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AL1130CV(10,8V)

AL1115CV(3,6-10,8V)

GBA10,8V...

2608190052

2608661642
(285 mm)

2608661648
(78 mm)

2608661646

2608661647

2608000353

HCS:
2608661643 (@85 mm, 1x)

BIM:
2608661 636 (@85 mm, 1x)

HCS:

2608661637 (32 mm, 1x)
2608661626 (32 mm, 5x)
2608661638 (20 mm, 1x)
2608661627 (20 mm, 5x)
2608661639 (10 mm, 1x)

BIM:

2608661640 (20 mm, 1x)
2608661628 (20 mm, 5x)
2608661641 (10 mm, 1x)

BIM:
2608661644 (28 mm, 1x)
2608661629 (28 mm, 5x)

BIM:
2608661645 (32 mm, 1x)
2608661630 (32 mm, 5x)

METAL ;
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

m WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,.Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schréanken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nisse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Geriteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
gesbeeintrachtigtist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Geridtes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu
fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehdr, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerdt, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Akku-Multi-Cutter

» Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

—

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehilter. Schleif-
staub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder im Fil-
tersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich unter un-
giinstigen Bedingungen, wie Funkenflug beim Schleifen
von Metallen, selbst entziinden. Besondere Gefahr be-
steht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Polyurethanresten
oder anderen chemischen Stoffen vermischt ist und das
Schleifgut nach langem Arbeiten heiB ist.

» Halten Sie die Hinde vom Sagebereich fern. Greifen
Sie nicht unter das Werkstiick. Bei Kontakt mit dem
Sageblatt besteht Verletzungsgefahr.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit lhrer Hand.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

\ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor

3 dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgeméaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z.B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kannder
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen,
explodieren oder {iberhitzen.

» Tragen Sie beim Wechsel der Einsatzwerkzeuge
Schutzhandschuhe. Einsatzwerkzeuge werden bei lange-
rem Gebrauch warm.

» Schaben Sie keine angefeuchteten Materialien (z.B.
Tapeten) und nicht auf feuchtem Untergrund. Das Ein-
dringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug erhoht das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Deutsch|7
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» Behandeln Sie die zu bearbeitende Fldche nicht mit
Iosungsmittelhaltigen Fliissigkeiten. Durch die Erwar-
mung der Werkstoffe beim Schaben kénnen giftige Damp-
fe entstehen.

» Seien Sie beim Umgang mit dem Schaber besonders
vorsichtig. Das Werkzeug ist sehr scharf, es besteht Ver-
letzungsgefahr.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
waéhrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Sagen und Trennen
von Holzwerkstoffen, Kunststoff, Gips, Nichteisen-Metallen
und Befestigungselementen (z.B. ungeharteten Nageln,
Klammern). Es ist ebenso geeignet zum Bearbeiten von wei-
chen Wandfliesen sowie zum trockenen Schleifen und Scha-
ben kleiner Flachen. Es ist besonders zum randnahen und
biindigen Arbeiten geeignet. Das Elektrowerkzeug darf aus-
schlieBlich mit Bosch-Zubehor betrieben werden.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-

seite.

Akku-Entriegelungstaste

Akku

Taste fiir Ladezustandsanzeige
Akku-Ladezustandsanzeige
Stellrad Schwingzahlvorwahl
Liiftungsschlitze
Ein-/Ausschalter
Werkzeugaufnahme

Handgriff (isolierte Griffflache)
Tauchsageblatt*

11 Spannschraube mit Tellerfeder
12 Innensechskantschliissel

13 Adapter fiir Werkzeugaufnahme
14 Schleifplatte*

15 Schleifblatt*

16 Filzring der Staubabsaugung*
17 Halteklammer der Staubabsaugung*
18 Absaugstutzen*

19 Staubabsaugung*

20 Absaugschlauch*

21 Absaugadapter*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehdr finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

O O~NO”GOAWNR

[y
o

—

Technische Daten
Sachnummer 3601H580..
Nennspannung V= 10,8
Leerlaufdrehzahl n, min!  5000-20000
Oszillationswinkel links/rechts ° 1,4
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden “G 0...+45
- beim Betrieb* und bei Lagerung *© -20...+50
empfohlene Akkus GBA 10,8V ...
empfohlene Ladegerate AL11..

* eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-4.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 84 dB(A); Schallleis-
tungspegel 95 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60745-2-4:

Schleifen: a, = 2,6 m/s?, K=1,5m/s?,

Sagen mit Tauchsageblatt: a,= 13,1 m/s2, K=1,5m/s?,
Ségen mit Segmentsigeblatt: a, = 12,2 m/s?, K=1,8 m/s?,
Schaben: a,= 17,3 m/s2, K=1,6 m/s.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit
unterschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhdhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerdt abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeits-
abldufe.
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Konformititserklirung € €

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, bis

19. April 2016: 2004/108/EG, ab 20. April 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen {ibereinstimmt:
EN60745-1, EN 60745-2-4.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus 2 driicken Sie die Entriegelungstas-
ten 1 und ziehen den Akku nach hinten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Akku-Ladezustandsanzeige

Diedreigriinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige 4 zeigen
den Ladezustand des Akkus 2 an. Aus Sicherheitsgriinden ist
die Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Um den Ladezustand anzuzeigen, driicken Sie die Taste 3am
ausgeschalteten Elektrowerkzeug und halten Sie sie gedriickt.

LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Deutsch|9

Werkzeugwechsel

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Bei Beriihrung der Einsatzwerkzeuge besteht Verlet-
zungsgefahr.

Einsatzwerkzeug auswahlen

Einsatzwerkzeug Material

HCS-Holz- Holzwerkstoffe,

Segment- Kunststoff

sageblatt*

Bi-Metall-Seg-  Holzwerkstoffe,

mentsageblatt*  Kunststoff, Nicht-
eisen-Metalle

HCS-Tauchsdge- Holzwerkstoffe,

blatter Holz* Kunststoff, Gips
und andere weiche
Materialien
Bi-Metall-Tauch- Metall (z.B. unge-
sageblatter hartete Nagel,
Metall* Schrauben, kleine-
re Profile), Nicht-
eisen-Metalle
Bi-Metall-Tauch-  Holz, Metall, Nicht-
sageblattHolz  eisen-Metalle
und Metall*
HM-Riff-Seg- Zementfugen, wei-
mentsageblatt*  che Wandfliesen,
glasfaserverstark-
- te Kunststoffe und
BN:;RIfIf-tt . andere abrasive
eltaplatte Materialien

Schaber, starr*  Teppiche, Belage

@ Schaber, Silikon und andere
flexibel* elastische Materia-
\’Q lien

Schleifplatte fir ~abhangig vom
) Schleifblatter Se- Schleifblatt
rie Delta 93 mm*

*Optionales Zubehdr; das komplette Zubehar finden Sie im Bosch-
Zubehorprogramm.
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Einsatzwerkzeug montieren/wechseln

Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits montiertes Ein-
satzwerkzeug.

Zum Entnehmen des Einsatzwerkzeugs |6sen Sie mit dem In-
nensechskantschliissel 12 die Schraube 11 und nehmen das
Einsatzwerkzeug ab.

Setzen Sie das gewiinschte Einsatzwerkzeug (z. B. Tauchsa-
geblatt 10) so auf die Werkzeugaufnahme 8, dass die Krop-
fung nach unten zeigt (siehe Abbildung auf der Grafikseite,
Beschriftung des Einsatzwerkzeugs von oben lesbar).
Drehen Sie das Einsatzwerkzeug in eine fiir die jeweilige
Arbeit giinstige Position und lassen Sie es in den Nocken der

Werkzeugaufnahme 8 einrasten. Dabei sind zw6lf um 30° ver-

setzte Positionen moglich.

Fiir weitere Zwischenpositionen kdnnen Sie den Adapter 13
(Zubehor) verwenden: Lassen Sie den Adapter mit der glat-
ten Seite auf den Nocken der Werkzeugaufnahme 8 einrasten

(siehe Abbildung auf der Grafikseite). Setzen Sie das Einsatz-

werkzeug in beliebiger Position auf den Adapter.

Befestigen Sie das Einsatzwerkzeug mit der Schraube 11.
Ziehen Sie die Schraube mit dem Innensechskantschliissel

12 so weit an, dass die Tellerfeder der Schraube glatt am Ein-

satzwerkzeug anliegt.

Wahl des Schieifblattes

» Priifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen Sitz. Falsch
oder nicht sicher befestigte Einsatzwerkzeuge konnen sich
wahrend des Betriebs l6sen und Sie gefahrden.

Schleifblatt auf die Schleifplatte aufsetzen/wechseln

Die Schleifplatte 14 ist mit einem Klettgewebe ausgestattet,
damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung schnell und einfach
befestigen konnen.

Klopfen Sie das Klettgewebe der Schleifplatte 14 vor dem
Aufsetzen des Schleifblattes 15 aus, um eine optimale Haf-
tung zu ermdglichen.

Setzen Sie das Schleifblatt 15 an einer Seite der Schleifplatte
14 biindig an, legen Sie das Schleifblatt anschlieBend auf die
Schleifplatte auf und driicken Sie es gut fest.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staub-
absaugung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt
mit den Bohrungen an der Schleifplatte iibereinstimmen.
Zum Abnehmen des Schleifblattes 15 fassen Sie es an einer
Spitze und ziehen Sie es von der Schleifplatte 14 ab.
Siekonnenalle Schleifblatter, Polier-und Reinigungsvliese der
Serie Delta 93 mm des Bosch-Zubehdrprogramms benutzen.
Schleifzubehore wie Vlies/Polierfilz werden in gleicher Weise
auf der Schleifplatte befestigt.

Entsprechend dem zu bearbeitenden Material und dem gewiinschten Abtrag der Oberflédche sind unterschiedliche Schleifblatter

verfiighar:
Schleifblatt Material Anwendung Kornung
'U - Samtliche Holzwerkstoffe Zum Vorschleifen, z.B. von rauen, ungehobelten Balken  grob 40
o (z.B. Hartholz, Weich-  und Brettern 60
(o) holz, Spanplatten, Bau-  7ym planschleifen und zum Ebnen kleinerer Unebenheiten mittel 80
platten) 100
- Metallwerkstoffe 120
Zum Fertig- und Feinschleifen von Holz fein 180
240
+ 320
8 400
O
=] - Farbe Zum Abschleifen von Farbe grob 40
c - Lack 60
.‘_U ~ Fiiller Zum Schleifen von Vorstreichfarbe (z.B. Entfernenvon  mittel 80
- Spachtel Pinselstrichen, Farbtropfen und Laufnasen) 100
120
Zum Endschliff von Grundierungen vor der Lackierung fein 180
4 240
(%) 320
B 400

Staub-/Spéaneabsaugung

» Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.
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- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.
Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu
bearbeitenden Materialien.
» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Staubabsaugung anschlieBen (siehe Bild A)

SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung an.
Nehmen Sie fiir die Montage der Staubabsaugung 19 (Zube-
hor) das Einsatzwerkzeug ab.

Setzen Sie gegebenenfalls die Teile der Staubabsaugung 19
wie im Bild gezeigt zusammen. Setzen Sie die montierte
Staubabsaugung an der Werkzeugaufnahme 8 auf das Elek-
trowerkzeug. Drehen Sie die Staubabsaugung so, dass die
Nocken der Staubabsaugung in den entsprechenden Ausspa-
rungen am Gehduse einrasten. Befestigen Sie die Staub-
absaugung wie im Bild gezeigt mit der Halteklammer 17 am
Elektrowerkzeug.

Achten Sie darauf, dass der Filzring 16 unbeschadigt ist und
dicht an der Schleifplatte 14 anliegt. Wechseln Sie einen be-
schadigten Filzring sofort aus.

Stecken Sie einen Absaugschlauch 20 (Zubehdr) je nach Aus-
fihrung entweder direkt auf den Absaugstutzen 18 oder
schneiden Sie Ihr altes Schlauchendstiick ab, schrauben den
Absaugadapter 21 (Zubehdr) auf das Schlauchende und ste-
cken ihn dann direkt auf den Absaugstutzen 18. Verbinden
Sie den Absaugschlauch 20 mit einem Staubsauger (Zube-
hér). Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene Staub-
sauger finden Sie auf der Aufklappseite.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.

Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stduben
einen Spezialsauger.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-
gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-

eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-

gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Setzen Sie den geladenen Akku 2 in den Griff ein, bis dieser

spirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.

Ein-/Ausschalten
Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den Ein-/
Ausschalter 7 nach vorn, sodass am Schalter ,,I“ erscheint.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 7 nach hinten, sodass am Schalter ,,0¢
erscheint.

—

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Hinweis: Schaltet das Elektrowerkzeug automatisch wegen
des entladenen oder liberhitzten Akkus ab, dann schalten Sie
das Elektrowerkzeug mit dem Ein-/Ausschalter 7 aus. Laden
Sie den Akku bzw. lassen Sie ihn abkiihlen, bevor Sie das
Elektrowerkzeug wieder einschalten. Der Akku kann sonst be-
schadigt werden.

Deutsch |11

Schwingzahl vorwahlen

Mit dem Stellrad Schwingzahlvorwahl 5 kdnnen Sie die bend-
tigte Schwingzahl auch wahrend des Betriebes vorwahlen.
Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den
Arbeitsbedingungen abhéngig und kann durch praktischen
Versuch ermittelt werden.

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

Hinweis: Halten Sie die Liiftungsschlitze 6 des Elektrowerk-

zeugs beim Arbeiten nicht zu, da sonst die Lebensdauer des

Elektrowerkzeugs verringert wird.

Arbeitsprinzip

Durch den oszillierenden Antrieb schwingt das Einsatzwerk-
zeug bis zu 20000 mal pro Minute um 2,8° hin und her. Das
ermoglicht prazises Arbeiten auf engstem Raum.

Arbeiten Sie mit geringem und gleichmaBi-
gem Anpressdruck, sonst verschlechtert
sich die Arbeitsleistung und das Einsatz-
werkzeug kann blockieren.

Bewegen Sie wahrend des Arbeitens das
Elektrowerkzeug hin und her, damit das
Einsatzwerkzeug sich nicht zu stark er-
warmt und nicht blockiert.

Sagen

» Verwenden Sie nur unbeschadigte, einwandfreie Sage-
blatter. Verbogene oder unscharfe Sageblatter konnen
brechen, den Schnitt negativ beeinflussen oder einen
Riickschlag verursachen.

» Beachten Sie beim Sigen von Leichtbaustoffen die
gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der
Materialhersteller.

» Es diirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz, Gipskarton
o.A. im Tauchségeverfahren bearbeitet werden!

Bosch Power Tools
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Priifen Sie vor dem Sagen mit HCS-Sageblattern in Holz,
Spanplatten, Baustoffen etc. diese auf Fremdkorper wie
Nagel, Schrauben o.A. Entfernen Sie die Fremdkorper gege-
benenfalls oder verwenden Sie Bi-Metall-Sageblatter.

Trennen

Hinweis: Beachten Sie beim Trennen von Wandfliesen, dass
die Einsatzwerkzeuge bei langerem Gebrauch einem hohen
VerschleiB unterliegen.

Schleifen

Die Abtragsleistung und das Schliffbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifbldtter zu erhdhen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht zu
einer hoheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und des Schleifblattes.

Zum punktgenauen Schleifen von Ecken, Kanten und schwer
zugdnglichen Bereichen konnen Sie auch allein mit der Spitze
oder einer Kante der Schleifplatte arbeiten.

Beim punktuellen Schleifen kann sich das Schleifblatt stark
erwarmen. Reduzieren Sie Schwingzahl und Anpressdruck,
und lassen Sie das Schleifblatt regelmaBig abkiihlen.
Benutzen Sie ein Schleifblatt, mit dem Metall bearbeitet
wurde, nicht mehr fiir andere Materialien.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

SchlieBen Sie zum Schleifen immer eine Staubabsaugung an.

Schaben

Wabhlen Sie beim Schaben eine hohe Schwingzahlstufe.
Arbeiten Sie auf weichem Untergrund (z.B. Holz) in flachem
Winkel und mit geringem Anpressdruck. Der Spachtel kann
sonst in den Untergrund schneiden.

Temperaturabhangiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht Giberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder

Verlassen des zuldssigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab. Bei
reduzierter Drehzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach Er-
reichen der zuldssigen Akkutemperatur oder bei verringerter
Belastung wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer Ab-
schaltung schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen den

Akku abkihlen und schalten das Elektrowerkzeug wieder ein.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nichtim Auto
liegen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

—

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Reinigen Sie Riff-Einsatzwerkzeuge (Zubehor) regelmaBig mit

einer Drahtbiirste.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile
bestellen.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online
Ersatzteile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Transport
Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-

zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedi-
tion) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

/) Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-

LA gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in

den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-

fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der euro-

paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien

getrennt gesammelt und einer umweltgerech-

ten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im
Abschnitt , Transport®, Seite 13.

Li-lon

Anderungen vorbehalten.

—

English |13
English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read a}ll safety warnings and all in-A
structions. Failure to follow the warnings

and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-

ous injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Bosch Power Tools
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» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

—

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or afire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Cordless Multi-Cutters

» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring. Cutting accessory contacting
a “live” wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric shock.

» Use the machine only for dry sanding. Penetration of wa-
terinto the machine increases the risk of an electric shock.

» Caution, fire hazard! Avoid overheating the object be-
ing sanded as well as the sander. Always empty the
dust collector before taking breaks. In unfavourable
conditions, e. g., when sparks emit from sanding metals,
sanding debris in the dust bag, micro filter or paper sack
(or in the filter sack or filter of the vacuum cleaner) can
self-ignite. Particularly when mixed with remainders of var-
nish, polyurethane or other chemical materials and when
the sanding debris is hot after long periods of working.

» Keep hands away from the sawing range. Do not reach
under the workpiece. Contact with the saw blade can
lead to injuries.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hiddenin the work area or call the local utility compa-
ny for assistance. Contact with electriclines can lead to fire
and electric shock. Damaging a gas line can lead to explo-
sion. Penetrating a water line causes property damage.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.
N Protect the battery against heat, e. g., against
continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.
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» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

» Wear protective gloves when changing application
tools/accessories. Application tools/accessories become
hot after prolonged usage.

» Do not scrape wetted materials (e.g. wallpaper) or on
moist surfaces. Penetration of water into the machine in-
creases the risk of an electric shock.

» Do not treat the surface to be worked with solvent-con-
taining fluids. Materials being warmed up by the scraping
can cause toxic vapours to develop.

» Exercise extreme caution when handling the scraper.
The accessory is very sharp; danger of injury.

Product Description and Specifications

Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire

and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for sawing and cutting wooden mate-
rials, plastic, gypsum, non-ferrous metals and fastening ele-
ments (e.g., unhardened nails, staples). Itis also suitable for
working soft wall tiles, as well as for dry sanding and scraping
of small surfaces. It is especially suitable for working close to
edges and for flush cutting. Operate the power tool exclusive-
ly with Bosch accessories.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Battery unlocking button
Battery pack
Button for charge-control indicator
Battery charge-control indicator
Thumbwheel for orbit frequency preselection
Venting slots
On/Off switch
Tool holder
Handle (insulated gripping surface)
Plunge saw blade*
Clamping bolt with spring washer
Hex key
Adapter for tool holder
14 Sanding plate*
15 Sanding sheet*

O oOo~NOOGBAWN
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16 Feltring of the dust extraction*

17 Retaining clip of the dust extraction*
18 Vacuum connection*

19 Dust extraction*

20 Vacuum hose*

21 Extraction adapter*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Cordless Multi-Cutter GOP 10,8 V-LI

Article number 3601H580..
Rated voltage V= 10.8
No-load speed n, min?  5000-20000
Oscillation angle, left/right ° 1.4
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.0
Permitted ambient temperature
- during charging °C 0...+45
- during operation* and during

storage *© -20...+50
Recommended batteries GBA10,8V...
Recommended chargers AL11..

*Limited performance at temperatures <0 °C
Technical data determined with battery from delivery scope.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-4.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 84 dB(A); Sound power level 95 dB(A).
Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-4:

Sanding: a,=2.6 m/s?, K=1.5m/s?,

Sawing with plunge cut saw blade: a, = 13.1 m/s2, K=1.5 m/s2,
Sawing with segment saw blade: a,=12.2 m/s?,K=1.8 m/s2,
Scraping: a,=17.3m/s?, K=1.6 m/s2.

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories orinsertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Bosch Power Tools
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Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-

scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, until

19 April 2016: 2004/108/EC, from 20 April 2016 on:
2014/30/EU, 2006/42/EC including their amendments and
complies with the following standards:

EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

Removing the battery

To remove the battery 2, press the unlocking buttons 1 and
pull the battery out of the machine to the rear. Do not exert
any force.

Battery Charge-control Indication

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
4 indicate the charge condition of the battery 2. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

To indicate the charge condition, press and hold button 3 of
the switched off machine.

LED Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3

Flashing light 1 x green Reserve
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Changing the Tool

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating

the On/Off switch.

—

» Wear protective gloves when changing application
tools/accessories. Contact with the application tool/ac-
cessory can lead to injuries.

Selecting the Application Tool/Accessory

Accessory Material

HCS wood seg-
ment saw blade*

Wooden materials,
plastic

BIM segment saw
blade*

Wooden materials,
plastic, non-ferrous
metals

HCS plunge cut ~ Wooden materials,
saw blades, plastic, gypsum
wood* and other soft
materials
BIMplungecut  Metal (e. g. unhard-
saw blades, ened nails, screws,
metal* smaller profiles),
non-ferrous metals
BIM plunge cut ~ Wood, metal, non-
saw blade, wood ferrous metals
and metal*
HM-Riff segment Grouting joints,
saw blade* soft wall tiles,
glass-fibre reinforc-
HV-Riff delta es pla§tic and oﬁher
. abrasive materials
plate

Scraper, rigid*

Carpets, coverings

Scraper, flexible*

Silicone and other
elastic materials

Base plate for
sanding, series
Delta 93 mm*

Depends on sand-
ing sheet

*Optional accessory; for the complete accessories please see Bosch

accessory programme.
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Mounting/Replacing the Application Tool/Accessory

If required, remove an already mounted application tool/ac-
cessory.

For removing the application tool/accessory, loosen the
screw 11 with the hex key 12 and remove the application
tool/accessory.

Mount the requested application tool/accessory (e.g. plunge
cut saw blade 10) in such a manner on the tool holder 8 that
the offset faces downward (see illustration on the graphics
page; marking on the application tool/accessory is readable
from above).

Turn the application tool/accessory to a position favourable
for the respective job, and allow it to engage into the cams of
the tool holder 8. 12 different positions are possible, each
offset by 30°.

For more intermediate positions, the adapter 13 (accessory)
can be used: Allow the adapter to engage with the smooth
side onto the cams of the tool holder 8 (see illustration on the
graphics page). Position the application tool/accessory onto
the adapter in any position.

Fasten the application tool/accessory with bolt 11. Tighten

the bolt with hex key 12 until the spring washer of the bolt fac-

es flush against the application tool/accessory.

Selecting the Sanding Sheet
Depending on the material to be worked and the required rate of material removal, different sanding sheets are available:

English |17

» Check the tight seating of the application tool/accesso-
ry. Incorrect or not securely fastened application tools/
accessories can come loose during operation and pose a
hazard.

Mounting/Replacing a Sanding Sheet on the Sanding
Plate

The sanding plate 14 is fitted with Velcro backing for quick
and easy fastening of sanding sheets with Velcro adhesion.
Before attaching the sanding sheet 15, free the Velcro back-
ing of the sanding plate 14 from any debris by tapping against
itin order to enable optimum adhesion.

Position the sanding sheet 15 flush alongside one edge of the
sanding plate 14, then lay the sanding sheet onto the sanding
plate and press firmly.

To ensure optimum dust extraction, pay attention that the
punched holes in the sanding sheet match with the holes in
the sanding plate.

Toremove the sanding sheet 15, grasp it at one of the tips and
pullit off from the sanding plate 14.

You can use all sanding sheets, fleece pads/polishing cloth
pads of the Delta 93 mm series of Bosch accessory program.
Sanding accessories, such as fleece pads/polishing cloth
pads, are attached to the sanding plate in the same manner.

Sanding disc Material Application Grain size
o] - All wooden materials For coarse-sanding, e. g. of rough, unplaned beamsand  coarse 40
0o (e. g., hardwood, soft-  boards 60
(o) wood, chipboard, build-  For face sanding and planing small irregularities medium 80
ing board) 100
- Metal materials 120
For finish and fine sanding of wood fine 180
240
+ 320
8 400

O

i - Paint For sanding off paint coarse 40
c - Varnish 60
.C_B - F!Illng compound For sanding primer (e. g., for removing brush dashes, medium 80
- Filler drops of paint and paint run) 100
120
For final sanding of primers before coating fine 180
+— 240
%) 320
8 400

Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered
as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-
ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.

- Asfaras possible, use adust extraction system suitable
for the material.

Bosch Power Tools
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- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.
» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.
Connecting the Dust Extraction (see figure A)
For sanding, always connect the dust extraction.
Remove the application tool/accessory when mounting the
dust extraction 19 (accessory).
If required, assemble the parts of the dust extraction 19 as
shown in the figure. Position the assembled dust extraction
onto the machine via the tool holder 8. Turn the dust extrac-

tion in such a manner that the cams of the dust extraction en-

gage into the corresponding recesses on the housing. Fasten
the dust extraction to the machine with the retaining clip 17
as shown in the figure.

Pay attention that the felt ring 16 is undamaged and faces
tightly against the sanding plate 14. Replace a damage felt
ring immediately.

Depending on machine version, place a vacuum hose 20 (ac-
cessory) either directly onto the vacuum connection 18 or cut

off the old hose end, screw the extraction adapter 21 (acces-

sory) onto the hose end and then place it directly onto the
vacuum connection 18. Connect the vacuum hose 20 with a
vacuum cleaner (accessory). An overview for the connection

of various vacuum cleaners can be found on the fold-out page.

The vacuum cleaner must be suitable for the material being
worked.

When vacuuming dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special vacuum cleaner.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Note: Use of batteries not suitable for the machine can lead to

malfunctions of or cause damage to the power tool.

Insert the charged battery 2 into the handle until it can be felt

to engage and faces flush against the handle.

Switching On and Off

To start the machine, push the On/Off switch 7 forward so
that the “I” is indicated on the switch.

To switch off the machine, push the On/Off switch 7 toward
the rear so that the “0” is indicated on the switch.

To save energy, only switch the power tool on when using it.
The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is

empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

—

Note: If the machine should automatically switch off because
of a discharged or overheated battery, make sure to set the
machine’s On/Off switch 7 to off. Charge the battery and al-
low it to cool down before restarting the machine. Otherwise
the battery can become damaged.

Preselecting the Orbital Stroke Rate

With the thumbwheel for preselection of the orbital stroke
rate 5, you can preselect the required orbital stroke rate, even
during operation.

The required stroke rate depends on the material and the
working conditions and can be determined through practical
testing.

Working Advice

» Before any work on the machine itself (e.g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» Wait until the machine has come to a standstill before
placing it down.

Note: Do not cover off the venting slots 6 of the machine while

working, as this reduces the working life of the machine.

Operating Principle

Due to the oscillating drive the application tool/accessory

oscillates up to 20000 times per minute at 2.8°. This allows

for precise work in narrow spaces.

Work with low and uniform application

pressure, otherwise, the working perfor-

mance will decline and the application tool
can become blocked.

J
While working, move the machine back and
forth, so that the application tool does not
heat up excessively and become blocked.
_J'

Sawing

» Use only undamaged saw blades that are in perfect con-
dition. Bent or dull saw blades can break, negatively influ-
ence the cut, or lead to kickback.

» When sawing light building materials, observe the stat-
utory provisions and the recommendations of the ma-
terial suppliers.

» Plunge cuts may only be applied to soft materials, such
as wood, gypsum plaster boards, etc.!

Before sawing with HCS saw blades in wood, particle board,
building materials, etc., check these for foreign objects such
as nails, screws, or similar. If required, remove foreign ob-
jects or use BIM saw blades.

Separating
Note: When separating wall tiles take into consideration that

the application tools/accessories wear heavily when used for
longer periods of time.
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Sanding

The removal rate and the sanding pattern are primarily deter-

mined by the choice of sanding sheet, the preset oscillation
rate and the applied pressure.

Only flawless sanding sheets achieve good sanding capacity
and extend the service life of the machine.

Pay attention to apply uniform sanding pressure; this increas-

es the working life of the sanding sheets.

Intensifiying the sanding pressure does not lead to an in-
crease of the sanding capacity, but to increased wear of the
machine and the sanding sheet.

For precise on-the-spot sanding of edges, corners and hard to
reach areas, it is also possible to work only with the tip or an
edge of the sanding plate.

When selectively sanding on the spot, the sanding sheet can
heat up considerably. Reduce the orbital stroke rate and the
sanding pressure, and allow the sanding sheet to cool down
regularly.

A sanding sheet that has been used for metal should not be
used for other materials.

Use only original Bosch sanding accessories.
For sanding, always connect the dust extraction.

Scraping

For scraping, select a high oscillation rate.

Work on a soft surface (e.g. wood) at a flat ange, and apply
only light pressure. Otherwise the scraper can cut into the
surface.

Temperature Dependent Overload Protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the speed is reduced or
the power tool switches off. At reduced speed, the power tool

will run again at full speed once the permitted battery temper-

ature is reached or the load is reduced. During automatic
shut-down, switch off the power tool, allow the battery to cool
down, then switch the power tool back on.

Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.

Store the battery only within a temperature range between
-20°Cand 50 °C. Asan example, do not leave the battery in
the car in summer.

Assignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Observe the notes for disposal.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e.g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

—
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» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Clean Riff application tools (accessory) regularly with a wire
brush.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Bosch Power Tools
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Aimar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-

ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

33/| The machine, rechargeable batteries, accessories

Fz;,ﬂ and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, power tools that are no longer
usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

—

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 20.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Fous‘lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.
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Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfacesreliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I'écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
oudes parties en mouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L 'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que
Pinterrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont l'inter-
rupteur est en position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.
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» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de P'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a 'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L 'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
niralécartde tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
brdlures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de

Bosch Power Tools
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contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(lures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour les découpeurs-
ponceurs sans fil

» Tenir Poutil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’une opération au cours de laquelle
'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent. Le contactavec unfil « sous tension »
peut également mettre « sous tension » les parties métal-
liques exposées de l'outil électrique et provoquer un choc
électrique sur I'opérateur.

» N'utiliser Poutil électroportatif que pour un travail a

sec. La pénétration d’eau dans un outil électroportatif aug-

mente le risque d’un choc électrique.

» Attention ! Risque d’incendie ! Eviter la surchauffe des
matériaux travaillés et de la ponceuse. Vider toujours
le bac de récupération des poussiéres avant de faire

une pause de travail. Les particules de poussiére se trou-

vant dans le sac a poussiéres, le microfiltre, le sac en pa-

pier (ou dans le sac a poussiéres en tissu ou le filtre de I'as-

pirateur) peuvent s’enflammer d’elles-mémes dans des
conditions défavorables, p. ex. projection d’étincelles lors
du pongage de piéces en métal, ceci notamment lorsque
les particules de poussiéres sont mélangées a des résidus
de vernis, de polyuréthane ou d’autres substances
chimiques et que les matériaux travaillés sont trés chauds
aprés avoir été travaillés pendant une période assez
longue.

» Garder les mains a distance de lazone de sciage. Ne pas
passer les mains sous la piéce a travailler. Lors d’'un
contact avec lalame de scie, il y a risque de blessures.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus sdre.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus slire que tenue dans les mains.

» Ne pas ouvrir Paccu. Risque de court-circuit.

I \_ Protéger I'accu de toute source de chaleur,

0 comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
feu, a 'eau et a 'humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de P'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-
ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» Nutiliser ’accu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager P'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-
mées, d’exploser ou de surchauffer.

» Porter des gants de protection pour remplacer les ou-
tils de travail. Les outils de travail se chauffent lors d’une
utilisation prolongée.

> Ne grattez pas de matériaux humidifiés (p. ex. papiers
peints) et pas sur une surface humide. La pénétration
d’eau al'intérieur d’un outil électrique augmente le risque
de choc électrique.

» Ne traitez pas la surface a travailler avec des liquides
contenant des solvants. Des vapeurs nuisibles a la santé
peuvent étre générées siles matériaux s’échauffent lors du
grattage.

» Soyez extrémement vigilant lors de la manipulation du
racloir. L'outil est trés tranchant, il y a danger de blessure.

Description et performances
du produit

Il estimpératif de lire toutes les consignes de
sécurité et toutes les instructions. Le non-
respect des avertissements et instructions indi-
qués ci-aprés peut conduire a une électrocu-
tion, un incendie et/ou de graves blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est destiné a scier et trongonner le
bois, les matiéres plastiques, le platre, les métaux non-fer-
reux et les éléments de fixation (p. ex. clous non durcis,
agrafes). Il est également approprié pour travailler du carre-
lage mural tendre ainsi qu'au pongage a sec et au grattage de
petites surfaces. Il est particulierement bien approprié pour
travailler prés du bord et bord a bord. N'utiliser l'outil électro-
portatif qu'avec des accessoires Bosch.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Touche de déverrouillage de 'accumulateur
2 Accu

3 Touche duvoyant lumineux indiquant I'état de charge de
l'accu

4 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu

160992A116((31.3.15)
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Molette de réglage présélection de la vitesse
Ouies de ventilation

Interrupteur Marche/Arrét

Porte-outil

Poignée (surface de préhension isolante)

10 Lame de scie a plongée*

11 Vis de serrage avec rondelle belleville

12 Clé male coudée pour vis a six pans creux

13 Adaptateur pour porte-outil

14 Plateau de pongage*

15 Feuille abrasive*

16 Bague en feutre de I'aspiration des poussieres*
17 Clip de retenue de I'aspiration des poussiéres*
18 Raccord d’aspiration des poussiéres*

19 Dispositif d’aspiration de poussieres*

20 Tuyau d'aspiration*

21 Adaptateur d’aspiration*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O o0 ~NOo G

Caractéristiques techniques

Découpeur-ponceur sans fil GOP 10,8 V-LI

N° d'article 3601H580..
Tension nominale V= 10,8
Vitesse a vide n, tr/min  5000-20000
Angle d’oscillation gauche/droite ° 1,4
Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Plage de températures autorisées
- pendant la charge °C 0...+45
- pendant le fonctionnement* et

pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés GBA10,8V...
Chargeurs recommandés AL11..

*Performances réduites a des températures <a 0 °C
Caractéristiques techniques déterminées avec 'accu fourni avec 'appa-
reil.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-4.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : niveau de pression acoustique 84 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 95 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-4 :

Pongage : a,=2,6 m/s%, K=1,5m/s2,

Sciage avec lame plongeante : a, =13,1 m/s?, K=1,5m/s?,
Sciage avec lame segment : a,= 12,2 m/s%, K= 1,8 m/s2,
Déjointage : a,=17,3 m/s%, K=1,6 m/s.

—
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Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d’utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
doscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

tions de travail.

Déclaration de conformité c €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu’au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a par-
tir du 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications
ainsi qu'avec les normes suivantes :

EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montage

Chargement de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-

tir la puissance compléte de I'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-

rompre le processus de charge n’endommage pas la batterie.

Bosch Power Tools
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Retirer 'accu

Pour sortir I'accu 2, appuyez sur la touche de déverrouillage 1
et sortez 'accu a l'arriére de I'outil électroportatif. Ne pas
forcer.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de I'accu

Les trois LED vertes du voyant lumineux 4 indiquent 'état de
charge de 'accu 2. Pour des raisons de sécurité, l'interroga-

tion de I'état de charge n’est possible que quand l'outil élec-

troportatif est a l'arrét.

Pour indiquer I'état de charge, appuyez sur la touche 3, I'outil
électroportatif mis hors service, et maintenez-la appuyée.

Outil de travail Matériau

Lame de scie seg- Interstice de
mentée HM Riff*  ciment, carrelage
mural tendre,
matiéres plastiques

h?wmsigflta renforcées de fibre
de verre et d'autres
matériaux abrasifs

Racloir, rigide*  Tapis, revétements

LED Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >2/3 Racloir, flexible* ~ Silicone et autres
Lumiére permanente 2 x verte >1/3 g matériaux élas-
Lumiére permanente 1 x verte <1/3 \' tiques
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve
L Plague de pon-  Enfonction de la
Changement d’outil ey cage pour lames  lame de scie

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Portez des gants de protection lors du changement
d’outil. Lors d’un contact avec les outils de travail, il yaun
risque de blessures.

Choix de Poutil de travail

Outil de travail Matériau

Lame de scie seg- Matériaux en bois,

mentée HCS matiére plastique

bois*

Lame de scie seg- Matériaux en bois,

mentée bimétal* matiéres plas-
tiques, métaux
non-ferreux

Lamesdesciea Matériaux en bois,

plongée HCS matiéres plas-

bois* tiques, platre et
d’'autres matériaux
tendres

Lamesdesciea Métal (p. ex. clous
plongée bimétal  non durcis, vis,
métal* petits profilés),
métaux non-ferreux
Lamedesciea  Bois, métal,
plongée bimétal métaux non-ferreux
bois et métal*
* Accessoires en option ; vous trouverez la gamme complete d’acces-
soires dans le programme d’accessoires Bosch.

desciedelasérie
Delta 93 mm*

* Accessoires en option ; vous trouverez la gamme compléte d’acces-
soires dans le programme d’accessoires Bosch.

\sff

Montage/Changement d’outil

Le cas échéant, enlevez un outil de travail éventuellement

déja monté.

Desserrez la vis 11 a I'aide de la clé pour vis a six pans creux

12 et retirez l'outil.

Montez I'outil de travail souhaité (p. ex. lame de scie a plongée

10dans le porte-outil 8 de sorte que le coude soit orienté vers

le bas (voir figure sur la page des graphiques, I'inscription de

I'outil de travail est lisible par le haut).

Tournez l'outil de travail dans la position favorable pour le tra-

vail respectif et faites-le s’'encliqueter dans les cames du

porte-outil 8. Douze positions, décalées de 30° les unes par

rapport aux autres, sont possibles.

Pour d’autres positions intermédiaires, vous pouvez utiliser

l'adaptateur 13 (accessoire) : Faites la face lisse de 'adapta-

teur s’encliqueter dans les cames du porte-outil 8 (voir figure

sur la page des graphiques). Montez l'outil de travail dans

toute position quelconque sur l'adaptateur.

Fixez'outil au moyen de lavis 11. Serrez la vis au moyen de la

clé male pour vis a six pans creuse 12 jusqu’a ce que la ron-

delle belleville de la vis repose sur l'outil de travail.

» Contrdler sil’'accessoire est bien serré. Les accessoires
incorrectement fixés peuvent se détacher pendant I'utili-
sation et vous mettre en danger.

Montage de la lame de scie sur la plaque de poncage/rem-
placement de la lame de scie

Le plateau de pongage 14 est équipée d’un revétement auto-
aggripant, ce qui permet de fixer rapidement et facilement les
feuilles abrasives.

Tapotez légérement sur le revétement auto-agrippant du pla-
teau de pongage 14 avant de monter lafeuille abrasive 15 afin
d’obtenir une adhésion optimale.

160992A116((31.3.15)

Bosch Power Tools

\
2



OBJ_BUCH-630-008.book Page 25 Tuesday, March 31, 2015 6:05 PM

Placez la feuille abrasive 15 de facon a la faire coincider avec
un bord du plateau de pongage 14 et appuyez sur la feuille
abrasive par unléger mouvement de rotation dans le sens des
aiguilles d’'une montre.

Afin de garantir une bonne aspiration de poussiéres, assurez-

vous que les trous perforés de la feuille abrasive et du plateau
de pongage coincident.

Choix de la feuille abrasive

Frangais | 25

Pour retirer la feuille abrasive 15, prenez-la par un coin et re-
tirez-la du plateau de pongage 14.

Il est possible d'utiliser toutes les lames de scie ou feutres de
polissage et de nettoyage de la série Delta 93 mm du pro-
gramme d’accessoires Bosch.

Montez les accessoires de pongage tels que les non-tissé ou
les feutres a polir de la méme maniére sur le plateau de pon-
cage.

En fonction du matériau a travailler et du travail demandé, il existe différentes feuilles abrasives :

Utilisation

Feuille abrasive ~ Matériau

o] - Tousles bois (p.ex. bois Pour le dégrossissage p. ex. de poutres et planches ru- grossier 40
o dur, bois tendre, pan-  gueuses, non rabotées 60
o neaux agglomérés, pan- poyr [a rectification (plane) et le nivellement de petites ru- moyen 80

neaux muraux) gosités 100

- Matériaux en métal 120

Pour la rectification de parachévement et le pongage du  fin 180

bois 240

+— 320
%]

o 400
O

wid - Peinture Pour retirer des couches de peinture grossier 40
< - Vernis 60

'E - Masse de remplissage  poyr poncer les couches de base de peinture (p. ex. enlever moyen 80

- Spatule les traits de pinceau, les gouttes de peinture et les nez) 100

120

Pour lefinissage d’appréts avant l'application de la peinture fin 180

- laquée 240
$ 320

) 400

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Raccordement de Iaspiration des poussiéres

(voir figure A)

Utilisez toujours une aspiration des poussiéres pour les tra-
vaux de pongage.

Pour monter I'aspiration des poussiéres 19 (accessoire), en-
levez 'outil de travail.

Le cas échéant, assemblez les éléments de I'aspiration des
poussiéres 19 conformément aux indications sur la figure.
Placez I'aspiration des poussiéres montée sur le porte-outil 8
sur 'outil électroportatif. Tournez I'aspiration des poussiéres
de sorte que les cames de I'aspiration des poussiéres s’encli-
quettent dans les cames correspondantes du carter. Fixez
I'aspiration des poussiéres, conformément aux indications
surlafigure, au moyen du clip de retenue 17 sur 'outil électro-
portatif.

Veillezace que labague enfeutre 16 ne soit pas endommagée
et repose bien sur le plateau de pongage 14. Remplacez im-
médiatement une bague en feutre endommagée.

Suivant la version, montez un tuyau d'aspiration 20 (acces-
soire) directement sur la tubulure d’aspiration 18 ou coupez le

vieux bout du tuyau, vissez I'adaptateur d’aspiration 21 (acces-

soire) sur le bout du tuyau et puis montez-le directement sur la
tubulure d’aspiration 18. Raccordez le tuyau d’aspiration 20 a

Bosch Power Tools
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un aspirateur (accessoire). Vous trouverez un tableau pour le
raccordement aux différents aspirateurs sur le volet.
L’aspirateur doit étre approprié au matériau a travailler.
Pour 'aspiration de poussiéres particulierement nuisibles ala

santé, cancérigénes ou séches, utilisez des aspirateurs spéci-

fiques.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu

» Nutilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de P'outil électroportatif. L utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Note : L utilisation d’accus non appropriés pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou

endommager ['outil électroportatif.

Montez I'accu chargé 2 dans la poignée jusqu’a ce qu'il s’encli-
quette de fagon perceptible et ne dépasse plus de la poignée.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, poussez I'inter-

rupteur Marche/Arrét 7 vers 'avant de sorte que « I » appa-
raisse sur l'interrupteur.

Pour éteindre ['outil électroportatif, poussez I'interrupteur
Marche/Arrét 7 vers l'arriére de sorte que le chiffre « 0 »
apparaisse sur l'interrupteur.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous ['utilisez.

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », 'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
d'arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Note : Si l'outil électroportatif s'arréte automatiquement
parce que I'accu est déchargé ou surchauffé, mettez l'outil
électroportatif hors marche au moyen de 'interrupteur
Marche/Arrét 7. Rechargez 'accu ou laissez-le refroidir avant
de remettre en marche l'outil électroportatif. L’accu risque
sinon d’étre endommageé.

Présélection de la vitesse

La molette de réglage présélection de la vitesse 5 permet de
présélectionner la vitesse nécessaire (méme durant le travail
de pongage).

La vitesse nécessaire dépend du matériau a travailler et des
conditions de travail et peut étre déterminée par des essais
pratiques.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Avant de déposer Poutil électroportatif, attendez que
celui-ci soit complétement a 'arrét.

Note : Ne pas bloquer les ouies de ventilation 6 de 'outil élec-

troportatif lors du travail, autrement la durée de vie de 'outil

électroportatif est réduite.

Principe de fonctionnement
L’entrainement oscillant fait que I'outil électroportatif oscille
jusqu’a 20000 fois par minute de 2,8°. Ceci permet un travail
précis dans un endroit étroit.
===\ Travaillez en exercant une faible pression
ﬁ/ uniforme afin de ne pas réduire le rende-
ment de travail ou bloquer l'outil de travail.

Déplacez de temps en temps l'outil électro-
portatif lors du travail pour éviter tout ré-
chauffement excessif ou blocage de 'outil
de travail.

&

Le sciage

» Nutiliser que des lames de scie en parfait état. Les
lames de scie déformées ou émoussées peuvent se casser,
avoir des effets négatifs sur la qualité de la coupe ou causer
un contrecoup.

» Lors du sciage de matériaux de construction légers,
respectez les dispositions légales ainsi que les recom-
mandations du fabricant du matériau.

» Le procédé de coupes en plongée ne peut étre appliqué
que pour des matériaux tendres tels que le bois, les
plaques de platre, etc.!

Avant de scier avec des lames de scie HCS dans le bois, les

panneaux agglomérés, les matériaux de construction etc., vé-

rifiez si ceux-ci contiennent des corps étrangers tels que
clous, vis etc. Le cas échéant, enlevez les corps étrangers ou
utilisez des lames de scie bimétal.

Le tronconnage

Note : Lors du trongonnage de carrelages muraux, tenez
compte que les outils s’'usent rapidement lors d’une utilisation
prolongée.

Le poncage

La puissance d’enlévement de matiére ainsi que I'état de la
surface dépendent en grande partie du choix de la feuille
abrasive, de la vitesse de rotation présélectionnée ainsi que
de la pression exercée sur I'appareil.

Seules des feuilles abrasives impeccables assurent un bon
travail de pongage et ménagent I'outil électroportatif.

Veillez a ce que la pression de travail soit réguliére, afin d’aug-
menter la durée de vie des feuilles abrasives.

Une pression trop élevée exercée sur 'appareil n'améliore pas
la puissance de pongage mais augmente considérablement
I'usure de l'outil électroportatif et de la feuille abrasive.

Pour poncer avec une précision extréme dans les coins, sur
des bords et dans des endroits d’acces difficile, il est égale-
ment possible de ne travailler qu’avec la pointe ou le bord du
plateau de pongage.
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Lors de travaux de pongage ponctuel, la feuille abrasive peut
fortement chauffer. Réduisez alors la vitesse et la pression, et
laissez la feuille abrasive réguliérement refroidir.

Une feuille abrasive avec laquelle on a travaillé du métal, ne
doit pas étre utilisée pour d’autres matériaux.

N'utilisez que des accessoires de pongage d’origine Bosch.

Utilisez toujours une aspiration des poussiéres pour les tra-
vaux de poncage.

Grattage
Choisissez une vitesse élevée pour le grattage.

Travaillez sur une surface souple (p.ex. bois) avec un angle
plat et une pression minimale. Sinon, le racloir peut couper
dans la surface.

Protection contre surcharge en fonction de la tempéra-
ture

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
de l'outil ou de surchauffe de 'accu, il y a soit réduction de la
vitesse de rotation, soit arrét automatique de l'outil électro-
portatif. En cas de réduction de la vitesse de rotation, I'outil
électroportatif se remet afonctionner a pleine vitesse dés que
latempérature de 'accu repasse dans la plage des tempéra-

tures admissibles ou que I'outil est moins sollicité. Encas d'ar-
rét automatique, éteignez I'outil électroportatif, laissez refroi-

dir l'accu et remettez I'outil en marche.

Indications pour le maniement optimal de Paccu
Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de température de
-20°Ca50 °C. Ne stockez pas I'accu trop longtemps dans
une voiture par ex. en été.

Sil'autonomie de I'accu diminue considérablement aprés les
recharges effectuées, cela signifie que 'accu est usagé et qu'il
doit &tre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Nettoyez les outils de travail Riff (accessoire) réguliérement
au moyen d’une brosse métallique.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

—
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Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativementle numéro
d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France
Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux réglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impératif de faire
appel a un expert en transport des matiéres dangereuses.
N'expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X3/ Lesoutils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
iz;,ﬂ accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre

chacun une voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Bosch Power Tools
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Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment aladirective européenne 2006/66/CE,
les accus/piles usés ou défectueux doivent
étre isolés et suivre une voie de recyclage ap-
propriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications données
dans le chapitre « Transport »,
page 27.

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

cias de peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-

nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
unincendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas

de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-

tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomadetierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado parasu uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgoalesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, 0
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexidn, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.
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» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimenta y guantes alejados de las piezas moviles.
La vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden
enganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del
polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben ha-
cerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niios. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Hagareparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los (tiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.
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» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» Lautilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para Multi-Cutter a
bateria

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el util
pueda llegar a tocar conductores eléctricos ocultos.

El contacto con conductores bajo tension puede hacer que
las partes metdlicas de la herramienta eléctrica le provo-
quen una descarga eléctrica.

» Solamente emplee la herramienta eléctrica para lijar
en seco. La penetracion de agua en el aparato eléctrico
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» iAtencion! Peligro de incendio. Evite el sobrecalenta-
miento de la pieza y de la propialijadora. Vacie siempre
el deposito de polvo antes de cada pausa. El material en
polvo acumulado en el saco colector de polvo, Microfiltro,
bolsa de papel (o la bolsa filtrante o filtro del aspirador)
puede llegar a autoincendiarse bajo unas condiciones des-
favorables, como, p. €j., al proyectarse chispas al lijar me-
tal. La probabilidad de que esto ocurra es mayor si el mate-
rial va mezclado con particulas de pintura, poliuretano u
otras sustancias quimicas y si éste se hubiese calentando
tras un uso intenso de la herramienta.

» Mantenga alejadas las manos del area de corte. No to-
que debajo de la pieza de trabajo. Podria accidentarse al
tocar la hoja de sierra.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. E| contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-
cucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafos materiales.

» Trabajar sobre una base firme sujetando la herramien-
ta eléctrica con ambas manos. La herramienta eléctrica
es guiada de forma mas segura con ambas manos.

Bosch Power Tools
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» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como,
p. ej., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

Co)

» Si el acumulador se daia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar los tti-
les. Los (tiles se calientan tras un uso prolongado.

» No trate de rascar materiales humedecidos (p. ej. pa-
pel de empapelar) y no trabaje sobre firmes hiimedos.
Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si pene-
traagua en la herramienta eléctrica.

» No trate la superficie a trabajar con liquidos que con-
tengan disolventes. Al calentarse el material al rascarlo
puede producirse un vapor toxico.

» Proceda con especial cautela al trabajar con el rasca-
dor. El (til estd muy afilado y corre riesgo a lesionarse.

Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
alas advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

Laherramienta eléctrica ha sido disefiada para serrar o dividir
materiales de madera, plastico, escayola, metales no férricos
y elementos de sujecion (p. ej., clavos sin templar, grapas).
Es adecuada asimismo para tratar azulejos de baja dureza en
paredes, asi como para lijar y raspar en seco pequefas super-
ficies. Es especialmente apropiada para realizar trabajos cer-
cade bordes y para enrasar. La herramienta eléctrica debera
emplearse exclusivamente con accesorios Bosch.

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

Botdn de extraccion del acumulador

Acumulador

Tecla del indicador de estado de carga

Indicador del estado de carga del acumulador

Rueda de ajuste para preseleccion del n® de oscilaciones
Rejillas de refrigeracion

Interruptor de conexion/desconexion

Alojamiento del dtil

Empunadura (zona de agarre aislada)

Hoja de sierra de inmersion*

Tornillo de sujecidn con arandela conica

Llave macho hexagonal

O 00 NI A WNR

el el
N = O

13 Adaptador para alojamiento del Gtil

14 Placa lijadora*

15 Hojalijadora*

16 Anillo de fieltro del dispositivo de aspiracién de polvo*
17 Clip de sujecion del dispositivo de aspiracion de polvo*
18 Boquilla de aspiracién*

19 Dispositivo de aspiracion de polvo*

N
o

Manguera de aspiracion*
21 Adaptador para aspiracion de polvo*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos
No de articulo 3601H580..
Tension nominal V= 10,8
Revoluciones en vacio ny min?  5000-20000
Angulo de oscilacion izquierda/
derecha ° 1,4
Peso segln
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Temperatura ambiente permitida
- al cargar °C 0...+45
- durante el servicio* y el almace-

namiento °C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA10,8V...
Cargadores recomendados AL11..

* potencia limitada a temperaturas <0 °C
Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministrado.
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Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN 60745-2-4.

Elnivel de presion sonoratipico del aparato, determinado con
un filtro A, asciende a: Nivel de presion sonora 84 dB(A);
nivel de potencia acustica 95 dB(A). ToleranciaK = 3 dB.
iUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segtn EN 60745-2-4:
Amolado: a,=2,6 m/s?, K=1,5m/s?,

Serrado con hoja de sierra de inmersién: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?,

Serrado con hoja de sierra de segmentos: a, = 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?,

Rascado: a,=17,3 m/s%, K=1,6 m/s.

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha
sido determinado segun el procedimiento de medicion
fijado en lanorma EN 60745 y puede servir como base de
comparacion con otras herramientas eléctricas. También es
adecuado para estimar provisionalmente la solicitacion
experimentada por las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con acce-
sorios diferentes, con dtiles divergentes, o si el manteni-
miento de la misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacion por vibraciones durante
el tiempo total de trabajo.

Paradeterminar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o
bien, esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado real-
mente. Ello puede suponer una disminucién dréstica de la
solicitacion por vibraciones durante el tiempo total de
trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacién de las secuen-
cias de trabajo.

—
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Declaracion de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, hasta el 19 de abril de 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran en
los datos técnicos. Solamente estos cargadores han sido
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de
litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el car-
gador.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ellomerme suvida util. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

Desmontaje del acumulador

Para desmontar el acumulador 2 presione los botones de ex-
traccion 1y saquelo hacia atras de la herramienta eléctrica.
No proceda con brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

El nivel de carga del acumulador 2 se sefializa mediante los
tres LED verdes del indicador de carga 4. Por motivos de se-
guridad, solamente es posible determinar el estado de carga
con la herramienta eléctrica detenida.

Para visualizar el estado de carga pulse, y mantenga acciona-
dalatecla 3, estando desconectada la herramienta eléctrica.

LED Capacidad

3 LED verdes encendidos >2/3
2 LED verdes encendidos >1/3
1 LED verde encendido <1/3
1 LED verde intermitente Reserva

Bosch Power Tools
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Cambio de util

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexidn/desconexion.

» Utilice unos guantes de proteccion al cambiar de util.
Podria accidentarse en caso de tocar los dtiles.

Seleccion del dtil

util Material

Segmento de se- Madera, plastico
rrar HCS para
madera*
Segmento de se- Materiales de ma-
rrar bimetalico*  dera, plastico, me-
tales no férreos
Hojasdesierrade Materiales de ma-
inmersion HCS  dera, plastico, es-
para madera* cayolay demas ma-
teriales blandos
Hojasdesierrade Metal (p. €j., clavos
inmersion, bime- sin templar, torni-
talicas, para llos, pequeios per-
metal* files), metales no
férreos
Hoja de sierrade Madera, plastico,

inmersion, bime-
talica, para ma-
deray metal*

metales no férreos

Segmento de se-
rrar HM (metal
duro)*

Placa delta estria-

Juntas de cemento,
azulejos blandos
para pared, plasti-
cos reforzados con

. fibra de vidrio y de-
daHM mas materiales
abrasivos
Rascador rigido* Moquetas, revesti-
mientos
Rascador Silicona y demas
flexible* materiales elasti-

cos

TN
FR
i

\

* Accesorios opcionales; en el programa de accesorios Bosch encontra-

Placa lijadora pa-
ra hojas lijadoras
de la serie Delta
93 mm*

ra todos los accesorios disponibles.

Dependiente de la
hoja lijadora em-
pleada

Montaje/cambio del util
Si procede, retire primero el ttil que esté montado.

Para desmontar el Util, afloje el tornillo 11 con la llave macho

hexagonal 12 y retire entonces el dtil.

Coloque el ttil deseado (p. ej. la hoja de sierra de inmersion

10) en el portatitiles 8, de manera que mire hacia abajo la par-

te acodada (ver figura en pagina ilustrada, la inscripcion del

(til debera ser legible desde arriba).

Gire el Util a una posicion apropiada para el trabajo a realizar,

cuidando que éste encastre en los resaltes del portaditiles 8.

Es posible realizar el montaje en doce posiciones diferentes

desplazadas 30° entre si.

Para poder colocarlo en posiciones intermedias debera utili-

zar el adaptador 13 (accesorio especial): Encastre la caralisa

del adaptador en los resaltes del alojamiento del dtil 8 (ver fi-

guraen la paginailustrada). Monte el (til sobre el adaptador

en la posicién que Ud. desee.

Sujete el Gtil con el tornillo 11. Apriete el tornillo con la llave

macho hexagonal 12 de manera que la arandela cénica asien-

te plana contra el util.

» Controle la sujecion firme del qtil. Los Utiles sujetos de
formaincorrecta o insegura pueden aflojarse durante el
trabajo y accidentarle.

Cambio y montaje de la hoja lijadora en la placa lijadora
La placa lijadora 14 va recubierta con un tejido de cardillo
(Velcro) que permite sujetar de forma rapida y sencilla las
hojas lijadoras con cierre de cardillo.

Antes de montarla hoja lijadora 15 sacuda el tejido de cardillo
(Velcro) de la placa lijadora 14 para conseguir una buena
adherencia.

Coloque la hoja lijadora 15 enrasada con uno de los lados de
la placa lijadora 14, y presione entonces firmemente la hoja
lijadora contra la placa lijadora.

Para que la eficacia en la aspiracion de polvo sea dptima, cui-
de que las perforaciones en la hoja lijadora coincidan con los
taladros en la placa lijadora.

Para desprender la hoja lijadora 15 de la placa lijadora 14
sujétela por una de sus esquinas y tire de ella.

Ud. puede utilizar todas las hojas lijadoras y vellones de puli-
doy limpieza de la serie Delta 93 mm pertenecientes al pro-
grama de accesorios Bosch.

Los accesorios como el vellon o el fieltro para pulir se fijan de
igual manera sobre la placa lijadora.
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Seleccion de la hoja lijadora
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De acuerdo al material a trabajar y al arranque de material deseado puede seleccionarse entre diversas hojas lijadoras:

Material Aplicacion

Hoja lijadora

'U - Todo tipo de maderas Para el lijado previo p. €]. de vigas y tablas en bruto, sin ce- Basto 40
o (p.ej. maderadura, ma-  pillar 60
(o) dera blanda, tableros de  para planificar e igualar pequefias irregularidades Mediana 80

aglomerado, tableros de 100

construccién) , 120

~ Materiales metdlicos Para el acabado y lijado fino de madera Fino 180

240

+ 320

4 400
O

wid - Pintura Para decapar pintura Basto 40
c - Barniz 60

'E = Sellador Para lijar la primera mano de pintura (p.ej. para eliminar ~ Mediana 80

- Emplastecido pinceladas, gotas e irregularidades) 100

120

Para el lijado final de imprimaciones antes de pintar Fino 180

4 240
wn 320

g 400

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de maderay algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.
Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo

apropiado para el material a trabajar.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo (ver figuraA)
Allijar, conecte siempre un equipo para aspiracion de polvo.
Antes de montar el dispositivo de aspiracion de polvo 19 (ac-
cesorio especial) es necesario desmontar primero el (til.

Si procede, ensamble primero las piezas que componen el
dispositivo de aspiracion de polvo 19, segln figura. Pase el
dispositivo de aspiracion de polvo ensamblado por encima
del alojamiento del Util 8, y asiéntelo contra la herramienta
eléctrica. Gire el dispositivo de aspiracion de polvo de mane-
raque los resaltes del mismo encajen en las respectivas aber-
turas de la carcasa. Fije el dispositivo de aspiracion de polvo

ala herramienta eléctrica con el clip de sujecion 17 segln se
ilustraen la figura.

Preste atencion a que no esté dafiado el anillo de fieltro 16 y
que quede muy préximo a la placa lijadora 14. Cambie inme-
diatamente un anillo de fieltro deteriorado.

Segun la manguera de aspiracion 20 (accesorio especial) uti-
lizada, inserte ésta directamente en la boquilla de aspiracion
18, o bien, corte su extremo antiguo, enrosque el adaptador
para aspiracion 21 (accesorio especial) en el extremo de la
manguera, e introduzca directamente el adaptador en la bo-
quilla de aspiracion 18. Conecte el otro extremo de la man-
guera de aspiracion 20 a un aspirador (accesorio especial).
Una relacion para su conexion a diversos aspiradores, la en-
cuentraen la solapa.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.

Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, cance-
rigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Operacion
Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origina-
les Bosch de latension indicada enla placade caracteris-
ticas de su herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de
acumuladores puede provocar dafios e incluso un incendio.

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-

dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-

cione incorrectamente o incluso dafarla.

Monte el acumulador cargado 2 asentandolo hasta el tope en

laempuiadura, cuidando que quede enclavado de forma per-

ceptible.

Bosch Power Tools

160992A116((31.3.15)




OBJ_BUCH-630-008.book Page 34 Tuesday, March 31, 2015 6:05 PM

34 | Espariol

Conexién/desconexion

Para la conexion de la herramienta eléctrica, empuje hacia
delante el interruptor de conexion/desconexion 7 de manera
que aparezca “I” en el interruptor.

Para la desconexion de la herramienta eléctrica, empuje ha-
ciaatras el interruptor de conexion/desconexion 7 de manera
que aparezca “0” en el interruptor.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Elacumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccién se encarga de desconectar laherramienta
eléctrica. El (til deja de moverse.

Observacion: Sila herramienta eléctrica se desconecta auto-
maticamente debido a que el acumulador se ha descargado o
sobrecalentado, desconecte la herramienta eléctrica con el
interruptor de conexion/desconexion 7. Cargue el acumula-
dor, o bien, espere a que se enfrie, antes de volver a conectar
la herramienta eléctrica. En caso contrario podria deteriorar-
se el acumulador.

Preseleccion del n° de oscilaciones

Con larueda de ajuste 5 puede preseleccionarse el n° de os-
cilaciones, incluso con el aparato en marcha.

Eln° de oscilaciones requerido depende del material y condi-
ciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo pro-
bando.

Instrucciones para la operacion

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de atil, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Antes de depositarla, espere a que la herramienta eléc-
trica se haya detenido completamente.

Observacion: No cubra las rejillas de refrigeracion 6 de la

herramienta eléctrica al trabajar, ya que ello mermaria la vida

(til de la herramienta eléctrica.

Principio de funcionamiento

Un accionamiento oscilante hace que el dtil efecttie un movi-
miento de vaivén de 2,8°hasta 20000 veces por minuto. Ello
permite trabajar de forma precisa en un espacio muy restrin-
gido.

Trabaje ejerciendo una presion reducida
uniforme para lograr un buen rendimiento
en el trabajo y evitar que se bloquee el Gtil.

Guie la herramienta eléctrica con movi-
miento de vaivén al trabajar para evitar que
se sobrecaliente o bloquee el dtil.

Serrado

» Solamente utilice hojas de sierra sin dafiar y en perfec-
to estado. Las hojas de sierra deformadas o melladas pue-
den romperse, mermar la calidad de corte, 0 provocar un
retroceso brusco del aparato.

» Alserrar materiales de construccion ligeros atenerse a
las prescripciones legales y a las recomendaciones del
fabricante del material.

» iEl procedimiento de serrado por inmersion solamente
debera emplearse al trabajar materiales blandos como
la madera, placas de pladur, etc.!

Antes de serrar madera, tablas de aglomerado de madera,
materiales de construccion, etc., con hojas de sierra HCS,
inspeccionar si existen en ellos cuerpos extrafios como cla-
vos, tornillos o similares y, en caso afirmativo, retirarlos, o
emplear en su lugar hojas de sierra bimetalicas.

Division

Observacion: Al dividir azulejos para paredes considere que
los Utiles se desgastan fuertemente en caso de un uso prolon-
gado.

Lijado

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la su-
perficie obtenidos vienen determinados esencialmente por la
hoja lijadora empleada, el n® de oscilaciones preselecciona-
do, y por la presién de aplicacion ejercida.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de mate-
rial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Una presion de aplicacion excesiva no supone un mayor ren-
dimiento en el arranque de material, sino un mayor desgaste
de la herramienta eléctrica y hoja lijadora.

Paralijar con exactitud esquinas, bordes y en lugares de dificil
acceso puede trabajarse también con la punta o uno de los
bordes de la placa lijadora.

Al lijar solamente con la punta de la hoja lijadora puede que
ésta se caliente excesivamente. Reduzca el n° de oscilacio-
nes, la presion de aplicacion, y deje que se enfrie la hoja lija-
dora con regularidad.

No emplee una hoja lijadora con la que se ha trabajado metal
para lijar otros tipos de material.

Solamente utilice accesorios para lijar originales Bosch.
Al lijar, conecte siempre un equipo para aspiracion de polvo.

Rascado

Ajuste una frecuencia de oscilacion elevada al realizar este ti-
po de trabajo.

Trabaje sobre una base blanda (p. ej. madera) manteniendo
unangulo de ataque agudo y ejerciendo una presion de aplica-
cion reducida. De lo contrario puede que la espatula alcance
adafiar la base.
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Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de una
carga pronunciada o al abandonar el margen admisible de
temperatura del acumulador, se reduce el nimero de revolu-
ciones o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un nd-

mero de revoluciones reducido, la herramienta eléctrica vuel-

ve a funciona con pleno niimero de revoluciones recién tras
alcanzar latemperaturaadmisible delacumulador o con carga
reducida. En el caso de una desconexion automatica, desco-
necte la herramienta eléctrica, deje enfriar el acumulador y
conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen

de temperaturade -20 °Ca 50 °C. P.ej., no deje el acumula-

dor en el coche en verano.
Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-

ta agotado y debera sustituirse.
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de atil, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

derefrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.
Limpie con regularidad con un cepillo de alambre los dtiles es-

triados (accesorios especiales).

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

—
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Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzdn Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. €j., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
bera recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos cubralos con cinta ad-
hesivay embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Bosch Power Tools
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Eliminacion
/) Lasherramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
LA rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNoarroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
la basura!

Sélo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecologico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +34901 1166 97

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:
. Observe las indicaciones comprendi-
Li-lon w »
_ das en el apartado “Transporte”,

pagina 35.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicactes de seguranca

Indicacées gerais de adverténcia para ferramen-

tas eléctricas

m ATENGAO Devem ser lidas todas as indicacoes de
adverténcia e todas as instrucdes. O des-

respeito das adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo

pode causar chogue eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-

¢oes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
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radas com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A fichanao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacéo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
dculos de proteccao. A utilizagdo de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra pd, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranca ou protecgao auricular, de acordo com o tipo e
aplicacdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.
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» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupalarga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragdo de
pd pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizagao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-
tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces-
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
caevita o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.
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» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os acumulado-
res apropriados. A utilizacao de outros acumuladores po-
de levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar a irritagbes da pele ou a queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para Multi-Cutter sem fio

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos, devera sempre segurar a
ferramenta eléctrica pelas superficies isoladas do
punho. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensdo as pecas metdlicas da ferramenta eléc-
trica e levar a um choque eléctrico.

» Apenas utilizar a ferramenta eléctrica para o corte a
seco. Ainfiltracdo de d4gua num aparelho eléctrico aumen-
ta o risco de choque eléctrico.

» Atencio, perigo de incéndio! Evitar um sobreaqueci-
mento do material a ser lixado e da lixadeira. Sempre
esvaziar o recipiente de po antes das pausas de traba-
lho. Sob condigdes desfavoraveis é possivel que a amola-
dura no saco de pd, no microfiltro, no saco de papel (ou no
saco de filtro ou no filtro do aspirador de pd) seja inflama-
da automaticamente, como voo de fatlhas ao lixar metais.
E especialmente perigoso, se 0 pd de lixar estiver mistura-
do com restos de verniz, poliuretano ou outros produtos
quimicos e o material de lixar tornar-se quente ap6s um pe-
riodo de trabalho prolongado.

Bosch Power Tools

160992A116((31.3.15)




OBJ_BUCH-630-008.book Page 38 Tuesday, March 31, 2015 6:05 PM

38| Portugués

» Manter as maos afastadas da area de serrar. Nao tocar
na peca a ser trabalhada pelo lado de baixo. Ha perigo
de lesdes no caso de contacto com a lamina de serra.

» Utilizar detectores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia eléctrica local.
0 contacto com cabos eléctricos pode provocarincéndio e
choques eléctricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de dgua provoca danos
materiais.

» Segurar aferramenta eléctrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao fir-
me. A ferramenta eléctrica é conduzida com seguranga
com ambas as maos.

» Fixar a pecaa ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

I . Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
;5@ bém contra uma permanente radiagao solar, fo-
go, agua e humidade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S6 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
eléctrica Bosch. S6 assim é que o seu acumulador é pro-
tegido contra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

» Usar luvas de proteccio ao substituir as ferramentas
de trabalho. As ferramentas de trabalho tornam-se quen-
tes apds uma utilizagao prolongada.

» Nao raspar materiais humidos (p. ex. tapetes de pare-
de) e nem sobre uma superficie himida. A infiltracao de
agua numa ferramenta eléctrica aumenta o risco de cho-
que eléctrico.

» Asuperficie a ser trabalhada nao deve ser tratada com
liquidos que contenham solventes. Devido ao aqueci-
mento das substancias durante o processo de raspar, po-
dem ser produzidos vapores venenosos.

» Tenha cuidado especial no manuseio do raspador. A fer-
ramenta é bem afiada e ha perigo de lesées.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacodes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes

Aferramenta eléctrica é determinada para serrar e cortar ma-
teriais de madeira, plastico, gesso, metais nao-ferrosos e ele-
mentos de fixacdo (p. ex. pregos e grampos nao tempera-
dos). Ela é especialmente apropriada para trabalhar em
ladrilhos macios e para lixar e raspar pequenas superficies a
seco. Ela é especialmente apropriada para trabalhos proxi-
mos de bordas e para cortes face a face. A ferramenta eléctri-
ca s6 deve ser operada com acessorios Bosch.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Tecla de destravamento do acumulador

Acumulador

Tecla para indicagéo do estado da carga

Indicagdo do estado de carga do acumulador

Roda de ajuste para a pré-selec¢ao do nimero

de oscilagoes

Aberturas de ventilagdo

Interruptor de ligar-desligar

Fixacdo da ferramenta

Punho (superficie isolada)

10 Lamina de serrar por imersao*

11 Parafuso de aperto com mola de disco

12 Chave de sextavado interno

13 Adaptador para fixagao da ferramenta

14 Placade lixar*

15 Folhade lixar*

16 Anel de feltro da aspiragao de p6*

17 Bracadeira de fixagao da aspiracao de po*

18 Bocais de aspiragdo*

19 Dispositivo de aspiragao de p6*

20 Mangueira de aspiragao*

21 Adaptador de aspiragdo*

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.
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Dados técnicos
Multi-Cutter sem fio GOP 10,8 V-LI
N° do produto 3601H580..
Tensao nominal V= 10,8
Numero de rotagdes emvazion, ~ min?  5000-20000
Angulo de oscilagdes esquerda/
direita ° 1,4
Peso conforme
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Temperatura ambiente admissivel
- aocarregar *© 0...+45
- em funcionamento* e durante o

armazenamento *© -20...+50
Baterias recomendadas GBA 10,8V...
Carregadores recomendados AL11..

* poténcia limitada a temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60745-2-4.
0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 84 dB(A); Nivel de poténcia acUsti-

ca95dB(A). IncertezaK =3 dB.

Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vectores de trés
direcgdes) e incerteza K averiguada conforme

EN 60745-2-4:

Lixar: a,=2,6 m/s?,K=1,5m/s?,

serrar com |amina de serra de imersao: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?,

serrar com lamina de serra de segmento: a, = 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?,

raspar: a,=17,3 m/s%, K=1,6 m/s?.

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

Onivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

—
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Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” esta em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, até 19 de Abril de 2016: 2004/108/CE, a par-
tir de 20 de Abril de 2016: 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montagem

Carregar o acumulador

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados téc-
nicos. S estes carregadores sao apropriados para os acu-
muladores de ides de litio utilizados para a sua ferramenta
eléctrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.

Para assegurar acompleta poténcia do acumulador, o acumu-

lador devera ser carregado completamente no carregador
antes da primeira utilizagdo.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua vida (til seja reduzida. Uma interrupcao
do processo de carga nao danifica 0 acumulador.

Retirar o acumulador

Pararetirar o acumulador 2, devera premir as teclas de des-
travamento 1 e puxar o acumulador para tras, para tirar da
ferramenta eléctrica. Nao empregar forca.

Indicacao do estado de carga do acumulador

Os trés LED verdes da indicagao da carga do acumulador 4 in-
dicam o setado de carga do acumulador 2. Por motivos de se-
guranca, a consulta da situagao de carga sé pode ocorrer com
aferramenta eléctrica parada.

Paraindicar o estado de carga devera premir e manter premi-
da atecla 3 da ferramenta eléctrica desligada.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Bosch Power Tools
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Troca de ferramenta

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Usar luvas de protecgao durante a substituicao de fer-

ramentas. Ha perigo de lesdes no caso de um contacto
com as ferramentas de trabalho.

Seleccionar a ferramenta de trabalho

Ferramenta de trabalho Material

Lamina de serra

Materiais de madei-

de segmento ra, plasticos

HCS para

madeira*

Laminadeserra Materiais de madei-
de segmentode ra, plasticos, me-
bimetal* tais nao ferrosos

Laminas de serra
porimersao HCS,
madeira*

Madeiras, plasti-
€0S, gesso e outros
materiais macios

Laminas de corte
por imersao de
bimetal, metal*

Metal (p.ex. pre-
gos, parafusos, pe-
quenos perfis ndao
temperados), me-
tais nao-ferrosos

Laminas de corte
por imersao de
bimetal para
madeira e metal*

Materiais de madei-
ra, plasticos, me-
tais nao ferrosos

Lamina de serra
de segmento
estria HM*

Placa delta estria
HM*

Juntas de cemento,
azulejos de parede
macios, plasticos
reforados comfibra
de vidro, e outros
materiais abrasivos

Raspador, rigido*

Tapetes, revesti-
mentos

@ Raspador, Silicone e outros
flexivel materiais elasticos
Placa de lixar pa- Depende da folha
oSy rafolhas de lixar de lixar
(s da série Delta
// 93 mm*

* Acessorio opcional; todos os acessdrios encontram-se no programa de

acessorios Bosch.

Montar/trocar a ferramenta de trabalho

Se necessario devera retirar uma ferramenta de trabalho ja

montada.

Pararetirar a ferramenta de trabalho devera soltar com a cha-

ve de sextavado interior 12 o parafuso 11 e retirar a ferra-

menta de trabalho.

Colocar a ferramenta de trabalho desejada (p. ex. lamina de

serra por imersao 10) na fixacao de ferramentas 8, de modo

que a curvatura mostre para baixo (veja a figura na pagina de
graficos, o texto da ferramenta de trabalho pode ser lido por
cima).

Girar a ferramenta de trabalho para uma posi¢ao apropriada

paraorespectivo trabalho e permitir que engate nos ressaltos

da fixagao da ferramenta 8. Estéo disponiveis doze posi¢oes
acada 30°.

Para outras posi¢des intermediarias podera ser utilizado o

adaptador 13 (acessorio): Deixar o adaptador engatar com o

lado liso sobre os ressaltos da fixacao da ferramenta 8 (veja fi-

gura na pagina de graficos). Colocar a ferramenta de trabalho
na posicao desejada sobre 0 adaptador.

Fixar a ferramenta de trabalho com o parafuso 11. Apertar o

parafuso com a chave de sextavado interior 12, até amola de

disco estar alinhada a ferramenta de trabalho.

» Controlar a posicao firme da ferramenta de trabalho.
Ferramentas de trabalho incorrectamente ou insuficiente-
mente fixas podem se soltar durante o funcionamento e
apresentar um perigo para o operador.

Colocar/substituir a folha de lixar na placa de lixar
Aplaca de lixar 14 esta equipada com um tecido de velcro,
para uma fixagao rapida de simples de folhas de lixar com
aderéncia de velcro.

Sacudir o tecido de velcro da placa de lixar 14 antes de colo-
car afolha de lixar 15 para possibilitar uma aderéncia ideal.
Posicionar a folha de lixar 15 de forma alinhada num dos la-
dos da placa de lixar 14, e agora premir bem a folha de lixar
sobre a placa de lixar.

Para assegurar uma aspiragdo de p6 ideal, devera observar
que os recortes na folha de lixar coincidam com os orificios na
placa de lixar.

Pararetirarafolhade lixar 15 devera segura-lapor umaponta
e puxa-la da placa de lixar 14.

Podem ser utilizadas todas as folhas de lixar, feltros de polire
de limpeza da série Delta 93 mm do programa de acessorios
Bosch.

Acessorios de lixar, como nao tecido/feltro de polir, devem
ser fixos da mesma forma sobre a placa de lixar.
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Estao disponiveis diversas folhas de lixar, de acordo com o material a ser trabalhado e com o deshaste desejado da superficie:

Folhadelixar  Material Aplicacao

Grao

'U - Todos materiais de ma-  Paraarectificagdo prévia de p. ex. vigas e tabuas asperas e grosseiro 40
o deira (p.ex. madeirade  ndo aplainadas 60
(o) |e,'3 madelra'mama, Pal- Para lixamento plano e para nivelar pequenas rugosidades médio 80

néis de particulas, placas 100

de construgdo) 120

- e e el Para o acabamento fino de lixar madeiras fino 180

240

+ 320

$ 400
O

i - Cor Para lixar tinta grosseiro 40
c - Verniz 60

.‘_U - Encrjedor Para lixar tinta de base (p. ex. remover vestigios de aplica- médio 80

- Espatula ¢ao com pincel, pingos de tintas e escorridos) 100

120

Para o acabamento final de primeiras demaos antes de fino 180

- envernizar 240
$ 320

o 400

Aspiracao de pé/de aparas

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto so deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiracao

apropriado para o material.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de proteccao respi-
ratéria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o acumulo de po no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicdo.

Conectar a aspiracao de p6 (veja figura A)

Para lixar devera sempre conectar a aspiragao de p6.

Para a montagem da aspiragdo de p6 19 (acessorio) é neces-
sario retirar a ferramenta de trabalho.

Se necessario, monte as partes da aspiracao de p6 19 como

indicado nafigura. Colocar a aspiracao de pd montada na fixa-
¢do de ferramentas 8 da ferramenta eléctrica. Girar a aspira-
¢ao de p6 de modo que os ressaltos da aspiragao de pd enga-
tem nos respectivos entalhes da carcaga. Fixar aaspiragdo de

pd a ferramenta eléctrica com as bragadeiras de fixacao 17,
como indicado na figura.

Observe que o anel de feltro 16 nao esteja danificado e esteja
bem rente da placa de lixar 14. Substituir um anel de feltro da-
nificado imediatamente.

Introduzir a mangueira de aspiragao 20 (acessorio), de acor-
do com 0 modelo, directamente no bocal de aspiragao 18 ou
cortar a extremidade da sua mangueira velha, atarraxar o
adaptador de aspiracao 21 (acessorio) na extremidade da
mangueira e, em seguida, directamente no bocal de aspira-
¢do 18. Conectar a mangueira de aspiracao 20 a um aspira-

dor de po (acessorio). Uma vista geral sobre a conexao a diver-

sos aspiradores de p6 encontram-se na pagina basculante.
0 aspirador de po deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilizar um aspirador especial para aspirar p6 que seja extre-
mamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» So utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensao indicada no logotipo da sua ferramenta eléc-
trica. A utilizagdo de outros acumuladores pode levar a
lesdes e perigo de incéndio.

Nota: A utilizacdo de acumuladores ndo apropriados para a

ferramenta eléctrica, pode levar a erros de funcionamento ou

adanos na ferramenta eléctrica.

Introduzir o acumulador carregado 2 no punho até engatar

perceptivelmente e estar alinhando ao punho.

Bosch Power Tools
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Ligar e desligar

Paraligar aferramenta eléctrica, devera empurrar o interrup-
tor de ligar-desligar 7 para frente, de modo que aparega o in-
terruptor “I”.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera empurrar o in-
terruptor de ligar-desligar 7 para tras, de modo que aparecao
interruptor “0”.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

0 acumulador de ides de litio esté protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao,
logo que o acumulador estiver descarregado. A ferramentade
trabalho nao se movimenta mais.

Nota: Se aferramenta eléctrica for desligada automaticamen-
te devido a um acumulador descarregado ou sobreaquecido,
desligue a ferramenta eléctrica com o interruptor de ligar-
desligar 7. Recarregar o acumulador ou deixa-lo arrefecer an-
tes de ligar novamente a ferramenta eléctrica. Caso contrario
o0 acumulador podera sofrer danos.

Pré-seleccionar o niimero de oscilacées

Comaroda de pré-selec¢do do nimero de oscilagdes 5 é pos-
sivel pré-seleccionar o nimero de oscilagdes necessario du-
rante o funcionamento.

0n°de oscilagdes necessario depende do material e das con-
digdes de trabalho e pode ser verificado através de ensaios
praticos.

Indicacdes de trabalho

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Espere a ferramenta eléctrica parar completamente,
antes de deposita-la.

Nota: Nao obstruir as aberturas de ventilagao 6 da ferramen-

ta eléctrica durante o trabalho pois isto reduzira a vida util da

sua ferramenta eléctrica.

Principio de trabalho

Devido ao accionamento oscilante, a ferramenta de trabalho
vibraaté 20000 vezes por minuto 2,8° para la e para ca. Des-
taforma é possivel trabalhar com precisao em areas estreitas.
) Trabalhar com reduzida e uniforme for¢ade
pressao, caso contrario o desempenho de
trabalho é reduzido e a ferramenta de traba-
Iho pode bloquear.

Movimentar a ferramenta eléctrica paralae
paracadurante o trabalho, paraque aferra-
menta de trabalho ndo seja demasiadamen-
te aquecida e ndo bloqueie.

7

Serrar

» So utilizar laminas de serra que estejam em perfeito es-
tado e que ndo apresentem danos. Ldminas de serrar tor-
tas e nao suficiente afiadas podem quebrar, influenciar ne-
gativamente o corte ou causar um contra-golpe.

» Ao serrar materiais de construgao leves, deverarespei-
tar as directivas legais e as recomendacées do fabri-
cante do material.

» No processo de serrar por imersao s6 devem ser pro-
cessados materiais macios como madeira, gesso encar-
tonado!

Antes de serrar madeiras, placas de aglomerado, materiais de
construcao etc., comlaminas de serrar HCS, devera controlar
se estes materiais ndo contém pregos, parafusos ou objectos
semelhantes. Se for o caso, devera remover estes objectos
ou utilizar laminas de serrar de bimetal.

Cortar

Nota: Ao cortar azulejos de parede devera observar que as
ferramentas estao sujeitas a um alto desgaste ao serem utili-
zadas por muito tempo.

Lixar

A poténcia abrasiva e o resultado de trabalho sao principal-
mente determinados pela seleccao da folha de lixa, do nime-
ro de vibragdes seleccionado e da forca de pressao.

Apenas folhas de lixar em perfeito estado proporcionam uma
perfeita poténcia abrasiva e poupam a ferramenta eléctrica.
Trabalhar com uma forga de pressao uniforme para aumentar
avida util das folhas de lixar.

Um aumento demasiado da forca de pressao nao leva a uma
poténcia abrasiva mais alta, mas a um desgaste mais forte da
ferramenta eléctrica e da folha de lixar.

Para lixar angulos, cantos e areas de dificil acesso também é
possivel trabalhar apenas com a ponta ou com o canto da pla-
cade lixar.

Ao lixar sobre um ponto so, é possivel que a folha de lixa se
aqueca fortemente. Reduza o nimero de oscilagdes e a pres-
sdo e permita que a folha de lixa se arrefeca em intervalos re-
gulares.

Jamais utilizar uma folha de serra com a qual foi processado
metal, para processar outros materiais.

S0 utilizar acessorios de lixar originais Bosch.

Para lixar devera sempre conectar a aspiragao de po.

Raspar

Para raspar devera seleccionar uma alta frequéncia de vibra-
¢oes.

Trabalhar sobre uma superficie macia (p. ex. madeira), num
angulo plano e com reduzida forca de pressao. Caso contrario
a espatula podera cortar a superficie.

Proteccao contra sobrecarga em dependéncia

da temperatura

Numa utilizagao correcta, a ferramenta eléctrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida foradafaixa
de temperatura permitida para a bateria, a nimero de rota-
¢oes é reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de um
ndmero de rotagdes reduzido, a ferramenta eléctrica s6 volta
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ao nimero de rotagdes plenas depois de atingida a tempera-
tura da bateria permitida. Em caso de desligamento automa-
tico, desligue aferramenta eléctrica, deixe a bateria arrefecer
e depois volte a ligar a ferramenta eléctrica.

Indicagdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger 0 acumulador contra humidade e gua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperaturade -20 °C
a50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do
automovel no verdo.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Observar a indicacao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencao,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma
segura.

Limpar a ferramenta de trabalho estriada (acessorio) em in-
tervalos regulares com uma escova de arame.
Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de caracteristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto
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Transporte

0Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto aembalagem e a designacao. Neste caso € necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaaser trabalhada.

S6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que ndo possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais directivas nacionais su-
plementares.

Eliminacéo

Y/ As ferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-

LA gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria prima.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

16es de litio:

Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 43.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVWERTENZA Lesgere .tutte I_e ayverten;e di peri-
colo e le istruzioni operative. In

caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con
linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Bosch Power Tools
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Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sogget-
ti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza di li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili produ-
cono scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Nonusareil cavo per scopi diversi da quelli previstied, in
particolare, non usarlo per trasportare o per appendere
Ielettroutensile oppure per estrarre la spina dalla presa
di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e neppure a parti della macchina che si-
ano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumen-
tano il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare I'elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di uninterruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai I’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell'elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta 'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere curadi
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente 'elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto silavora in modo migliore e pi sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con Iinterruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do conla dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare I'impiego, far riparare le parti
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danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione € stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare P'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare la batteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito tra i
contatti dell’accumulatore potra dare origine a bruciature
oad incendi.

» In caso d’impiego errato si provocail pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Avvertenze di pericolo per Multi-Cutter a batteria

» Tenere I'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti. Il contatto con un cavo sotto tensione
puo mettere sotto tensione anche parti metalliche dell’ap-
parecchio, causando una scossa elettrica.

» Utilizzare I'elettroutensile esclusivamente per leviga-
tura a secco. L'eventuale infiltrazione di acqua in un elet-
troutensile va ad aumentare il rischio d'insorgenza di scos-
se elettriche.
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» Attenzione: Pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale in lavorazione e della leviga-
trice. Prima di iniziare una pausa svuotare sempre il
contenitore per la polvere. La polvere di abrasione nel
sacchetto raccoglipolvere, nel Microfilter, nel sacchetto
raccoglipolvere in carta (o nel sacchetto raccoglipolvere o
nel filtro dell'aspirapolvere) puo prendere fuoco in caso di
condizioni sfavorevoli come la scia di scintille prodotta du-
rante la levigatura del metallo. Una situazione particolar-
mente pericolosa si viene a creare quando la polvere di
smerigliatura si mischia con resti di vernice e poliuretano
oppure con altri materiali chimici ed il materiale in lavora-
zione si riscalda troppo nel corso di una lavorazione di
lunga durata.

» Tenere le mani sempre lontane dalla zona operativa.
Mai afferrare con le mani la parte inferiore del pezzo in
lavorazione. Toccando la lama vi & un serio rischio di inci-
dente.

» Al fine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si pud creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Durante le operazioni di lavoro & necessario tenere
Ielettroutensile sempre con entrambe le mani ed adot-
tare una posizione di lavoro sicura. Utilizzare con sicu-
rezza I'elettroutensile tenendolo sempre con entrambe le
mani.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-
lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la batte-
ria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

» Portare guanti di protezione quando si sostituiscono gli
accessori. In caso di uso prolungato, gli accessori si riscal-
dano.

» Non raschiare materiali inumiditi (p. es. tappezzerie) e
non raschiare su fondi umidi. La penetrazione diacquain
un elettroutensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Bosch Power Tools

160992A116((31.3.15)




OBJ_BUCH-630-008.book Page 46 Tuesday, March 31, 2015 6:05 PM

46 | Italiano

» Non trattare la superficie da lavorare con liquidi conte-
nenti solventi. A causa del riscaldamento dei materiali du-
rante la raschiatura possono formarsi dei vapori tossici.

» Utilizzando il raschietto prestare particolare atten-
zione. L'utensile & molto affilato, esiste pericolo di lesioni.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le

istruzioni operative. In caso di mancato rispet-

to delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni

operative si potra creare il pericolo di scosse

elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui si trova raffigurata
schematicamente lamacchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per I'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & adatto per il taglio e la troncatura di legna-
me, plastica, gesso, metalli non ferrosi ed elementi di fissag-
gio (p.es. chiodi non temprati, grappe). Lo stesso € altrettan-
to idoneo per la lavorazione di piastrelle da parete morbide
nonché per la levigatura a secco e la raschiatura di superfici
piccole. L’apparecchio € adatto in modo particolare per lavori
vicino ai bordi e a livello. L’elettroutensile puo essere fatto
funzionare esclusivamente con accessori Bosch.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile
Batteria ricaricabile
Tasto per indicatore dello stato di carica
Indicatore dello stato di carica della batteria
Rotellina per la preselezione del numero di oscillazioni
Prese di ventilazione
Interruttore di avvio/arresto
Mandrino portautensile
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Lama per tagli dal centro*
Vite di serraggio con molla a tazza
Chiave per vite a esagono cavo
13 Adattatore per mandrino portautensile
14 Piastradilevigatura*
15 Foglio abrasivo*
16 Anello difeltro dell'aspirazione polvere*
17 Graffa difissaggio dell'aspirazione polvere*
18 Innesto per aspirazione*
19 Dispositivo di aspirazione polvere*
20 Tubo diaspirazione*
21 Adattatore per 'aspirazione*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

O oOo~NOOOCTAWN
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Dati tecnici
Codice prodotto 3601 H580..
Tensione nominale V= 10,8
Numero di giri a vuoto n, min 5000-20000
Angolo di oscillazione sinistra/destra ° 1,4
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica “C 0...+45
- durante il funzionamento*

e per lo stoccaggio “C -20...+50
Batterie raccomandate GBA 10,8V...
Caricabatteria raccomandati AL11..

* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria ricaricabile del volume di fornitura.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN60745-2-4.

Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaadB(A): livello dirumorosita 84 dB(A); livello di poten-
za acustica 95 dB(A). Incertezza della misuraK =3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente allanorma EN 60745-2-4:

Levigatura: a,=2,6 m/s%, K=1,5m/s?,

taglio con lama per tagli dal centro: a,=13,1 m/s?,
K=1,5m/s?,

taglio con lama a settori riportati: a, = 12,2 m/s2,
K=1,8m/s2,

raschiatura: a, = 17,3 m/s2, K=1,6 m/s.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

I livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui I'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per lintero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Dichiarazione di conformita (€

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» &€ conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al
19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-4.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montaggio

Caricare la batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatteria indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatteria sono adattialle

batterie agli ioni di litio utilizzate nel vostro elettroutensile.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire l'intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

Rimozione della batteria ricaricabile

Per estrarre la batteria ricaricabile 2 premere i tasti di shloc-
caggio 1 ed estrarre la batteriaricaricabile dall'elettroutensile
verso la parte posteriore. Cosi facendo, non esercitare for-
za eccessiva.

Indicatore dello stato di carica della batteria

I tre LED verdi dell'indicatore dello stato di carica della batte-
ria 4 indicano lo stato di carica della batteria ricaricabile 2.
Per ragioni di sicurezza l'interrogazione dello stato di carica &
possibile esclusivamente ad elettroutensile spento.

Per visualizzare lo stato di carica, premere il tasto 3 sull’elet-
troutensile spento e tenerlo premuto.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

—
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Cambio degli utensili

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Durante il cambio degli utensili portare guanti di prote-
zione. Toccando I'accessorio esiste pericolo di lesioni.

Selezione dell’'utensile accessorio

Utensile accessorio Materiale

Lama a settoriri- Legname, plastica
portati HCS le-

gno*

Lama a settoriri- Legname, plastica,
portati bimetal-  metalli non ferrosi
lica*

Lame pertaglidal Legname, plastica,

centro HCS gesso ed altri mate-
legno* riali morbidi
Lame bimetalli-  Metallo (p. es. chio-

che per tagli dal
centro metallo*

di non temprati,
viti, profili piccoli),
metalli non ferrosi
Lama bimetallica Legno, metallo,
per tagli dal cen- metalli non ferrosi
trolegno e

metallo*

Lamaa settoriri- Fughe di cemento,
portati scanalata piastrelle da parete
HM* morbide, plastiche
rinforzate con fibra
divetro ed altri
materiali abrasivi

Piastra a delta
scanalata HM*

Raschietto, Tappezzeria, rive-
\Q@ rigido* stimenti

Raschietto, Silicone e altri

flessibile* materiali elastici

Piastra di leviga-  In funzione del

£ tura per fogli foglio abrasivo
abrasivi Serie
/ Delta 93 mm*

* Accessorio opzionale, 'accessorio completo é riportato nel program-
ma accessori Bosch.

Bosch Power Tools
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Montaggio/sostituzione dell’utensile accessorio

Togliere, se necessario, un accessorio gia montato.

Per la rimozione dell'accessorio, allentare con I'ausilio della
chiave per vite a esagono cavo 12 lavite 11 e togliere I'acces-
sorio.

Applicare I'accessorio desiderato (p. es. lama per tagli dal
centro 10) sul mandrino portautensile 8 in modo che la piega-
tura a gomito sia rivolta verso il basso (vedi figura riportata
sulla pagina grafica, dicitura dell'accessorio deve essere leg-
gibile dall'alto).
Ruotare I'accessorio in una posizione favorevole per il relativo
lavoro e fare scattare in posizione nella camma del mandrino
portautensile 8. Per la regolazione della posizione sono possi-
bili dodici posizioni spostate di 30°.
Per ulteriori posizioni intermedie & possibile impiegare 'adat-
tatore 13 (accessorio): Fare scattare in posizione 'adattatore
conillato liscio sullacamma del mandrino portautensile 8 (ve-
difigura sulla pagina grafica). Applicare 'accessorio sull'adat-
tatore nella posizione desiderata.
Fissare 'accessorio con lavite 11. Serrare lavite con la chiave
per vite a esagono cavo 12 fino a quando la mollaa tazza della
vite & posizionata liscia sull'accessorio.
» Controllare la sede fissa dell'utensile ad innesto. Utensili
ad innesto fissati in modo errato oppure non sicuro possono
allentarsi durante il funzionamento e diventare pericolosi.

Scelta del foglio abrasivo

Applicazione/sostituzione del foglio abrasivo sul plato-
rello abrasivo

Il platorello abrasivo 14 & dotato di un fissaggio a strappo in
modo che i fogli abrasivi con fissaggio a strappo possano es-
sere applicati in modo veloce e semplice.

Dare colpi sul fissaggio a strappo del platorello abrasivo 14
prima di applicarvi il foglio abrasivo 15 in modo da permette-
re un’ottimale adesione.

Mettere alivelloil foglio abrasivo 15 su di un lato della piastra
dilevigatura 14, successivamente applicare il foglio abrasivo
sulla piastra di levigatura e premere bene saldamente.

Per poter garantire un’ottimale aspirazione della polvere, ac-
certarsi che i fori nel foglio abrasivo combacino con quelli sul
platorello abrasivo.

Per rimuovere il foglio abrasivo 15 afferrarne una puntae
staccarla dal platorello abrasivo 14.

E possibile utilizzare tutti i fogli abrasivi, velli lucidatori e velli
detergenti della Serie Delta 93 mm del programma accessori
Bosch.

Accessori di levigatura come veli abrasivi/feltri di lucidatura
vengono fissati sulla piastra di levigatura procedendo allo
stesso modo.

Aseconda del materiale in lavorazione ed in funzione del livello di levigatura della superficie che si vuole raggiungere, sihanno a

disposizione fogli abrasivi di diversa qualita:

Foglio abrasivo  Materiale Applicazione Grana

'U - Tuttiimaterialidilegno  Peruna prelevigatura p. es. di travi e tavole ruvide enon  grossa 40
o (p.es. legnoduro, legno  piallate 60
(o) dplce, panne_lll dimaso-  perlevigatura in piano e per correggere piccole superfici  media 80

nite, pannellida costru-  non perfettamente piane 100

zione) 120

- Materiali metallic Per la levigatura finale e la microlevigatura del legno fine 180

240

+ 320

8 400
O

wid - Colore Per rimozione di vernice grossa 40
c - Vernice 60

.‘_U - Stucco Per la levigatura di colore preverniciato (p. es. rimozione di media 80

- Fondo righe del pennello, gocce di colore e gocce di vernice sec- 100

cate) 120

Per la levigatura finale di materiali di fondo prima della ver- fine 180

— niciatura 240
(%) 320

B 400

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri

possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

160992A116((31.3.15)

Bosch Power Tools

\
2



OBJ_BUCH-630-008.book Page 49 Tuesday, March 31, 2015 6:05 PM

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavoro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Collegamento dell’aspirazione polvere (vedi figura A)

Per lalevigatura collegare sempre un’aspirazione della polvere.
Per il montaggio dell'aspirazione polvere 19 (accessorio) ri-
muovere |'accessorio.

Se necessario, assemblare le parti dell'aspirazione polvere
19 comeillustrato nellafigura. Applicare 'aspirazione polvere
montata al mandrino portautensile 8 sull'elettroutensile. Ruo-
tare I'aspirazione polvere in modo che le camme dell'aspira-
zione polvere scattino in posizione nelle relative rientranze
sullacarcassa. Fissare 'aspirazione polvere all'elettroutensile
con la graffa di fissaggio 17 come illustrato nella figura.
Prestare attenzione affinché I'anello di feltro 16 non sia dan-
neggiato e sia applicato ermeticamente alla piastra di leviga-
tura 14. Sostituire immediatamente un anello di feltro dan-
neggiato.

Inserire un tubo di aspirazione 20 (accessorio), a seconda
dellaversione, o direttamente nell'innesto per aspirazione 18
oppure tagliare la parte finale del tubo vecchio, avvitare
I'adattatore per I'aspirazione 21 (accessorio) sull'estremita
del tubo ed inserirlo poi direttamente nell'innesto per aspira-
zione 18. Collegare il tubo di aspirazione 20 ad un aspirapol-
vere (accessorio). Una vista generale relativa all'attacco ad
aspirapolveri differenti & riportata sulla pagina apribile.
L’aspirapolvere deve essere adatto per il materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per 'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni dilitio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d’incendio.

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano

adatte all'elettroutensile in dotazione puo provocare disfun-

zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

Applicare la batteria ricaricata 2 nellimpugnatura fino a per-

cepirne lo scatto d'innesto e si trovi a filo con limpugnatura.
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Accendere/spegnere

Per accendere I'ettroutensile, spingere l'interruttore di
avvio/arresto 7 in avanti in modo che sull'interruttore si
veda «l».

Per spegnere |'ettroutensile, spingere l'interruttore di
avvio/arresto 7 all'indietro in modo che sull'interruttore si
veda «O».

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.

Nota bene: Se I'elettroutensile si disinserisce automatica-
mente a causa della batteria scarica oppure surriscaldata,
spegnere poi l'elettroutensile con l'interruttore di avvio/arre-
sto 7. Caricare la batteria oppure lasciarla raffreddare prima
di accendere di nuovo I'elettroutensile. In caso contrario la
batteria potrebbe venire danneggiata.

Preselezione della frequenza di oscillazione

Tramite la rotellina per la preselezione del numero di oscilla-
zioni 5 & possibile preselezionare la frequenza di oscillazione
richiesta anche in fase di funzionamento.

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso eseguen-
do delle prove pratiche.

Indicazioni operative

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’'azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre
fino a quando si sara fermato completamente.

Nota bene: Tenendo chiuse durante il lavoro le prese di ven-

tilazione 6 dell'elettroutensile, viene ridotta la durata

dell’elettroutensile stesso.

Principio operativo

Tramite I'azionamento oscillante, I'elettroutensile oscilla fino
220000 volte al minuto per 2,8°. Questo consente lavori pre-
cisi in uno spazio ristretto.

Lavorare con una pressione scarsa ed uni-
forme altrimenti peggiora la prestazione
operativa e I'accessorio puo bloccarsi.

Durante il lavoro muovere avanti ed indietro
I'elettroutensile affinché 'accessorio non si
riscaldi troppo e non si blocchi.

Bosch Power Tools
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Tagli

» Utilizzare esclusivamente lame integre ed in perfette
condizioni. Lame deformate oppure non affilate possono
rompersi, influenzare negativamente il taglio oppure cau-
sare un contraccolpo.

» In caso di lavori di taglio di materiali leggeri da costru-
zione, rispettare le vigenti norme legislative e le racco-
mandazioni della casa costruttrice del materiale.

» Seguendo il procedimento di taglio dal centro possono
essere lavorati solo materiali teneri conlegno, lastre di
carton gesso o simili!

Prima di tagliare con lame HCS nel legno, pannelli di masoni-
te, materiali da costruzione ecc. controllare gli stessi in merito
acorpi estranei come chiodi, viti o altro. Eventualmente ri-

muovere i corpi estranei oppure utilizzare lame bimetalliche.

Tranciatura

Nota bene: Durante la tranciatura di piastrelle da parete tene-
re presente che gli utensili, in caso di uso dilunga durata, sono
sottoposti ad una usura elevata.

Levigatura

La capacita di asportazione e la micrografia vengono determi-
nate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal livello
di numero di oscillazioni preselezionato e dalla pressione di
contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato possono garantire
buone prestazioni abrasive e non sottopongono I'elettrouten-
sile a sforzi eccessivi.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una pit alta prestazione abrasiva ma provoca una mag-
giore usura dell'elettroutensile e del foglio abrasivo.

Per poter levigare con precisione angoli, spigoli e punti diffi-
cilmente accessibili & possibile anche lavorare soltanto con la
punta oppure con uno spigolo della piastra di levigatura.

In caso di levigatura di precisione, il foglio abrasivo puo riscal-
darsi notevolmente. Ridurre il numero di oscillazioni e la pres-
sione di contatto e lasciare raffreddare regolarmente il foglio
abrasivo.

Una volta utilizzato un foglio abrasivo per la lavorazione del
metallo non utilizzarlo piti per altri materiali.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Per la levigatura collegare sempre un’aspirazione della polvere.

Raschiatura

Per laraschiatura selezionare un alto livello di numero di oscil-
lazioni.

Lavorare su un fondo morbido (p. es. legno) con un angolo
piatto e con scarsa pressione di contatto. Altrimentila spatola
puo tagliare nel fondo.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi
Se impiegato in modo conforme, 'elettroutensile non puo su-

bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora ven-
ga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per la

batteria, il numero di giri viene ridotto oppure I'elettroutensile
si disattiva. In caso di numero di giri ridotto, I'elettroutensile
entrain funzione solamente al raggiungimento della tempera-
tura consentita per la batteria o, in caso di carico ridotto, nuo-
vamente con il massimo numero di giri. In caso di disinseri-
mento automatico, disattivare I'elettroutensile, lasciare
raffreddare la batteria e mettere nuovamente in funzione
I'elettroutensile.

Indicazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperatura da - 20 °Cfinoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p.es. in estate nel’automobile.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,

tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Pulire regolarmente con una spazzola metallica gli accessori
scanalati (accessori).

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
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Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

ai requisiti di legge relativia merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite 'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivoi contatti scoperti ed
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.

Smaltimento
X3/) Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente
i;-;,ﬂ elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi non pill impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-

servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batteriericaricabili/batterie

difettose o consumate devono essere raccol-
te separatamente ed essere inviate ad una ri-

utilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

sial Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902 /48951893
Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:
Li-lon E

niriportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina51.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Si prega di tener presente le indicazio-

—
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Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor
gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
incombinatie met geaarde elektrische gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten beper-
ken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of om
de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegen-
de gereedschapdelen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.
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» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-
bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-
wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

—

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.
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Veiligheidsvoorschriften voor Accu-Multi-Cutter

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen kan ra-
ken. Contact met een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het gereedschap onder spanning
zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen voor droog
schuren. Het binnendringen van water in het elektrische

gereedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

> Let op, brandgevaar! Voorkom oververhitting van het
te schuren materiaal en de schuurmachine. Maak voor
onderbrekingen van de werkzaamheden altijd de stof-

zak leeg. Schuurstof in stofzak, microfilter, papieren stof-

zak (filterzak of filter van de stofzuiger) kan zelf ontbran-
den onder ongunstige omstandigheden, bijvoorbeeld
wegvliegende vonken bij het schuren van metalen. Bijzon-

der gevaar bestaat als het schuurstof vermengd is met res-

ten lak, polyurethaan of andere chemische stoffen en het
schuurmateriaal na langdurige werkzaamheden heet is.

» Houd uw handen uit de buurt van de plaats waar wordt
gezaagd. Grijp niet onder het werkstuk. Bij aanraking
van het zaagblad bestaat verwondingsgevaar.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Zethet werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
F \_ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook

3 tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik vande accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-

pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-

wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van de in-
zetgereedschappen. Inzetgereedschappen worden
warm bij langdurig gebruik.

—
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> Krab geen natgemaakte materialen (zoals behang) af
en krab niet op een vochtige ondergrond. Het binnen-
dringen van water in het elektrische gereedschap vergroot
de kans op een elektrische schok.

» Behandel het te bewerken oppervlak niet met oplos-
middelhoudende vloeistoffen. Door de verwarming van
de materialen bij het afkrabben kunnen giftige dampen
ontstaan.

» Wees bij de omgang met de krabber bijzonder voor-
zichtig. Het gereedschap is zeer scherp. Er bestaat ver-
wondingsgevaar.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het zagen en
doorslijpen van houtmaterialen, kunststof, gips, non-ferro-
metalen en bevestigingselementen (zoals ongeharde nagels
en nieten). Het is eveneens geschikt voor het bewerken van
zachte wandtegels en voor het droog schuren en afkrabben
van kleine oppervlakken. Het is bij uitstek geschikt voor werk-
zaamheden langs opstaande en aansluitende randen. Het
elektrische gereedschap mag uitsluitend met Bosch-toebeho-
ren worden gebruikt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Accu-ontgrendelingsknop

Accu

Knop voor accuoplaadindicatie

Accu-oplaadindicatie

Stelwiel vooraf instelbaar aantal schuurbewegingen

Ventilatieopeningen

Aan/uit-schakelaar

Gereedschapopname

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

Zaagblad voor invallend zagen*

11 Spanschroef met schotelveer

12 Inbussleutel

13 Adapter voor gereedschapopname

14 Schuurplateau*

15 Schuurblad*

16 Viltring van stofafzuiging*

17 Vasthoudklem van stofafzuiging*

18 Afzuigaansluiting*

O ooO~NOOGBAWN
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19 Stofafzuiging*
20 Afzuigslang*
21 Afzuigadapter*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Productnummer 3601H580..
Nominale spanning V= 10,8
Onbelast toerental ng min 5000-20000
Oscillatiehoek links/rechts ° 1,4
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Toegestane omgevingstemperatuur

- bij het laden “C 0...+45
- bij het gebruik* en bij opslag °C -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA10,8V...
Aanbevolen laadapparaten AL11..

*beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-4.

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 84 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 95 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-4:

Schuren: a,=2,6 m/s?, K=1,5m/s?,

Zagen met invalzaagblad: a, = 13,1 m/s?,K=1,5m/s?,
Zagen met segmentzaagblad: a,= 12,2 m/s?, K=1,8 m/s?,
Schaven: a,=17,3 m/s%, K=1,6 m/s2.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting moet
ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het gereed-
schap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting
gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.
Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

—

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
»Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot
19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn afge-
stemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte li-
thiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-

der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-

laden schaadt de accu niet.

Accu verwijderen

Als ude accu 2 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knoppen 1 en trekt u de accu naar achteren uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicatie

De drie groene LED’s van de accuoplaadindicatie 4 geven de
oplaadtoestand van de accu 2 aan. Om veiligheidsredenen
kan de oplaadtoestand alleen worden opgevraagd als het
elektrische gereedschap stilstaat.

Als u de oplaadtoestand wilt weergeven, drukt u op de toets 3
van het uitgeschakelde elektrische gereedschap en houdt u
deze ingedrukt.

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve
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Inzetgereedschap wisselen

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-

reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het

gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Draag werkhandschoenen bij het wisselen van inzetge-
reedschap. Bij het aanraken van de inzetgereedschappen

bestaat verwondingsgevaar.

Inzetgereedschap kiezen

Inzetgereedschap Materiaal

HCS-hout-seg-

Houtmaterialen,

mentzaagblad*  kunststof
Bimetaalseg- Houtmaterialen,
mentzaagblad*  kunststof, non-fer-
rometalen
HCS-zaagbladen Houtmaterialen,
voor invallend za- kunststof, gips en
genin hout* andere zachte ma-
terialen
Bimetaalzaagbla- Metaal (bijv. onge-
denvoorinval-  harde spijkers,
lend zagen in schroeven, kleine
metaal* profielen) en non-

ferrometalen

Bimetaalzaagbla-

Hout, metaal, non-

denvoorinval-  ferrometalen

lend zagen in

hout en metaal*

HM-riff-segment- Cementvoegen,

zaagblad* zachte wandtegels,
glasvezelversterk-

- te kunststoffen en
Ellvllt-rml‘- o andere abrasieve
€ltaplaa materialen

Krabber, stijf*  Tapijt en vloerbe-

dekking

Krabber, flexibel*

Silicone en andere
elastische materia-
len

Schuurplateau

voor schuurbla-
den serie Delta
93 mm*

Afhankelijk van
schuurblad

* Optioneel toebehoren; het complete toebehoren vindt u in het Bosch-
toebehorenprogramma.

—
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Inzetgereedschap monteren of vervangen

Verwijder indien nodig een reeds gemonteerd inzetgereed-

schap.

Als u het inzetgereedschap wilt verwijderen, draait u met de

inbussleutel 12 de schroef 11 los en verwijdert u het inzetge-

reedschap.

Zet het gewenste inzetgereedschap (bijvoorbeeld het zaag-

blad voor invallend zagen 10) zodanig op de gereedschapop-

name 8 dat de buiging omlaag wijst (zie de afbeelding op de
pagina met afbeeldingen, het opschrift van het inzetgereed-
schap is van boven leesbaar).

Draai het inzetgereedschap in een voor de werkzaamheden

gunstige positie en laat het in de nokken van de gereedschap-

opname 8 vastklikken. Daarbij zijn twaalf posities met een
verplaatsing van telkens 30° mogelijk.

Voor overige tussenposities kunt u de adapter 13 (toebeho-

ren) gebruiken: Laat de adapter met de gladde zijde op de

nokken van de gereedschapopname 8 vastklikken (zie de af-
beelding op de pagina met afbeeldingen). Zet het inzetge-
reedschap in een willekeurige stand op de adapter.

Bevestig het inzetgereedschap met de schroef 11. Draai de

schroef met de inbussleutel 12 vast tot de schotelveer van de

schroef goed op het inzetgereedschap aansluit.

» Controleer of het inzetgereedschap stevig vastzit. Ver-
keerd of niet stevig bevestigde inzetgereedschappen kun-
nen tijdens het gebruik losraken en kunnen u in gevaar
brengen.

Schuurblad op het schuurplateau aanbrengen of vervangen
Het schuurplateau 14 is voorzien van klitweefsel, zodat u
schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig kunt beves-
tigen.

Klop het klitweefsel van het schuurplateau 14 voor het aan-
brengen van het schuurblad 15 uit, om een optimale hechting
mogelijk te maken.

Plaats het schuurblad 15 tegen één zijde van het schuurpla-
teau 14, leg het schuurblad vervolgens op het schuurplateau
en druk het stevig vast.

Als u een optimale stofafzuiging wilt bereiken, dient u erop te
letten dat de perforaties in het schuurblad overeenkomen
met de boorgaten in het schuurplateau.

Als u het schuurblad 15 wilt verwijderen, pakt u het aan een
punt vast en trekt u het van het schuurplateau 14 los.

U kunt alle schuurbladen, polijst- en reinigingsvliezen van de
serie Delta 93 mm uit het Bosch-toebehorenprogramma ge-
bruiken.

Schuurtoebehoren zoals vlies en polijstvilt worden op dezelf-
de wijze op het schuurplateau bevestigd.
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Keuze van het schuurblad

Afgestemd op het te bewerken materiaal en de gewenste afname van het oppervlak zijn er verschillende schuurbladen verkrijgbaar:

Schuurblad Materiaal Gebruik Korrel
'U - Alle houtmaterialen (zoals Schuren van bijvoorbeeld ruwe, ongeschaafde balkenen  Grof 40
o hardhout, zachthout, planken 60
(o) spaanplaat en bouwplaat) vjakschuren en wegschuren van kleine oneffenheden Middel 80
- Metaal 100
120
Hout fijn schuren Fijn 180
240
+ 320
8 400

O

wid - Verf Voor het afschuren van verf Grof 40
c - Lak 60
'E = Vulmiddel Voor het schuren van grondverf (bijv. verwijderen van Middel 80
= Plamuur kwaststrepen, verfdruppels en uitgelopen verf) 100
120
Voor het opschuren van grondverflagen voor het lakken ~ Fijn 180
4 240
wn 320
g 400

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in

combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling

(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschik-
te stofafzuiging.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Stofafzuiging aansluiten (zie afbeelding A)

Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.

Verwijder het inzetgereedschap voor de montage van de stof-
afzuiging 19 (toebehoren).

Combineer indien nodig de delen van de stofafzuiging 19 zo-
als op de afbeelding getoond. Plaats de gemonteerde stofaf-
zuiging bij de gereedschapopname 8 op het elektrische ge-
reedschap. Draai de stofafzuiging zodanig dat de nokken van
de stofafzuiging in de desbetreffende uitsparingen van het

machinehuis vastklikken. Bevestig de stofafzuiging zoals op
de afbeelding getoond met de vasthoudklem 17 op het elek-
trische gereedschap.

Let erop dat de viltring 16 onbeschadigd is en dicht tegen het
schuurplateau 14 aanligt. Vervang een beschadigde viltring
onmiddellijk.

Steek een afzuigslang 20 (toebehoren) afhankelijk van de uit-
voering rechtstreeks op de afzuigaansluiting 18 of knip het
oude eindstuk van de slang, schroef de afzuigadapter 21 (toe-
behoren) op het einde van de slang en steek deze vervolgens
rechtstreeks op de afzuigaansluiting 18. Verbind de afzuig-
slang 20 met een stofzuiger (toebehoren). Een overzicht van
aansluitingen op verschillende stofzuigers vindt u op de uit-
vouwbare pagina.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken materi-
aal.

Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder ge-
vaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zuiger.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-

ging van het elektrische gereedschap leiden.

Zet de opgeladen accu 2 in de greep tot deze merkbaar vast-

klikt en vlak op de greep aansluit.
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In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen duwt u de
aan/uit-schakelaar 7 naar voren, zodat op de schakelaar ,,I”
verschijnt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen duwt u
de aan/uit-schakelaar 7 naar achteren, zodat op de schake-
laar ,0” verschijnt.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Opmerking: Als het elektrische gereedschap automatisch
wordt uitgeschakeld vanwege een lege of oververhitte accu,
zetudeaan/uit-schakelaar 7 van het elektrische gereedschap
in de uit-stand. Laad de accu op of laat deze afkoelen voordat
u het elektrische gereedschap weer inschakelt. De accu kan
anders beschadigd raken.

Aantal schuurbewegingen vooraf instellen

Met het stelwiel voor het vooraf instellen van het aantal
schuurbewegingen 5 kunt u het benodigde aantal schuurbe-
wegingen, ook terwijl de machine loopt, vooraf instellen.
Het vereiste aantal schuurbewegingen is afhankelijk van het
materiaal en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs
worden vastgesteld.

Tips voor de werkzaamheden

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

Opmerking: Houd de ventilatieopeningen 6 van het elektri-

sche gereedschap tijdens de werkzaamheden niet dicht, om-

dat anders de levensduur van het elektrische gereedschap
verkort wordt.

Werkprincipe

Door de oscillerende aandrijving trilt het inzetgereedschap
tot 20000 keer per minuut 2,8° heen en weer. Daardoor zijn
nauwkeurige werkzaamheden binnen een zeer kleine ruimte
mogelijk.

Werk met geringe en gelijkmatige aandruk-

mogen en kan het inzetgereedschap blok-
keren.

Beweeg tijdens de werkzaamheden het
elektrische gereedschap heen en weer,
zodat het inzetgereedschap niet te warm
wordt en niet blokkeert.

&

kracht. Anders verslechtert het arbeidsver-

—
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Zagen

» Gebruik alleen onbeschadigde zaagbladen die hele-
maal in orde zijn. Verbogen of niet-scherpe zaagbladen
kunnen breken, het zagen negatief beinvloeden of een te-
rugslag veroorzaken.

» Neem bij het zagen van lichte houwmaterialen de wet-
telijke voorschriften en de adviezen van de fabrikanten
van de materialen in acht.

» Alleen zachte materialen als hout en gipskarton mogen
invallend worden gezaagd.

Controleer hout, spaanplaat, bouwmaterialen enz., voordat u

met HCS-zaagbladen in deze materialen zaagt, op spijkers,

schroeven en dergelijke, en verwijder deze voorwerpen in-
dien nodig, of gebruik bimetaalzaagbladen.

Afkorten

Opmerking: Let er bij het afkorten van wandtegels op dat de
inzetgereedschappen bij langdurig gebruik aan grote slijtage
onderhevig zijn.

Schuren

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurblad, het vooraf in-
gestelde aantal schuurbewegingen en de aandrukkracht.
Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet tot
een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere slijta-
ge van het elektrische gereedschap en het schuurblad.

Voor zeer nauwkeurig schurenvan hoeken, randen en moeilijk
bereikbare gebieden kunt u ook alleen met de punt of een
rand van het schuurplateau werken.

Bij het schuren op een klein oppervlak kan het schuurblad zeer
warm worden. Verminder het aantal schuurbewegingen en de
aandrukkracht en laat het schuurblad regelmatig afkoelen.
Gebruik een schuurblad waarmee metaal is bewerkt niet meer
voor andere materialen.

Gebruik uitsluitend origineel Bosch-schuurtoebehoren.
Sluit voor het schuren altijd een stofafzuiging aan.

Afkrabben
Kies bij het afkrabben een hoog trillingsgetal.

Werk op een zachte ondergrond (zoals hout) met een scherpe
hoek en met geringe aandrukkracht. Anders kan de spatel in
de ondergrond snijden.

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelasting
Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit. Bij
gereduceerd toerental loopt het elektrische gereedschap pas
na het bereiken van de toegestane accutemperatuur of bij ver-
minderde belasting opnieuw met maximaal toerental. Bij au-
tomatische uitschakeling schakelt u het elektrische gereed-
schap uit, laat de accu afkoelen en schakel het elektrische
gereedschap opnieuw in.
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Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °Cen
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
inacht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Reinig riff-inzetgereedschappen (toebehoren) regelmatig
met een draadborstel.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu'’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

—

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

/) Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en

LA verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij

het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese richt-
lijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde wij-
ze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 58 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

m ADVARSEL L§es.alle sikkerhedsinstrukser ogan-
visninger. | tilfzelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktaj (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vasker, gasser eller stov.
El-vaerktgj kan sla gnister, der kan anteende stav eller
dampe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktejets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktaj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengning af vand i et el-vaerktaj ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-varktgjeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lsfter eller baerer det. Undgd at baere
el-verktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet teendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fat i lestsiddende tej, smykker eller langt har.

—
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» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmaeng-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktsj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktaj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-varktej, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns rekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktojet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kon-
troller, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er brakket eller beska-
diget, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-veerk-
tajer.

» Sarg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktaj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktsjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Seg lege, hvis vasken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Bosch Power Tools
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Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser for akku-multi-cutter

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
ferer arbejde, hvor indsatsvaerktajet kan ramme bgje-
de stremledninger. Kontakt med en spandingsferende
ledning kan ogsa sette el-vaerktgjets metaldele under
spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

» Anvend kun el-vaerktgijet til tersavning. Indtraengning af
vand i el-vaerktajet ager risikoen for elektrisk sted.

» Pas pa brandfare! Undga overophedning af slibeemnet
og sliberen. Tom altid stevbeholderen, for arbejdspau-
ser indtages. Slibestav i stevpose, mikrofilter, papirpose
(ellerifilterpose eller stavsugerens filter) kan antaende sig
selv under ugunstige forhold som f.eks. gnistregn, der op-
star under metalslibning. Det er saerlig farligt, hvis stavet
er blandet med lak-, polyurethanrester eller andre kemiske
stoffer og slibeemnet er varmt efter lang tids arbejde.

» Hold handerne vak fra saveomradet. Stik ikke fingre-
ne ind under emnet. Du kan blive kvaestet, hvis du kom-
mer i kontakt med savklingen.

» Anvend egnede sa@geinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Hold altid maskinen fast med begge haender og sorg for
at sta sikkert under arbejdet. El-varktajet fares sikkert
med to haender.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spandean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Arp), Beskytakkuen mod varme (f.eks. ogsd mod va-
8 rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg lege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktgj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. nale eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug beskyttelseshandsker, nar indsatsveerktgjet skif-
tes. Indsatsvaerktej bliver varmt, hvis det anvendes i laen-
gere tid.

» Skrab ikke fugtigt materiale (f.eks. tapet) og ikke pa
fugtig undergrund. Indtrengning af vand i et el-veerktej
gger risikoen for elektrisk stad.

—

» Behandle ikke den flade, der skal bearbejdes, med op-
lesningsmiddelholdige vaesker. Giftige dampe kan opsta
under skrabearbejdet, da materialerne bliver varme.

» Handtér skraberen sarlig forsigtig. Varktajet er meget
skarpt, fare for kvaestelser.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til savning og gennemsavning af trae-
materialer, kunststof, gips, ikke-jernholdige metaller og fast-
garelseselementer (f.eks. uhardede sem, klemmer). Det er
ligeledes egnet til behandling af blade vaegfliser samt ter slib-
ning og skrabning af smaflader. Det er isar egnet til kantnaert
og kantflugtende arbejde. El-veerktajet ma udelukkende an-
vendes med Bosch-tilbehar.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Akku-udlgserknap

Akku

Taste til ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikator

Hjul til indstilling af svingtal

Ventilationsabninger

Start-stop-kontakt

Varktegjsholder

Handgreb (isoleret gribeflade)

Dyksavklinge*

Spandeskrue med tallerkenfjeder

Unbracongglen

Adapter til vaerktejsholder

Pudsesal*

Slibeblad*

Filtring til stevopsugning*

Holdeklemme til stevopsugning*

Opsugningsstuds*

Stevopsugning*

Opsugningsslange*

21 Opsugningsadapter*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.
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Tekniske data

Akku-Multi-Cutter GOP 10,8 V-LI
Typenummer 3601 H580..
Nominel spanding V= 10,8
Omdrejningstal i tomgang n, min?  5000-20000
Oscillationsvinkel venstre/hgjre ° 1,4
Vaegt svarer til

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning °C 0...+45
- ved drift* og opbevaring “© -20...+50
Anbefalede batterier GBA 10,8V ...
Anbefalede ladere AL11..

*begrenset effekt ved temperaturer <0 °C
Tekniske data fastlagt med akku fra leveringen.

Stej-/vibrationsinformation
Stajemissionsverdier bestemt iht. EN 60745-2-4.

Varktejets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksniveau
84 dB(A); lydeffektniveau 95 dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.
Brug hgrevaern!

Samlede vibrationsvaerdier a;, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-4:

Slibning: a;, = 2,6 m/s%, K=1,5m/s2,

Savning med dyksavklinge: a,=13,1 m/s?, K=1,5 m/s?,
Savning med segmentsavklinge: a, = 12,2 m/s%, K=1,8 m/s?,
Skrabning: a,=17,3 m/s?, K=1,6 m/s.

Det svingningsniveau, der er angivet i nervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkanbruges til at sammenligne el-vaerktejer. Det
er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktejet. Hvis el-vaerktejet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tilbeharsdele, med afvigende
indsatsveerktaj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen ber der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktgj, holde haender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

—
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Overensstemmelseserklzring € €

Vierklarer someneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF,
fra 20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgren-
de @ndringer samt falgende standarder:

EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montering
Opladning af akku

» Brug kun de ladere, der fremgar af de tekniske data.
Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den Li-ion-
akku, der bruges pa dit el-varktgj.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

Akku tages ud

Akkuen tages ud 2 ved at trykke pa udlgserknappen 1 og

traekke akkuen bagud ud af el-veerktejet. Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator

De tre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren 4

viser akkuens ladetilstand 2. Af sikkerhedstekniske grunde

kan ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-vaerktgjet star
stille.

Ladetilstanden vises ved at trykke pé tasten 3 pa det slukkede
el-vaerktgj og holde den trykket ned.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 1 x gran Reserve

Bosch Power Tools
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Varktajsskift

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» Brug beskyttelseshandsker, nar vaerktgjet skiftes. Be-

rgring med indsatsveerktgjet er forbundet med kvaestel-
sesfare.

Indsatsvaerktgj vaelges
Indsatsvaerktaj Materiale

HCS-trae-seg- Treematerialer,

mentsavklinge*  kunststof

Bi-metal-seg- Treematerialer,

mentsavklinge*  kunststof, ikke-
jernholdige
metaller

HCS-dyksav- Treematerialer,

klinge til trae* kunststof, gips og
andre blede
materialer

Bi-metal-dyksav- Metal (f.eks. uhaer-

klinger til metal*  dede sem, skruer,
sma profiler), ikke-
jernholdige metal-
ler

Bi-metal-dyksav- Trae, metal, ikke-
klinge tiltre og  jernholdige metal-

metal* ler
HM-riff-seg- Cementfuger,
mentsavklinge*  blade vaegfliser,
glasfiberforstaer-
- ket kunststof og
HM-riff . andet porgst mate-
deltaplade riale

Skraber, stiv®  Taepper, belegnin-

ger

Skraber,
fleksibel*

Silikone og andre
elastiske materialer

Slibeplade til sli-  Afhangigt af slibe-
beblade serie bladet
Delta 93 mm*

* Optionalt tilbeher; det komplette tilbeher findes i Bosch tilbehars-
program.

—

Indsatsvaerktej monteres/skiftes
Tagi givet fald et allerede monteret indsatsveerktej ud.
Indsatsveerktejet tages ud ved at lasne skruen 11 med unbra-
kongglen 12 og tage indsatsverktgjet af.
Anbring det anskede indsatsveerktej (f.eks. dyksavklinge 10)
pa vaerktejsholderen 8 pa en sddan made, at forkrapningen
peger nedad (se illustration pa grafiksiden, tekst til indsats-
varktej kan leses oppefra).
Drejindsatsveerktejet i en position, der passer til det arbejde,
der skal udferes, og fa det til at falde i hak i knasten pa vaerk-
tgjsholderen 8. Her kan der vaelges mellem tolv positioner,
der hver iser er forskudt 30°.
Til yderligere mellempositioner anvendes adapteren 13 (til-
behar): Fa den glatte side pa adapteren til at falde i hak veerk-
tgjsholderens knast 8 (se illustration pa grafiksiden). Anbring
indsatsverktgjet i en vilkarlig position pa adapteren.
Fastgar indsatsveerktejet med skruen 11. Spaend skruen sa
meget med unbrakongglen 12, at skruens tallerkenfjeder lig-
ger glat op ad indsatsvarktejet.
» Kontrollér indsatsvaerktgjet for korrekt positionering.
Forkert eller ikke sikkert fastgjort indsatsveerktej kan lasne
sig under arbejdet og udsatte dig for fare.

Slibeblad skiftes/anbringes pa slibeplade

Pudsesalen 14 er udstyret med velcrostof, hvilket gar det hur-
tigt og nemt at fastgare slibeblade med velcrolukning.

Bank pa pudsesalens 14 velcrostof for slibebladet 15 sattes
pa for at sikre en optimal vedhaftning.

Anbring slibebladet 15 langs med den ene side af pudsesalen
14, |=g herefter slibebladet pa pudsesalen og tryk det godt
fast.

En optimal stevopsugning forudszetter, at udstansningerne i
slibebladet passer til boringerne i pudsesalen.

Til aftagning af slibebladet 15 tages fat i en spids, hvorefter
det traekkes af pudsesalen 14.

Du kan anvende alle slibeblade, poler- og rengaringsfilt fra se-
rien Delta 93 mm i Bosch tilbehgrsprogrammet.
Slibetilbehar som f. eks. filt/poleringsfilt fastgeres pa slibesa-
len pa samme made.

160992A116((31.3.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-630-008.book Page 63 Tuesday, March 31, 2015 6:05 PM

—

Dansk |63
Valg af slibeblad
Veelg det slibeblad og den afslibningsmade, som passer bedst til det materiale, som skal bearbejdes:
Slibeblad  Materiale Anvendelse Korn
o] - Alle traesorter (f.eks. Til forslibning f.eks. af ru, uhgvlede bjeelker og braedder  grov 40
o hardt tra, bledt trae, 60
(o) spanpladeri byggeplader) Ti| planslibning og udjaevning af smé ujeevnheder middel 80
- Metalmaterialer 100
120
Til feerdig- og finslibning af trae fin 180
240
+ 320
0
@ 400
O
i - Farve Til afslibning af farve grov 40
c - Lak 60
.‘_U - Fylder Til afslibning af farve (f.eks. fiernelse af penselstreger og ~ middel 80
- Spartel farvedraber) 100
120
Til endelig slibning af grundering fer lakering fin 180
4 240
[%)] 320
8 400
Stev-/spanudsugning ren 21 (tilbehar) pd slangeenden og montér den direkte pa

» Stov fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-

rgring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-

ner og/eller andedreetssygdomme hos brugeren eller

personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som
kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer
til trebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Sergfor god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-

rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antzende sig selv.

Tilslutning af stevudsugning (se Fig. A)

Tilslut altid en stevopsugning til slibning.

Tag indsatsvaerktajet af, nar stavopsugningen 19 (tilbeher)
skal monteres.

Samle i givet fald stevopsugningens dele 19 som vist pd illu-
strationen. Anbring den monterede stevopsugning pa vaerk-
tgjsholderen 8 pé el-vaerktejet. Drej stavopsugningen, sa
stgvopsugningens knaster falder i hak i de pagaeldende ud-
sparinger pa huset. Fastger stavopsugningen (som vist pa il-
lustrationen) pa el-vaerktajet med holdeklemmen 17.

Sarg for, at filtringen 16 er ubeskadiget og ligger teet op ad
pudsesalen 14. Skift en beskadiget filtring med det samme.
Sat en opsugningsslangen 20 (tilbehar) - afhaengigt af
udfarelsen - enten direkte pa opsugningsstudsen 18 eller
skeer dit gamle slangeslutstykke af, skru opsugningsadapte-

opsugningsstudsen 18. Forbind opsugningsslangen 20 med

en stavsuger (tilbeher). En oversigt over tilslutning til forskel-

lige stavsugere findes pa foldesiden.

Stavsugeren skal vaere egnet til det materiale, som skal opsu-

ges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af saerligt sund-
hedsfarligt, kraeftfremkaldende eller tart stav.

Brug

Ibrugtagning
Isat akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-vaerktojs ty-

peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-

der og er forbundet med brandfare.
Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-varktej,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktgjet.
Anbring den ladede akku 2 i grebet, til den falder rigtigt i hak
og flugter med grebets kant.
Teend/sluk
El-vaerktgjet teendes ved at skubbe start-stop-kontakten 7
frem, sa I fremkommer pa kontakten.

El-vaerktgjet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 7 til-

bage, s ,0“ fremkommer pa kontakten.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktajet,
nar du bruger det.

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)". Er akkuen afladet, slukkes el-vaerktajet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsvarktejet bevaeger sig
ikke mere.
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Bemaerk: Slukker el-vaerktejet automatisk, fordi akkuen er af-

ladt eller overophedet, skal du slukke for el-vaerktejet med
start-stop-kontakten 7. Oplad akkuen hhv. lad den afkale, far
du teender for el-vaerktajet igen. Ellers kan akkuen blive be-
skadiget.

Indstilling af svingtal

Med stillehjulet indstilling af svingtal 5 kan du indstille det
nedvendige svingtal under driften.

Det kraevede svingtal afh@nger af arbejdsmaterialet og ar-
bejdsbetingelserne; det fastleegges bedst ved praktiske for-
s@g.

Arbejdsvejledning

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» El-vaerktojet ma forst legges fra, nar det star helt
stille.

Bemaerk: Sarg for, at ventilationsabningerne 6 pa el-vaerkte-

jet ikke tildekkes under arbejdet, da el-vaerktejets levetid el-
lers forringes.

Arbejdsprincip

Det oscillerende drev satter indsatsvaerktejet i svingninger —
op til 20000 gange/minuttet med 2,8° frem og tilbage. Det
muligger preecist arbejde i et lille omrade.

Arbejd med lavt og jeevnt modtryk, da ar-
bejdsydelsen ellers forringes, og indsats-
varktejet kan blokere.

Bevaegel-vaerktgjet frem og tilbage under
arbejdet, sa indsatsvarktajet ikke opvar-
mes alt for meget og ikke blokerer.

Savning

» Anvend kun ubeskadigede, fejlfrie savklinger. Bagjede
eller uskarpe savklinger kan braekke, pavirke snittet nega-
tivt eller fare til tilbageslag.

» Galdende lovhestemmelser og anbefalinger fra mate-
rialefabrikanterne skal overholdes, nar der saves i let-
te byggematerialer.

» Ved dyksavning ma der kun bearbejdes blade materia-
ler som f.eks. tra, gipskarton el.lign.!

Kontrollér far savning med HCS-savklinger i trae, spanplader,
byggematerialer osv. disse for fremmedlegemer som f. eks.
sem, skruer o.lign. Fjern fremmedlegemerne i givet fald eller
anvend bi-metal-savklinger.

Gennemskare

Bemaerk: Vaer ved gennemskeering af vaegfliser opmaerksom
pa, at vaerktgjet slides hurtigt, hvis det anvendes i l&ngere
tid.

—

Slibe

Afslibningsarbejdet og slibebilledet bestemmes iseer af det
valgte slibeblad, det valgte svingtaltrin og det tryk, som bru-
geren udgver pa maskinen.

Kun fejlfrie slibeblade sikrer et godt sliberesultat og skaner
el-vaerktojet.

Serg for jeevnt slibetryk, da dette er med til at forlaenge slibe-
bladenes levetid.

Et overdrevet tryk farer ikke til en sterre slibekapacitet, men
derimod til et sterre slid af el-vaerktgj og slibepapir.

Til punktngjagtig slibning af hjerner, kanter og vanskeligt til-
gaengelige omrader kan man ogsa bare bruge spidsen eller en
af slibesalens kanter.

Slibebladet kan opvarmes steerkt ved punktuelt slibearbejde.
Reducer svingtal og modtryk og lad slibebladet afkele med re-
gelmaessige mellemrum.

Anvend ikke et slibeblad, der forinden har vaeret brug til slib-
ning af metal, til andre materialer.

Anvend kun originalt Bosch slibetilbehar.
Tilslut altid en stavopsugning til slibning.

Skrabning

Velg et hgjt svingtaltrin til skrabning.

Arbejd pa bled undergrund (f.eks. trae) i en flad vinkel og med
et lille modtryk. Ellers kan spartlen skaere ned i undergrun-
den.

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatur-
omrade overskrides, reduceres omdrejningstallet, eller el-
varktajet slukker. Nar omdrejningstallet er reduceret, karer
el-vaerktejet ferst med fuldt omdrejningstal, nar det tilladte
batteritemperaturomrade er naet, eller belastningen er redu-
ceret. Ved automatisk deaktivering deaktiverer du el-vaerkte-
jet, lader batteriet afkale og taender el-vaerktgjet igen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem - 20 °C

0g 50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Lees og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktgj og el-varktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Rengar riff-indsatsvaeerktgj (tilbehar) med en tradbarste med
regelmassige mellemrum.
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Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Falg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse
X3/ El-veerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
}A ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktaj og akkuer/batterier ud sammen
med det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektroveerktgj ogiht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-
ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Lees og overhold henvisningerne i af-
snit ,Transport*, side 65.

Ret til eendringer forbeholdes.

—
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Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L?s noga igenom al!a sdkerhetsanvis- .

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssidkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vatskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehédriga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till viagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. réor,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden och anvénd den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig férlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nar du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ér frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bér inte lost hdngande kla-
dereller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvdndning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur viagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnaninstallningar utfors, tillbeh6rsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvdnds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

—

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endasti de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvinds for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvands pa fel sétt finns risk for att
vitska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom likare. Batterivatskan kan medfora hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for sladdlos Multi-Cutter

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta maskinens metalldelar under spén-
ning och leda till elstot.

» Anvind elverktyget endast for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Observera brandrisk! Undvika att verhetta slipytan
och slipmaskinen. Tom dammbehallaren fore arbets-
pauser. Slipdammet i dammpasen, mikrofiltret, pappers-
pasen (eller i filterpdsen resp. dammsugarens filter) kan
under ogynnsamma forhallanden antandas av t. ex. gnistor
som bildas vid slipning av metall. Sarskilt farligt ar ett slip-
damm som innehaller lack-, uratanrester eller andra
kemiska amnen som kan antandas nar arbetsstycket efter
en langre tids arbete blir hett.

» Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For inte
in handen under arbetsstycket. Kontakt med sdgbladet
medfor risk for personskada.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstdt. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Halli elverktyget med bada handerna under arbetet
och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras sak-
rare med tva hander.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.
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Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
ldngre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Iskadat eller felanvént batteri kan angor uppsta. Tillfér
friskluft och uppsok lakare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rck, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind skyddshandskar vid byte av insatsverktyg.
Insatsverktygen varms upp under en langre anvandning.

» Anvind inte skavkniven pa fuktigt material (t. ex. tape-
ter) och inte heller pa fuktigt underlag. Om vatten
tranger in i ett elverktyg okar risken for en elstot.

» Behandla inte arbetsytan med vétskor som innehaller
losningsmedel. Nar materialet vid skrapning varms upp
kan giftiga angor uppsta.

» Var ytterst forsiktig vid hantering av skavkniv. Verkty-
get dr mycket vasst och risk finns for kroppsskada.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisningar
ochinstruktioner. Fel som uppstar till féljd av
att sakerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte foljts kan orsaka elstot, brand och/
eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och héll sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for sagning och kapning av travirke,
plast, gips, ickejarn-metaller och fastelement (som t.ex. icke
hardade spikar, klamrar). Verktyget kan aven anvandas for
bearbetning av mjuka vaggkakel samt for torr slipning och
skrapning av mindre ytor. Verktyget ar speciellt [ampligt for
exakta arbeten nara kanter. Elverktyget far anvandas bara
med Bosch-tillbehér.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Batteriets upplasningsknapp
Batteri
Knapp for indikering av laddtillstand
Indikering av batteriets laddningstillstand
Stéllratt slagtalsforval
Ventilationsdppningar
Stromstallare Till/Fran
Verktygsfaste
Handgrepp (isolerad greppyta)
Sagblad*
Spannskruv med tallriksfjader

oo ~NOOGThA,WN
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12 Sexkantnyckel

13 Adapter for verktygsfaste

14 Slipplatta*

15 Slippapper*

16 Filtring for dammutsugningsenhet*

17 Fastklamma fér dammutsugningsenhet*
18 Utsugningsadapter*

19 Dammsugutrustning*

20 Utsugningsslang*

21 Utsugningsadapter*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehérsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Produktnummer 3601H580..
Markspanning V= 10,8
Tomgéngsvarvtal n, minl  5000-20000
Oscillationsvinkel vanster/hoger ° 1,4
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Tillaten omgivningstemperatur
- vid laddning °C 0...+45
- vid drift* och lagring “C -20...+50
Rekommenderade batterier GBA10,8V...
Rekommenderade laddare AL11..

*Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Tekniska data baserade pa medlevererad batterimodul.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt EN 60745-2-4.

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 84 dB(A); ljudeffektniva 95 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anviand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a;, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt

EN 60745-2-4:

Slipa: a,=2,6 m/s2, K=1,5m/s?,

Séga med instickssagblad: a, = 13,1 m/s?, K=1,5m/s?,
S&ga med segmentsagblad: a,=12,2 m/s?,K=1,8 m/s?,
Skrapa: a,=17,3 m/s%, K=1,6 m/s2.

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar bedémning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.
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For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor dven
de tider beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller &r igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhdll av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Forsikran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, till 19 april 2016: 2004/108/EG,
fran 20 april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EG inklusive
andringar och stammer 6verens med foljande standarder:
EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

QD&

¢ -
%ff« Lo iV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montage

Batteriets laddning

» Anvind endast de laddare, som anges i de tekniska
data. Endast denna typ av laddare @r anpassad till det
litium-jonbatteri som anvédnds i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

Borttagning av batteri

Ta bort batterimodulen 2 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 1 och dra sedan batterimodulen ur elverktyget.
Bruka inte vald.

Batteriets laddningsindikering

De tre grona lysdioderna i batteriets display 4 visar batteriets
laddningstillstand 2. Av sakerhetsskal kan laddningstillstan-
det avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.

For visning av laddningstillstdnd tryck ned knappen 3 pé fran-

kopplat elverktyg och hall den nedtryckt.

Lysdiod Kapacitet
Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Verktygsbyte

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygshyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Anvind skyddshandskar vid verktygsbyte. Risk finns
for kroppsskada om insatsverktyg berors.

Val av insatsverktyg

Insatsverktyg Material

HCS-trasegment- Travirke, plast
sagblad*

Bimetall seg- Trévirke, plast,
mentsagklinga*  icke-jarnmetall

Sagblad i kolstal Travirke, plast, gips

for tra* och andra mjuka
material

Bimetallsagblad  Metall (t.ex. icke

for metall* hardade spikar,

skruvar, klena pro-
filer), icke-jarnme-
taller
Bi-metallinsticks- Trd, metall, icke-
sagblad fortra  jarnmetall
och metall*

Rafflad segment- Cementfogar,
sagklingaihard- mjuka vaggplattor,

metall* glasfiberarmerad
- plast och andra

HM-riff- . .

deltaplatta* notande material

Skavkniv, styv*  Mattor, golvbeldgg-

Q@ ning

T g
(5

Slipplatta for slip- Beroende pa slip-
= papper Serie pappret
Delta 93 mm*

Silikon och andra
elastiska material

*Extra tillbehdr; fullstandig tillbehdrsforteckning finns i Bosch tillbe-
horsprogram.

Montering/byte av insatsverktyg

Tavid behov bort eventuellt monterat insatsverktyg.

For borttagning av insatsverktyget lossa med sexkantnyckeln
12 skruven 11 och ta bort insatsverktyget.

Lagg upp insatsverktyget (t. ex. instickssagblad 10) pa verk-
tygsfastet 8 sd att bockningen ligger nedat (se bild pa grafik-
sidan, texten pa insatsverktyget kan nu lasas uppifran).
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Vrid insatsverktyget till ett for arbetet gynnsamt lage och lat
det snappa fast i kammarna pa verktygsféstet 8. Det finns
sammanlagt tolv lagen i steg om 30°.

For andra mellanlagen kan adaptern 13 (tillbehor) anvandas:

Lat adaptern med den slata sidan sndppa fast pa verktygsfas-

tets 8 kammar (se bild pa grafiksidan). Lagg i valfritt lage upp

insatsverktyget pa adaptern.

Fast insatsverktyget med skruven 11. Dra med sexkantnyck-

eln 12 fast skruven sa att skruvens tallriksfjader ligger plant

mot insatsverktyget.

» Kontrollera att insatsverktyget sitter stadigt. Felaktigt
eller daligt fastsatta insatsverktyg kan lossa under arbetet
och leda till personskada.

Svenska |69

Montering/byte av slippapper pa slipplattan
Slipplattan 14 ar férsedd med en kardborrsvav for snabb och
enkel infastning av slippapperen med kardborrssystem.

Knacka slipplattans 14 kardborrsvav ren innan slippapperet
15 satts pa for att uppna optimal infastning.

Lagg upp slippapperet 15 kant i kant med en sida pa slipplat-

tan 14, tryck sedan kraftigt fast slippapperet pa slipplattan.
For att optimal dammutsugning ska kunna garanteras maste
slippapperets hél verensstimma med slipplattans.

For borttagningav slippapperet 15 grip tagi ett hor och draav
papperet fran slipplattan 14.

Allatyper av slippapper, poler- och rengoringsfilti Serie Delta
93 mm i Bosch tillbehdrsprogram kan anvandas.
Sliptilloehor som fiber/polerfilt placeras pa samma satt pa
slipplattan.

—

Val av slippapper
Slippapper finns att tillga i olika utforanden som motsvarar material som ska bearbetas och 6nskad nedslipningseffekt:
Slippapper Material Anvandning Kornstorlek
o] - Allttravirke (t.ex. harttra, For forslipningt. ex. av raa, ohyvlade bjilkar och brador  grov 40
o mjukt tra, spanskivor, 60
(o) byggsklvor). For planslipning och planing av mindre ojamnheter medelgrov 80
- Metallmaterial 100
120
For fardig- och finslipning av tra fin 180
240
+ 320
()
i 400
O
wid - Farg For nedslipning av farg grov 40
< - Lack 60
'E - Fylinadsmedel For slipning av grundfirg (t.ex. for att ta bort penseldrag, medelgrov 80
~ Spackel fargdroppar och lépande farg) 100
120
For slipning av mellanstrykningsfarg fore lackering fin 180
4 240
$ 320
e 400

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara hélsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mgjligt en for materialet lamplig dammut-
sugning.

- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjalvantandas.

Anslutning av dammutsugning (se bild A)

Anvand vid slipning dammutsugningsutrustning.

For montering av dammutsugningsenhet 19 (tillbehor) ska
insatsverktyget tas bort.

Sammanfoga, om sa behdvs, komponenterna for dammut-
sugningsenheten 19 sa som bilden visar. Lagg upp den mon-
terade dammutsugningsenheten vid verktygsfastet 8 pa
elverktyget. Vrid dammutsugningsenheten sa att enhetens
kammar snapper fast i respektive urtag pa motorhuset. Fast
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dammutsugningsenheten som bilden visar med fastklimman
17 pa elverktyget.

Kontrollera att filtringen 16 dr oskadad och att den ligger val
an mot slipplattan 14. Byt genast ut en skadad filtring.

Stick upp en utsugningsslang 20 (tillbehor) alltefter utfo-
rande antingen direkt pa utsugningsstutsen 18 eller klipp av
en bit fran det gamla slangandstycket, skruva in utsugnings-
adaptern 21 (tillbehor) pa slangéndan och skjut sedan upp
den direkt pa utsugningsstutsen 18. Koppla utsugnings-
slangen 20 till en dammsugare (tilloehdr). En dversikt Gver
hur slangen kopplas till olika dammsugare hittar du pa utvik-
ningssidan.

Dammsugaren maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvand for utsugning av halsovadligt och cancerframkallande
eller torrt damm en specialdammsugare.

Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvand endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spénning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvénds andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,

i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-

get.

Skjut in den uppladdade batterimodulen 2 i handtaget tills

den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget skjut stromstallaren 7 framat
sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”I” visas.

For frankoppling av elverktyget skjut stromstallaren 7 bakat
sa langt att pa stromstallaren Till/Fran ”0” visas.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Litium-jonbatteriet &r med "Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Anvisning: Om elverktyget pa grund av urladdat eller 6ver-
hettat batteri automatiskt kopplas fran, stang av elverktyget
med strémstéllaren Till/Fran 7. Ladda upp batteriet resp. lat
det svalna innan elverktyget aterinkopplas. | annat fall finns
risk for att batteriet skadas.

Forval av svdngningstal

Med stallratten for forval av svangningstal 5 kan 6nskat svang-

ningstal valjas aven under drift.

Erforderligt svangningstal ar beroende av material och
arbetsbetingelser, prova dig fram till basta installning genom
praktiska forsok.

—

Arbetsanvisningar

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygshyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan duldgger bort
det.

Anvisning: Se till att elverktygets ventilationsdppningar 6
inte blockeras under arbetet eftersom detta reducerar elverk-
tygets livslangd.

Arbetsprincip

Den oscillerande drivningen far insatsverktyget att svanga
fram och tillbaka upp till 20000 ganger per minut i en vinkel
pa 2,8°. Detta ger mojlighet till exakta arbeten i tranga utrym-
men.

Anvénd verktyget med lagt och jamnt
anliggningstryck, i annat fall forsamras
arbetseffekten och risk finns att insatsverk-
tyget laser sig.

Under arbetets gang for elverktyget fram
och tillbaka, for undvikande av att insats-
verktyget blir for varmt eller att det laser
sig.

Sagning

» Anvind endast oskadade, felfria sagblad. Deformerade
eller oskarpa sagblad kan brytas, negativt paverka snittet
eller orsaka bakslag.

» Vid sagning av litt byggmaterial beakta laghestimmel-
serna och materialtillverkarens rekommendationer.

» Det dr endast tillatet att anvinda insagning i mjuka
material sdsom tré, gipskartong etc.

Kontrollera fore sagning med kolstélssagblad i travirke, span-

skiva, byggmaterial etc. att inga frimmande féremal sasom

spika, skruvar e.d. finns i materialet. Ta bort eventuella fram-

mande féremal eller anvand bimetallsagblad.

Kapning

Anvisning: Observera vid kapning av vaggplattor att verkty-
get utsatts for stor forslitning vid anvandning under langre tid.
Slipa

Avverkningseffekten och slipbilden bestdms framst av valt

slippapper, forvald oscillationsfrekvens och anliggnings-
trycket.

Endast felfria slippapper ger gott slipresultat samtidigt som
de skonar elverktyget.

Slippapperen kan anvandas under en langre tid om slipning
sker med jamnt anliggningstryck.

Ett kraftigt 6kat anliggningstryck medfér inte en hogre slipef-
fekt, utan kraftigare forslitning pa elverktyg och slippapper.
For punktexakt slipning av horn, kanter och svaratkomliga
partier kan aven slipplattans spets eller kant anvandas.
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Vid punktuell slipning kan slippapperet bli hett. Reducera
slagfrekvensen och anliggningstrycket och lat slippapperet
regelbundet avkylas.

Slippapper som anvants for slipning av metall far inte langre
anvandas for andra material.

Anvand endast original Bosch sliptillbehér.

Anvand vid slipning dammutsugningsutrustning.

Skrapning

Vilj for skrapning en hog oscilleringsfrekvens.

Arbeta pa mjukt underlag (t. ex. trd) i liten vinkel och med lagt
anliggningstryck. Spackelspaden kan i annat fall skarain i
underlaget.

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt

foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet batte-

ritemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet, eller
elverktyget stangs av. Vid reducerat varvtal gar elverktyget
med fullt varvtal igen forst da tillaten batteritemperatur har
uppnatts. Vid automatisk avstangning, stang av elverktyget,
lat batteriet svalna och sla pa elverktyget igen.
Anvisningar for korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.
Batterimodulen far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan - 20 °C och 50 °C. Lat darfér inte batterimodulen

t. ex. pd sommaren ligga kvar i bilen.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygshyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Rengor riffinsatsverktygen (tillbehor) regelbundet med en
stalborste.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

—

Norsk |71

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen.

Beakta dven tilldmpliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X3/ Elverktyg, batterier, tilloehér och forpackning ska
Fz;,ﬂ omhindertas p& miljdvénligt satt for tervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller
forbrukade batterier separat omhéandertas
och pa miljovanligt satt lamnas in for dtervin-
ning.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet

"Transport”, sida 71.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL L?s gjennom alle advarslene og anvis-
ningene. Feil ved overholdelsen av ad-

varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-

ke stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).
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Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktoyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stepselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler sammen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rar, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktayet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vanni et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktayet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktay nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktayet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktsyet er slatt av fer du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lofter det opp eller bze-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

—

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler for du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
segi en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stevavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller p, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverk-
toyet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Ver ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktsyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjaer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold til
disse anvisningene. Tahensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til
andre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situa-
sjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.
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» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gynene, ma
dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske som renner ut
kan fgre til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for batteridrevet Multi-
Cutter

» Hold elektroverkteyet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverktoyet kan treffe pa
skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfaren-
de ledning kan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk elektroverktayet kun til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for elek-
triske stat.

» OBS! Brannfare! Unnga at slipematerialet og sliperen
overopphetes. Tom stevbeholderen alltid for arbeids-
pauser. Slipestev i stavposen, mikrofilteret, papirposen
(eller i filterposen hhv. filteret til stevsugeren) kan anten-
nes ved ugunstige vilkar som gnistsprut ved sliping av me-
taller. Det er spesielt farlig hvis slipestavet er blandet med
lakk-, polyuretanrester eller andre kjemiske stoffer og sli-
pematerialet er varmt etter lang tids arbeid.

» Hold hendene unna sagomradet. Ikke grip under ar-
beidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare for
skader.

» Bruk egnede detektorer til  finne skjulte
strom-/gass-/vannledninger, eller spar hos det lokale
el-/gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stgt. Skader pa en gassled-
ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsa-
ker materielle skader.

» Hold elektroverktoyet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

> Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

= Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

—
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» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme reyk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk vernehansker ved utskifting av innsatsverktoye-
ne. Innsatsverktay blir varme ved bruk over lengre tid.

» Skrap ikke fuktede materialer (f. eks. tapet) og ikke pa
fuktig undergrunn. Dersom det kommer vann i et elektro-
verktay, eker risikoen for elektriske stet.

» Flaten som skal bearbeides ma ikke behandles med lg-
semiddelholdig vaeske. Ved oppvarming av arbeidsmate-
rialene ved skraping kan det oppsta giftige damper.

» Ver spesielt forsiktig ved bruk av skraperen. Verktgyet
er sveert skarpt, det er fare for skader.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elek-
triske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til saging og kapping av tremate-
rialer, kunststoff, gips, ikke-jernholdige metaller og festeele-
menter (f.eks. uherdede spikre, klammer). Det er ogsa egnet
til bearbeidelse av myke veggfliser og til tarr sliping og skra-
ping av mindre flater. Det er spesielt egnet til arbeid kant i
kant og i narheten av kanter. Elektroverktayet ma utelukken-
de brukes med Bosch-tilbeher.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Batteri-lasetast

Batteri

Tast for ladetilstandsindikator

Batteri-ladeindikator

Stillhjul svingtallforvalg

Ventilasjonsspalter

Pé-/av-bryter

Verktayfeste

Handtak (isolert grepflate)

Dykksagblad*

Spennskrue med tallerkenfjeer

Umbrakongkkel

Adapter for verktayfeste

Slipesale*

Slipeskive*
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16 Filtring i stevavsuget*

17 Holdeklemme i stavavsuget*
18 Avsugstuss*

19 Stevavsug*

20 Avsugslange*

21 Avsugadapter®

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vért tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Batteridrevet Multi-Cutter GOP 10,8 V-LI

Produktnummer 3601H580..
Nominell spenning V= 10,8
Tomgangsturtall n, min?  5000-20000
Oscillasjonsvinkel venstre/hgyre ° 1,4
Vekt tilsvarende

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading °C 0...+45
- ved drift* og lagring °C -20...+50
Anbefalte batterier GBA10,8V...
Anbefalte ladere AL11..

*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Tekniske data med batteriet som inngar i leveransen.

Stey-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-4.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
84 dB(A); lydeffektniva 95 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-4:

Sliping: a, =2,6 m/s2, K=1,5m/s2,

Saging med dykksagblad: a,=13,1 m/s%, K=1,5m/s?,
Saging med segmentsagblad: a, = 12,2 m/s?,K=1,8 m/s?,
Skraping: a,=17,3 m/s?, K=1,6 m/s?.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbhe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette

kan fere til en tydelig eking av vibrasjonsbelastningen over he-

le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slétt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstrasikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

—

Samsvarserklzring C €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,

til 19. april 2016: 2004/108/EC, fra 20. april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfort i de tekniske spesifi-
kasjonene. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Liti-
um-ion-batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

Fjerning av batteriet

Til fierning av batteriet 2 trykker du opplasingstastene 1 og

trekker batteriet bakover ut av elektroverktayet. Ikke bruk

makt.

Batteri-ladeindikator

De tre grenne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 4

viser batteriets 2 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-
tilstanden kun sjekkes nér elektroverkteyet ikke gar.

Til anvisning av ladetilstanden trykker du pé tasten 3 pa det
utkoplede elektroverktayet og holder den trykt inne.

LED Kapasitet

Kontinuerlig lys 3 x grann >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grann <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve
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Verktoyskifte

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Bruk vernehansker ved verkteyskifte. Ved bergring av
innsatsverkteyene er det fare for skader.

Valg av innsatsverktay

Innsatsverktoy Materiale

HCS-tre-seg- Trematerialer,
mentsagblad®  kunststoff
Bi-metall-seg-  Trematerialer,
mentsagblad*  kunststoff, ikke-
jernholdige metal-
ler
HCS-dykksag- ~ Trematerialer,
blad tre* kunststoff, gips og
andre myke materi-
aler
Bi-metall-dykk-  Metall (. eks. uher-
sagblad metall*  dede spik, skruer,
mindre profiler),
ikke-jernholdige
metaller
Bi-metall-dypp-  Tre, metall, ikke-
sagbladtreog  jernholdige metal-
metall* ler
HM-rasp-seg- Sementfuger, myke
mentsagblad* veggfliser, glassfi-
berarmert kunst-
stoff og andre abra-
H-rasp- . sive materialer
deltaplate

Skraper, stiv*  Tepper, belegg

Skraper,
fleksibel*

Silikon og andre
elastiske materialer

Slipeplate for sli- Avhengig av slipe-
peskivene serie  skiven
Delta 93 mm*

* Ekstra tilbeher; det komplette tilbehgret finner du i Bosch-tilbehars-
programmet.

—
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Montering/utskifting av innsatsverktey

Fjern eventuelt et allerede montert innsatsverktay.

Til fierning av innsatsverktayet lgsner du skruen 11 med um-

brakongkkelen 12 og tar av innsatsverktoyet.

Sett det anskede innsatsverktayet (f. eks. dykksagblad 10)

slik pa verktayfestet 8 at bayen peker nedover (se bildet pail-

lustrasjonssiden, skriften pa innsatsverktayet skal vaere les-

bar ovenfra).

Dreiinnsatsverktayet i en gunstig posisjon for det arbeidet du

vil utfere, og la det ga i 1as i knastene i verkteyfestet 8. Det er

da mulig med tolv 30° dreide posisjoner.

Til ytterligere mellomposisjoner kan du bruke adapteren 13

(tiloehar): La adapteren smekke i Ias med den glatte siden pa

knastene til verktoyfestet 8 (se bildet pa illustrasjonssiden).

Sett innsatsverktgyet i hvilken som helst posisjon pa adapte-

ren.

Fest innsatsverktayet med skruen 11. Trekk skruen sa langt

fast med umbrakongkkelen 12 at tallerkenfjaeren til skruen

ligger jevnt mot innsatsverktayet.

» Kontroller om innsatsverktoyet sitter godt fast. Galt el-
ler ikke sikkert festede innsatsverktey kan lgsne i lapet av
driften og utsette deg for fare.

Pasetting/utskifting av slipeskiven pa slipeplaten
Slipesalen 14 er utstyrt med en borrelasoverflate, slik at sli-
peskiver med borrelds kan festes pa en hurtig og enkel mate.
Bank borrelasen til slipesalen 14 ut fer du setter pa en slipe-
skive 15, slik at den festes sa godt som mulig.

Sett slipeskiven 15 kant i kant pa en side av slipesalen 14,
legg slipeskiven deretter pa slipesalen og trykk den godt fast.
For & sikre en optimal stavavsuging ma du passe pa at utstan-
singene pa slipeskiven passer overens med boringene pa sli-
pesalen.

Til fierning av slipeskiven 15 tar du tak i en spiss og trekker
den av fraslipesalen 14.

Du kan bruke alle slipeskiver, polerings- og rengjaringpads i
serien Delta 93 mm til Bosch-tilbehgrprogrammet.
Slipetilbehar som filt/polerfilt festes pa samme mate pa slipe-
salen.
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Valg av slipeskive
Avhengig av materialet som skal bearbeides og @nsket slipegrad finnes det forskjellige typer slipepapir:
Slipeskive  Materiale Anvendelse Korning
'U - Samtlige trematerialer  Til forsliping av f. eks. rue, uhgvlede bjelker og bord grov 40
o (f.eks. hardttre, mykt tre, 60
(o) :pr;nplater, bygningspla- il plansliping og utjevning av smé ujevnheter middels 80
er 100
- Metallmaterialer 120
Til ferdig- og finsliping av tre fin 180
240
+ 320
0
@ 400
O
i - Maling Til avsliping av maling grov 40
c - Lakk 60
'E ~ Fyller Til sliping av forhdndsmaling (f.eks. fierning av pensel- ~ middels 80
- Sparkel strgk, malingsdrypp og nedrennende maling) 100
120
Til siste sliping av grunnmaling fer lakkering fin 180
4 240
$ 320
o 400
Stev-/sponavsuging stykke, skruavsugadapteren 21 (tiloehgr) pa slangeenden og

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vaere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstev gjelder som kreft-

fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-

fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).

Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stgvavsug som er egnet for dette materi-
alet.

- Sergfor god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.

Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som

skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stgv kan lett antennes.

Tilkobling av stevavsuget (se bilde A)
Du md alltid koble til et stevavsug til sliping.

Taav innsatsverktgyet til montering av stavavsuget 19 (tilbe-

her).

Sett eventuelt delene til stevavsuget 19 sammen som vist pa
bildet. Sett det monterte stevavsuget pa verktayfestet 8 pa

elektroverktayet. Drei stgvavsuget slik at knastene pa stevav-

suget smekker i Ias i de tilsvarende utsparingene pa huset.
Fest stavavsuget med holdeklemmen 17 pa elektroverkteyet
som vist pa bildet.

Pass pa at filtringen 16 ikke er skadet og ligger tett mot slipe-

salen 14. Skift straks ut en skadet filtring.
Settenavsugslange 20 (tilbehgr) avhengig av modellen enten

direkte pa avsugstussen 18 eller kapp ditt gamle slangeende-

sett den sa direkte pa avsugstussen 18. Forbind avsugslan-
gen 20 med en stgvsuger (tilbehar). En oversikt over tilkob-
ling til forskjellige stavsugere finner du pa utbrettsiden.
Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal bearbei-
des.

Ved avsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende eller
tort stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet

kan fare til feilfunksjoner eller til skader pé elektroverkteyet.

Sett det oppladede batteriet 2 inn i handtaket il dette gar fal-
bart i 1as og ligger kant i kant pa handtaket.

Inn-/utkobling

Tilinnkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren
7 fremover, slik at det vises «I» pa bryteren.

Til utkobling av elektroverktayet skyver du pa-/av-bryteren 7
bakover, slik at det vises «O» pa bryteren.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for & spare energi.
Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.
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Merk: Hvis elektroverktayet kopler automatisk ut pa grunn av
utladet eller overopphetet batteri, kopler du ut elektroverk-
toyet med pa-/av-bryteren 7. Lad opp batteriet hhv. la det av-
kjgle far du kopler inn elektroverkteyet. Batteriet kan ellers ta
skade.

Forhandsinnstilling av svingtall

Med stillhjulet for svingtallforvalg 5 kan du forhandsinnstille
nedvendig svingtall ogsa i lapet av driften.

Det nedvendige svingtallet er avhengig av materiale og ar-
beidsvilkarene og kan finnes frem til praktiske forsgk.

Arbeidshenvisninger

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned.

Merk: Ikke tett ventilasjonsapningene 6 til elektroverktayet un-
der arbeidet, ellers reduseres levetiden til elektroverkteyet.

Arbeidsprinsipp

Med den oscillerende driften svinger elektroverktayet opp til
20000 ganger i minuttet 2,8°frem ogtilbake. Dette muliggjer
et ngyaktig arbeid pa trange steder.

Arbeid med lavt og jevnt presstrykk, ellers

reduseres arbeidseffekten og innsatsverk-

tayet kan blokkere.

Beveg elektroverktayet frem og tilbake i -
petavarbeidet, slikatinnsatsverktayet ikke
varmes for sterkt opp og ikke blokkerer.

Saging

» Bruk kun ikke-skadede og feilfrie sagblad. Bayde eller
butte sagblad kan brekke, pavirke skjaeringen negativt el-
ler forarsake et tilbakeslag.

» Ved saging av lette bygningsmaterialer ma du felge lo-
ver og bestemmelser og materialprodusentens anbefa-
linger.

» Det ma kun bearbeides myke materialer som tre, gips-
kartong o.l. med dykksagemetoden!

Fer du sager med HCS-sagblad i tre, sponplater, bygningsma-
terialer etc. mé du sjekke om disse inneholder fremmedlege-
mer slik som spiker, skruer e. . Fjern eventuelt fremmedlege-
mene eller bruk bi-metall-sagblad.

Kapping
Merk: Ved kapping av veggfliser ma du passe pa at verktaye-
ne er utsatt for sterk slitasje nar de brukes over lengre tid.

—
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Sliping

Slipemengden og slipebildet bestemmes vesentligmed valget
av slipeskive, forhandsinnstilt svingtallstrinn og presstrykket.
Kun feilfrie slipeskiver gir bra slipeeffekt og skaner elektro-
verktayet.

Pass pa jevnt presstrykk, for a gke levetiden til slipeskivene.
En stor gking av presstrykket farer ikke til en hayere slipeef-
fekt, men til en sterkere slitasje av elektroverktayet og slipe-
skiven.

Til en punkt-ngyaktig sliping av hjerner, kanter og omrader
som er vanskelig tilgjengelige kan du ogsa arbeide med spis-
sen eller en kant pa slipesalen.

Ved punkt-sliping kan slipeskiven varmes sterkt opp. Reduser
svingtallet og presstrykket og la slipeskiven avkjele med jevne
mellomrom.

Enslipeskive som ble brukt til bearbeidelse av metall, ma ikke
lenger brukes til andre materialer.

Bruk kun originalt Bosch slipetilbeher.

Du ma alltid koble til et stavavsug til sliping.

Skraping

Velg et hayt svingtalltrinn til skraping.

Arbeid pa en myk undergrunn (f.eks. tre) i flat vinkel og med
lite presstrykk. Sparkelen kan ellers skjaere inn i undergrun-
nen.

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktgyet overbe-
lastes. Hvis belastningen blir for stor eller batteritemperatu-
ren ikke er i samsvar med spesifikasjonene, reduseres turtal-
let, eller elektroverktayet slds av. Ved redusert turtall gér ikke
elektroverktayet med fullt turtall igjen fer batteriet har tillatt
temperatur eller belastningen reduseres. Ved automatisk ut-
kobling slar du av elektroverktayet, lar batteriet avkjales og
slar deretter pa elektroverktayet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C til
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Falg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverkteyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Rengjar rasp-innsatsverkteyene (tilbeher) regelmessig med
en stilberste.
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Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og

vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gaende vare produkter og deres tilbeher.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de ap-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje mé
}A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU

om gamle elektriske apparater og iht. det eu-

ropeiske direktivet 2006/66/EC mé defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:

Li-lon E

Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 78.

Li

Rett til endringer forbeholdes.

—
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tydskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotydkalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaoturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milliin tavalla. Ali kayta
mitdan pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ald aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkdiskun riskia.

» Al kiyta verkkojohtoa viarin. Ald kiyt sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoistaja liikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdyttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytt pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos siahkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettavissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kdytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetts jirkei sihkotyokalua kiyttiessasi. Ald kiy-
ta mitadn sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi lddkkeiden vaikutuksen alaisena.
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Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdyta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkil6-
kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kdytt6tavas-
ta, vdhentaa loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamistd. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotydkalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilti epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétydkalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kiyta
I0ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kdsineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerailylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niitd kdyte-
tdan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kdytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Al ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyta sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistad ja py-
sayttaa kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kdynnistaa ja pysayttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sddtoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrdt sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kdynnistyksen.

» Sdilytd sdahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
t4 ei kiytetd. Al anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tata kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilét.

» Hoida sahkotydkalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivitka ole puristukses-
sa sekd, etta siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata niama vioittuneet
osat ennen kdyttod. Monen tapaturman syyt Ioytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

—
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» Pida leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota télloin huomioon ty6-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytté muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kasittely ja kdytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kédyta sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineista, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vdardsta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Viltad koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
la. Jos nestetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystad ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Akkukayttdisen monitoimitydokalun turvallisuus-
ohjeet

» Pida sahkotyokalua eristetyista pinnoista, tehdessasi
tyota, jossa vaihtotyokalu saattaisi osua piilossa ole-
vaan sdhkdjohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi
saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkdiskuun.

» Kayta sdhkotyokalua ainoastaan kuivaleikkaukseen.
Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Huomio tulipalovaara! Vilta hionta-aineen ja hiomako-
neenylikuumenemista. Tyhjenna aina polysailio ennen
tyotaukoja. Suodatinpussissa, mikrosuodattimessa tai
paperipussissa (tahi polynimurin suodatinpussissa tai suo-
dattimessa) oleva hiomapdly saattaa epasuotuisissa olo-
suhteissa, kuten kipinasta metallia hiottaessa, syttyd itses-
taan. Erityisen vaarallista on, jos hiomapdly on sekoittunut
lakka-, polyuretaanijaanndsten tai muitten kemiallisten ai-
neiden kanssa ja hiottava aines on kuumaa pitkan tyoru-
peaman jalkeen.

» Pidi kidet loitolla sahauskohdasta. Ala pane kisid tyd-

kappaleen alle. Sahanterda kosketettaessa on olemassa
loukkaantumisvaara.
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» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi tai kaanny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sdhkdjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pida tyon aikana sahkatyokalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalua pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadelld.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kddessa pidettyna.

» Ali avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitkaai-
kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelt ja
kosteudelta. On olemassa rdjahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
taraikkaalla ilmalla ja hakeudu lddkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkdtyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttya palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

» Kédyta suojakdsineitd, kun vaihdat vaihtotyokaluja.
Vaihtotyokalut ldimpenevat pidemmassa kdytossa.

» Al kaavi kostutettuja materiaaleja (esim. tapetteja)
eika kostealla alustalla. Veden tunkeutuminen sahkétyo-
kalun sisdan kasvattaa sahkdiskun riskid.

» Al ksittele tydstettivai pintaa liuotinpitoisilla nes-
teilld. Materiaalien limmetessa kaavinnassa saattaa syn-
tyd myrkyllisiahdyryja.

» Ole erityisen varovainen kaavinta kdyttdessasi. Tyoka-
lu on erittdin terdva, on olemassa loukkaantumisvaara.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu puuaineksen, muovin, kipsin, ei-
rautametallien ja kiinnitysosien (esim. karkaisemattomien
naulojen ja hakasten) sahaukseen ja katkaisuun. Se soveltuu

myds pehmeiden seinalaattojen kasittelyyn seka pienten pin-

tojen kuivahiontaan ja kaavintaan. Se soveltuu erityisesti toi-
hin lahelld reunoja ja tasoa. Sahkotyokalua saa kayttaa yksin-
omaan Bosch-lisatarvikkeiden kanssa.

—

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Akun vapautuspainike
Akku
Latausvalvontandyton painike
Akun latausvalvontanayttd
Varahtelytaajuuden asetuksen saatopyora
Tuuletusaukot
Kaynnistyskytkin
Tyokalunpidin
Kahva (eristetty kddensija)
Upotussahantera*
Kiristysruuvi ja lautasjousi
Kuusiokoloavain
13 Tyokalunpitimen adapteri
14 Hiomalevy*
15 Hiomapaperi*
16 PGlynimun huoparengas*
17 P6lynimun kiinnitin*
18 Imunysa*
19 Polynimulaite*
20 Imuletku*

O oo~NOOGhA, WN

[l
N = O

21 Imuadapteri*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisitarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat tdydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot
Akku-Multi-Cutter (Monitoimityokalu)  GOP 10,8 V-LI
Tuotenumero 3601H580..
Nimellisjdnnite V= 10,8
Tyhjdkayntinopeus ng min®  5000-20000
Varahtelykulma vasemmalle/
oikealle ° 1,4
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Sallittu ympdriston lampétila
- ladattaessa “© 0...+45
- kdytossa* ja sdilytyksessa °C -20...+50
Suositellut akut GBA 10,8V...
Suositellut latauslaitteet AL11..

*rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C
Tekniset tiedot médritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Melu-/térindtiedot
Melun mittausarvot on madritetty EN 60745-2-4 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu déinen painetaso on: Adnen
painetaso 84 dB(A); danen tehotaso 95 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulonsuojaimia!
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Vérahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-4 mukaan:

Hiominen: a,=2,6 m/s?, K=1,5m/s?,

Sahaus upotussahanterilld: a,= 13,1 m/s2, K=1,5 m/s?,
Sahaus segmenttisahanterlld: a,= 12,2 m/s?, K=1,8 m/s?,
Kaavinta: a,=17,3 m/s2, K= 1,6 m/s2.

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.

Se soveltuu myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

IImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotydkalun padasiallisia
kéyttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetadn kuitenkin muihin

kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisavarusteilla, poikkeavilla kdyt-
totarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin varahtely-

taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saattaa kas-
vattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimin,

tyoprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien
2011/65/EU,19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY,

20. huhtikuuta 2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin,
2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktii-

veihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien standardien mukai-

nen: EN 60745-1, EN 60745-2-4.
Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Asennus

Akun lataus
» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-

teita. Vain nama latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalus-

sasi kdytettavalle litiumioniakulle.
Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun téysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta
akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

—
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Akun irrotus

Irrota akku 2 painamalla lukkopainikkeita 1 ja vetamalld akku
taaksepdin ulos sdhkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.
Akun lataustilan ndytto

Akun latausvalvontanayton 4 kolme vihredd LED:id nayttaa
akun 2 lataustilan. Turvallisuussyista on akun lataustilan tarkis-
tus mahdollinen vain sahkotydkalun ollessa pysahdyksissa.
Paina lataustilan osoittamiseksi painiketta 3 sahkotyokalun
ollessa poiskytkettynd, ja pida se painettuna.

LED Kapasiteetti

3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3
2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihrea LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Tyokalunvaihto

» Irrota aina akku sdhkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Kayta suojakasineita tyokalun vaihdossa. Vaihtotyoka-
luja kosketettaessa on olemassa loukkaantumisvaara.

Vaihtotyokalun valinta

Vaihtotyokalu Materiaali

HCS-puuseg- Puuaines, muovi
menttisahantera*
Bimetalliseg- Puuaines, muovi,

menttisahanterd* ei-rautametallit
HCS-upotussa-

Puuaineet, muovi,

hanterat puu* kipsi ja muut peh-
medt aineet
Bimetalliupotus- Metalli (esim. kar-
sahantera kaisemattomat
metalli* naulat, ruuvit, pie-

net profiilit), ei-rau-
tametallit
Bimetalliupotus-  Puu, metalli, ei-rau-
sahanterd, puuja tametallit
metalli*

HM-Riff-seg- Sementtisaumat,
menttisahantera* pehmeat seindlaa-
tat, lasikuituvahvis-
teiset muovit ja
muut hiovat aineet

HM-Riff-
hiomalevy*

Kaavin, jaykka*  Matot, paallysteet

* Lisatarvikkeet; [6ydat kaikki lisatarvikkeet Bosch-tarvikeohjelmasta.
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Vaihtotyokalu Materiaali

@ Kaavin, taipuisa* Silikoni ja muut
\\

Hiomalevy sarjan Riippuen hiomapa-
Delta 93 mm hio- perista
malevyille*

elastiset materiaalit

* Lisdtarvikkeet; 16ydat kaikki lisatarvikkeet Bosch-tarvikeohjelmasta.

\

Vaihtotyokalun asennus ja vaihto

Poista tarvittaessa jo asennettu vaihtotydkalu.

Poista vaihtotyokalu holladmalld ruuvia 11 kuusiokoloavai-
mella 12 ja irrottamalla tyokalu.

Aseta haluttu vaihtotyckalu (esim. upotussahantera 10) tyo-
kalunpitimeen 8 niin, etta taive osoittaa alaspain (katso kuvaa
grafiikkasivussa, vaihtotyokalun teksti on luettavissa ylhaalta-
pain).

Kierrd vaihtotyokalu kyseistd ty6ta varten sopivaan asentoon
ja saata se lukkiutumaan tyokalunpitimen 8 nokkaan. Kaksi-
toista toisistaan 30° jarjestetyt asennot ovat mahdollisia.
Lisdvaliasentoja varten voit kdyttaa adapteria 13 (lisatarvi-
ke): Anna adapterin siledn sivun lukkiutua tyokalunpitimen 8

Hiomapaperin valinta

nokkaan (katso kuvaa grafiikkasivussa). Asenna vaihtotyoka-

lu adapteriin mielivaltaiseen asentoon.

Kiinnita vaihtotyokalu ruuvilla 11. Kirista ruuvia kuusiokolo-

avaimella 12 niin paljon, ettd ruuvin lautasjousi koskettaa

vaihtotydkalua tasaisesti.

» Tarkista, ettd vaihtotyokalu on tiukasti paikallaan. Vaa-
rin tai huonosti kiinnitetyt vaihtotyokalut voivat I6ystya
kdyton aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Hiomapaperin vaihto ja kiinnitys hiomalevyyn
Hiomalevyssa 14 on tarrakudos, jotta tarrakiinnitteiset hio-
mapaperit voidaan kiinnittad nopeasti ja yksinkertaisesti.
Koputa hiomalevyn 14 tarrakudosta puhtaaksi ennen hioma-
paperin 15 kiinnitystd mahdollisimman hyvan tartunnan mah-
dollistamiseksi.

Aseta hiomapaperi 15 hiomalevyn 14 toista laitaa pitkin ja sit-
ten hiomalevyyn painaen se tiukasti kiinni.

Tarkista parhaan mahdollisen polynpoiston varmistamiseksi,
etta hiomapaperin aukot ovat hiomalevyn reikien kohdalla.
Poista hiomapaperi 15 tarttumalla siihen yhdestd kulmasta ja
vetamalld se irti hiomalevysta 14.

Voit kdyttaa kaikkia Bosch-tarvikeohjelman sarjan Delta

93 mm hiomapapereita, kiillotus- ja puhdistusvillavuotia.
Muut hiomatarvikkeet, kuten villavuota/kiillotushupa kiinnite-
taan hiomalevyyn samalla tavalla.

Riippuen hiottavasta materiaalista ja pinnan halutusta hiomatehosta on saatavissa erilaisia hiomapapereita:

—

Hiomapaperi Materiaali Kaytto Karkeus
o] - kaikki puuaines (esim.  Karkeiden, hoylaamattomien palkkien jalautojen esihion- karkea 40
o kova puu, pehmed puu,  taan 60
o Iastulgvyt, rakennuslevyt) Tasohiontaan ja pienien epitasaisuuksien tasoitukseen keskikarkea 80
- metallit 100
120
Puun viimeistely- ja hienohiontaan hieno 180
240
+— 320
4 400

O

wid - maalit Vdrin poistohiontaan karkea 40
< - lakka 60
°E ~ filleri . Pohjamaalin hiontaan (esim. sivellinraitojen, maalipisa-  keskikarkea 80
— spakkeli roiden ja valumien poistoon) 100
120
% Pohjustuksen lopulliseen hiontaan ennen lakkausta hieno 180
- 240
wn 320
g 400

Pélyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessd puukasittelyssa kdy-

tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Kayta materiaalille soveltuvaa pdlynimua, jos se on
mahdollista.
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- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-

en kdsiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

P6lynimun liitanta (katso kuva A)

Liitd aina polynimu, kun hiot.

Poista vaihtotyokalu polynimulaitteen 19 (lisatarvike) asen-

nusta varten.

Kokoa tarvittaessa polynimulaitteen 19 osat kuvan osoitta-

mallatavalla. Asenna koottu pdlynimulaite sahkotyokalun tyo-

kalunpitimeen 8. Kierra pélynimulaite niin, ettd pélynimulait-
teen nokat lukkiutuvat kotelon vastaaviin syvennyksiin.
Kiinnitd polynimulaite sahkétyokaluun kuvan osoittamalla ta-
valla kiinnityskdpalalld 17.

Tarkista, ettd huoparengas 16 on ehja ja tiukasti kiinni hioma-

levyssa 14. Vaihda valittomasti vahingoittunut huoparengas
uuteen.

Tyonna imuletku 20 (lisatarvike) mallista riippuen, joko suo-
raan imunysaan 18 tai leikkaa poikki vanha letkukappalesi,
kierraimuadapteri 21 (lisatarvike) letkun paahan jatyonna se
sitten suoraan imunysaan 18. Liitd imuletku 20 polynimuriin
(lisatarvike). Katsauksen liittdmisesta eri pélynimureihin [0y-
dat taittosivusta.

P6lynimurin tulee soveltua tydstettavalle materiaalille.

Kaytd erikoisimuria terveydelle erityisen vaarallisten, karsino-

geenisten tai kuivien pdlyjen imurointiin.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperaisiad Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sdahkdtyokalusi tyyppikilvessa olevaa
jannitettd. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kaytto saat-
taa johtaa vikatoimintoihin tai sahkotyokalun vaurioitumiseen.

Tyonna ladattu akku 2 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tuntuvas-

ti ja asettuu tasaisesti kiinni kahvaan.

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista sahkotyokalu tyontdmalla kdynnistyskytkin 7
eteenpain niin, ettd katkaisimeen tulee ”I” nakyviin.

Pysayta sahkotyokalu tyontamalla kaynnistyskytkin 7 taakse-

pain niin, ettd katkaisimeen tulee ”0” nakyviin.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan “elektroni-

sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suoja-
kytkenta pysdyttad sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enaa liiku.

—
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Huomio: Jos sahkétyokalu kytkeytyy automaattisesti pois
tyhjentyneen tai ylikuumentuneen akun takia, tulee sinun kat-
kaista sahkotyokalun virta kdynnistyskytkimelld 7. Lataa akku
taianna sen jaahtya, ennen kuin kaynnistat sahkotyokalun uu-
delleen. Muussa tapauksessa akku saattaa vaurioitua.

Virahtelytaajuuden asetus

Vérahtelytaajuuden asetuksen saatopyoralla 5 voit asettaa
tarvittavan varahtelytaajuuden myds kayton aikana.
Tarvittava vardhtelytaajuus riippuu materiaalista ja tydolo-
suhteista ja se voidaan maarittda kaytannon kokein.

Tyoskentelyohjeita

» Irrotaaina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

Huomio: Al peitd sdhkotydkalun tuuletusaukkoja 6 tyén aika-

na, koska se lyhentaa sahkotyokalun elinikaa.

Toimintaperiaate

Vérahtelevan koneiston ansiosta vaihtotyokalu heiluu edesta-
kaisin 2,8° jopa 20000 kertaa minuutissa. Tama mahdollis-
taa tarkan tyon ahtaimmissakin tiloissa.

Tyoskentele pienelld ja tasaisella paineella
tyokappaletta kohtaan, muussa tapaukses-
sa tyoteho heikkenee ja vaihtotydkalu saat-
taa lukkiutua.

Liikuta tyon aikana sahkotyokalua edesta-
kaisin, jotta vaihtotyokalu ei kuumene liikaa
eika lukkiudu.

Sahaus

» Kayta yksinomaan virheettomia, moitteettomassa
kunnossa olevia sahanterid. Taipuneet tai tylsdt sahante-
rat voivat katketa, vaikuttaa kielteisesti sahausjélkeen tai
aiheuttaa takaiskun.

» Ota huomioon kevytrakennusaineita sahattaessa laki-
sadteiset maaraykset ja materiaalin valmistajan suosi-
tukset.

» Ainoastaan pehmeitd materiaaleja, kuten puuta, kipsi-
kartonkia ja vastaavaa saa tyostaa
upotussahausmenetelmalla!

Tarkista ennen sahausta HCS-sahanterilld puuhun, lastulevyi-

hin, rakennusmateriaaleihin jne., etta niissa ei ole vieraita esi-

neitd, kuten nauloja, ruuveja tai vastaavia. Poista tarvittaessa
vieraat esineet tai kaytd bimetallisahanteria.

Katkaisu

Huomio: Ota seindlaattoja leikattaessa huomioon, etta tyoka-
luun, pidempaan kaytettynd, kohdistuu suuri kuluminen.
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Hionta

Hiontateho ja hiontajalki maardytyvat padasiassa valitusta hio-
mapyorosta, asetetusta varahtelyvaiheesta ja tydstopaineesta.
Vain moitteettomassa kunnossa olevat hiomapaperit antavat
hyvén hiontatehon ja saastavat sahkotyokalua.

Kiinnitd huomiota tasaiseen puristuspaineeseen hiomapape-
rin kestoian kasvattamiseksi.

Paineen turhalisadminen ei paranna hiontatehoa, vaan johtaa
laitteen ja hiomapaperin voimakkaampaan kulumiseen.
Kulmien, reunojen ja vaikeasti padstavien alueiden tarkassa
hionnassa voidaan myds kayttaa pelkastaan hiomalevyn kar-
ked tai reunaa.

Pistemaisessa hionnassa hiomapaperi saattaa kuumentua
voimakkaasti. Pienenna varahtelytaajuutta ja puristuspainet-
ta ja anna hiomapaperin jaahtya sadannollisesti.

Hiomapaperi, jolla on hiottu metallia, ei tulisi kayttad muita
materiaaleja varten.

Kaytd vain alkuperdisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Liitd aina pélynimu, kun hiot.

Kaavinta

Valitse korkea vardhtelyvaihe kaavintaa varten.

Tyoskentele pehmedlla alustalla (esim. puu) loivassa kulmas-
sa ja pienelld puristuspaineella. Kaavin saattaa muutoin leika-
ta alustaa.

Lampotilasta riippuvainen ylikuormitussuoja
Madraystenmukaisessa kaytossa ei sahkotyokalua voida yli-
kuormittaa. Liiallisessa kuormituksessa tai akun luvalliselta
lampoatila-alueelta poikettaessa kierrosluku laskee tai sahko-
tyokalu kytkeytyy pois paalta. Kun kierrosluku on pienenty-
nyt, sahkotyokalu toimii taas taydella kierrosluvulla vasta
akun saavutettua sallitun lampétilan tai kuorman pienennyt-
tyd.Automaattisen poiskytkennan sattuessa, kytke sahkotyo-
kalu pois paalta, anna akun jaahtya ja kytke sitten sahkotyoka-
lu uudelleen paille.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Varastoi akku vain lampétila-alueella - 20 °C ... 50 °C. Al3
esim. jatd akkua autoon makaamaan kesalla.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jalkeen
osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa uuteen.
Ota huomioon hévitysohjeet.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sdhkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pida ainasahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusaukot
puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Puhdista Riff-vaihtotyokaluja (lisatarvikkeita) sdéannollisesti
terasharjalla.

—

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia erikois-
vaatimuksia. Talloin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota my6s huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys
X3/) Sahkotydkalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tu-
;’4 lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat séahkotyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/
paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Akut/paristot:

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 84.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAAnvika

Ynodeitelc aspaleiac
Tevikég umodeierc aopaleiag yia nAekTpika
epyaleia

m MPOEIAOMOIHEH Alu[it'lm:e OAegTIC unoﬁ'(-:ifel(; '
acpaleiag kauTig 0dnyieg. Apé-

Aelec KaTa Ty Thenon Twv unodeifewv aopaleiag kat Twv odn-

IOV propei va ipokaAéaouv nAektpomAngia, mupkaytd f/kat
00BapoUg TPaupaTIoHOUG.

Duhakre 0Aeg Tig mpoedomonTikéG unodeilerg kat odnyieg
yta kaBe peAdovTiki xpiion.

0 oplopog «HAekTPIKO epyaAeio» o pnolHoTolETaL OTIC TTPO-

elbomoinTiKEC umodeitelc avapépeTal o€ NAEKTPIKA epyaleia

TIou TPoPo6OTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO GIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Aw610) kabBwg kat oe nAekTpIKG epyaleia mou TpopodoTouvTal

ano pnatapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWSI0).

Aopdalela oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecde kabapo kat KaAd
PwTIoPEVO. ATatia ) OKOTEWVES TEPLOXES Epyaciag pmopel
va obnynoouv oe atuxiuara.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIko epyaleio oe mepifaA-
Aov omou unrdpyet kivéuvog €kpnéng, oTo onoio undp-

Xouv elpAekTa uypd, aépia fj OKOVeC. Ta NAeKTpIKaA epya-

Aeia dnptoupyolv omvenpLopd o omoiog Pmopel va avapAé-
&eLTn okovn N TIc avabupiacels.

» "OTav xpnotpomnoteite To NAeKTPIKO epyaleio Kpardare
pakpid am’ auté Ta mawdia ki GAAa TuxOv TapeupLoKOpE-
va Gropa. Ye mepinwon anoonacnc TG mpoooxn¢ oag uro-
el va xdoeTe Tov EAeyXo TOU PnXavhpaToc.

HAekTpwi) acpdlera

» To @i Tou nAekTpiKoU epyaleiou mpémel va Tatplalet
otnv mpi(a. Aev emrpéneTal e Kavévav Tpomo N HeTa-
TpoT Tou PI. Mn XpNnOHOTIOLEITE MPOCAPHOOTIKA PIC
o€ ouvbuaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Apeta-
noinTa @I¢ Kat KataAnAeg pieg petwvouv Tov Kivéuvo
nAextponAnéiac.

> Amo@eUy€eTe TRV ENAPI TOU GOHATOC 0AC HE YELWHEVES
em@aveieg onwe owAnveg, Oeppavtikd odpara (kako-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. ‘Otav To cwpa 060G Eval yelw-
pévo auaverat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ek0éTete Ta pnxavijpara otn Beoxi fi Tnv uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaAeio augavel Tov
Kivbuvo nAektpomAnéiag.

» Mn xenotpomoteire To NAeKTPIKO KaAwdio yia va pera-
PépeTe 1 va avapTrioeTe To NAeKTPIKO epyaleio, fi yia va
BydAere To pi¢ and Tnv mpia. Kpardre To nAeKTPIKO Ka-
Aadio pakpid and umepoAikéc Oeppokpacieg, KoTe-
PEC akpéC Kay/i and kwvnTta eZaptipara. Tuyov xahaopé-
va ) meptnAeypéva nAekTpIka kahwdia augavouv Tov Kivou-
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epyaleoBe p’ €va nAekTpiko epyaAeio oto UmaiBpo
va xpnowomnoteire kaAadia empikuvong (pmalavrédeg)
mou eivat katdAAnAa kat yia xprion oto Umat®po. H xprion

—
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KaAwbiwv empnikuvong kataAnAwv yia unaifploug xwpeoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAniac.

» ‘Otav n xpfion Tou nAekTpikoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eival avandépeukTn, TOTE XpNGIHOMOL)OTE EVav
TPOOTATEUTIKO SLakomn Siappori¢ (6iakomrrn FI/RCD).
H xpfion evog mpoaoTateuTikoU O1akomnTn Slapporic eEAaTT@VEL
Tov Kivbuvo nhektpomAnéiac.

Acpalela mposwnwv

» Na eioTe MGvTOTE MPOOEKTIKOC/MPOGEKTIKI, Va SiveTe
TIPOCOXI) OTNV €PYaCia TOU KAVETE Kal va XELpileoTe To
unxavnpa pe mepiokewn. Mn xpnowonoujoere éva nAe-
KTPIKO epyaleio 0Tav eioTe Koupaopévog/koupaopévn i
oTav BpiokeoTe UNO TNV ENMPELA VAPKWTIKMV, OLVOTTVEU-
parog i pappakwv. Mia oTiypiaia anpooetia kata To Xelpt-
0p6 Tou nAeKTPIKOU €pyaleiou pmopei va odnynaoet o€ oofa-
00UC TPAUNATIOHOUC.

» Goparte évav kataAAnAo yia oag mpooTaTeuTiko e€omAt-
OO KaL MAvVToTE MPOOTATEUTIKA YuaAwd. ‘'OTav ¢popdTe
€vav kataMnAo mpoaTaTeuTiko eEomAioP0 OMWE HACKA MPO-
oraoiac and okovn, avriolodnTikG unodnpata acpaleiac,
TIPOOTATEUTIKO KPAvoC ) wTaomideg, avaAoya Pe To EKAOTOTE
€pyaAeio Kat Tn xprion Tou, ehatT@veral o kivbuvog Tpaupa-
TIOHOV.

» Anogpeuyerte Tnv aBEANTN exkkivnon. BefawwOeire o1 TO
nAekTpIKO €epyaleio €xel amo(euxTei mpLv To oUVEEGETE
HeTo NAKTPIKO SiKTUO N} PEe TRV PaTapia kaBAC Kat ey
10 mapaAapere i To peraPepete. 'OTav PETAPEPETE TO
NAEKTPIKO epyaleio éxovTag To HAXTUAG oag aTo Hakommn
OTaV OUVOETETE TO PNXAVNHA Le TNV Tinyr pelpaTog 6tav au-
70 €ivat akopn ot 6€on ON, TOTE dnploupyeital kivouvog
TPAULATIOP®Y.

> A@aipeite amd Ta nAekTpika epyaAeia Tuxév cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpiong i kAed1a mpiv Oéaere To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaieio i kAebi
OUVAPHOAOYNHEVO O €va TIEPIOTPEPOHEVO TPRHA EVOC
UNXavnuaToc mopei va odnynaet o€ ToaupaTiopoUc.

> Mnv unepexTipdre Tov eauto oag. Ppovrilere yia TRV
aopali) oTdon Tou GRPATOC oag Kal Slarnpeire mavrore
TNV W0oppomia oag. Etot ymopeite va eAéyEeTe kaAlTepa To
unXavnua oe MEPUTTROELS APOGOOKNTWY TEPIOTACEWY.

» ®opdre kataAAnAa evéupara. Mn popdre papdid pol-
Xa ) koopnpara. Kpardare Ta paAAwd oag, Ta pouxa oag
KaLTa yavTia ocag pakpid anod kwvoupeva eSapripara. Xa-
Aapry evbupacia, koounpata f HakpLa paAia pmopei va
eumhakolv oTa KivoUpeva egapTipata.

» "Otav unapxet n duvatoétnTa cuvappoAdynong iatage-
wv avappoPnonc f cuAAoyic okovng, BefaiwBdeire ot
auTéc eival ouvbepéveg pe To pnxavnpa Kadog Kat 0Tt
XenowomotoUvrat 6woTa. H xpron plag avappopnong
0KOVNG UNopel va eAaTTwoel Tov Kivouvo Tou mpokaAeitat
ano T oKovn.

EmpeAnc xelpiopoc kat xprion nAeKTpIk®V epyaAeinv

» Mnv uneppopT®@VeTe TO PnXavnpa. Xpnowonoteire ya
TNV €KAOTOTE €pyacia To NAEKTPIKO epyaleio mou
mpoopileralyt’ autiv. Me 1o kataANAo nAeKTPIKO €pya-
Aeio epyaleote KaAUTePa KAl a0QAAETTEQA OTNV AVAPEPD-
pevn meptoxn toxUoc.

Bosch Power Tools
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» Mn xpnoiyomnou)oeTe MOTE Eva PNXAvnHa Tou €XEL XaAa-
opévo dlakommn. 'Eva nAekTpIko epyaleio ou bev pmopeite
nAéov va To BEaeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTog Aetroupyiac el
Val EMKivOUVO Kal TPETEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaAre To @i¢ and Tnv npila kai/f apaipéoTe TRV priata-
pia mpuv diefdyere oTo PnXavnua pla omotadimote epya-
ola pUOonC, mpwv aAAagere éva eZdpTnpa fj oTav mpo-
Ketratva StapuAaere/va amodnkeloerte To pnxavnpa.
AuTd Ta MPOANTTIKA PETPA AGPAAEINC PEIRVOUY TOV KivOuvo
anod Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» AwaguAdyete Ta nAekTpikd epyaAeia mou 6 xpnowjomot-
€ire pakpia ano mawdid. Mnv emrpéwere T Xprjon Tou
unxavijparog e aropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1) 6ev €xouv drafdoet Tig mapoloeg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaAeia eival emkivbuva otav xpnotponolouvTat
anod anelpa npoowna.

» Na mepinoleiore mpooekTikd To NAEKTPIKO epyaleio.
EAéyxerte, av Ta KwvoUpeva e€aptiipara Aetroupyodv
ayoya, xweic va pmAokdpouv, i) HMwC EXOUV oTIdcEl iy
POapei Tuxov eZaptipara Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AwoTe autd
Ta xaAaopéva e{apTipaTa ywa EMOoKeUR mpw Ta éava-
XenotpomouoeTe. H Kakr ouvTAENON TwV NAEKTPLKWV €p-
yoAelwv amoteAel arria moA@v atuxnuaTwy.

» Awrnpeirte Ta epyaleia Komig KoPTeEP@ Kat kabapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNENLEVA KOMTIKA €PYAAEid opnvaHvVOUV
6uoKoAdTEPT Kat 0dnyolvTaL EUKOAOTEQA.

» Xpnowponoteire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUPPWVA pie TIC TAPOUOES
odnyiec. AapfBdavere emiong umdyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Oikeg ka1 TV umo ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKWV €pyaleiwv yia epyacieg mou 6ev mpoAémo-
vTaLyl auta pnopei va dnpioupynoel emkivbuvec kataotd-
OELC.

TTPOOEKTIKOC XEWPLOPOE Kat Xprion epyaAeinv pnatapiag

> DoprileTe TIC pIATAPIEC HOVO LIE POPTIOTEC TTOU TPOTEI-
VOoVTalL amod ToV KATaoKeuaoTi. 'Evag gopTioTnc mou eival
KaTaAMnAog HOVO yia Eva GUYKEKPIUEVO TUMO UnaTaplav on-
utoupyei kivbuvo mupkaylac 6tav xpnotporoinBei yia aMeg
pnatapiec.

» Xpnowonoteire oTa nAexkTpika epyaleia povo pnarapieg
mou mpoopiovTaty autd. H xpron dAwv pmataplav pmo-
el va odnynoeL o€ TPaUPATIOPOUC Kat va Snploupynoet Kiv-
6uvo mUEKayLag.

» Kparare Ti¢ pnarapieg mou 6e Xxpnowonoleire pakpld
ané ouvdeTRpEC XapTIAV, vopiopara, kAeidid, kapgid,
Bidec kuaAAa pikpd peTaAAka avTikeipeva mou pmopoliv
va BpaxukukA@aoouv Ti¢ emagég TG patapiag. ‘Eva
BpaxukUKAwHA TwV ENAPGV TNC UaTapiag HMopei va mpoka-
Aéoel Tpaupatiopolc f ewTId.

» Mua Tuxov ecpaApévn xprion pmopei va odnyioet oe 61-
appor) uypwv anod Tnv prarapia. Amopelyere kGOe ena-
@i i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emagnc EenAivere ka-
Aa pe vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa Oa épBouv oe ena-
I} HE Ta paTia, mpémel va {NTOETE EMONC KA LATPLK)
BonBeta. AlappéovTa uypd umatapiag umopei va odnynoouv
o€ epediopiouc Tou Séppatoc 1 o eykalpara.

—

Service

» AwoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emokeur amod apt-
oTa eknaibeupévo mpoowmiko kat pe yviioia avraAAakri-
Kd. 'ETol e€aopalileTe T 61aThenon TG ao@aAelac Tou pn-
Xavnuarog.

Ynobeieic aopaleiag yia moAuepyaleia Multi-
Cutter pmatapiac

» Na mavere To pnXavnpa ano Ti¢ HOVWHEVEC EMPAVELES
GUYKpATNONG 0Tav mpoketrat va Siedyere epyacieg ka-
TG TI§ omoi€eg umapyet Kivbuvog To TomoBeTnpévo epya-
Aeio va épBel o€ TuXOV PN 0paTéC NAEKTPOPOPEC Ypay-
HEG. H emaon pe pia umd TG0 EUPLOKOUEVN NAEKTPIKN yoa -
un pnopet va 6€oel peTaMIKA TUREATA TOU PNxavApaTog eni-
ong uno Taon Kat va odnynoet €1ot oe nAektpomAngia.

» Xenowonoteite To nAekTpIKO epyaleio povo yia Enpn
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o€ pita NAEKTPIKN GUCKeUN au-
EavelTov kivbuvo nhextpomAnéiag.

» Tpogoxi, Kivbuvog mupkayidg! Na amopedyete TV
unepBoAwki Oéppavon Tou umd Aciavon uAikoU kat Tou
Aetavrijpa. Na abera{ere mavrore To Hoxeio okovng oTav
Kavere SiaAeppa anoé T epyacia oag. Ykovn Aciavonc
070 6GKO OKOVNG, oTo Microfilter, 1} aTo XApTIVO 0GKO OKOVNG
(17 oTo GaKO PiATPOU 1) TO PIATPO TOU ATIOPPOPNTHPA OKO-
VNG) UMopei, umod ducpeveic ouvonkec, m.x. e€arriag Tou
omvenptopoU katd ™ Aeiavon peTaMwv, va autavagAe-
XBel. AuTdg o kivbuvog auEaverat I61aITEPWE 6TV N KOV
Aeiavonc avapeyvueTat pe katahoma BEpVIKIGV 1i/Kat moAu-
oupebavng, N pe aMa xnpka UAIKa, kat TauToxpova, HETa
amo ouvexn epyacia, To umo Aelavon uhiko éxel BeppavBel
unepPoAika.

» Kparare Ta xépla 6ag pakpid and Tov Topéa mploviopa-
T0G. Mn Balere Ta xépla oag KATw amé To UG KaTepyacia
TEHAXL0. L€ MEPINTWON ENAQNC He TV mplovoAapa dnptoup-
yeitat kivbuvoc TpaupaTiopou.

» Xenowonoteite KATAAANAEC AVIXVEUTIKEG GUOKEUEC yLa
V0 EVTOTIGETE TUXOV [N 0pATEC TPOPOSOTIKEC YpappeEC iy
oupBouleuTeirte TRV TOMKI EMX€Eipnon Mapoxr¢ evép-
yeuag. H emagn pe nAexTpikéS ypappég nopei va odnynoet
0€ MUpKayLd kat nAektpomAngia. Tuxov BAABN evog aywyou
aepiou (ykaliou) pmopei va mpokaAéael €kpnén. ToTplmmua
€vog ubpoowAnva mpokahel UAIKEC {npIEC.

» ‘Otav epyaleaOe va kpardre To nAeKTPIKO epyaAeio Ka-
Ad Kau pe Ta duo oag xépla Kat va povTileTe yua Tnv
aopali) 0éon Tou GOpPATOC oac. To NAEKTPIKO epyaleio
obnyeirat aoparéatepa dTav TO KPATATE Kal Pe Ta Huo oag
Xépla.

» Aogalilete To uné Katepyaoia Tepdxto. 'Eva und katep-
yaoia Tepaxlo cuykpaTiéTal acpahéatepa e pia Siatagn ov-
oQIyEnG 1} HE pla péyyevn mapd e To xépL oag.

» Mnv avoiyete Tnv prarapia. Yndpxet kivouvog Bpaxuku-
KA@parTog.

\_Namnpootarebere Tnv patapia amd unepBoAkég

[m Beppokpacieg, m. X. akopun Kaw amo ouvexi nAwa-

i} akTivofoAia, pwTid, vepo kat uypaoia. Yndap-
XEL Kivbuvoc €kpnenc.

160992A116((31.3.15)
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> Lenepinrwon BAGPNG fi/kat avrikavovikig Xpfiong Tng
pmarapiag pmopei va e€éAGouv avaBupidcelg anod Tnv
unarapia. AQROTE va PIEL PPEOKOC AEPUC KAL ETOKE-
TeiTe €va yuatpo av aie@avOeire evoxAijoerg. Otava-
Bupiacelc pmopei va epedicouv Tig avanveuoTikeg 06oUG.

» Na Xxpnotyonoleire TRV pmarapia povo o€ cuVOUAOHO pie
T0 NAeKTPIKO epyaleio oag and Tnv Bosch. Movo étal
TPOoTATEVETAL N UMaTapia and pia Tuxov emkivouvn unep-
@opTION.

» H pmarapia pmopei va umooTei {npid ané apnea avrt-
Keipeva, Omwg m. X. Kap@i i kareaBion i amo e{wrepiki
aoknon 60vapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepikd
BpaxukukAwpa pe amoTéAeopa Ty avapAedn, Tnv eppavion
Kanvou, Tnv €kpnén fi TNV unepBéppavon T pmatapiag.

» Na popdre mpooTaTeuTikd yavTia 6Tav aAAalere epya-
Aeio. Ta epyaleia (eoTaivovtal 6Tav Ta XpnotomoleiTe ToA-
A wpa.

» Na pnv &0vere uypa uAika (m.x. Tametoapieg) kabaog kat
UAka@ mou BpiokovTal endvw o€ uypéc empaveteg. H 6i-
elobuaon vepol aTo NAekTEIKO epyaleio augavel Tov kivbuvo
ptac nAektponAnéiac.

» Napnv eneepyalecTe TV UNo KATEPYAOia EMPAVELD HE
uypou¢ SraAuTec. H BeppoTnTa mou avanTiooeTatKara my
KaTepyaoia Twv UAKWV propei va Snpioupynoet SnAntnpiw-
Selc avabupidoelc.

» Na eioTe 161aiTepa MPOGEKTIKOC/MPOGEKTIKI) OTAV XELPi-

{eote Tov EboTn. To epyaleio eivat moAU ko@TepO Kat undp-

XeLKivouvog TpaupaTiopoU.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KL TNC
LoxUog Tou

Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeifelc aopaleiag kat

TI§ 00nyieC. AuéAelec KaTa TV THENON TWV UMO-

Seiewv aopaleiag kat Twv oONywV Pmopel va
npokaAéoouv nAektpomAntia, mupkayid n/kat
oof3apouc TpaupaTIoPoUC.
TMapakaAoUpe avoifTe T 6mAwpévn oeAiba e TNV amekovion
TNC GUGKEUNC KL apnoTe TNV avolyTry 600 Ba iaBalere Tic odn-
yieg xetplopoU.

Xpion cUHPWVA € TOV TIPOOPLOHO

To nAexTPIKO €pyaAEio MPOOPIZETAL YIa TO TTPIOVIONA KAL TNV KO-
i UKV a6 EUAo KatmAaoTIkd, yowou, in oldneouxwy JETAA-

AWV Kat avTikelpévwy oTepéwonc (. x. kapelwv, dixaAwv). Ei-
vat eniong kat@AAnAo yia Tnv katepyaoia paAakwv mAakibiwv
Toixou Kabwc kat yia Tnv Enpr Aeiavon kat andgeon PIKpV emi-
pavelwv. Eivatbaitepa katdAAnAo yia epyaciec kovtd oto ne-

p1Bwp10 Kb Katyia Tnv e€opaAuvon akpwv moA®V aAemal-

AnAwv emeavetwv. H xpron Tou NAekTpikoU epyaAeiou emtrpé-
TIETaL anOKAELOTIKG 0€ ouvOuaopo pe e€apTipata Tne Bosch.

—
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Anelkovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwv oTolxeiwv avapépetal
0TV ameEIKOVIoN Tou NAEKTPIKOU epyaleiou aTn oeAiba ypagl-
KQV.
1 TIAKTPO anopavdaAwong pnatapiag
Mnatapia
TTANKTEO yia €vOelEn TnE KATAoTaoNC POETIONC
'Evbeln kataotaonc popTIong
Tpoxiokog pubpiong mpoemoync apiBpol TaAaVTWoEWY
TXIOpEC aeplopiol
MakonTne ON/OFF
Ynodoyn epyaAeiou
AaPn (Hovwpévn emeavela macigaroc)
10 Adpa yia korm Bubong*
11 Biba olo@iEnc pe 610koelbEc ehatriplo
12 KAeibi ecwtepikol efaywvou
13 TpooappooTiko yia unodoxn epyaeiou
14 Ti\dka Aeiavonc*
15 ®UMo Aelavong®
16 Pobéla amo KeTo€ yia Tnv avappognaon okovng*
17 'EAaopa ouykpdTnong Tng avapedgnaong okovng*
18 XImhplyua avappoenong*
19 Avappoonon okovng*
20 YwAfvacavappoenonc*
21 TlpocapTnua avappogenonc*
*Eaptipara mou anewoviovrat i) mepypdgovral ev mepiéxovrat

ot oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfjpn karaAoyo e{apTnparwv Koi-
Ta 1o Mpoypappa e{apTnHATWV.

O 00 NG A WN

TeXVIKG XapaKTNPLOTIKA

MoAuepyaAeio pmatapiag Multi-Cutter ~ GOP 10,8 V-LI
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601 H580..
OvouaoTIKN TAon V= 10,8
ApBp6C oTPOP®V XWpIG Poption,  min  5000-20000

Twvia Tahavtwonc aplotepd/6efia ° 1,4
Bapoc olppwva pe
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
EmrpenTii Oeppokpacia
nepiBaMovTtog
— KaTa TN OETION °C 0...+45
- KaTa T Aetroupyia* Kat katd

v anobrkeuon *© -20...+50
YUVIOTOUEVEG UnaTapieg GBA 10,8V...
YUVIOTOULEVOL POPTIOTEC AL11..

*Tlepopiopévn toxU oTi Beppokpaaieg <0 °C

TaTexvikd xapaktnplotika eakplwdnkav ye priatapia ano T cUoKeuaoia.

Bosch Power Tools
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MAnpoopiec yua 86pufo kat dovijoeig

Twég exmopnnic BopuBou, unohoylopévee katd EN 60745-2-4.
HxapaktnploTikr oTabun ekmopmns 6opuBwv Tou unxavhpaTog
EKTIUAONKE CUPPWVA pE TNV KapTUAN A Kat avépyeTal o€: L1a6-
LN aKouoTIKNG ieong 84 dB(A). LTaBuN akouaTIKAC LoUOC
95 dB(A). Avacpaleta pétpnong K =3 dB.

Dopare wraonideg!

Ot 0UVOAIKES TipéC kKpabdaap®v ay, (GBpolopa avuoPaTY TPLOV
KaTeuBuvoewv) katavaopaela K e€akpiPwbnkav olppwva pe
T0 MPOTUMO EN 60745-2-4:

Aciavon: a,=2,6 m/s%, K=1,5m/s?,

Tpwviopa pe Budilopevn mptovoapa: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?,

Tlpioviopa pe mplovorapa Topéa: ay, = 12,2 m/s2, K=1,8 m/s2,
Zlowo: a,=17,3m/s?, K=1,6 m/s.

H o1d0un kpadaopwv mou avagépetal o’ auTéc Ti 0dnyiec Exel
ueTpnOel oUpgwva pe pta Sladikacia PETPNONG TUTTOTIOINHEVN
otonpoTumo EN 60745 kat pnopei va xpnotpomnoinBei yia tn ol-
YKpLon 51apopwV NAEKTPIKWV epyaleiwv. Eival emiong kataAn-
An yia évav mpoowpivo unoAoylopo Tng emBapuvong and Toug
KpadaopoUc.

H o1a6pn kpadaopav mou avagépetal avtmpoownelel Ti¢ fa-
OLKEG XPNOEIC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. L€ MepimTwon opwe
TTou T0 NAEKTPIKO epyaleio xpnatpomnoinBei yia aMec epappo-
YEC, Ue SlapopeTikd r amokAivovTa e€apTnuaTa f Xwpic EMapKn
OUVTAENON, TOTE N 0TABUN Kpadaopwv propel va anokAivel Kat
auTh. Auto pmopei va au€ioet onuavTika Tnv empapuvon ano
ToUC KpadaopoUg Katd Tn oUVOAIKN) 61apKeLd 0AOKANPOU TOU
XpovikoU SaoTnpaTog mou epyaleoBe.

T'a Tnv akp1r ekTipnon ¢ empBapuvong and Toug kpadacpoug
Oa mpénet va AapavovTal emiong umown Kat oL XpOvol KaTd Tn
61apKela Twv omoiwv To epyaAeio BpiokeTal ektdc Aetroupyiac i
AetToUpYEL, XWPI¢ OHWC OTNV MPAYLATIKOTNTA va XPNOLUOTOlEl-
Tal. AUTO UMOPEL va PEIOOEL ONUAVTIKG TV eMBApuvon and
TOUG KPabaoPoUG KaTd T 61apKeLd 0OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTrnpartog mou epyaleade.

[ auTo, mptv apyxioel n Spdon Twv Kpadaopwv, MPENELVA Kabo-
pilete oupmAnpwpaTikG PETpa aopaAeiag yia Ty mpoaTacia
TOU XEIPLOT OTIWC: LUVTAPNON Tou NAEKTPIKOU epyaeiou Kat
TWV €€apTNPATWVY TIOU Xpnolponoleite, dlatipnon (E0TwV TwV
XEPLWV, 0PYAVWON TNG EKTEAENC TV SIAPOPWY EQYATIHV.

AfAwon oupparornrag C €

AnAwvoupe e anokAeLoTIKN pag eubuvn, OTLTO TIPOIOV Moy
ieplypdPeTal oTa « TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIKEL G€ OAEC
TIG oxeTIkEC SlaTagelg Twv odnyiwv 2011/65/EE, €wg

19 Anmpihiou 2016: 2004/108/EK, and 20 Anpthiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK oupnepihapBavopévwv Twv aAa-
YWV TOUG Kat TauTileTal pe Ta akoAouba mpdTuna:

EN 60745-1, EN 60745-2-4.

—

Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

ZuvappoAoynon

dopmion pmarapiag

» Na xpnoijomnoleirte HoVo TOUC POPTIOTEC TTIOU AVAPEPO-
VTOLOTA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA. MOVO auTol 0L pOpTIOTEC
eivatevappoviopévol pe Tnv pmatapia vTwv AiBiou (Li-lon)
TIOU XPNOIHOTIOLEITaL 0TO NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynobewdn: H pnatapia mapadideral pepikwg gpoptiopévn. Ma

va e€aogahioete TNV MAREN 1oXU TNC UaTapiag mpémet va v

(POPTIOETE GTO POPTIOTH MLV TNV XPNGCILOTIOLAOETE YIa MEWTN

popd.

H umatapia 16vTwv Aibiou umopei va gpopTioTel ava ndoa oTiypr).

H iakomm T eopTiong Sev BAdnTeL TRV Pnatapia.

Agaipeon pmarapiag

l'a va agatpéoTe TV pnatapia 2 mathoTe Ta MARKTQ anopav-
6aAwonc 1 kat ByaAte Tnv pnatapia amo To NAEKTPIKO epyaAeio
TPaBwvTag TG and Ty mow mAeupd. Mn Xpnotpomoticere
Bia.

*Evéeidn kardotaong popTIoNG TNG PMatapiag

O1Tpel mpaoiveg pwTodiodol Tne EvoelEne kataoTaong eopTL-
on¢ TG pnatapiac 4 6€ixvouv Ty KATAOTAGN POETIONC TG UNa-
Tapiag 2. MNa Aoyouc aopaleiac n e€akpifwon Tng katdoTaong
@OPTIONG €lvat ePIKTA HOVO OTAV TO NAEKTPIKO epyaleio Hev
[Bpioketal o€ Aetroupyia.

T'a va ep@avioTel N KaTAoTA0N POETIONC MATAGTE KAL KPATHOTE
naTnpévo To TANKTPO 3 0TO EUPLOKOEVO EKTOC AIToUpYiag nAe-
KTPIKO epyaAeio.

Owrobdiodog XwpnTikoTnTa

Alapkég pwe 3 x Tpdawo >2/3
Aapkeg pwe 2 x Tpdowvo >1/3
Napkéc pwe 1 x TTpaavo <1/3
Avapoaopnvov ew¢ 1 x Mpaaivo Eqebpeia
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AvTikatdoTaon epyaAeiou

> Agaipeirte Tnv prarapia and 1o NAeKTPIKO epyaleio mpwv
ané omoladimoTe epyacia oo 6o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvtipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBa¢
KOLKaTa Ty perapopd Tou Kat Tn StapUuAaén/mv
anoBikeut Tou. Le nepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou Siakommn ON/OFF undpyel Kivouvog TpaupaTiopoU.

» Na popare mpooTaTeuTika yavria 6Tav aAAdlere epya-
Aeio. Mmopei va TpaupaTioTeite OTav eyyi€eTe To epyaleio.

Emoyi) epyaAeiou
EpyaAeio YAwo
Tunuatik mpto-  YAka and EUAo,
voAapa HCS yia  mAoTika UAKG

EUho*
Awetalki Tun- YA ano EUAo,

paTikn Addpa* TAQOTIKA UAIKG, pn
obnpouxa pétala
Aapec komng Bu-  YAka ano EUAo,
Blon¢ HCS yia TAGOTIKA UAIKG, yU-
Euho* Wo Kal aMa pahakd
UAKa
AwetalikécAa-  MétaMo (m.x. aBa-
HEC yla HETAMaA*  @a KapLa, PIKPEC

Slatopeég), pn oén-
poUxa pétaMa
Awetaliki Adpa  =UAo, pétaMa, pn

Bubiopatocyia  odnpolxa pétaMa
E0Mo kat pétaa*
TunuaTtikn pa-  AppolamoTolpévro,
BowtA Adpa HM*  paAaka mhakidia
TOiX0U, MAQOTIKG
T UAKG evioXupéva pe
PABOUTATKG  jyeq oy kar ilka
h Tﬂf oetpag amo&eoTikd UAKG
Aéhta
=loTng, l'a pokéreg, en-
axapnroc* OTPWOEIG
=uorng, Ta o\kovn kat a\-
ehaoTikog* Aa eAaoTikd ulika
TAdka Aeiavong  E€aptaTatand 1o
) yia UMa Aeiav-  @UMo Aelavang
0N TNG O€pag

Aéhta 93 mm*

*TTpoatpeTika e€apTrpaTa: oTo Mpoypappa e¢apTnudTtwv e Bosch Ba
Bpeire 6Aa Ta mpoogepodpeva eapThpara.

—
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TomoBérnon/AMayi epyaleiou

Av XpelaoTel, agatpéaTe To (16N cuvappoAoynuévo epyaeio.
I'a va aatpéaete 1o epyaleio AUoTe e éva kAeldi eawTepikol
efaywvou 12 T Bida 11 kat apaipéote To epyaleio.

TonoBetnoTe To epyaleio mou embupeire (m.x. Aapa fubiong
10) katd TéTOl0 TPOMO OTNV UM0OOXN €pyaAeiou 8, waTe N KUp-
Twon va deixvet mpoc¢ Ta kaTw (PAENe TV ameikovion otn oeAida
e TA YPaQIKA, N ENMypar) Tou epyaleiou va pmopei va avayvw-
oTel amo mavw).

[upioTe To epyaheio oTnv Mo euvoikr) O€on yia TV eKAoTOTE €p-
yaoia, Kat apnoTe To va aopalioel aTa EKKeVTPa TNG Uodoxrc
epyaheiou 8. To epyaAeio pnopei va TomoBetnBei o€ pita oelpd
and 6lapopeTIkES BETelc peTatomopévee katd 30° n pia and
™v aMn.

['a TV enTuxia meplocoTepwv evOIapEowv BEcewv pmopeite va
XPNOLUOTONOETE TO IPOCaP00TIKO 13 (€161K0 e€dptnua):
AgnroTe TO TPOCAPOOTIKG Va aopalioel pe Tn Aeia mAeupd Tou
€MAvw oTa EKKEVTPa TNG unioboxrnc epyaieiou 8 (PAéme Ty
anewovion ot oeAiba pe Ta ypagika). TomoBetnote To epya-
A€io enavw 0To MPOCAPHOCTIKG € omoladnmoTe Béan embu-
peite.

YTepewote 10 epyaleio pe Tn Bida 11. LoiEte T Bida pe To khel-
6l eowteptkou egaywvou 12 péxpt To GakTuMoeldEg eAatrplo
¢ Bibag va akoupmmoel emineda enavw ato epyaleio.

» Na Befawveote ndvrore 011 T0 €pyaleio éxel «kaBioe»
kaha. EpyaAeia mou bev éxouv oTepewbel aopalwc f eival
Aaboc oTepewpéva pnopei kata T G1apKela TNC epyasiac va
AuBolv kat va oacg Béaouv oe Kivuvo.

TonmoBérnon/AMAayi Tou pUAAou Aciaveng oTnv

nAdka Aeiavong

H mAdka Aeiavong 14 61a6€éTet pia emeavela autonpocpuong
Xapn oTnv omoia UmopoUv va oTepewBolv amAd Kat ypriyopa Ta
@UMa Aelavong pe autompoapuon.

TMplv TonoBetroeTe To UANO Aeiavong 15 xTurnoTe TV ema-
Vela T¢ auTonpdapuong Tne nAdkag Aeiavong 14 yia va e€a-
o@alioete v KaAUTepn duvath mpdopuon.

TomoBeTnoTe To UMO Aeiavong 15 «mpdowno» oe pia meupa
e mAakag Aeiavong 14, 6€ote ot ouvéxela oAOKANPo To QUA-
Ao Aeiavonc emavw otnv mAdKa Aeiavong KatmatioTe To yepd yla
va otepewBel.

Tava e€aopalioeTe TNV ApLOTN AvappOPNON GKOVNC IPOTEETE,
oL Tpuneg 010 PUAAO Aeiavong va TauToTolv pe Tig TpUmeg oTnv
mhaka Aeiavonc.

l'a va agaipéoete 1o UAO Aeiavong 15 mdote To and pia
akpn Tou kat Tpapn&re To and Tnv nAdka Aeiavong 14.
Mnopeite va xpnotpomotnoeTe 0Aa Ta UAAa Aciavonc kabwg
KatTa 6éppata otiABwong Kat kaBaplopou Tne oelpdc AéATa
93 mm Tou mpoypdppatoc eEapTnudTwy Tne Bosch.
E€aptnuata Aeiavong omwg 6€ppa/keToeg oTiABwaonc oTepen-
vovTal oTnv MAAKa A€iavonc katd Tov ibio Tpomo.

Bosch Power Tools
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Emoyr Tou pUAAou Aeiavong

—

TMpoopépovTat Siapopa eUAAa Aelavang, avahoya e To eKAGTOTE UTIO KaTepyaaia UAKO Kat Tnv emOupnTr agaipeon UAKoU and Tnv

EMQAVELd TOU:
®uAho Aeiavong YAwko Xeron Kokkwon
'c - Ta 6AaTa uhika amd EAo  Ta mpoAeiavon 1. x. akatépyaoTwv Kadpovimv Katoavibwv — xovTpn 40
(m.x. okAnpo EUAo, pakakd 60
o
(o) EU,)‘O» U°0‘9°°V‘6€C, EU'_ Ma eninedn Aeiavon kat ™ agaipeon pkp®V avwpahov pétpla 80
Aeia GOpIKWV KATAOKEUMY) 100
- Na uhika ano petalo 120
la v TeAn Aeiavon kat 1o gvipiopa EuAou Aerry 180
240
+— 320
4 400
O
i - Xpwua la TV agaipeon XpwHATwY XovTpn 40
c - Bepviki 60
.f-“ - Y)\',KO TAfpwong la T Aeiavon aoTapwpdtwy (1. X. apaipeon yvav ano mvé- pérpla 80
~ ZT0KOG \a, oTahaypaTiéc kat «Tpekipata XpwpaTwy) 100
120
Ia v TeAKR A€iavon aoTapwuaTwy mpwv 1o fayIo Aemny 180
+— 240
%) 320
8 400

Avappopnon okovnc/pokavidimv

» H okovn anod oplopéva UAKA. 1. x. and poAuBoouxes pnoyt-
€¢, amo pepika eidn EuAou, amd opukTa UAIKG Kat amod péTal-
Aa pmopei va eivat avBuyiewvry. H emaen pe T okovn n/katn
€10MVON} TNC UMOPEL va MPOKAAETEL AANEPYIKEC QVTIOPATELC
1)/Kal a0BEVELEC TV avanvEUTTIKOY 08GV Tou XpHoTn M Tu-
XOV TTIPEUPIOKOUEVWY ATOPWY.
Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn and EUAo BeAavidiac n
ofac BewpolvTal oav kapkivoyova, iblairepa oe ouvoua-
opo pe 61apopa oupnAnEWHATIKG UAIKE TIOU Xpnotuonolou-
vTaLoTny Katepyaoia §uAwv (evwoelg xpwpiou, Eukonpoorta-
TEUTIKA P€aa). H KaTepyaoia aptavtouxwv UAKGV EMTEETE-
TaLPovo o€ elbIka eknaldeupéva aropa.
- Na xpnooroleire katd 1o 6uvaTo yia To EKAOTOTE UAKO

NV KataMnAn avappognan.
- Na @povrTileTe yia Tov KaAO aepiopo Tou Xwpeou epyaciac.
- Xag oupBouleloupe va PopdTe LIAOKEC AVATIVEUGTIKNC
npoaTaciag pe piATpo katnyopiac P2.

Na tnpeire Ti¢ 6laTaelC mou Loxuouv aTn Xwea oag yia Ta t-
Gpopa umod KaTepyaoia UAIKA.

» Na anogpedyete Tn SnpIoUpyia CUGGLPEUONHC OKOVING
010 XWpo Tou epyaleoTe. OL OKOVEC avaPAEYOVTal EUKOAD.

Z0véeon Tng avappdpnong okovng (BAéme ewéva A)

Tpwv Tn Aelavon va ouvbéeTe MAVTOTE pia avapeoPnan GKovnG.
I'a va ouvéaete TV avappoenaon okovng 19 (elbiko eEaptn-
Ja) agalpéaTe MpKTa To €pyaleio.

Av ypetaoTel, ouvappohoynaTe PeTagl Toug Ta PeHovwEVa
TURHATA TG AVAPPOPNONE oKOVNG 19 OMwe paiveTal aTny elKo-
va. ©€aTe TN ouvappoAoynuévn avappopnan okovng oTnv Uno-
6oxn epyaheiou 8 Tou nAekTpikoU epyaeiou. Mupiote TV avap-
00O(NON OKOVNG KATA TETOLO TPOMO, WOTE TA EKKEVTPA TNE AVAP-

0OPNONC 0KOVNC a0PAAIcOUV OTIC AVTIOTOIXEC EYKOTIEC TOU ME-
PIBARpATOC. LTEPEWOTE TV AVAPPOPNGN OKOVNC HE TO EAacpa
OUYKpATNONG 17 010 NAEKTPIKO €pyaAeio, ONWC paiveTal aTnv
€IKOVa.

Befawwbeire 6110 podéAa and KeToé 16 eivat owa Katakoupmd
KaAd endvw otnv TAaka Aelavong 14. AvTikataoTnoTe apéowg
pta Tuxov xahaopévn podéha amo KeToE.

TMepaaTe To owAfva avappopnaong 20 (e1dikd eEaptnua), ava-
Aoya pe Tnv ekdaToTe €kboan, 1 kateuBeiav endvw oTo oTNELY-
pa avappoenonc 18 i kowte kataAnAa Tov maAd cag owAnva,
Bbwate To MpocapTNua avappognonc 21 (e1biko e€aptua)
070 (1KPO TOU 0WARVa Kat akoAoUBw¢ nepdoTe Tov KateuBeiav
€MAVW OTO OTNPIYHa avappoenaong 18. LuvdEaTte To owAnva
avappognanc 20 e évav anoppo@nTipa okovng (€101Ko e€ap-
ua). £ 6mhwpévn oehiba Ba Bpeite pa emokommon Twv 6i-
AQOPWV AOPEOPNTAPEC OKOVNC TTOU UMOPEITE Va OUVHETETE.
0 anoppo®nTHEAc oKOVNG PENeL vVa eivat KataAAnAog yia To
€KAOTOTE UMIO KaTepyaoia UAIKO.

TNaTnv avappopnan WBaitepa avluylelvig, KapKvoyovou n &n-
NG OKOVNC IPEMEL VA XPNalHOTIOLETE EI8IKOUC AIOPPOPNTNPES
OKOVNG.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon T pmarapiag

» Na xpnotponoleire povo yvijoleg pmatapieg OvTwv Adi-
ou ¢ Bosch pe Taon idwa p’ auTiv mou avagéperat end-
VW 0TV MVaKida katackeuaoTr) Tou nAekTpIKOU oag €p-
yaAeiou. H xpnon aMwv pnataplov pnopei va odnynoet oe
TPAUPATIOPOUC Kat va Gnptoupyroet Kivduvo mupkayldc.
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Ynodewdn: H xprion pnataplav akatdAMnAwv yia 1o nAekTpikod
epyaheio pmopel va odnynoet oe AdBog Aetroupyieg n oe BAASN
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

Eloayete T popTiopévn umatapia 2 otn Aapn péxpt va épbet
«mpOowNo» pe T Aapr katva aobavOeire 6Tt aopdaAioe.

©éon oe Aetroupyia Kt ekToG ActToupyiag

l'a va Béoere o€ Aetroupyia 10 NAeKTPIKO €pyaAeio wbnoTe To
61akomrn ON/OFF 7 mpog Ta eunpoc, woTe aTo SLaKOTTN va e-
paviotel «l».

l'a va Béaere ekTd¢ AetToupyiag To NAEKTPIKO epyaAeio wbi-
ore 7o Stakomn ON/OFF 7 mpog Ta miow, (aTe oTo S1aKomm va
eppavioTel «O».

Na 6éteTe To nAekTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia povo otav po-
KEIal va 1o xpnolporoloeTe. ‘ETol efoikovopeire evépyela.

H punatapia 16vTwv Aibiou mpootateUeTat ano pia oAoKANPWTIKN
€k@opTion amo T 61aTagn «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav adelaoel n pnatapia To NAeKTEIKO epyaleio amoleuyvie-
TaLand pa mpootateuTikn S1ataén: To epyaleio Sev kiveirat
mAéov.

Ynodewdn: Ze nepinTwon mou To NAEKTPIKO epyaAeio Slakowel
autoparta Tn Aerroupyia Tou emeldn €xel ekpopTioTel ) Beppav-
B¢l umepPoAika n pnatapia, T0TE BEOTE TO NAEKTPIKO €pyaleio
€KTOG AetToupyiag pe 1o Stakommn ON/OFF 7. Goptwote Ty
umatapia i, avahoya, apnoTe TNV va KpUWoeL TIpLV BETETE TO
NAexTPIKO epyaleio maAt o€ Aetroupyia. AlaQopeTIKG pmopei va
unooTel {nuid n pmatapia.

TMpoemoyi) apOpol Takaviwoewv

Me Tov Tpoxioko mpoemthoyrig aptBpol TaAaviaoewv 5 pmopei-
T€ va MPOEMAEEETE TOV AMaTOUHEVO ApLOO TAAAVTOOEWY aKO-
un Katkata T Slapketa Tng Aetroupyiag Tou nAexTpikoU epya-
Aelou.

0 anatroUpevoc aplBuog TaAavTwoewy e€aptdTat and 1o unod
KaTepyaoia UMKO Kal TIC GUVONKEC epyaciac Kat JNopeite va 1o
e€akpIBWOETE e TIPAKTIKN SOKIr.

Ynobeielg epyaoiag

> A@aipeirte TRV priatapia anod To nAeKTEIKO epyaleio mpwv
ano onotadimoTe epyacia oTo i6lo To NAEKTPIKO epya-
Aeio (m.x. ouvTiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBaog
KauKard Ty petagopd Tou Kat Tn SrtapiAan/myv
anoBikeuor) Tou. Le MepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou diakommn ON/OFF undpyel Kivouvog TpaupaTiopou.

» Tpv amoBéoete To NAEKTPIKO EpyalA€io MEPIHEVETE TP W-
Td Va OTAPATIOEL EVTEAGC Va KIVETTAL.

Ynodewdn: 'Otav epyaleoTe va pnv KAAUTITETE TIC OXIO|EC AEQL-

0poU 6 Tou nAekTPIKOU epyaleiou yiaTi €ToL petwveTat iy 61ap-

Keta {wic Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

Apxi epyaciag

Xapn oTov TAAQVTEUOHEVO UNXAVIOHO Kivnong To epyaleio Ta-

AavTeUeTat «mpog Ta 6w Katmpog Ta ke g 20000 ava Aenmo
KaTa 2,8°. AUTO €MTPENEL TNV AKPIBI EKTEAEDN EQYAOIWV AKO-
1IN Kal 0€ OTEVOTATOUC X(EOUC.

—
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Na epyaleoTe pe eAaxIoTn Kat opologopen
Tieon. AlaQopETIKA PELRVETAL N amodoon Kal
TAUTOXPOVA UMOPEL va UMAOKAPEL TO €pya-
Aeio.

Kiveirte To NAeKTPIKO epyaleio pog Ta 6w Kat
TIPOG TA KEL Y10 va pn {€0TaivETal Kat yia va
unv pmAokapet To TonoBeTnpévo epyaAeio.

&

Mpoviopa

» Na xpnoponoieire povo G0ikteg, GpioTeg mplovoAapec.
YTPEBAEC ) PN KOPTEPEC TPLOVOAGIES UMTOPEL va oTIAGOUY,
va emOpAcOUV ApVNTIKA TNV KOTIF 1) Va TIPOKAAEGOUV KAO-
Tonua.

» "Otav karepyaleote eAappa Sopika uAka mpémet va -
peire TIg VOHIKES Sratagerg Kat Ti¢ ouoTACELS TWV KaTa-
GKEUAGTMV TWV UAIK®V.

» XI1ov Tpono Actroupyiag Mpioviopa pe BuOLoN emrpéne-
TAL POV N Katepyaoia HaAak®v UAKGvV, 1. X. EUAou, yu-
wooavidwv K.a.!

TMpwv apxioete TV epyacia oag oe EUAa, poplooavideg, dopika

UNKA KTA. pe Aapeg HCS va eAéyxeTe mpwTa pPnnwe Ta UAKA au-

T3 meptéxouv Eéva avTikeipeva, m.x. kapold, Bideg k. a. Na amo-

UaKpUVETE TUXOV EEVa QVTIKEIEVT Kal, AV XPELAOTEL, XPNOtpo-

riotjote dipeTaikég Addpec.

Ko

Ynodewdn: ‘Otav kofBete mhakibla Toixou mpémet va Aapavere
unown oag 6Tt Ta epyaeia, Petd amod xprion peyaing Slapkeiac,
@BeipovTal Loxupa.

Aeiavon

H apaipeon uMKoU kat n eppavion Tng Aelaopévng empavelag
eCapTvTalKupiwe and Ty emhoyr Tou pUMou Aeiavonc, Tnv
npoemiAexOeioa Babpida apiBpol TAAAVTWOEWY KaL TV aOKOU-
pevn mieon.

Movo ayoya eUAa Aelavong éxouv kaAn AetavTikn anddoon
KL TIpOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO €PYaAEio.

H 61apkela {wng Twv UMV Aelavong au€avertal otav epyale-
00e aoKWVTag OpoLOHOPPN TEDN.

H unepBoAikn alEnon tTne meong 6ev odnyei oe alEnon e
agaipeonc UAkoU aAAd o€ 1oxupoTepn ¢Bopa Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou kat Tou UANoU Aeiavong.

['a v akpw¢ akplP (onuelakn) Aeiavon yoviov, akgov Kat
6UOTIPOOITWV TOEWV UTOPEITE VA EPYACTEITE HOVO HE pid ywvia
1} akun ¢ MAdkag Aeiavong.

Katd T onpetakn Aeiavon 1o pUMo Aeiavonc pmopei va Oep-
pavBei unepBoAika. Na pelwveTe Tov apiBpo TaAaVTHOEWY Kat
TNV aoKoUWEVN TTiEON KAl aQrVETE TAKTIKG To pUAAO Aeiavanc va
KPUQVEL

Mn xpnotgorotnoete éva eUAAO Aeiavonc e To omoio eixaTte Ka-
TepyaoTel pETaa yia TNV Katepyacia AMwv UAKOV.
Xpnotonoteire povo Ta yviola e€aptipata Aeiavong and Ty
Bosch.

Tpwv Tn Aelavon va ouvbéeTe MAVTOTE pia avapeoPnan oKovng.

Bosch Power Tools
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Z0owo
la 1o EUowo emAéETe pa Babpiba uwnAol apilBpol TaAavTe-
OEWV.

Na epyadeote endvw oe pia pahakn Baon (m.x. oe E0Ao) uno ap-

BAela ywvia Kat pe ehaxio mieor.

TMpooTacia and unepPopTwon oe e€apTnon anod T Oeppo-
Kpacia

Y€ mepinTwon xpnong oUPPwVa e To 0Komo MpoopLopol To

NAexTPIKO epyaleio bev pmopei va uneppopTwOel. Xe mepinw-
on oAU toxupoU GopTiou I eyKATAAEWNG TN EMITEETIG TTEPLO-

Xn¢ Beppokpaciag Tne pmatapiag PEVETAL O apIBUOE TwV GTPO-

POV I amevepyomoleital To NAEKTPIKO epyaleio. Xe mepinwon
UelwpEVoU apiBPoU aTPOPMV AEITOUPYEI TO NAEKTPIKO Epyaleio
Eava pe mAnpen aptBpo oTpoPwv, agou TPwTa emTeuydei n emt-
Tpemn Beppokpacia TNE pmatapiac 1 Aetroupyel Pe Pelwpévo
QopTi0. TNV aUTOHATN AMEVEPYOTIOINGN AMEVEQYOTOLOTE TO

NAEKTPIKO epyaA€io, apRaTE TNV UIATAPIa va KPUWOEL KAl EVEP-

yoroujoTe Eavd To nAeKTPIKO €pyaleio.

Ynobeielg yia Tov GpLoTo XELPIOpO TNG pratapiag

Na npooTateleTe TV pnatapia and uypacia Kat vepo.

Na amoBnkeleTe Ty pnatapia Povo Péa oe pia meployr Bep-

pokpaoiagand —20 °C w50 °C. To kahokaipt va unv agrve-

T€ yla mapadetypa Ty pnatapia Yéca aTo AuTOKivnTO.

"Evag onuavTika PElwPEVOS XpOvVoC AEToupyiag LETA TN POETION
onpaivel ot n pmatapia eEavTANOnKe kat mpéneL va avTikata-
otabel.

AwoTe mpoooyy oTig unodeitelg andouponc.

Tuvtijpnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat ka@apiopog

» Agaipeire Tnv prarapia and 1o nAekTPIkO epyaleio mpwv
ané omoladimoTe epyacia oo 6o To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou kTA.) kaBawg
KOLKaTa TV perapopd Tou Kat Tn StapuAaén/mv
anodnkeuon Tou. Xe nepintwon abéAnTng evepyomoinong
Tou diakommn ON/OFF undpyel kivouvog TpaupaTiopoU.

» Awrnpeite To NAEKTPIKO €pYUA€io KaL TG OXIOPEC aepL-
opoU kabapég yia va pnopeire va epyalecOe kaAa kau
aoParac.

Na kaBapileTe Ta auhakwtd epyaleia (€lbika e€apthpara) Ta-
KTIKG e pta ouppatofouptoa.

Service kat mapoy) cupBouAav Xprong

To Service amavTa oTIC EPWTNAOELC 0AC OKETIKA LE TNV EMIMOKEUN
KL TN GUVTAENGN Tou TIPoiOVOoG oag KaBwe yia Ta KataAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdda mapoxric oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 00 OXETIKA HE Ta MPOTOVTA Pac Kat Ta avtaAAa-
KTIKA TOUC.

AwoTe o€ OAEC TIC EPWTRAOELC KAl TTAPAYYEAIEC AVTAMAKTIKWV

onwodnmoTe To 10Wn@L0 KwdIKO aplBud cUPPWVA PE TV TIvVa-

Kiba TUMou Tou MPOIOVTOC.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri — ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Metagpopa

Otmeplexopevec pmatapiec 16VTwY ABiou UTIOKEIVTAL OTIC amal-
THoelC Twv emkivbuvwy ayabwv. Ot umatapieg Pmopolv va pe-
TapepBoUv 08IKWE amod To xpnoTn xwpeic dAAoug dpouc.

‘OTav, 6pwc, ol uratapiec amootéAovTal ano Tpitoug (m.x. ae-
POTIOPIKAG N} HE ETAIPIA HETAPOPWV) TIPETIEL VA TNEOUVTAL BIG-
Qopec 1BlaiTepeC aMAITAOELC yLa TN CUOKEUAGIA Kal Tn onyavon.
E6w mpénel, KaTa TV MPOETOIHAGIA TOU UTIO aMOOTOAR Tepayi-
ou, va {nTnBei onwaobnnote kat n oupBouAn evog eldikol yia
emkivéuva ayaba.

Na anootéMeTe TI¢ pmaTapiec povo otav To mepiBAnua eivat
@0T0. Na KOMATE TIC YUpVEC EMaES He KOANTIKN Tatvia kat
V0 OUOKEUALETE TNV UniaTapia KaTa TETOLO TPOMO, (OTE QUTH Va
NV KOUVIETaL H€GO OTN CUCKEUaoia.

TMapakaAoUpe va AapBavere emiong umown oag Kat TUKov mo
auoTnpeéc evikéc Slatatelc.

Anooupon

?74 Ta nAekTpixd epyaleia, ot ynatapieg, Ta e€apTnpata

75X| Kalotouokeuaaiegmpénelva avakukA@vovTalie Tpomo

@IKO TIPo¢ To TepIBaAAov.

Mnv pixveTe Ta nAeTPIKG epyaleia Kal Tig pnaTapieg oTa anop-

pippata Tou omTiov oac!

Movo yia xwpec Tng EE:
YUpgwva e Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE Ta dxpnota nAekTpIKa epyaeia
KaloUp@wva pe v Kowvorikn O6nyia
2006/66/EK ol xaAaopéveg 1 avaAwpéveg
uratapieg 6ev eival MAEOV UTIOKPEWTIKO Va
OUMéyovTal EexwptoTd yia va avakukAwBouv
Jie TPOMO PIAIKO TTPOG TO MEPIBAMoV.

Mnarapie¢/Emavapopti{Opeveg pmatapieg:

Li-lon:

MapakahoUpe va 6KOETE TPOCOXT] OTIC

unobei€elg oo kepaAato «Metapopa»,

oehiba 92.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI N e
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-
rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Galisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamigsa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursaaletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmisg
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
niazaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

—

Tiirkce |93
Kisilerin Giivenligi
» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti

kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu goz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanliglikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan dnce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini caligtirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten gikarin. Aletin donen pargalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarimzi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

> Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizige uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayn. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini 6nler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimim 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
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kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
liparcalari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uclarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin 6ngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin dngdriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri kul-
lanin. Bagska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslikla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Akiilii Multi Cutter icin giivenlik talimati

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina rastlama
olasihigi bulunan igleri yaparken elektrikli el aletini izo-
lasyonlu tutamagindan tutun. Gerilim ileten kablolarla te-
mas elektrikli el aletinin metal parcalarini da elektrik akimi-
na maruz birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimpara/taslama is-
leri icin kullanin. Elektrikli el aletinin igine sizabilecek su,
elektrik carpma tehlikesini dnemli 6i¢tde artirir.

» Dikkat! Yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asiri dlciide isinmamasina dikkat
edin. ise ara vermeden nce her defasinda toz haznesi-
ni bosaltin. Toz torbasi, mikro filtre, kagit toz torbasindaki
(veya filtre torbasi ve elektrik stipiirgesinin filtresindeki)
zimpara tozu, elverissiz kosullarda, 6rnegin metaller tasla-
nirken ¢ikan kivilcimlar nedeniyle kendiliginden tutusabi-
lir. Zimpara tozu lak, poliliretan veya diger kimyasal mad-
delerle karisirsa ve zimparalanan malzeme uzun siire ¢alis-
madan dolayi isinirsa tehlike daha da artar.

» Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. is parcasini
alttan kavramayin. Testere bicag| ile temas yaralanmala-
raneden olabilir.

—

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasi patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun ve
durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat edin.
Elektrikli el aleti iki elle daha givenli kullanilir.

» is parcasimi emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

g Akiiyii agin olciide 1sinmaya karsi; rnegin sii-

,,,,, .. rekligiines isinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar gikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiiler-
den cikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalan akiide hasara neden olabilir.
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢tide isinabilir.

» Uclaridegistirirken mutlaka koruyucu eldiven kullanin.
Uclar uzun siire kullanildiklarinda isinirlar.

» Nemli malzemeyi (6rnegin duvar kagitlari) raspalama-
yin ve nemli yiizeylerde calismayin. Elektrikli el aletinin
icine su sizmasl elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Calisacaginiz yiizeyi coziicii madde iceren sivilarla isle-
meyin. Raspalama esnasinda olusan 1si nedeniyle zehirli
buharlar ortaya gikabilir.

» Raspaiile calisirken cok dikkatli olun. Ug cok keskindir,
yaralanma tehlikesi vardir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimleri-
ne uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; ahsap malzemenin, plastigin, alginin, de-
mir disi metallerin ve tespit elemanlarinin (6rnegin sertlestiril-
menmis ¢iviler, kancalar vb) kesilmesi ve pargalara ayrilmasi
icin tasarlanmistir. Bu alet ayni zamanda yumusak duvar fa-
yanslarinin islenmesine ve kiigiik yiizeylerdeki kuru tasla-
ma/zimparalama ve raspalama islerine de uygundur. Bu alet
ozellikle kenara yakin, hizalama islerine uygundur. Bu elek-
trikli el aleti sadece Bosch aksesuar ile ¢alistirilabilir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Akii bosa alma diigmesi

Akii

Sarj durumu gosterge tusu

Akii sarj durumu gostergesi

Titresim sayisi 6n secim ayar salteri

Havalandirma araliklari

Agma/kapama salteri

Ug kovani

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

Malzeme icine dalici testere bicagi*

Tabla yayl germe vidasi

i¢ altigen anahtar

Ug kovani adaptorii

Zimpara levhasi*

Zimpara kagidi*

Toz emme tertibati kege halkasi*

Toz emme tertibati tutucu kancasi*

Emme rakoru*

Toz emme tertibati*

Emme hortumu*

21 Emme adaptori*

*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

O oo~NOOGhA, WN

N S
C WO ~NOOGLHA, WDNRERO

Teknik veriler

Uriin kodu 3601H580..
Anma gerilimi V= 10,8
Bostaki devir sayisin, dev/dak 5000-20000
Osilasyon agisi sol/sag ° 1,4
Agirlig EPTA-Procedure

01/2003’e gore kg 1,0
izin verilen ortam sicaklig

- Sarjda °C 0...+45
- Isletmede* ve depolamada °C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA10,8V...
Tavsiye edilen sarj cihazlar AL11..

*<0 °C sicakliklarda sinirli performans

Teknik veriler teslimat kapsamindaki akil ile tespit edilmistir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 60745-2-4 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik olarak
sOyledir: Ses basinci seviyesi 84 dB(A); giiriiltii emisyonu se-
viyesi 95 dB(A). Tolerans K=3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

—
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Toplam titresim degerleri aj, (ii¢ yoniin vektor toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-4 uyarinca:

Taslama/zimparalama: a,=2,6 m/s?, K=1,5 m/s?,

Dalma testere bigag ile kesme: a, = 13,1 m/s%, K=1,5m/s?,
Segman testere bicagi ile kesme: a,=12,2 m/s2,
K=1,8m/s2,

Raspalama: a, =17,3 m/s?, K=1,6 m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimis bir 6igme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkli aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-
resim yiikiini 6nemli 6lctide artirabilir.

Titresim yiikiind tam olarak tahmin edebilmek igin aletin kapa-
Il oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam calisma siiresi i¢indeki titresim yiki-
nii 6nemli 6l¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan
Giriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016'dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli
biitin hiikiimlerini karsiladigini ve agagidaki standartlarla
uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-4.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj cihazla-
rini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletiniz-
de kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-

mansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akilyii sarj ci-

hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim dmiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.
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Akiiniin cikarilmasi

Akiiyii 2 ¢ikarmak icin bosa alma digmelerine 1 basin ve akii-
yii agagl dogru elektrikli el aletinden ¢ekerek ¢ikarin. Bu sira-
da zor kullanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin 4 ii¢ yesil LED’j akiiniin 2 sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle akiiniin sarj duru-
mu ancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

Sarj durumunu géstermek icin elektrikli el aleti kapali iken
diigmeye 3 basin ve diigmeyi basili tutun.

LED Kapasitesi
Siirekli1sik 3 x yesil >2/3
Stirekliisik 2 x yesil >1/3
Siirekliisik 1 x yesil <1/3
Yanip s6nen isik 1 x yesil Rezerve
Uc degistirme

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Uc degistirirken koruyucu eldiven kullanin. Uglara do-
kunmak yaranlanma tehlikesi olusturur.

Ucun secilmesi

HCS-Ahsap seg-  Ahsap malzeme,
man testere biga- plastik
gr

Cift metal seg-  Ahsap malzeme,
man testere bica- plastik, demir disi
g metal

Ahsapicin HCS-  Ahsap malzeme,
Malzemeigine  plastik, alcive diger
dalici testere bi-  yumusak malzeme
caklarr*

Metal igin ¢ift me- Metal (6rnegin sert-
tal malzeme igine lestirilmemis civi-
dalici testere ler, vidalar, kiigiik
bigaklari* profil pargalari),
demir digi metaller

Cift metal malze- Ahsap, metal, de-

meicinedalict  mir digi metaller

testere bicag,

ahsap ve metal*

HM-Oluklu-Seg-  Cimento derzleri,

man testere bica- yumusak duvar fa-

8 yanslari, cam elyafi
takviyeli plastikler

:-IMHO,!Uklu delta ve diger asindirici

g malzemeler

* Opsiyonel aksesuar; aksesuarin tiimiinii Bosch aksesuar programinda
bulabilirsiniz.

Raspa, sabit* Halilar, kaplamalar

Raspa, esnek*  Silikon ve diger es-

nek malzeme

Delta 93 mm’lik ~ Zimpara kagidina
= zimpara kagitlari - bagh

[ % o .
- |h§;rs1lflmpara lev

* Opsiyonel aksesuar; aksesuarin timiinii Bosch aksesuar programinda
bulabilirsiniz.

Ucun takilmasi/degistirilmesi

Takili ug varsa gikarin.

Ucu cikarmak icini¢ altigen anahtarla 12 vidayi 11 gevsetin ve

ucu alin.

stediginiz ucu (6rnegin malzeme icine dalici testere bicagini 10)

uc kovanina 8 dyle yerlestirin ki, dirsek asagiyr gostersin (grafik

sayfasindaki sekle bakiniz, ucun yazisi yukaridan okunabilir).

Ucu yaptiginiz ise uygun bir pozisyona gevirin ve ug kovaninin

tirnagina 8 kavratin. Burada 30 derecelik 12 pozisyon miim-

kiindir.

Diger ara pozisyonlar icin adaptor 13 (aksesuar) kullanabilir-

siniz: Adaptoriin parlak tarafini ug kovanina 8 kavratin (grafik

sayfasindaki sekle bakiniz). Ucu istediginiz pozisyonda adap-

tore yerlestirin.

Ucu vida 11 ile sikin. Vidayi i¢ altigen ahartarla 12 tablali yay

uca tam olarak dayanincaya kadar sikin.

» Ucun yerine siki ve giivenli bicimde oturup oturmadig-
ni kontrol edin. Yanlis veya giivenli oturmayan uglar calis-
ma sirasinda gevseyebilir ve tehlikeli olurlar.

Zimpara kagidinin zimpara levhasina yerlestirilmesi/
degistirilmesi

Zimpara levhasi 14, pitrak tutturmali zimpara kagitlarinin hiz-
lave basitce tespit edilmesi igin pitrak tutturma sistemiile do-
natiimistir.

Optimal tutusu saglamak {izere yeni zimpara levhasina 14
zimpara kagidini 15 takmadan énce pitrak tutturma pargasini
birkac kez yere vurun.

Zimpara kagidini 15 zimpara levhasinin 14 bir kenarina tam
hizali olarak yerlestirin, daha sonra zimpara kagidini tam ola-
rak zimpara levhasi lizerine yatirin ve iyice bastirin.

Toz emme isleminin optimal diizeyde kalmasina daima dikkat
edin. Zimpara kagidinin delikleri zimpara levhasinin delikleri-
nin tam Gstiine gelmelidir.

Zimpara kagidini 15 ¢ikarmak icin bir ucundan tutun ve geke-
rek zimpara levhasindan 14 cikarin.

Bosch aksesuar programindaki Delta 93 mm serisindeki bi-
tiin zimpara kagitlarini, polisaj ve temizleme yiinlerini kullana-
bilirsiniz.

Zimpara yiinii ve zimpara kegesi gibi zimpara aksesuari da
zimpara levhasina ayni yontemle tespit edilir.
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Zimpara kagidinin secilmesi

islenen malzemeye ve istenen iist yiizey kazima performansina gére ok farkl zimpara kagitlari vardir:

Zimpara kagidi Malzeme Kullanim Kum kalinhig:

'U ~ Her tiirlii ahsap malzeme ~ Ornegin piiriizlii, planyalanmamis dilme ve tahtalarin én Kaba 40
o (6rnegin sert ahsap, yu-  zimparasi icin 60
(o) musakahsap, yongalevha plan zimpara ve kiiciik i dis biikeylikleri bulunan yiizey- Orta 80

ve yapi levhalar) lerin islenmesi icin 100

- Metal malzeme 120

Ahsabin son ve ince zimparasi igin ince 180

240

+ 320
0

@ 400
O

wid - Boya Boyalarin kazinmast igin Kaba 40
c - Lak 60

.‘_U ~ Dolgu maddesi Astar boyalarini zimparasi igin (6rnegin firca izlerinin, ~ Orta 80

= Macun boya damlalarinin ve akintilarin giderilmesi igin) 100

120

Laklamadan 6nce emprenyenin son perdahi igin ince 180

- 240

$ 320

o 400
Toz ve talas emme Bu esnada kece halkanin 16 hasarli olmamasina ve zimpara

» Kursuniceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢gikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agac tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir
toz emme tertibati kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinififiltre takil soluk alma maskesi kullanmani-
zI tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini dnleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

Toz emme tertibatinin baglanmasi (Bakiniz: Sekil A)
Zimparalama islerinde daima bir toz emme tertibati baglayin.
Toz emme tertibatini 19 (aksesuar) takmak igin ucu ¢ikarin.
Toz emme tertibatinin 19 parcalarini sekilde gosterildigi gibi
birbirine takin. Monteli toz emme tertibatini elektrikli el aleti-
nin ug kovanina 8 takin. Toz emme tertibatini tirnaklar gévde-
deki ilgili oluklari kavarayacak bicimde cevirin. Toz emme ter-
tibatini sekilde gosterildigi gibi elektrikli el aletine tutucu kan-
ca 17 ile tespit edin.

levhasina 14 sikica oturmasina dikkat edin. Hasarli kege hal-
kayi hemen degistirin.

Emme hortumunu 20 (aksesuar) tipe gore ya direkt emme ra-
koruna 18 takin ya da eski hortumdan bir parca keserek em-
me adaptoriinii 21 (aksesuar) hortum ucuna vidalayin ve son-
ra direkt emme rakoruna 18 takin. Emme hortumunu 20 bir
elektrik stiptirgesine (aksesuar) baglayin. Cesitli elektrik sii-
piirgelerine baglanti ile ilgili genel bakisi kapak sayfasinda
bulabilirsiniz.

Elektrik stipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari emdirir-
ken 6zel elektrik slipiirgesi (sanayi tipi elektrik stipiirgesi) kul-
lanin.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen ge-
rilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Baska akiilerin
kullaniimasi yaralanmalara ve yanginlara neden olabilir.

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz

takdirde hatali islevler ortaya cikabilir veya elektrikli el aleti

hasar gorebilir.

Sarj edilmis akiiyii 2 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve

tutamakla ayni hizaya gelinceye kadar tutamagi itin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini 7 salter-
de “I” isareti goriiniinceye kadar 6ne itin.
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Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 7
salterde “0” isareti goriiniinceye kadar arkayaiitin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemiile derin
sarja karst korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti

koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-

reket etmez.

Not: Elektrikli el aleti akii bosaldigi icin veya asiri 6l¢lide 1sin-
digiicin otomatik olarak kapanacak olursa, elektrikli el aletini
agcma/kapama salteri 7 ile kapatin. Elektrikli el aletini tekrar
calistirmadan once akiiyi sarj edin veya sogumaya birakin.
Aksi takdirde akii hasar gorebilir.

Titresim sayisi on secimi

Ayar diigmesi yardimi ile yaptiginiz ise gerekli olan titresim sa-

yisini 5 alet galisirken de 6nceden secerek ayarlayabilirsiniz.
Calisirken gerekli olan titresim sayisi islenen malzemeye ve
calisma kosullarina bagliolup, eniyi bicimde deneyerek tespit
edilebilir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanhslikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

Not: Elektrikli el aletinin havalandirma araliklarini 6 ¢alisma
esnasinda kapali tutmayin, aksi takdirde elektrikli el aletinin
kullanim émri kisalir.

Calisma prensibi

Osilasyonlu tahrik nedeniyle elektrikli el aletinin titresim sayi-

5120000 dakikada 2,8° kadardir. Bu sayede en dar yerlerde
bile hassas ¢alisma olanagi saglanir.

Diisiik ve diizenli bastirma kuvveti ile ¢ali-
sin, aksi takdirde is performansi diiser ve ug
bloke olabilir.

tini ileri-geri hareket ettirin.

Kesme

» Sadece hasar gormemis, kusursuz testere bicaklari
kullanin. Biikiilmiis veya korelmis testere bicaklari kirila-
bilir, kesme islemini olumsuz yonde etkileyebilir veya geri
tepme kuvvetlerinin ortaya ¢cikmasina neden olabilirler.

» Hafif yapi malzemelerini keserken malzeme iireticisi-
nin yasal uyarilarina ve tavsiyelerine uyun.

» Malzeme icine dalarak kesme sadece ahsap, al¢ipan ve
benzeri yumusak malzemede yapilmalidir!

Ucun asin élgiide Isinmamasi ve bloke olma-
mas! icin calisma esnasinda elektrikli el ale-

—

Ahsap malzemede, yonga levhalarda, yapi malzemelerinde ve
benzeri malzemelerde HCS testere bigaklari ile kesme yapma-
dan 6nce bu malzeme icinde civi, vida ve benzeri yabanci nes-
nelerin bulunup bulunmadigini kontrol edin. Gerekiyorsa bu
yabanci nesneleri ¢ikarin veya cift metal testere bigaklari kul-
lanin.

Kesme/kisaltma

Not: Duvar fayanslarini keserken uglarin uzun siire kullanim
durumunda yiiksek oranda asindiklarini dikkate alin.

Zimpara

Kazima performansi ve zimpara kalitesi biyiik 6lciide segilen
zimpara kagidina, 6nceden segilerek ayarlanan titresim kade-
mesine ve bastirma kuvvetine baglidir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir performans saglar ve
elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriini uzatmak icin esit ve ma-
kul bastirma kuvveti ile calismaya dikkat edin.

Calisirken asiri 6l¢lide bastirma yiiksek bir zimpara perfor-
mansi saglamaz, tam tersine elektrikli el aletinin ve zimpara
kagidinin 6nemli 6lgiide yipranmasina neden olur.

Koseler, kenarlar ve zor ulasilan yerlerde noktasi noktasina
zimpara yapmak icin zimpara levhasinin sadece ucu veya bir
kenari ile galisabilirsiniz.

Noktasal zimparalamayapilirken zimpara kagidi cok isinabilir.
Titresim sayisini ve bastirma kuvvetini azaltin, diizenli aralik-
larla zimpara kagidinin sogumasini bekleyin.

Metal malzeme igin kullandiginiz zimpara kagitlarini baska
malzemeler igin kullanmayin.

Sadece orijinal Bosch zimpara aksesuari kullanin.
Zimparalama islerinde daima bir toz emme tertibati baglayin.

Raspalama

Raspalama yaparken yiiksek bir titresim sayisi kademesi
secin.

Yumusak yiizeylerde (6rnegin ahsapta) genis aci ve diisiik
bastirma kuvveti ile calisin. Aksi takdirde spatiila yiizeyi kese-
bilir.

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti zorlan-
maz. Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen aki sicaklik
araliginin disina gikildiginda devir sayisi diiser veya elektrikli
el aleti kapanir. Devir sayisi diistiigiinde elektrikli el aleti an-
cak izin verilen akii sicaklik araligina geri doniildiigiinde veya
zorlanma azaldiginda tekrar tam devir sayisi ile galismaya bas-
lar. Otamatik kapanma durumunda elektrikli el aletini kapatin,
akiiniin sogumasini bekleyin ve elektrikli el aletini tekrar calis-
tinn.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iligkin aciklamalar
Akiiyli nemden ve sudan koruyun.

Akilyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Or-
negin akilyii yaz aylarinda otomobil iginde birakmayin.

Sarjisleminden sonra cok kisa siire ¢alisilabiliyorsa akii 6mri-
nii tamamlamis ve degistiriimesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rnegin
bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklarken her
defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/kapama salte-
rine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya gikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Oluklu uglari (aksesuar) diizenli olarak bir tel firca ile temizleyin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti Giriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde diriiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

—
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Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Coziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Nakliye

Aleticindeki lityumiyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hitkiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yiikiimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler {izerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ileveya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle génderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-
yecek bigcimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.
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Tasfiye

/) Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-

LA zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerinicine

atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriind tamamlamis elektrikli el aletleri ve

2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali ve-

ya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine yol-
lanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon E

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki

< uyarilara uyun 99.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektro-
narzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'przgczytaé .wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energig elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

—

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmieniac¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewod, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chronic przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie uniknac zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pragdowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczerstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznosc¢, kazda czynno$¢ wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
si¢ zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.
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» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
réwnowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
Ze sa one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
g0 nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czesci nie
s pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
odda¢ do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwg konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

—
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Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do fadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

»> Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
akumulatorowym narzedziem wielofunkcyjnym
Multi-Cutter

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafic¢ na ukryte przewody elek-
tryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacznie za
izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z przewo-
dem sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie na-
piecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzie nalezy uzywac jedynie do szlifowania
na sucho. Przeniknigcie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga, niebezpieczeristwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzania si¢ szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przestojami w pracy nalezy zawsze oproznic po-
jemnik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach, np. pod
wptywem iskrzenia powstatego podczas szlifowania meta-
li, moze doj$¢ do samozapalenia sie pytu szlifierskiego w
workach, mikrofiltrach, papierowych pojemnikach na pyt,
a takze w pojemnikach i adapterach systemu odpyla-
jacego. Zwigkszone niebezpieczenstwo istnieje, gdy pyt
taki zmieszany jest z resztkami lakieru, poliuretanu lub in-
nymi chemicznymi materiatami, a materiat szlifowany jest
po dtugiej obrdbce rozgrzany.

> Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu cigcia. Nie

wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

Bosch Power Tools

%

%

160992A116((31.3.15)

ﬁ



%’E OBJ_BUCH-630-008.book Page 102 Tuesday, March 31, 2015 6:05 PM

102 | Polski

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilng pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

I A Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs$¢ do wydzielenia si¢ gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac si¢ zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przeciazeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzy¢ rekawic
ochronnych. Narzedzia robocze rozgrzewaja sie przy dtuz-
szej obrébce.

» Nie wolno skrobac zwilzonych materiatow (np. tapet)
oraz pracowac stojac na wilgotnym podtozu. Przedosta-
nie sie wody do elektronarzedzia podwyzsza ryzyko pora-
zenia pradem.

» Powierzchni przeznaczonej do obrébki nie wolno prze-
mywac¢ ptynami zawierajacymi rozpuszczalnik. Pod-
grzanie sie materiatu podczas obrébki moze spowodowaé
powstanie trujagcych oparéw.

» Podczas pracy ze skrobakiem nalezy zachowac szcze-
g6Ina ostroznos¢. Narzedzie jest bardzo ostre - istnieje
niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

—

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przewidziane jest do pitowaniai przecinania
drewna i materiatéw drewnopodobnych, tworzyw sztucz-
nych, gipsu, metali niezelaznych i elementéw mocujacych
(np. nie obrabianych cieplnie gwozdzi). Nadaje sie tez do ob-
robki migkkich ptytek Sciennych i do szlifowania oraz skroba-
nia na sucho niewielkich powierzchni. W szczegoInosci przy-
stosowane jest ono do obrdbki blisko krawedzi. Elektro-
narzedzie wolno stosowac wytacznie z oryginalnym osprze-
tem firmy Bosch.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Przycisk odblokowujacy akumulator

Akumulator

Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Gatka nastawcza ilosci drgan

Otwory wentylacyjne

Wiacznik/wytacznik

Uchwyt narzedziowy

Rekojesc (pokrycie gumowe)

Brzeszczot do cig¢ wgtebnych*

Sruba mocujaca z podktadka (sprezyna talerzowa)

Klucz szesciokatny

Przystawka do uchwytu narzedziowego

14 Piyta szlifierska*

15 Papier $cierny*

16 Pierscien filcowy systemu odsysania pytu*

17 Klamra przytrzymujaca do systemu odsysania pytu*

18 Krociec odsysania*

19 System odsysania pytu*

20 Waz odsysajacy*

21 Przystawka do odsysania pytu*

*Przedstawiony na rysunkach lub oplsany w mstrukcu uzytkowa
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyy
Kompletny asortyment wyposazema dodatkowego mozna znalezc
w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Akumulatorowe narzedzie wielo- GOP 10,8 V-LI
funkcyjne Multi-Cutter

Numer katalogowy 3601H580..
Napigcie znamionowe V= 10,8

Predko$¢ obrotéw bez obcigzenian, min™ 5000-20000

Kat oscylacji lewy/prawy ° 1,4
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas tadowania °C 0...+45
- podczas pracy* i podczas prze-

chowywania °C -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 10,8V...
Zalecane tadowarki AL11..

* ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C
Dane techniczne uzyskane zostaty w wynikdw pomiaréw z akumulato-
rem wchodzacym w sktad dostawy.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-4.
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
84 dB(A); poziom mocy akustycznej 95 dB(A). Niepewnos¢
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-4 wynosza:

Szlifowanie: a,=2,6 m/s?, K=1,5m/s?,

Ciecie pita do cigcia wgtebnego: a, = 13,1 m/s%, K=1,5m/s?,
Ciecie brzeszczotem segmentowym: a, = 12,2 m/s,
K=1,8m/s?,

Skrobanie: a,=17,3 m/s?,K=1,6 m/s?.

Poziom drgar podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawowych

zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie uzyte zo-

stanie do innych zastosowan, zinnymi narzedziami roboczymi,
zréznym osprzetem, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco
konserwowane, poziom drgart moze odbiegac od podanego.
Podane powyzej przyczyny moga spowodowad podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzigé
pod uwage takze okresy, gdy urzagdzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.
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Deklaracjazgodnosci C €

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,Dane techniczne® odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepu-
jacych norm: EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montaz

tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione w
Danych Technicznych. Tylko te tadowarki dostosowane
s3 do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu aku-
mulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora 2 nalezy przycisna¢ przycisk od-
blokowujacy 1 i wyciaggna¢ akumulator z elektronarzedzia do
tytu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Stan natadowania akumulatora 2 pokazywany jest przez trzy
zielone diody LED wskaznika natadowania akumulatora 4.
Sprawdzanie stanu natadowania akumulatora mozliwe jest -
ze wzgledow bezpieczenstwa - jedynie przy wytaczonym
elektronarzedziu.

Aby ukazac stan natadowania akumulatora nalezy wcisngé
przycisk 3 wytaczonego elektronarzedzia i przytrzymac gow
tej pozycji.

—

Wskaznik LED Pojemnos¢
Swiatlo ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatlo ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa
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Wymiana narzedzi

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo

obrazen.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy stosowacé reka-
wice robocze. Dotkniecie narzedzi roboczych grozi skale-

czeniem.

Wybor narzedzia roboczego

Narzedzie robocze Materiat

Brzeszczot segmen-
towy ze stali wysoko-
weglowej*

tworzywa drzewne,
tworzywa sztuczne

Brzeszczot segmen-
towy bimetalowy*

Tworzywa drzew-
ne, tworzywa
sztuczne, metale

niezelazne
Brzeszczoty do cig¢  tworzywa drzewne,
wgtebnych tworzywa sztuczne,
wdrewniezestali  gipsiinne migkkie
wysokoweglowej*  materiaty

Brzeszczoty bimeta-
lowe do metalu*

Metal (np. gwozdzie
nieobrobione ciepl-
nie, sruby, wkrety,
mniejsze profile),
metale niezelazne

Brzeszczot bimetalo-
wy do cie¢ wgteb-
nych w drewnie

i metalu*

drzewo, metal, me-
tale niezelazne

Brzeszczot segmen-
towy z weglikéw
spiekanych HM-Riff*

Ptyta szlifierska typu
Delta HM-Riff*

Fugi cementowe,
migkkie ptytki
Scienne, tworzywa
sztuczne wzmocnio-
ne wtdknem szkla-
nymiinne materiaty
abrazyjne

Srobak, sztywny*

Dywany, oktadziny

Skrobak, elastyczny*

sikoniinne ela-
styczne materiaty

Ptyta szlifierska dla
oktadziny szlifier-
skiej serii Delta

93 mm*

W zaleznosci od ro-
dzaju papieru cier-
nego

*Wyposazenie dodatkowe - caty osprzet dostepny jest w ramach
osprzetu uniwersalnego firmy Bosch.

—

Montaz/wymiana narzedzia roboczego
Wyja¢ ewentualnie uprzednio zamontowane narzedzie robo-
cze.

Aby zedemontowac narzedzie robocze, nalezy zwolnic za
pomoca klucza imbusowego 12 srube 11 i zdjac narzedzie
robocze.
Natozy¢ wybrane narzedzie robocze (np. brzeszczot do cigé
wgtebnych 10) w taki sposdb na uchwyt narzedziowy 8, tak
by odsadzenie skierowane byto do dotu (zob. rys. na stronie
graficznej, opis narzedzia roboczego czytelny od gory).
Ustawi¢ narzedzie robocze w dogodnej dla danego rodzaju
pracu pozycji, a nastepnie zablokowac¢ w zabkach uchwytu
narzedziowego 8. Mozliwych jest 12 pozycji, co 30°.
Ay ustawic¢ narzedzie robocze w dodatkowej pozycji, mozna
uzy¢ przystawki 13 (osprzet): Przystawke nalezy natozy¢ na
zabki uchwytu narzedziowego 8 gtadka jego strong (por. rys.
na stronie graficznej). Natozy¢ narzedzie robocze w dowolnej
pozycji na przystawke.
Zablokowa¢ narzedzie robocze za pomoca $ruby 11. Dociag-
nac srube za pomoca klucza imbusowego 12 tak, aby sprezy-
na talerzowa $ruby przylegata $cisle do narzedzia roboczego.
» Sprawdzi¢ poprawnos$¢ zamocowania narzedzia robo-
czego. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane na-
rzedzia robocze moga sie podczas pracy obsuna¢ i spowo-
dowac zagrozenie dla osoby obstugujace;.

Naktadanie/wymiana papieru $ciernego na plyte
szlifierska

Ptyta szlifierska 14 wyposazona jest w wtoknine zaczepna,
umozliwiajacg szybkie i tatwe zamocowanie papieru $cierne-
g0 Z mocowaniem na rzepy.

Aby osiaggna¢ optymalna przyczepno$¢, nalezy wytrzepa¢
wioknine zaczepna ptyty szlifierskiej 14 przed zamocowa-
niem papieru $ciernego 15.

Przytozy¢ papier scierny 15 z jednej strony ptyty szlifierskiej
14, tak aby $cisle do niej przylegat, i mocno go docisna¢ do
piyty.

W celu zagwarantowania optymalnego odsysania pytéw nale-
2y uwazac na to, by odziurkowanie w papierze $ciernym zga-
dzato sie z otworami na ptycie szlifierskiej.

Aby zdja¢ papier scierny 15 nalezy chwycic jeden jego koniec
i odciagnac od ptyty szlifierskiej 14.

Stosowac mozna wszystkie rodzaje papieru $ciernego, wtdk-
niny do polerowania i czyszczenia serii Delta 93 mm, znajdu-
jacych sie w programie osprzetu firmy Bosch.

Osprzet szlifierski, np. wioknina czy filc polerski, mocuje sie
na ptycie szlifierskiej w identyczny sposob jak papier scierny.
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W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu i pozadanego stopnia usuwania materiatu, do dyspozycji stoja rézne rodzaje

papieru sciernego:

Zastosowanie

papier scierny Materiat

Uziarnienie

- masa wypetniajaca
- masa szpachlowa

Do szlifowania farby podktadowej (np. usuwanie $la- $rednioziarniste 80

'c - wszystkie tworzywa drew- Do szlifowania wstepnego, np. chropowatych, nie-  gruboziarniste 40
o niane (np. drewno twarde ostruganych belek i desek 60
(o) i miekkie, ptyty wiorowe i Do szlifowania ptaskiego i dowyréwnania mniejszych érednioziarniste 80

budowlane) nieréwnosci 100

- tworzywa metalowe 120

Do szlifowania wykorczeniowego drewna drobnoziarniste 180

240

+— 320

4 400
O

i - farba Do usuwania farby gruboziarniste 40
c - lakier 60

©
(C py ATbY PO

6w pedzla, zaciekéw i smug) 100

120

Do szlifowania wykanczajgcego farb z duza zawartos- drobnoziarniste 180

- cig pigmentu przed lakierowaniem 240
(%)) 320
8 400

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajéw metalu, mogg stano-
wic¢ zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub osdb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegblnie w potgczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- W razie mozliwosci nalezy stosowac odsysanie pytu do-

stosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy stosowac sig do aktualnie obowiazujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapali¢.

Podtaczenie odsysania pytow (zob. rys. A)

Szlifowac wolno jedynie z podtgczonym systemem odsysania
pytu.

Aby zamontowac system odsysania pytu 19 (osprzet), nalezy
uprzednio zdemontowac narzedzie robocze.

W razie ztozy¢ czedci systemu odsysania pytu 19 jak pokaza-
no na rysunku. Zamontowany na uchwycie narzedziowym 8
system odsysania pytu, natozy¢ na elektronarzedzie. Obrdci¢
system odsysania pytu tak, by jego zabki zaskoczyty

w przewidziane do tego celu otworki w obudowie. Zamoco-
wac system odsysania pytu na elektronarzedziu za pomoca
klamry 17 (jak ukazano na rysunku).

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage, by nie uszkodzi¢ pierscienia
filcowego 16 i by przylegat on $cisle do ptyty szlifierskiej 14.
W razie stwierdzenia uszkodzen niezwtocznie wymienié pier-
$cien filcowy.

Natozy¢ waz odsysajacy 20 (osprzet) w zaleznosci od
modelu - albo bezposrednio na kréciec odsysania 18 albo po
odcieciu starego kawatka weza, nakrecic¢ przystawke do odsy-
sania pytu 21 (osprzet) na koncowke wezai natozy¢ ja nastep-
nie bezposrednio na krociec odsysania 18. Podtaczy¢ waz od-
sysajacy 20 do odkurzacza (osprzet). Zestawienie odkurza-
czy, ktére mozna podtgczy¢ do elektronarzedzia, znajduje sie
na rozktadanej stronie.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia pytéw
rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Uruchamianie

Wtozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wytacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napigciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-

narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego

funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.
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Natadowany akumulator 2 nalezy wtozy¢ do uchwytu az do
wyczuwalnego zaskoczenia i tak by znajdowat sie on zwigzle z
uchwytem.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesuna¢ wiacznik/wy-

tacznik 7 do przodu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie sym-
bol ,I*.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie nalezy przesunaé¢ wiacz-
nik/wytacznik 7 do tytu - tak, aby na wytaczniku ukazat sie
symbol ,,0“.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczad tylko wowczas, gdy jest ono uzywane.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
Wskazoéwka: Jezeli elektronarzedzie wytacza sie w sposdb
automatyczny z powodu roztadowanego lub przegrzanego
akumulatora, nalezy wytaczy¢ elektronarzedzie za pomoca
wiacznika/wytacznika 7. Natadowac akumulator lub odcze-
ka¢ do jego ochtodzenia sie, przed ponownym wtaczeniem
elektronarzedzia. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Wstepny wybor ilosci drgan

Pokrettem wstepnego wyboru ilosci drgan 5 mozna nastawic¢
wstepnie potrzebna ilos¢ drgan, rowniez podczas pracy.
Wymagana ilo$¢ drgan zalezna jest od materiatu i warunkéw
pracy i mozna ja wykry¢ w praktycznej probie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.

doglad, wymiana narzedziitd.) jak i przed jego transpor-

tem i skladowaniem nalezy wyja¢ akumulator z elektro-
narzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu wiaczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obrazen.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy odczekac az
do momentu, gdy znajduje sie ono w bezruchu.

Wskazowka: Dbanie o to, aby otwory wentylacyjne 6 elektro-
narzedzia byty stale odstoniete, przedtuza zywotnos¢ elektro-

narzedzia.

Zasada dziatania

Dzigki oscylacji napedu elektronarzedzie drgado 20000 razy
na minute, pod katem 2,8°w te i z powrotem. Umozliwia to
precyzyjna prace w niewielkich pomieszczeniach.

Pracowac nalezy z niewielkim
_J'

obrébki, a narzedzie robocze moze sie za-
blokowac.

Elektronarzedzie nalezy przesuwac pod-
czas pracy w te i z powrotem, aby narzedzie
robocze nie rozgrzato sig zbyt mocno i sie
nie zablokowato.

—

Pitowanie

» Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone brzeszczo-
ty, znajdujace sie w nienagannym stanie technicznym.
Wygiete lub nieostre brzeszczoty moga sie ztama¢, mie¢
negatywny wptyw na linie ciecia, a takze spowodowac od-
rzut.

» Przy pitowaniu lekkich materiatéw budowlanych nale-
2y przestrzegac przepiséw prawnych i zalecen produ-
centa materiatu.

» Ciec¢ wgtebnych mozna dokonywac tylko w miekkich
materiatach, takich jak drewno, gipsokarton lub po-
dobne!

Przed przystapieniem do przecinania drewna, ptyt widro-
wych, materiatéw budowlanych itp. za pomoca brzeszczotéw
ze stali wysokoweglowej, nalezy sprawdzi¢, czy nie zawieraja
one ciat obcych, takich jak gwozdzie, $ruby i in. Usuna¢ ciata
obce lub uzy¢ brzeszczotu bimetalowego.

Przecinanie

Wskazéwka: Przy dtuzszym uzywaniu elektronarzedzia do
ciecia ptytek $ciennych, nalezy wzigé pod uwage, Ze narze-
dzia robocze szybciej sie zuzyja.

Szlifowanie

Wydajnos¢ usuwania materiatu i koricowy wyglad oszlifo-
wanej powierzchni uzaleznione sa w gtéwnej mierze od papie-
ru $ciernego, wstepnie wybranego stopnia oscylacji i sity na-
cisku przy obrébce.

Jedynie papier cierny, znajdujacy sie w nienagannym stanie
zapewnia wysoka wydajno$¢ usuwania materiatu i oszczedza
elektronarzedzie.

Nalezy pracowac z réwnomiernym naciskiem, aby przedtuzy¢
zywotnos¢ papieru $ciernego.

Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia wydajnosci
szlifowania, lecz do silniejszego zuzycia sie elektronarzedzia i
papieru $ciernego.

W celu doktadnego oszlifowania naroznikow, krawedzi oraz
miejsc trudnodostepnych mozna szlifowac réwniez samym
wierzchotkiem lub krawedzig ptyty szlifierskiej.

Podczas punktowej obrobki powierzchni moze dojs¢ do nad-
miernego rozgrzania sie $ciernicy. Nalezy zredukowac pred-
ko$¢ oscylacyjna i zmniejszyc site docisku, a takze dbac o re-
gularne schfadzanie $ciernicy.

Nie nalezy uzywa¢ papieru $ciernego, ktérym obrabiano me-
tal do obrdbki innych materiatow.

Nalezy uzywa¢ jedynie oryginalnego osprzetu do szlifowania
firmy Bosch.

Szlifowac wolno jedynie z podtgczonym systemem odsysania
pytu.

Skrobanie

Do skrobania nalezy ustawic¢ wysoki stopien predkosci oscyla-
cyjnej.

Na migkkim podtozu (np. drewnie) nalezy pracowac pod ma-
tym katem i z niewielkim dociskiem. W przeciwnym wypadku
szpachla moze pokaleczy¢ podtoze.

i rownomiernym dociskiem, gdyz w prze-
1609 92A116](31.3.15)
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Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
da sie przeciazy¢. Jezeli obciazenie jest zbyt duze lub jezeli
przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumulatora,
predkos¢ obrotowa zostaje automatycznie zredukowana lub
elektronarzedzie wyfaczy sie automatycznie. W przypadku
zredukowanej predkosci obrotowej elektronarzedzie pracuje
z petng wydajnoscig dopiero po ponownym osiagnieciu do-
puszczalnej temperatury akumulatora lub po zmniejszeniu
obcigzenia. Jezeli nastapito automatyczne wytaczenie, elek-
tronarzedzie nalezy catkowicie wytaczy¢, odczekac, az aku-
mulator sie ochtodzi i dopiero wtedy ponownie je wtaczyc.
Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sig z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze

0d-20 °Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Zdecydowanie krotszy czas prac po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo
obrazen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Narzedzia robocze Riff (osprzet) nalezy regularnie czyscié za

pomocg szczotki drucianej.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

e dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

—
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Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg by¢ transportowane drogg lagdowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
2y dostosowac sie do szczegoéInych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, aakumu-
lator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadéw

3/ Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie

M nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujgcymi przepisami w zakresie ochrony

Srodowiska.

Elektronarzedziai akumulatora/baterii nie wolno wyrzucaé do

odpaddéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumu-
latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i do-
prowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale ,Trans-
port®, str. 107.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynii mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sifovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto isté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazlim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pFi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spole¢né s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noSeni ¢i zaveé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronafadim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

—

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomiicek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchétka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Piesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté diive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi no$eni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilia. Volny odév, $perky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mlize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pec¢né a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pfislusen-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nedmysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaiadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.
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» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti miize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatord mize vést k porané-
nim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatorumize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pii §patném pouziti mize z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpe¢nost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro akumulatorovy
Multi-Cutter

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni, pak drite
elektronaradi na izolovanych plochach rukojeti. Kon-
takt s vedenim pod napétim mize pfivést napétiina kovo-
vé dily elektronaradi a vést k dderu elektrickym proudem.

» Elektronaradi pouzivejte pouze pro suché brouseni.
Vniknutivody do elektrického stroje zvySuije riziko elektric-
kého tderu.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite piehrati brousené-
ho materialu a brusky. Pfed pracovnimi prestavkami
vzdy vyprazdnéte nadobu s prachem. Brusny prach v
prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém sacku (nebo ve
filtratnim sacku popt. filtru vysavace) se mlize za nepfizni-
vych podminek jako je odlet jisker pfi brouseni kovd, sa-
movznitit. Zvlastni nebezpedi vznika, je-li brusny prach
smichan se zbytky polyuretani nebo jinymi chemickymi
latkami a brouseny material je po dlouhé praci horky.

» Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod ob-
robek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpedi
poranéni.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému tderu. Poskozeni plynového
vedeni mizZe vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zplisobi vécné skody.

—
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» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je elektronara-
di vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi
rukou.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.
Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pied

8} trvalym slunecnim zafenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pfiposkozeni anespravném pouziti akumulatoru mohou
vystupovat pary. Pfrivadéjte cerstvy vzduch a pfi poti-
zich vyhledejte lékare. Pary mohou drazdit dychaci cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-
tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.

» Spicatymi pfedméty, jako napi. hfebiky nebo $roubo-
vaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mlze dojit ke zkratu
aakumulator miize zacit horet, maze z néj unikat kour, md-
Ze vybouchnout nebo se prehrat.

» PFi vyméné nastrojii noste ochranné rukavice. Nastroje
jsou po dlouhém pouzivani teplé.

» Neseskrabuijte Zadné navlh¢ené materialy (napf. tape-
ty) aneseskrabujte navlhkém podkladu. Vniknutivody do
elektronaradi zvySuije riziko ideru elektrickym proudem.

» Neupravujte plochy k opracovani kapalinami obsahuji-
cimi rozpoustédla. Zahr'atim materialu pfi seSkrabavani
mohou vznikat jedovaté vypary.

» Piizachézeni se Skrabkou bud’te zvIast opatrni. Nastroj
je velmi ostry, je zde nebezpedi poranéni.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek draz
elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka po-
ranéni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je uréeno k fezani a oddélovani dievénych ma-
terialt, umélé hmoty, sadry, nezeleznych kovi a upeviiova-
cich prvk (napr. nekalenych hrebiki, sponek). Je rovnéz
vhodné k opracovavani mékkych obkladacek a téz k brouseni
za sucha a zaSkrabavani malych ploch. Je zvlasté vhodné pro
prace blizko okrajti a zarovnavani do roviny. Elektronaradi smi
byt provozovéano vyhradné s pfisluSenstvim Bosch.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Odijisfovaci tla¢itko akumulatoru

2 Akumultor

3 Tlacitko ukazatele stavu nabiti
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Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Nastavovaci kolecko predvolby poctu kmitl
Vétraci otvory

Spinac

Nastrojovy drzak

Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

10 Zanorovaci pilovy list*

11 Upinaci Sroub s talifovou pruzinou

12 Kli¢ na vnitrni Sestihrany

13 Adaptér nastrojového drzaku

14 Brusnadeska*

15 Brusny list*

16 Plstény krouzek odsavani prachu*

17 PridrZovaci spona odsavani prachu*

18 Odsavaci hrdlo*

19 Odsavani prachu*

20 Odsavaci hadice*

21 Odsavaci adaptér*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k standardnimu

O oo ~NO OGN

bsahu dodavky. Kompletni pf vi v nasem pro-
gramu pfisluSenstvi.
Technicka data
Objednaci ¢islo 3601H580..
Jmenovité napéti V= 10,8
Pocet otacek pfi béhu naprazdnon, mint 5000-20000
Oscilacni ihel vlevo/vpravo ° 1,4
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Povolend teplota prostiedi
- pfinabijeni °C 0...+45
- pfiprovozu* a pfi skladovani “C -20...+50
Doporucéené akumulatory GBA 10,8V ...
Doporucené nabijecky AL11..

* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-4.
Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus-
tického tlaku 84 dB(A); hladina akustického vykonu

95 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tii os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-4:

Brouseni: a,=2,6 m/s%, K=1,5m/s?,

Rezani se zanofovacim pilovym listem: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?,

Rezani se segmentovym pilovym listem: a, = 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?,

Seskrabovani: a,=17,3 m/s%, K=1,6 m/s2.

—

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfrena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouZivat pro jiné
prace, s odlisnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, mize se Grove vibraci lisit. To mi-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je nafadivypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mizZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpe¢nostni opatieni k ochrané obslu-
hy pred t¢inky vibraci, jako je napf. UdrZba elektronaradi

a nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

proces(.

ProhlaSenioshodé (C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti ,Technicka data“ splfiuje vSechna prislu$na ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016:
2004/108/ES, od 20. dubna 2016: 2014/30/EU,
2006/42/ES véetné jejichzména je v souladu s nasledujicimi
normami: EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u va$eho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Odejmuti akumulatoru
K odejmuti akumulatoru 2 stlaéte odjistovaci tla¢itka 1 a vy-

tahnéte akumulator z elektronaradi dozadu. Nepouzivejte
pfi tom Zadné nasili.
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Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Trizelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru 4
indikuji stav nabiti akumulatoru 2. Z bezpeénostnich divodi
je dotaz na stav nabiti moZny pouze za stavu klidu elektrona-
fadi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stlate tlacitko 3 na vypnutém elek-
tronaradi a podrZte je stlacené.

LED Kapacita

—

Cesky|111

Nastroj Material
@ Skrabka, pruzna* Silikon a dalsf elas-
~

tické materialy

Brusnadeskapro V zavislosti na brus-
brusné listy série ném listu

Delta 93 mm*
trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené 21/3 *Volitelné prislusenstvi; kompletni pfisluSenstvi najdete v programu pfi-
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3 sludenstvi Bosch.
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Vyména nastroje

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojl apod.) a téZ pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Pfi vyméné nastroje noste ochranné rukavice. Pri dote-
ku s nasazovacimi nastroji existuje nebezpeci poranéni.

Volba nasazovaciho nastroje

Nastroj Material

Segmentovy Drevéné materialy,
pilovy listHCS na uméla hmota
drevo*

Bimetalovy Drevéné materialy,
segmentovy uméla hmota, neZe-
pilovy list* lezné kovy

Zanorovacipilovy Drevéné materialy,

list HCS nadrevo* umélahmota, sadra
a dalsi mékké mate-
ridly

Bimetalovy Kov (napf. nekale-

zanorovaci pilovy né hrebiky, Srouby,

list na kov* malé profily), neze-
lezné kovy

Bimetalovy zano- Drevo, kov, neze-

fovaci pilovy list lezné kovy
na drevo a kov*
Ryhovany Cementové spary,

segmentovy pilo- mékké obkladacky,

vy list HM* umélé hmoty vyztu-

; : Zené skelnymi viak-
Ryhovana deska P L
Delta HM* ny a dal$i abrazivni

materialy

Skrabka, tuhd*  Koberce, krytiny

*Volitelné prisludenstvi; kompletni prisluenstvi najdete v programu pri-
slusenstvi Bosch.

MontaZz/vyména nasazovaciho nastroje

Pripadné odejméte jiz namontovany nasazovaci nastroj.

Pro odejmuti nasazovaciho nastroje povolte klicem na vnitini

Sestihrany 12 Sroub 11 a nasazovaci nastroj sejméte.

Nasadte poZzadovany nasazovaci nastroj (napf. zanofovaci pi-

lovy list 10) na nastrojovy drzak 8 tak, aby zalomeni ukazova-

lo dold (viz zobrazeni na grafické strané, popis nasazovaciho

nastroje Citelny shora).

Nasazovaci nastroj oto¢te do pro danou praci vhodné polohy

a nechte jej zapadnout do vystupku nastrojového drzaku 8.

Pritom je moznych dvanact o 30° presazenych poloh.

Pro dal$i mezipolohy miZete pouzit adaptér 13 (pfislusen-

stvi): adaptér nechte zapadnout hladkou stranou na vystupek

nastrojového drzaku 8 (viz zobrazeni na grafické strané). Na-

sazovaci nastroj nasadte v libovolné poloze na adaptér.

Nasazovaci nastroj upevnéte pomoci $roubu 11. Sroub utéh-

néte klicem na vnitini Sestihrany 12 natolik, aby talifova pru-

Zina Sroubu hladce pfiléhala na nasazovaci nastroj.

»> Zkontrolujte nasazeny néstroj na pevné dosednuti.
Spatné nebo nespolehlivé upevnéné nastroje se mohou
béhem provozu uvolnit a ohrozit Vas.

Nasazeni/vyména brusného listu na brusné desce

Brusna deska 14 je vybavena tkaninou suchého zipu, pomoci
niz mohou byt brusné listy se suchym zipem rychle a jednodu-
Se upevnény.

Tkaninu suchého zipu brusné desky 14 pred nasazenim brus-
ného listu 15 vyklepejte, aby bylo umoznéno optimalni pfi-
Inuti.

Brusny list 15 prilozte v jedné pfimce na jedné strané brusné
desky 14, poté brusny list polozte na brusnou desku a pevné
jej pritlacte.

Pro zaruceni optimalniho odsavani dbejte na to, aby dérovani
brusného listu souhlasilo s otvory v brusné desce.

Pro odejmuti brusného listu 15 jej uchopte na jednom rohu a
stahnéte z brusné desky 14.

Mizete pouzit vSsechny brusné listy, lestici a Cistici rouna série
Delta 93 mm programu pfislu$enstvi Bosch.

Brusna prislusenstvi jako rouno ¢i lestici plst se upeviiuji na
brusnou desku stejnym zptisobem.

Bosch Power Tools
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Volba brusného listu
Podle opracovavaného materialu a pozadovaného tUbéru povrchu jsou k dispozici rizné brusné listy:

Brusny list Material Pouziti Zrnitost
'U - Veskeré drevéné materi- K predbrouseni napf. drsnych, nehoblovanych tram a hruby 40
o aly (napf. tvrdé dievo,  prken 60
(o) mekke drevo, dfevotfis- g rovinnému brouseni a ke srovnani malych nerovnosti  stredni 80
kové desky, stavebni 100
desky){ . 120
- Kovové materialy Ke kone¢nému a jemnému brouseni dieva jemny 180
240
+ 320
4 400

O

wid - Barva K odbroudeni barvy hruby 40
c - Lak 60
'E - Plnivo K brougeni prednatiranych barev (napf. odstranénitahii  stiedni 80
= Tmel stétcem, kapek barvy a stékané barvy) 100
120
Ke kone¢nému brouseni podkladi pro lakovani jemny 180
4 240
$ 320
o 400

Odsavani prachu/tiisek
» Prach materialti jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvla$té ve spojenis pfidavnymi latkami

pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostredky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud moZno pouzivejte pro dany material vhodné od-
savani prachu.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpis pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

PFipojeni odsavani prachu (viz obr. A)
Pro brouseni vzdy pripojte odsavani prachu.

Pro montaz odsavani prachu 19 (pfislu$enstvi) sejméte nasa-

zovaci nastroj.
Pripadné sestavte dily odsavani prachu 19 jak je ukazano na

obrazku. Smontované odsavani prachu nasad'te na elektrona-

fadi na nastrojovy drzak 8. Odsavani prachu otoCte tak, aby
vystupky odsavani prachu zapadly do prislusnych vybrani na
télese. Odsavani prachu upevnéte na elektronaradi pomoci
pridrzovaci spony 17 jak je ukazano na obrazku.

Dbejte nato, aby byl plstény krouzek neposkozeny 16 atésné
pfiléhal na brusnou desku 14. Poskozeny plstény krouZek ih-
ned vymérite.

Odsavaci hadici 20 (prislusenstvi) nastrcte podle provedeni
bud primo na odsavaci hrdlo 18 nebo odriznéte Vasi starou
hadicovou koncovku, nasroubujte odsavaci adaptér 21 (pfi-
slusenstvi) na konec hadice a pak jej nastréte na odsavaci hr-
dlo 18. Odsavaci hadici 20 spojte s vysavacem (pfislusen-
stvi). Piehled pfipojeni na riizné vysavace naleznete na vykla-
péci strané.

Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.
Pfiodsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivanijinych akumulator mize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Upozornéni: Pouzivani akumulatord nevhodnych pro Vase

elektronaradimize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni

elektronaradi.

Nasad'te nabity akumulator 2 do drzadla az znatelné zaskocia

presvédcivé priléha k drzadlu.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi posunite spinac 7 dopredu tak, aby

se na spinaci objevilo ,,I.

Pro vypnuti elektronaradi posufite spina¢ 7 dozadu tak, aby

se na spinaci objevilo ,0%.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej

pouzivate.
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Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

Upozornéni: Vypne-li se elektronaradi automaticky kvili vy-

bitému nebo prehratému akumulatoru, pak elektronaradi spi-

nacem 7 vypnéte. Dfive nez elektronaradi opét zapnete,

akumulator nabijte resp. nechte jej vychladnout. Jinak se m-

Ze akumulator poskodit.

Predvolba poctu kmiti
Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu kmit 5 mi-
Zete predvolit pozadovany pocet kmitli i béhem provozu.

Potfebny pocet kmiti je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téZ pfi jeho pfepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Pockejte, aZ se stroj zastavi, nez jej odlozite.

Upozornéni: Vétraci otvory 6 elektronaradi pfi praci nezakry-

vejte, ponévad? jinak se zmensi zivotnost elektronaradi.

Princip prace

Diky oscilaénimu pohonu kmita nasazovaci nastrojaz 20000
krat zaminutu 0 2,8°sematam. Toumozruje presné prace na
tésném prostoru.

&

Rezani

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Citupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviovat
fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Prifezanilehkych stavebnich hmot dbejte zakonnych
ustanoveni a doporuceni vyrobce materialu.

Pracujte s malym a stejnomérnym pfitla-
kem, jinak se zhorSuje pracovni vykon a na-
sazovaci nastroj se mize zablokovat.

Pohybujte béhem prace elektronaradim
sem a tam, tim se nasazovaci nastroj prilis
silné nezahreje a nezablokuje.

» Procesem zanofovani smi byt opracovavany pouze
meékké materialy jako dievo, sadrokarton apod.!

Pred fezanim s pilovymi listy HCS do dfeva, dfevotfiskovych

desek, stavebnich hmot atd. tyto zkontrolujte na cizi télesa ja-
ko hrebiky, Srouby aj. Cizi télesa pripadné odstrarte nebo po-

uzijte bimetalové pilové listy.
0ddélovani

Upozornéni: Pfi déleni obkladacek respektujte, Ze nastroje
pfi del$im pouzivani podléhaji vysokému opotiebeni.

—

Cesky|113

Brouseni

Vykon dbéru a brusny obraz jsou v podstaté urceny volbou
brusného listu, pfedvoleného stupné poctu kmitdi a pritlakem.
Pouze bezvadné brusné listy davaji dobry brusny vykon a $etfi
elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pritlak, abyste zvysili Zivotnost brus-
nych papird.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy$§imu brusného vyko-
nu, ale k silnéj$imu opotrebeni elektronaradi a brusného listu.
K bodové presnému brouseni koutd, hran a tézko pfistupnych
mist mlZzete pracovat i jen s Spickou nebo krajem brusné
desky.

Pfi bodovém brouseni se miize brusny list silné zahrat. Zredu-
kujte pocet kmitd a pritlak a nechavejte brusny list pravidelné
vychladnout.

Brusny list, ktery byl pouZit pro kov, uz nepouzivejte pro jiné
materialy.

Pouzivejte pouze origindlni brusné pfislusenstvi Bosch.

Pro brouseni vzdy pfipojte odsavani prachu.

Seskrabavani
Pri seskrabavani zvolte vysoky stupen poctu kmit(.

Pracujte na mékkém podkladu (napf. dievo) v plochém thlua
s malym pfitlakem. Stérka jinak mize podklad fezat.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym acelem, nemd-
Ze dojit k jeho pretizeni. Pri pfili§ velkém zatiZeni nebo mimo
pripustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi otacky nebo se
elektronaradi vypne. V pfipadé snizeni otacek se elektronara-
di rozbéhne znovu na pIné otacky az po dosazeni pripustné
teploty akumulatoru nebo po omezeni zatizeni. V pfipadé au-
tomatického vypnuti elektronaradi vypnéte, nechte akumula-
tor vychladnout a elektronaradi znovu zapnéte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s akumulatorem
Akumulator chrarite pfed vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v 1été v auté.

tor opotiebovan a musi byt vyménén.
Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronafadi (nap¥. udrzba, vy-
ména nastrojli apod.) a téZ pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi nedmysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Ryhované nasazovaci nastroje (prislusenstvi) pravidelné Cis-
téte draténym kartacem.
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Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a udrzbé Va-
Seho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pom{ze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmineéné uved'te 10mistné vécné &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Pfeprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim
zékona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory mohou
byt bez dalSich podminek pfepravovany uzivatelem po silnici.
Pfi zasilani prostiednictvim treti osoby (napf.: letecka pre-
pravanebo spedice) je treba brat zfetel na zvlastni pozadavky

na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé zasilky nezbyt-

né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpisd.

Zpracovani odpadii

X3/ Elektrondradi, akumuldtory, pfisluSenstviaobaly maji

}A byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

niho odpadu!

Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi
byt neupotrebitelné elektronaradi a podle ev-
ropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo
opotrebované akumulatory/baterie rozebrané
shromazdény a dodany k opétovnému zhod-
noceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon X

Li-lon:
Prosim dbejte upozornéni v odstavci
JPreprava®, strana 114.

QK
NN

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpec-
nostné pokyny

m POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
abezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $ndrou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $ndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska moézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejs$nury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraite elektrické naradie pred u¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ucel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horiiceho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snry zvy3ujd riziko zasahu elek-
trickym pridom.

» Ked’pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku, po-
uzivajte len také prediZovacie kable, ktoré sii schvalené
aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
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dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo vonkaj-
Som prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sdb

» Bud'te ostrazity, stistred'’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked' ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst navypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neotakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami rucného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuije riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te takeé elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

—
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» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skoér, ako odlozite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouZivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuju, i nie sii zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suéiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suCiastky vy-
menit. Vela nehod bolo sposobenych nedostato¢nou
(idrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a hezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
l'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi nebezpecéenstvo po-
Zlaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. PouZivanie inych akumulatorov méze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kPiémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora moze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s oc¢ami,
po vyplachu o¢i vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.
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Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sti¢iastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre akumulatorové multi-
funkéné naradie Multi-Cutter

» Drite rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate takii pracu, pri ktorej by mohol
pouzity pracovny nastroj natrafit na skryté elektrické
vedenia. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod na-
patim, moze dostat pod napétie aj kovové suciastky nara-
dia a spdsobit zasah elektrickym pradom.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie len na brisenie na-
sucho. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvySuije riziko zasahu elektrickym pridom.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Vyhybajte sa prehrie-
vaniu brisenych obrobkov a briisky. Zasobnik na prach
vzdy pred prestavkou v praci vyprazdnite. Brisny prach
v odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v papierovom vrecu
(pripadne vo filtranom vrecku resp. filtri vysavaca) sa mo-
Ze za nepriaznivych okolnosti ako napr. pri odletovani is-
kier kovov, sam od seba zapalit. Osobitné nebezpecenstvo
hrozi najma vtedy, ak je zmieSany so zvy$kami laku, poly-
uretanu alebo s inymi chemickymi latkami a bridseny mate-
ridl je po dlhej praci horuci.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali, ale-
bo sa obratte na miestne energetické podniky. Kontakt s
elektrickym vodi¢om pod napatim méze sposobit poZiar ale-
bo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Poskodenie
plynového potrubia moze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecnt skodu.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa ru¢né elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
O pred trvalym slne¢nym Ziarenim, pred ohiiom, vo-
dou a vihkostou. Hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamdzu zakumulatora vystupovat $kodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpecnym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo posobenim vonkajsej sily méoze dojst

—

k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dbjst k skratu
a akumulator moze zacat horiet, mdze z neho unikat dym,
mdze vybuchniit alebo sa prehriat.

» Privymene pracovnych nastrojov pouzivajte pracovné
rukavice. Pracovné nastroje sa pri dlhSom pouzivani roz-
palia.

» Nezoskrabavajte Ziadne navlh¢ené materialy (napr. ta-
pety) a nepracuijte na vlkom podklade. Vniknutie vody
do ruéného elektrického naradia zvysuje riziko mozného
zasahu elektrickym prudom.

» Obrabanii plochu neosetrujte kvapalinami, ktoré obsa-
hujii rozpistadla. Pri ohrievani niektorych materialov mo-
Zu pri zoSkrabavani vznikat jedovaté vypary.

» Pripraciso skrabkou bud’te mimoriadne opatrny. Tento
pracovny nastroj je velmi ostry a pri praci s nim hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moZze mat za
nasledok zasah elektrickym priidom, spdsobit
poZziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' Eitate tento Navod

na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto ruéné elektrické naradie je urcené narezanie a odrezava-
nie drevenych materialov, plastov, sadry, nezeleznych kovov
a upeviovacich elementov (napriklad netvrdenych klincov,
svoriek a podobne). Rovnako je vhodné aj na opracovavanie
makkych obkladaciek a taktiez na brisenie nasucho a na zo-
Skrabavanie ploch mensich rozmerov. Mimoriadne dobre sa
hodi na pracu na okraji materialu a na pracu rovnobezne s po-
vrchovou plochou. Toto ruéné elektrické naradie sa smie pou-
Zivat vylucne len s originalnym prislusenstvom Bosch.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora

Akumulator

Tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia akumulatora
Indikécia stavu nabitia akumulatora

Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie vibracii
Vetracie $trbiny

Vypinac

Upinaci mechanizmus

Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Zapichovaci rezaci list*

Upeviovacia skrutka s tanierovou pruzinou

KIi¢ na skrutky s vnitornym $esthranom

O oo ~NOOOGIA WNR
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13 Adaptér upinacieho mechanizmu

14 Brusna doska*

15 Brusny list*

16 Plsteny kriizok odsavania prachu*

17 Upeviovacia zvierka zariadenia na odsavania prachu*
18 Odsavaci natrubok*

19 Odsavanie prachu*

20 Odsavacia hadica*

21 Odsdvaci adaptér*
*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v nasom
programe prislusenstva.

Technické udaje
Akumulatorové multifunkéné naradie GOP 10,8 V-LI
Multi-Cutter
Vecné ¢islo 3601H580..
Menovité napatie V= 10,8
Pocet volnobeznych obratok ng min! 5000-20000
Uhol oscilacii dolava/doprava ° 1,4
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Povolena teplota okolia
- prinabijani °C 0...+45
- pri prevadzke* a pri skladovani °C -20...+50
Odporicané akumulatory GBA 10,8V ...
Odpordcané nabijacky AL11..

* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Technické tidaje uréené pomocou akumulatora, ktory je sicastou balenia.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-4.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 84 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
95 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-4:
Brisenie: a,=2,6 m/s?, K=1,5m/s?,

pilenie so zanorovacim pilovym kotigom: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?,

pilenie so segmentovym pilovym kotdgom: a, = 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?,

$krabanie: a,=17,3 m/s%, K=1,6 m/s2.

Urovet kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou,
moze sa Uroven vibracii li$it. To mdze vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

—
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Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢aso-
vého Gseku préace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je ru¢né elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred dcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpec¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych néstrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty rik, organizacia jednotlivych pracovnych tikonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradnu zordpovednost’, Ze vyrobok opisany
v Casti , Technické udaje” spiha vsetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES,
od 20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES vrétane ich
zmien a je v stilade s nasledujtcimi normami:

EN60745-1, EN 60745-2-4.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tuda-
joch. Len tieto nabijacky su skonstruované na spolahlivé
nabijanie litium-iénovych akumulatorov vasho ruéného
elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-idnové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvniloich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

Demontaz akumulatora

Na vybratie akumulatora 2 stlacte uvolfiovacie tlacidla 1 tla-
Cidla a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického naradia
smerom dozadu. Nepouzivajte pritom nadmiernu silu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Tri zelené diddy LED indikdcie stavu nabitia akumulatora 4 in-
dikuju stav nabitia akumulatora 2. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov sa moze urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len vo
vypnutom stave ruéného elektrického naradia.

Bosch Power Tools

%

%

160992A116((31.3.15)

ﬁ



WA éﬁ
% OBJ_BUCH-630-008.book Page 118 Tuesday, March 31, 2015 6:05 PM

118 Slovensky

Ked chcete indikovat stav nabitia akumulatorovej batérie,
stlacte pri vypnutom ru¢nom elektrickom naradi tlacidlo 3 a

podrZte ho v stlatenej polohe.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelend LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajuce svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Vymena nastroja

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-

kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako

aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-

bezpecenstvo poranenia.

» Pri vymene pracovného nastroja pouzivajte pracovné
rukavice. Pri dotyku pracovného nastroja hrozi nebezpe-

¢enstvo poranenia.

Vyber pracovného nastroja

Pracovny nastroj Material

Segmentovy reza-
ci nastavec HCS*

Materialy z dreva,
plasty

Bimetalovy
segmentovy reza-
ci nastavec*

Drevené materialy,
plasty, neZelezné
kovy

Zapichovacirezaci
list z uhlikovej oce-
le HCS na drevo*

Drevené materialy,
plasty, sadraainé
makké materialy

Bimetalové
zapichovacie re-
zacie listy na kov*

Kov (napr. nevytvr-
dené klince, skrut-
ky, mensie profily),

nezelezné kovy
Bimetalovy zapi- Drevo, kovy, neze-
chovaci pilovy list lezné kovy
na drevo a kov*
Ryhovanéseg-  Skary do cementu,
mentové rezacie makké obkladac-
nastavce z tvrdo-  ky, plasty zosil-
kovu (HM)* nené sklenym vlak-
Zibkovana (ryho- Nomainé abraziv-
vand) deltaplat- e materialy
nicka HM*

Skrabka, tvrda*

Koberce, pod-
lahové krytiny

Skrabka, pruzna*

Silikdn a ostatné
druhy elastickych
materidlov

* Dalsie doplnkové prislusenstvo; kompletné prislusenstvo ndjdete ka-

taldgu Program prislu$enstva Bosch.

—

Pracovny nastroj Material

Brisna doskana v zavislosti od
&Sy brisne listy, séria brisneho listu
=3
. Delta 93 mm*
*Dalsie doplnkové prislusenstvo; kompletné prislusenstvo najdete ka-
taldgu Program prislusenstva Bosch.

Montaz/vymena pracovného nastroja
V pripade potreby namontovany pracovny ndstroj z naradia
demontujte.

Ak chcete pracovny nastroj demontovat, uvolnite klti¢om na
skrutky s vntitornym $esthranom 12 skrutku 11 a pracovny
nastroj z upeviovacieho mechanizmu vyberte.

Zalozte novy pozadovany pracovny nastroj (napriklad zapi-
chovaci pilovy list 10) takym spdsobom na upinaci mechaniz-
mus 8, aby zalomenie smerovalo dole (pozri obratok na gra-
fickej strane, (text na pracovnom nastroji sa bude dat ¢itat z
hornej strany).

Natocte pracovny nastroj do takej polohy, ktora bude pre pri-

slusny druh prace vyhodna, a nechajte vystupok upinacieho

mechanizmu 8 zaskocit. Existuje moznost natocenia do dva-
nastich roéznych poloh, ktoré st navzajom pootocené o 30°.

Ak budete potrebovat dal$ie medzipolohy, moZete pouzit

adaptér 13 (prislusenstvo): Nechajte adaptér hladkou stra-

nou zaskocit na vystupok upinacieho mechanizmu 8 (pozri
obrazok na grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie). Na-
sadte pracovny nastroj na adaptér do [ubovolnej polohy.

Pracovny nastroj upevnite pomocou skrutky 11. Pomocou

klic¢a na skrutky s vnitornym $esthranom 12 utiahnite skrut-

ku do takej miery, aby tanierova pruzina skrutky hladko prilie-
hala k pracovnému nastroju.

» Prekontrolujte, Ci je pracovny nastroj dobre upevneny.
Nespravne alebo nie celkom spolahlivo upevnené pracov-
né nastroje sa mozu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit Va-
Se zdravie.

Montaz brasneho listu nabrisnu dosku/vymena brisneho
listu

Brusna doska 14 je vybavena velkronovou tkaninou, aby sa
dali brasne listy rychlo a jednoducho upinat.

Vyklepte velkronov( tkaninu brisnej dosky 14 pred kazdym
zakladanim brusneho listu 15, aby ste umoznili optimalne
upnutie listu.

Prilozte brusny list 15 na jednej strane zarovno s brdsnou do-
skou 14, potom pilovy list zalozZte na brisnu dosku do sprav-
nej polohy a dobre ho zatlacte.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania dajte pozor na to,
aby sa vyrezy na brdsnom liste prekryvali s otvormina brisnej
doske.

Pridemontazi brasneho listu 15 ho uchopte za niektory hrota
stiahnite ho z brisnej dosky 14.

Mdzete pouzivat vietky rezacie listy, lestiace a Cistiace tkani-
nové nastavce série Delta 93 mm obsiahnuté v Programe
prislusenstva Bosch.

Prislusenstvo na brisenie ako ov¢ie rino/plst na lestenie sa
upinajl na brisnu dosku rovnako.
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Vyber brisneho listu
Podla druhu obrabaného materialu a poZzadovaného tberu povrchu obrobku st k dispozicii rozliéné bruasne listy:

Brusny list Material Pouzitie Zrnitost
'U - VSetky drevené materialy Na predbrusenie napr. drsnych nehoblovanych hranolova  hruby 40
o (napr. tvrdé drevo, makké dosak 60
(o) drevo, drevotyrleskove do- Na rovinné brisenie a na zarovnavanie drobnych nerovnosti stredny 80
sky, stavebné platne) 100
- Kovové materialny 120
Na dokoncovacie a jemné brisenie dreva jemny 180
240
+ 320
4 400

O

wid - Farba Na obrusenie farby hruby 40
c - Lak 60
'E - Vy'plnova hmota Na obrusovanie pévodnych farebnych néaterov (napr. na stredny 80
- Stierka odstrafovanie naterov $tetcom, kvap6¢ok farby a stecenin 100
farby) 120
Na dokoncovacie brusenie pri lakovani jemny 180
- 240
$ 320
o 400

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerélov a
kovov moze byt zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-

nika, pripadne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-

viska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemickeé prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vys$koleni pracovnici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materiélu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom praco-
visku. Viaceré druhy prachu sa mozu fahko vzniet.

Pripojenie odsavania (pozri obrazok A)
Pred brisenim pripojte k naradiu odsavacie zariadenie.

Pred montazou demontujte zariadenie na odsavanie prachu
19 (prislusenstvo) a pracovny nastroj.

V pripade potreby zmontuijte jednotlivé siciastky zariadenia

na odsavanie prachu 19 dohromady podla obrazka. Zmonto-

vané zariadenie na odsavanie prachu nasadte na rucné elek-
trické naradie k upinaciemu mechanizmu naradia 8. Zariade-
nie na odsavanie prachu otocte do takej polohy, aby vystupky

zariadenia na odsavanie prachu zapadli do prislusnych vyre-
zov na telese naradia. Zariadenie na odsavanie prachu upev-
nite na rucné elektrické naradie upevriovacou zvierkou 17
podla obrazka.

Davajte pritom pozor na to, aby zostal plsteny krizok 16 ne-
poskodeny aaby tesne priliehal k brdsnej doske 14. V pripade
poskodenia plsteny krizok okamzite vymerite.

Nasunte odsavaciu hadicu 20 (prislusenstvo) podla konkrét-
neho vyhotovenia bud’ priamo na odsavaci natrubok 18, ale-
bo odrezte stard hadicovi koncovku, na koniec hadice na-
skrutkujte odsavaci adaptér 21 (prislusenstvo) a potom ho
nasad'te priamo na odsavaci natrubok 18. Spojte odsavaciu
hadicu 20 s vysavacom (prislusenstvo). Prehlad rozlicnych
typov pripojeni na rozne typy vysavacov najdete na vyklapa-
cej strane tohto Ndvodu na pouzivanie.

Vysavac¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-
teridlu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie, ra-
kovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte Specialny
vysavac.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Vlozenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov mdze mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo po-
Ziaru.
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Upozornenie: Pouzivanie takych akumulatorov, ktoré nie st
pre dané ruéné elektrické naradie vhodné, méze mat za nasle-
dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.
Do rukovate vloZte nabity akumulator 2 tak, aby zaskocil a le-
Zal v jednej rovine s rukovatou.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia posurite vypinac 7
smerom dopredu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka,,I*.
Na vypnutie ruéného elektrického naradia posunte vypina¢ 7
smerom dozadu tak, aby sa pri vypinaci objavila znacka ,,0%.
Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Litiovo-iénovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny nastroj sa
uzZ nepohybuije.

Upozornenie: Ak sa rucné elektrické naradie kvéli vybitému
alebo prehriatemu akumulatoru samocinne vypne, potom
rucné elektrické naradie vypnite aj vypinacom 7. Skor ako
ruéné elektrické naradie opat zapnete, nabite akumulator,
pripadne ho nechajte vychladnit. Akumulator by sa mohol
inak poskodit.

Predvolba frekvencie vibracii

Pomocou nastavovacieho kolieska predvolby frekvencie vib-
racii 5 mozete nastavit pozadovanu frekvenciu vibracii aj po-
¢as prevadzky rucného elektrického naradia.

Potrebnd hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu a
pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skiskou.

Pokyny na pouzivanie

» Vyberte akumulator pred kaZzdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade netimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického na-
radia, az potom ho odlozte.

Upozornenie: Pri praci nezakryvajte vetracie $trbiny 6 ru¢né-

ho elektrického naradia, v opatnom pripade sa zivotnost ru¢-

ného elektrického naradia skracuje.

Princip €innosti

Oscilujtici pohon rozkmita pracovny nastroj aZ na frekvenciu

20000-krat za minttu v rozpati 2,8° doprava a dolava. Tato

okolnost umoziiuje preciznu pracu na minimalnom pracov-

nom priestore.

&

Pracujte s mensim a rovnomernym pritla-
kom, vopacnom pripade sa pracovny vykon
naradia zhorsi a pracovny nastroj sa moze
zablokovat.

Pocas prace pohybujte rucnym elektrickym
naradim sematam, aby sa pracovny nastroj
prili$ nezahrieval a nezablokoval.

—

Rezanie

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny tder ruéného elektrického naradia.

» Pri pileni Fahkych stavebnych hmét dodrzZiavajte za-
konné ustanovenia a odporucania vyrobcu prislusného
materialu.

» Pilenie zapichnutim sa smie pouzivat len pri mikkych
materialoch ako drevo, plynovy beton, sadrokarton a
podobne!

Pred pracou pomocou rezacich listov z uhlikovej ocele HCS

uréenych pre pracu do dreva, drevotrieskovych dosak, sta-

vebnych materidlov a pod. prekontrolujte tieto obrobky, ¢i
neobsahuju cudzie telieska ako napr. klince, skrutky a pod.

V pripade potreby cudzie telieska odstrante, alebo pouZite bi-

metalové rezacie listy.

Rezanie

Upozornenie: Pri odrezavani obkladadiek nezabddajte na to,
ze pri dlhsom pouzivani sa pracovné nastroje vyrazne opotre-
buvaja.

Brisenie

Uber a kvalita brisenej plochy st v zdsadnej miere zavislé od
vyberu brisneho listu (zrnitosti), od nastaveného stupna
frekvencie kmitov a od pritlaku.

Dobry brisny vykon a Setrenie ruéného elektrického naradia
mdzete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych listov.
Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmierne zvysenie pritlaku nema za nasledok zvysenie brus-
neho vykonu, vedie len k zvySenému opotrebovaniu ru¢ného
elektrického ndradia a brisneho listu.

Na bodovo presné brisenie rohov, hran a tazko pristupnych
miest mbZete pracovat aj samostatne iba s hrotom alebo s
jednou hranou brisnej dosky.

Pribodovom briseni samdze brdsny listintenzivne zahrievat.
Zredukujte frekvenciu kmitov aj pritlak a nechavajte brdsny
list pravidelne vychladnut.

Brusny list, ktory ste pouZili na brasenie kovového materialu,
uZ nepouzivajte na brusenie inych materialov.

PouZivajte na brisenie len originalne prislusenstvo Bosch.
Pred brdsenim pripojte k naradiu odsavacie zariadenie.

Zaskrabovanie

Pri zaskrabovani (zo$krabavani) si nastavte vysoku frekven-
ciu kmitov.

Pracujte na makkom podklade (napriklad na dreve), s plo-
chym uhlom a s velmi malym pritlakom. V opa¢nom pripade
by sa mohla $pachtla zarezat do podkladu.

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

PripouZivaniv stlade s uréenim sa elektrické naradie neméze
pretazovat. Pri prili$ intenzivnom zatazovani alebo nedodrza-
ni pripustného teplotného rozsahu akumuldtora sa znizia
otacky alebo elektrické naradie sa vypne. Pri zniZzenych otac-
kach zatne elektrické naradie bezat na plnych otackach znova
az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora. Pri automa-
tickom vypnuti elektrické naradie vypnite, nechajte akumula-
tor ochladnut a potom elektrické naradie opét zapnite.
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Pokyny pre optimalne zaobchadzanie s akumulatorom
Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumulator v lete poloZzeny v
automobile.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovaf kvalitne a
bezpecne.

Zlbkované - ryhované pracovné nastroje (prislusenstvo)

pravidelne Cistite pomocou drotenej kefy.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-
zené obrazky ainformacie k ndhradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov aich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otdzok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehajd poziadavkam
pretransport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

ReSpektujte aj pripadné doplfiujtce narodné predpisy.

—

Magyar|121
Likvidacia
/) Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba
LA dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.
Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-
rie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:
Podra Eurépskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej smerni-
ce 2006/66/ES sa musia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat se-
parovane a treba ich davat na recyklaciu zod-
povedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
JTransport®, strana 121.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O'IV'fls_sa elaz iissz?s b'iztog-
sagi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasadramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
héldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytol, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjdk a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.
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Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és
amegfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiit6-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az dram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

> Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétal eltéro célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektél. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban val6 hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbito hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, cstszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy0zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszolodaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt llapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

—

» Ne becsiilje tul nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstlyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése

és hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy
a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az eldvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az iitmutatét.
Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére.

A berendezés megrongalddott részeit a késziilék hasz-
nalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasdra lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
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tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokeészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgalo toltGkésziilékben egy masik akku-
mulatort prébal feltlteni, tiiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozé
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok haszndlata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkez6i kdzotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.
Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett fe-
lilletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi el6irasok az akkumulatoros
Multi-Cutter vagoszerszamok kezelésére

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrol nem lathato vezetékekhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramiitéshez vezethetnek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra
hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Vigyazat, tiizveszély! El6zze meg a csiszolasra keriild
munkadarab és a csiszologép tilmelegedését. A mun-
kasziinetekben mindig iiritse ki a porgyiijto tartalyt.

A porzsakban mikrosziir6ben, papirzsakban (vagy a sz(ir6-
zsakban, illetve a porszivo szlir6jében) talalhatd, a csiszo-
las kdzben keletkeztt por hatranyos koriilmények kdzott
(példaul szétrepiild szikrak) magatol meggyulladhat. Ez a
veszély még tovabb ndvekszik, ha a csiszolas soran kelet-
kez6 porban lakk, poliuretan, vagy mas vegyszer is talalha-
t6 és a megmunkalasra keriilé munkadarab egy hosszabb
idétartamu csiszolas soran felforrésodott.

—
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» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nyuljon
amegmunkalasra keriil6 munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-
lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsdgosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulétort a forrésagtol, példa-
[i@ ul a tartds napsugarzastol, a tiiztél, a viztdl és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalodasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegot a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
|égutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch gyartmanyii elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erbehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

» A betétszerszamok kicseréléséhez viseljen védokesz-
tyiit. A betétszerszamok a hosszabb hasznalat soran fel-
melegszenek.

» Ne probaljon megnedvesitett anyagokat (példaul tapé-
takat) lekaparni és ne probaljon nedves alaprél anya-
gokat lekaparni. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszer-
szamba, ez megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne kezelje a megmunkalasra keriil6 feliiletet oldoszert
tartalmazo folyadékkal. A lekaparas soran fellépé héfej-
|6dés mérgezd gdz0k keletkezéséhez vezethet.

» A hantolé kezelése soran legyen kiilondsen dvatos. Das
szerszam nagyon éles, ezért sériilésveszély all fenn.
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A termék és alkalmazasi
lehetdségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, t(izh6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérijiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési utmutatét olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam szerkezeti faanyagok, mianyag,
gipsz, szinesfémek és rogzitéelemek (példaul nem megedzett
szogek, kapcsok) flrészelésére/szétvagasara szolgal. A kézi-
szerszam puha fali csempék megmunkalasra és kisebb feliile-
tek szdraz csiszoldsara és hantolasara is alkalmazhatd. A ké-
szlilék kiilonosen jol alkalmazhatd a munkadarab szélén és fe-
liletekkel egy sikban végzett munkakhoz. Az elektromos kézi-
szerszamot kizarolag Bosch gyartmanyU tartozékokkal felsze-
relve szabad lizemeltetni.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Akkumulator reteszelés feloldo gomb
Akkumulator
Feltltési szintjelzé display gomb
Akkumulator feltoltési kijelzd
Rezgésszam-elévalaszto szabalyozokerék
Szelléz6nyilas
Be-/kikapcsold
Szerszambefogo egység
Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Siillyeszthetd flirészlap*
Szoritdcsavar tanyérrigoval
Imbuszkulcs
13 Szerszambefogd egység adapter
14 Csiszolotalp*
15 Csiszoldlap*
16 Anporelszivas filcgytrtje*
17 Aporelszivas tartokapcsa*
18 Elszivd csonk*
19 Porelszivas*
20 Elszivo tomlg*
21 Elszivo-adapter*
*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részhen nem

O oo~NOOOGThA, WN

Rl
N = O

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

lamennyi tartozék megtalalhato.

—

Miiszaki adatok

Cikkszam 3601H580..
Névleges fesziiltség V= 10,8
Uresjarati fordulatszam, n, perct 5000-20000
Rezgési sz6g bal/jobb ° 1,4
Stlyaz, EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 1,0
Megengedett kornyezeti hémér-

séklet

- atoltés soran °C 0...+45
- az izem soran* és a tarolas soran “C -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA10,8V...
Javasolt toltokésziilékek AL11..

*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Amdszaki adatok a szallitmanyhoz tartozd akkumulatorral keriiltek meg-
hatérozasra.

Zaj és vibracio értékek

Azajmérési eredmények az EN 60745-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelés( zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 84 dB(A); hangteljesitményszint 95 dB(A). Bi-
zonytalansag K =3 dB.

Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745-2-4 szabvany szerint:

Csiszolés: a,=2,6 m/s%, K=1,5m/s?,

Firészelés meriilé fiirészlappal: a,= 13,1 m/s2, K=1,5m/s2,
Flrészelés szegmenses flirészlappal: a, = 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?,

Héntolds: a,= 17,3 m/s2, K=1,6 m/s.

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozd rezgési terhelést Iényegesen megnovel-
heti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgeési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.
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Megfeleldségi nyilatkozat ( €

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tol: 2014/30/EU,

2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-

vago el6irasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Amdszakidokumentaciéja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Osszeszerelés

Az akkumulator feltéltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
keril6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé
alkalmazas elGtt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolt6-
késziilékben.

ALi-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamét. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.

Az akkumulator kivétele

A2 akkumulator kivételéhez nyomja meg az 1 reteszelés felol-

do6 gombot és hlizza ki az akkumulatort hatrafelé az elektro-
mos kéziszerszambal. Ne erdltese a kihiizast.

Akkumulator feltoltési kijelzé

Az akkumulator feltoltési szintjelz6 display harom 4 z6ld LED-

je a2 akkumulator toltési szintjét mutatjak. A feltoltési szintet
biztonsagi meggondolasokbol csak allé elektromos kézi-
szerszam mellett lehet lekérdezni.

Atoltési szint kijelzéséhez kikapcsolt elektromos kéziszer-
szam mellett nyomja meg és tartsa benyomva a 3 gombot.

LED Kapacitas
Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogd fény 1 x zold tartalék

Magyar | 125

Szerszamcsere

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése eldtt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» A szerszamcseréhez viseljen védokesztyiit. A betét-
szerszamok megérintése sériilésveszéllyel jar.

A betétszerszam kivalasztasa

Betétszerszam Anyag

HCS-fa-szeg- Szerkezeti faanya-
mens-flirészlap*  gok, mianyag
Bimetal tobb- Faanyagok, m-

szegmenses anyag, szinesfémek
flirészlap*

HCS siillyeszt-  Faanyagok, mu-
heto flirész- anyag, gipsz és mas
lapok, fa* puha anyagok
Bimetal siillyeszt- Fém (példaul nem
het6 flirész- megedzett szogek,
lapok, fém* csavarok, kisebb

profilok), szinesfé-

mek
Siillyeszthetd bi- Fa, fém, szinesfé-
metall flirészlap  mek

faésfém*
HM-Riff Cementillesztések,
tobbszegmenses puha fali csempék,
flirészlap* livegszalas
p mianyagok és mas
(I;Ilvlltrec?zzetltrl . Ccsiszold hatasu
eltacsiszoldlap anyagok

Merev hantol6*  Szényegek, burko-

latok
Rggalmas
\\~ hantold

Csiszolotalp a

Szilikon és mas ru-
galmas anyagok

acsiszoldlaptol fiig-

s Delta93 mm-es  gben
[ &2 csiszolé-
(/ lapokhoz*

* Opcionadlisan valaszthatd tartozékok; a komplett Bosch tartozékprog-
ramban valamennyi tartozék leirdsa megtalalhato.
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A betétszerszam felszerelése/kicserélése
Sziikség esetén vegye ki a mar beszerelt betétszerszamot.

A betétszerszam kivételéhez csavarja ki a 12 imbuszkulccsal
a 11 csavart és vegye le a betétszerszamot.

Tegye Ugy fel a kivant betétszerszamot (példaul a 10 siil-
lyeszthetd flirészlapot) ligy a 8 szerszambefogo egységre,
hogy a hajlott része lefelé mutasson (lasd az dbrat az abrakat
tartalmazo oldalon, a betétszerszam felirata feliilrél olvas-
hato).

Forgassa el a betétszerszamot a mindenkori munkavégzéshez
sziikséges legeldnyosebb helyzetbe, majd pattintsabe a 8

szerszambefogo egység biitykébe. Ehhez tizenkettd, egymas-

hoz képest 30°-kal eltolt helyzet all rendelkezésre.

Tovébbi kozbensé helyzetekhez a 13 adaptert (tartozék) le-

het hasznalni: Pattintsa be az adaptert a sima oldalaval a 8

szerszambefogd egység biitykébe (lasd az abrat az dbrakat

tartalmazo oldalon). Tegye fel a betétszerszamot tetszéleges

helyzetben az adapterre.

A11csavarral rogzitse a betétszerszamot. Hizzamegannyira

acsavart a 12 imbuszkulccsal, hogy a csavar tanyérrigdja

siman felfekiidjon a betétszerszamra.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva a betétszerszam.
Hibas vagy nem biztonsagosan rogzitett betétszerszamok
lizem kozben kilazulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A csiszololap kivalasztasa

A megmunkalasra keriil6 anyagnak és a feliilet kivant lemunkalasi mélységének megfeleléen kiilonb6zé csiszolélapok allnak ren-

A csiszololap felhelyezése a csiszolotalpra/kicserélése
A14 csiszoldtalp egy tépdzaras szovettel van ellatva, amelyen
atépdzaras rogzitéssel ellatott csiszoldlapokat gyorsan és
egyszerien lehet rogziteni.

Utdgesse ki a 14 csiszol6talp tépdzaras szovetét, mieldtt fel-
helyezné arra a 15 csiszolélapot, hogy az optimalisan rata-
padjon a csiszolotalpra.

Tegyeraa 15 csiszololapot a 14 csiszololemez egyik oldalara,

azzal egy szintben, majd helyezze ra és erésen nyomjaraacsi-

szololapot a csiszololemezre.

Az optimalis porelszivas biztositasara a csiszoldlap felszerelé-
sekor ligyeljen arra, hogy a csiszolétalp és a csiszoldlap nyila-

sai egybeessenek.

A 15 csiszoldlap levételéhez fogja meg annak egyik sarkat és
hlzza le a 14 csiszolétalprol.

A berendezésen a komplett Bosch tartozékprogram minden
Delta 93 mm sorozat csiszoldlapjat, polirozo és tisztit flizét
lehet hasznalni.

A csiszolasi tartozékokat, mint példaul flizt, vagy polirozé fil-
cet ugyanigy lehet felszerelni a csiszoldtalpra.

—

delkezésre:
Csiszololap Anyag Alkalmazas Szemcsenagysag
'c - Barmilyen faanyag (példa- Durva, gyalulatlan gerendak és lapok elézetes csiszolasa-  durva 40
o ul keményfa, puhafa, hoz 60
(o) faforgacslemez, épitési gy 5 csiszolashoz és kisebb egyenetienségek kiegyenlité- kozepes 80
lemezek) séhez 100
- Fémanyagok 120
Faanyagok készrecsiszolasahoz és finomcsiszolasahoz finom 180
240
0 320
() 400
O
i - Szin Festékrétegek lecsiszolasahoz durva 40
c - Lakk 60
.‘l—u - ToItognyag Az alapozo festékréteg csiszolasahoz (példaul ecsetvona-  kozepes 80
- Spakli sok, festékcseppek és megszaradt lecsorduld festék eltavo- 100
litasara) 120
Az alapozo rétegek végleges csiszolasahoz a lakkozas elétt finom 180
..J; 240
320
B 400
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Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalm festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel6 vagy a kdzelben tartozkodd személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelté ha-
tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésércl.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szliréosztalyu por-
védé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be

az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd az ,A” abrat)

A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

A 19 porelszivas (tartozék) felszereléséhez vegye le a betét-
szerszamot.

Sziikség esetén rakja 0ssze az abran lathaté médon a 19 por-
elszivas alkatrészeit. Tegye fel az 6sszeszerelt porelszivast az
elektromos kéziszerszam 8 szerszambefogo egységére. For-
gassa ligy el a porelszivast, hogy a porelszivas biitykei bepat-
tanjanak a hazon talalhaté megfelelé bemélyedésekbe. Rog-
zitse az abran lathatd modon a porelszivast a 17 tartokapoc-
csal az elektromos kéziszerszamra.

Ugyeljen arra, hogy a 16 filcgy!ir(i ne legyen megrongalédva
és szorosan felfekiidjon a 14 csiszoldlemezre. A megrongalé-
dott filcgytir(it azonnal ki kell cserélni.

Dugjon fel egy 20 elszivo tomlGt (kiilon tartozék) a kiviteltdl
fliggden kozvetleniil a 18 elszivocsonkra, vagy vagja le a régi
tomlédarabot, csavarja ra a 21 elszivo adaptert (kiilon tarto-
z€k) a tomld végeére és dugja ezutan kozvetleniil fel a 18 elszi-
vo csonkra. Csatlakoztassa a 20 elszivo toml6t egy porszivo-
hoz (kiilon tartozék). A kiilonboz6 porszivokhoz vald csatlako-
z0k attekintése a kihajthato oldalon talalhatd.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra keri-
16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivét kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-
jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyii
Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok
hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

—
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Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszamanak nem meg-
feleld akkumulatorok hasznélata az elektromos kéziszerszam
megrongalodasahoz, vagy hibas mikddéséhez vezethet.

Tegye be a 2 akkumulatort a fogantytba, amig az érezhetéen
bepattan a helyére és egy sikba kertil a fogantyuval.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz toljaelérea 7
be-/kikapcsolot, amig a kapcsolon meg nem jelenik az ,,I” jel.
Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz tolja hatraa 7
be-/kikapcsolot, amig a kapcsolon meg nem jelenik a ,,0” jel.
Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznlja.

ALi-ion-akkumulatort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiilést6l. Ha az akku-
muldtor kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védGkap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.
Megjegyzés: Ha az elektromos kéziszerszam egy kimertilt,
vagy tilmelegedett akkumulator miatt automatikusan kikap-
csol, akkor kapcsolja ki a 7 be-/kikapcsoloval az elektromos
kéziszerszamot. Toltse fel az akkumulatort, illetve hagyja le-
hiilni, miel6tt ismét bekapcsolna az elektromos kéziszersza-
mot. Az akkumulator ellenkez6 esetben megrongalédhat.

A rezgésszam eldvalasztasa

Az 5 rezgésszam elévalaszto szabalyozokerékkel lizemeld ké-
sziiléken is be lehet dllitani a rezgésszamot.

Asziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriil anyagtol és
amunka koriilményeitdl fiigg és egy gyakorlati prébaval meg-
hatérozhato.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam 6 szell6z6nyilasat

munkakdzben ne takarjale, mert az elektromos kéziszerszam

élettartama lerovidil.

Miikodési elv

Arezg6 hajtas kovetkeztében a betétszerszam percenként

legfeljebb 20000-szer 2,8° szigben ide-oda rezeg. Ez a leg-

szlikebb helyen is preciz munkat tesz lehetdvé.

Gyakoroljon a berendezésre egy nem tul

magas, egyenletes nyomast, mertellenkez6

esetben a munkateljesitmény lecsokken és
a betétszerszam beékelddhet.

Amunka kdzben mozgassaide-oda az elekt-
romos kéziszerszamot, nehogy a betétszer-
szam tulsagosan felheviiljon és leblokkol-

‘ jon.
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Fiirészelés

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen fiirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarligashoz vezethetnek.

» A konnyii épitési anyag fiirészelésekor tartsa be a tor-
vényes rendelkezéseket és az anyagot gyarto cégek ja-
vaslatait.

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha anyagokat,
mind pl. fa, gipszkarton, sth. szabad megmunkalni!

AHCS flirészlapokkal faban, farostlemezekben, épitési anya-
gokban, stb. végzett munka megkezdése elétt ellendrizze,
nincsenek-e abban idegen anyagok, mint példaul szogek, kap-
csok, stb. Sziikség esetén tavolitsa el az idegen anyagot, vagy
hasznaljon bimetal flrészlapokat.

Darabolas

Megjegyzés: Afalicsempék darabolasanal vegye figyelembe,
hogy a szerszamok hosszabb hasznalat esetén igen gyorsan
kopnak.

Csiszolas

Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet [ényegében
acsiszoldlap kivalasztasa, az elére kivalasztott rezgésszam fo-
kozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas ha-
tarozza meg.

Jo csiszolasi teljesitményt az elektromos kéziszerszamot ki-
méld hasznalat mellett csak kifogastalan csiszolélapok alkal-
mazasaval lehet elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse; igy a csiszololapok élettartartama is megndvekszik.
Tal nagy nyomastdl nem a lehordasi teljesitmény novekszik,
hanem csak a csiszoldlap és az elektromos kéziszerszam
hasznalédik el gyorsabban.

Sarkok, élek és nehezen hozzaférhetd helyek pontos csiszola-
sahoz a csiszoldtalp cstcsaval vagy egyik élével is lehet dol-
gozni.

Pontszert csiszolasnal a csiszololemez erésen felmeleged-
het. Csokkentse a rezgésszamot és a berendezésre gyakorolt
nyomast, és hagyja rendszeres id6kozokben lehilni a csiszo-
l6lemezt.

Ha egy csiszoldlapot egyszer mar valamilyen fém megmunka-
lasara hasznalt, azt mas anyagok megmunkalasara ne hasz-
nalja.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszold tartozékokat hasz-
naljon.

A csiszolashoz csatlakoztasson mindig porelszivast.

Hantolas (lekaparas)

A hantolashoz allitson be egy magas rezgésszam fokozatot.
Puha alapon (példaul fa) kis szogben és a berendezésre gya-
korolt kis nyomassal dolgozzon. A spakli ellenkezé esetben
belevaghat az alapba.

Homérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Rendeltetésszer( hasznalat esetén az elektromos kéziszer-

szamot nem lehet tulterhelni. T4l magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybol valé kilépés

—

esetén a fordulatszam csokkentésre kerdil, vagy az elektro-
mos kéziszerszam kikapcsolddik. Csokkentett fordulatszam
esetén az elektromos kéziszerszam csak a megengedett akku-
mulator hmérséklet elérésekor, vagy csak csokkentett ter-
helés esetén veszi ismét fel a teljes fordulatszamat. Egy auto-
matikus kikapcsolds esetén kapcsolja ki az elektromos kézi-
szerszamot, hagyja leh(ilni az akkumulatort és ismét kapcsolja
be az elektromos kéziszerszamot.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Ovja meg az akkumulétort a nedvességtd| és a viztol.

Az akkumulatort csak a -20 °C ... 50 °C hdmérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Ha az akkumulator feltltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalédott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
eléirasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Egy drotkefével rendszeresen tisztitsa meg a Riff betétszer-
szamokat (tartozék).

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888
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Szillitas

Atermékben taldlhat¢ lithium-ion-akkumulatorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozd elGirasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a kozuti széllitasban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok széllitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkez6ket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigorubb helyi eldirasokat.

Hulladékkezelés

/) Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-

725X kat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-

kttt'kkt' last a k tvé
delmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhaszna-
lasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozo
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfelels-
enamar nem hasznalhaté akkumulatorokat/
elemeket kiilon dssze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,Szallitas”
fejezetben, a 129 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

CepTnduKaT 0 COOTBETCTBUU
No. RU C-DE.ME77.B.00410
Cpok iecTBmA cepTduKata 0 COOTBETCTBUM

no 23.05.2018
000 «LleHTp no cepTdhMKaLMK CTaHAAPTM3ALMU U CUCTEM
KauecTBa 3NeKTPO-MaLLMHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMN»
141400 Xumku MockoBckoi obnactu,
yn. [leHnHrpagckan, 29
CepTuduKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA N0 aapecy:
000 «Pobept bow»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mockea

[laTa U3roToBNEHWA yKkazaHa Ha NocneaHen cTpaHuLe 0b-
NOXKW PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHaA MHAopMaLMsa OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPA CoAep-
XKUTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx06bl usgenus

Cpok cnyxbbl u3genua coctaenaet 7 net. He pekomerayetcs

K 3KCnnyarauuu no UCTeUeHUH 5 NeT XpaHeHHa ¢ fiaTbl U3ro-

TOBNEeHUA 6e3 NpefBapuTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-

HWA CM. Ha 3TUKETKe).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLIMGOUHBIE felCTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

~ He UCNonb30BaTh C MOBPEXAEHHOM PYKOATKON MNK NOBPe-
XOEHHBIM 3aLMTHBIM KOXYXOM

— He UCNonb30BaTh MPH NOABNEHWM ibIMa HEMOCPELCTBEH-
HO W3 Kopnyca U3aenus

— He UCnonb3oBaTh C NePeBbUTLIM MK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— He MCMomb30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa (B pacnbinaemor Bofe)

— He BKNoYaTh Npu nonafiaHuu Bofbl B KOPMYC

— HE UCMONb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHUU

— He UCNONb30BaTh NP NOABIEHWW CUNBbHOW BUOpaLMM

Kputepumn npeaenbHbIX COCTOAHMIA

- NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb
~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3fenua
Tvn ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNyKUBaAHHA

PekomeHayeTCA 0UMCTUTL MHCTPYMEHT OT MblNK NOCNE Kaxa0-

r0 UCMONb30BaHMA.

XpaHeHune

- HeobxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

~ HeobXoaMMO XPaHHTb BAANW OT UCTOUHMKOB NOBbILIEHHbIX
TEMNEPaTyp W BO3LENCTBHUA COMHEUHDBIX Tyuen

~ NpW XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
TEMneparyp

~ XpaHeHue be3 ynakoBKu He onyckaeTcs

- noppobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XpaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

— KaTeropuMyecku He 1onyCKaeTcA nageHne u ntobble MexaHu-
UecKue BO3AENCTBUA HA YNAKOBKY NP1 TPAHCNOPTUPOBKE
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— Npu pasrpysKke/norpysKe He ONYCKAeTCA UCMONb30BaHHE
Moboro BMAa TEXHUKH, paboTaloLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKM

- noapobHbie TPeboBaHHKA K YCIIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHus no be3onacHocTu

00wwue ykasaHua no TexHuke 6esonacHocTn gna
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

EXO MpoutuTe BCe yKa3aHUA U
m NPEAYNP EHVE MHCTPYKLMH NO TEXHHKE

6e3onacHocTH. HecobntofeHne ykasaHui 1 MHCTPYKLMIA MO

TeXHUKe Be30MacHOCTH MOXET CTaTb NPUUMHOM NOPAKEHMA

3NEKTPUUECKNUM TOKOM, NOXapa v TAKENbIX TPABM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLUH W YKa3aHWA Ana Oyaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALYMUX MHCTPYKLMAX U YKa3AHUAX

NOHATHUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C NUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbII ANEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxmute pabouee MeCTo B YHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
WeHHbIM. becnopanok UNK HEOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOryT IPUBECTHM K HECUACTHBIM CYYasAM.

» He pabortaiite ¢ 3TMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NOMeELLEeH!H, B KOTOPOM HaXOAATCA Fropio-
ume XKHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLHECA Fa3bl UK NbINb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNaMEHEHUIO NbIK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaWTe 6nusko k Bawemy pabouemy mecrty peteii u no-
CTOPOHHMX NUL,. OTBNEKLWHCh, Bbl MOXETe NoTepATb
KOHTPOMb Haj, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobe3onacHoCcTb

» LlirencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NoAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHsiTe WTencenbHylo BUNKY. He npumensiite
nepexoaHble WTeKepbl ANA INeKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUUTHBIM 3a3eMNeHneM. HersMeHeHHbIE LTENCenb-
Hbl€ BUNTKK K noaxoadALLuMe wrencenbHble PO3ETKU CHU-
aloT PUCK MOPaKEHUSA 3NEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLyaiiTe TeNECHbIH KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMHM, KakK T0: ¢ TPyb6amu, snemeHTamu oto-
NNeHUA, KYXOHHbIMH NNIUTAMH U XONOAUNbHUKAMH. [1pK
3a3emrneHuK Baluero Tena noBbILLAETCA PUCK MOPaXEHHA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuLaiTe ANeKTPOMHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
TPOHUKHOBEHHE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaetca ucnonb30Barh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HHIO, HANPUMeP, ANA TPAHCTIOPTHPOBKH UNH NOABECKH
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA, UNU ANA BbITATUBAHUA BUNKH U3
WwTencenbHoi po3eTku. 3awMiLanTe WHYP oT BO3AeN-

CTBUA BbICOKHX TEMMNEpPATyp, Macna, oCTPbIX KPOMOK
UNK NOABHKHDIX YacTeil INeKTPOHHCTPYMeHTa. MoBpe-
KEHHDIA UMM CNYTaHHBIM WHYP NOBbILIAET PUCK NOpPaXKe-
HUA 3NEKTPOTOKOM.

» Tpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITLIM
HeboM npumeHsiiTe NnpUroaHble AN atoro kKabenu-ya-
nuHuTens. NpumeHeHre npurogHoro Ans pabotbl nop, oT-
KPbITbIM HE6OM Kabena-yaMHUTENS CHXKAET PUCK Mopa-
KEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36exaTb NPUMEHEHHA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLEHHH, NOAKNIoUaNTe INneK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKNIO-
yeHuA. TpUMEHeHHe yCTPOMCTBA 3aLUUTHOIO OTKMIOUEHHA
CHWXAET PUCK SNEKTPUUECKOTO NOPAKEHHUS.

Be3onacHocTb niopei

» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CNefuTe 3a TeM, uto Bol ge-
naete, ¥ NPOAYMaHHO HauMHaWTe paboTy c aneKTpo-
MHCTPYyMeHTOM. He nonb3yiTech aNeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOSHHH UNHU ecnu Bbl Haxo-
AUTECb B COCTOAHWHU HAPKOTUYECKOro UNK anKoronbHo-
ro onbAHEHHA UNK NOA Bo3AeHCTBHEeM nekapcTs. OuH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPHU paboTe C INEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» lMpumeHaiTe CpeacTBa HHANBUAYANbHOM 3aLHUTbI U
BCeraa 3aluTHble 0UKM. MCronb3oBaHKe CPeCTB UHAK-
BMIYaNnbHOW 3aLLMTI, KaK TO: 3aLUTHON MackH, 0byBM Ha
HECKONb3ALLEN NO/IOLLBE, 3aLIMTHOTO LNEMa UMK CPECTB
3aLLMTbl OPraHoB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BKUfa paboTbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHIUXKAET PUCK MONYUEHUS
TPaBMm.

» MpepoTBpaLuaiiTe HeNnpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. lMepea noaknioueHnem
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA K INEKTPONMUTaHHIO U/UNHK K
aKKymynaTopy ybeautecb B BbIKNIOYEHHOM COCTOAHHH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa. YaepkaHue NanbLia Ha BbIkoua-
Tene Npy TPAHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA W Nof-
KNtoueH1e K CETU MUTaHUA BKIOUEHHOTO ANEKTPOUHCTPY-
MEeHTa UpeBaTO HECUACTHBIMM CYUYAAMMU.

» Y6upaiite ycTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT HNH raeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. UHCTpY-
MEHT UNK KNoU, HAXOZALLMACA BO BPALLAIOLLENMCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

> He npuHUMaiiTe HeecTecTBeHHOE NMONoXeHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHuMaliTe YCTOHUMBOE NONOXEHHeE U CO-
XpaHaiiTe paBHoBecHe. bnarofaps atomy Bbl MoxeTe
NyyLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CHTyaLMAX.

» Hocute noaxoasauwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LWMPOKYI0 OAEXKAY U YKpalueHus. [lepXxute BONOCDI,
OAeXaY M PYKaBHULbI BAANH OT ABWKYLUXCA YacTen.
LLInpokas ofiexaa, YKpaLleH!a Unu ANnHHbIE BONOCHI MO-
ryT 6biTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMUCA YACTAMM.

» Tp1 HanHUKK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINEOTCAChl-
BaIOLLMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiHTE HX
npUcoeaNHEHHe U NPaBUNbHOE HCMOMNb30BaHKe. [1py-
MEeHEeHHe NbiNeoTcoca MOXET CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMylo Nbifbio.
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MpumeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U 0bpalLeHHe ¢ HUM

» He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHT. Ucnonbayiite
Ana Baweii paboTbl npeAHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOLALLMM 3NEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTtaeTe nyulue 1 HagexHee B yKasaHHOM
[ManasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HEHCNPaB-
HOM BbIKNiouatene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
NOAAAETCA BKMIOUEHHIO UK BbIKNIOUEHHUIO, ONACEH W A0N-
XEH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKH aNeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHOIi NpUHaaNeXHoCTel U NpekpaleHnem paboTbl
OTKNIOUaiTe WTEencenbHyI BUNKY OT PO3ETKH CETH
W/MNK BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa Npefoc-
TOPOXHOCTH NPEAOTBPaLLAET HenpeaHaMepeHHOe BKI0-
UeHHe ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
Aeteit mecte. He paspelwuaiite Nonb3oBaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NTULLAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HUM
MM He YUTANK HACTOALLUMX MHCTPYKLMHA. DNeKTPo-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKax HEOMbITHbIX NNL.

» TwarenbHo yxaxuBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABUXKY-
LMXCA YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK I NOBPEXAEHH, OTPHULIATENbHO BNHAIOLMX HA
thyHKLMI0 3neKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH ONXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaHbI A0 HCIONb30Ba-
HUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHme anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA MPUUMHOM HONbLLIOTO uMcna
HEeCUaCTHbIX Cyyaes.

> [lepXXHTe PexyLnit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H Y-
CTOM COCTOSIHHM. 3aD0T/IMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMM PEXe 3aK/u-
HWBAIOTCA W UX NIerye BECTH.

» MpumeHsiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBUM C HacToA-
LUUMH MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBAHTE NPH 3TOM paboune
YCNOBHsA U BbiNoNHAeMylo paboty. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB fiN1A HEMPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLIMAM.

MpumeHeHue u 06cnyKMBaHHe aKKyMYRATOPHOrO

MHCTPYMeHTa

> 3apsxaiiTe akKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX YCTPOi-
CTBaX, peKOMeHAyeMbIX H3roToBUTeneM. 3apsaHoe
YCTPOMCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONPEeAeNeHHOro B1aa
aKKyMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXaPHOM 0MaCHOCTH
NPY UCNONb30BAHMK €r0 C APYTUMU aKKyMyNATOPaMH.

» [puMeHsiTe B 3NEeKTPOUHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpPEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynATOPbI. Mcnonb3oBaue
[APYrMX aKKyMyNATOPOB MOXET MPUBECTH K TPABMaMm  1o-
XQPHOM ONACHOCTH.

> 3awuuaiite HeHCNONb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaHLe-
NAPCKUX CKPENoK, MOHET, KNniouel, rBo3fei, BAHTOB H
APYruX ManeHbKHX MeTannuueckux npeaMeToB, KoTo-
pble MOryT 3aKOPOTHTb Nonioca. KopoTkoe 3aMblKaH1e
MOMOCOB aKKyMYNATOPA MOXET MPUBECTH K 0XOram Uiu
noxapy.
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» Mpu HenpaBUNbHOM HCNONb30BaHUK U3 aKKYMynATOpa
MOXeT noteub xuakocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ HeW. [Tpu cnyyaitlHOM KOHTaKTe NPoMoiiTe COOT-
BeTCTBYlOLLee MecTo BoAoN. Ecnu ata xupakocTb nona-
[eT B rna3a, To A0NONHUTENbHO 06paTUTeCh 3a NOMO-
LbIO K BPauy. BbiTekaloLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb
MOXET NPUBECTH K PA3APaXeEHUI0 KOXKM MU K 0XOraM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyuaiite
TONbKO KBanuHULUPOBAHHOMY NePCOHany 1 TONbKO C
NPUMEHEeHeM OPUrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTu ANA MHOro-
d)yHKI.I,HOHaﬂbeIX AKKYMYNATOPHbIX pe3aKoB

» Mpv BbiNnoNHeHHUH paboT, Npu KoTopbix pabouuit UH-
CTPYMEHT MOXET 3af1eTb CKPbITY0 3NeKTPONPOBOAKY,
[eP)KUTe INeKTPOMHCTPYMEHT 3a U30NTMPOBaHHble pyy-
KH. KOHTaKT ¢ HaxofALlencs noa HanpsXxeHWeM NPoBOA-
KO MOXET 3apsiaTb MeTanNUuecK1e YacTy INeKTPOUH-
CTPYMeHTa ¥ NPUBOANTL K YAAPY INEKTPUUECKUM TOKOM.

» Wcnonb3yiiTe HACTOAMI INEKTPOUHCTPYMEHT TONbKO
AnA cyxoro wnudoBaHus. [POHUKHOBEHWE BOfbI B INeK-
TPOMHCTPYMEHT NOBbILIAET PUCK NOPAKEHUSA INEKTPO-
TOKOM.

» OCTOpOXHO, onacHoCTb noxapa! MpepoTepalyaiite ne-
perpes wnudyemoro Matepuana 1 wWnugoBanbHoM
mawwuHbl. Mepep nepepbiBom B pabote Bceraa ono-
poxHaTe nbinecbopHuK. LLUNnghoBanbHas Mbinb MOXeT
BOCNNaMEHUTbCA B COOPHOM MeLLke, MUKPO(UIbTpe, by-
MaXXHOM MelLKe (B (MNbTPYIOLLEM MELLKE UK B (nbTpe
nbiNecoca) npu HebnaronpUATHbIX YCNOBMAX, HANPUMEP,
NpU BO3HUKHOBEHWM CHOMA UCKP NPU WAK(OBaHNM Me-
TannoB. Ocobas onacHOCTb BO3HUKAET NPH NepemeLLy-
BaHWM ropAYe OT NPOAOMKUTENbHOM PABOThI NbINK OT
LWNKGOBaHWA C 0CTaTKAMM N1aKa, NONWYPETaHa UK ApYruX
XMMMUECKHX BELLECTB.

» He noacraenaiite pyku B 30Hy nunexus. He noacosbl-
BaiTe PYKM NOA 3aroToBKY. [p1 KOHTAKTE C MU/bHBIM M10-
NIOTHOM BO3HMKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHHA.

» pumMeHnitTe COOTBETCTBYIOWHUE METaNNOUCKaTENH
[NA HAXO0XKAEHHA CKPbITbIX CUCTEM 3NEKTPO-, Fa3o- 1
BOAOCHabxxeHnA unu obpawaiitechb 3a cnpaBKoii B
MecTHOe npeAnpUATHe KOMMYHANbHOTO CHabXeHus.
KOHTaKT C 3neKTPONPOBOAKOM MOXET NPUBECTH K NOXapy
1 NOPaXXEHHIO 3NEKTPOTOKOM. oBpeXaeHHE ra3onpoBo-
[1a MOXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpexeH1e BOAONPOBO-
[1a BeZIET K HAHECEHWI0 MaTepuanbHoro yulepba.

» Bceraa aepxute 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl 06€MMH pyKaMH, 3aHAB Npe/ABapHUTENbHO YCTONUH-
Boe nonoxeHue. [1symn pykamu Bol pabotaete bonee
Ha[IeXHO C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3arotoBka, yCTaHOB/EHHaA B
32KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YePXKMBAETCA
bonee HaziexHo, uem B Baluei pyke.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HWKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHH.

Bosch Power Tools
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3awmwaiite akKymynartopHyio batapeio ot
BbICOKMX TEMNEpaTyp, Hanp., OT ANUTENbHOTO
HarpeBaHMUA Ha COMHLe, OT OTHA, BOAbI U BNaru.
CyLLecTByeT 0MacHOCTb B3pblBa.

» MpH noBpexAeH!H U HeHaANeXaleM HCTONb30BaHUH
aKKyMynATopa MOXeT BbiAenuTbcA ra3. 0becneubte
NPHUTOK CBEXEro BO3AyXa M NP1 BO3HUKHOBEHHH Xa-
no6 obparutech Kk Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb Pasapa-
KEHUE bIXaTeNbHbIX MyTew.

» Ucnonb3yiite akKyMynaTop TonbKo COBMeCTHO ¢ Ba-
WIKHM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM pupMbl Bosch. Tonbko Tak
aKKYMYNATOP 3aLLMLLIEH OT ONACHOW Neperpysku.

» OCTpbIMH NpeMeTaMH, KaK Hanp., FBO3[eM MK OT-
BEpPTKOIl, a TaKXKe BHELHUM CHNOBbIM BO3AEHCTBHEM
MOXXKHO NOBPEAUTb aKKYMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
XET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHMIo,
BO3TOPAHHIO C 33fIbIMNIEHUEM, B3PbIBY WK NEPErpesy ak-
KyMyNATOpHO# batapeu.

» Mpu cmeHe pabouero MHCTPYMeHTa Nonb3yiTech 3a-
LWMTHBIMM NepuaTkamu. [1py NpofomkUTENbHOM pabote
paboumit MHCTPYMEHT HarpeBaeTcs.

» He ckobnute yBnaXxHeHHble MaTepuanbl (Hanpumep,
060#1) M BnaXHble NOBEPXHOCTH. [IPOHMKHOBEHWE BOfbI
B 3MEKTPOMHCTPYMEHT MOBBILLIAET PUCK NOPAKEHHA INeEK-
TPOTOKOM.

> He HaHoCHTe Ha noanexallyo 0bpabotke noeep-
XHOCTb XXMAKOCTH C COiepXKaHHem pacTBoputens. [pu
Harpese MaTep1anoB npu ckobneHnu MoryT BO3HUKHYTL
AL0BHTbIE rasbl.

» ByabTe 0c06eHHO 0CTOPOXKHbI NpH paboTe ¢ wabepom.
WHCTPYMEHT 0ueHb OCTPbIN — OMaCHOCTb TPAaBMUPOBAHKA.

OnucaHue NpoayKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yka3aHUs U MHCTPYKLMK NO
TexHuke 6e3onacHOCTH. YnyLeHA B OTHO-
LWEHWM YKa3aHWI U MHCTPYKLMI NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHOM NOPaXe-
HWA ANEKTPUUECKMM TOKOM, NoXapa 1 TAxe-
NbIX TPaBM.

MoxanyicTa, 0TKPOMTE PACKNAAHYI0 CTPAHULY C NMKOCTPa-
UMAMH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W OCTAaBNANTE €e OTKPLITOW, N0-
ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCM/yaTaLuy.

MpumeHeHKHe NO Ha3HAUCHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH Ans pacniunuBaHuA 1
pa3pesaHus peBecHbIX MaTep1anos, NNacTMacchl, rmnca,
LIBETHbIX META/NOB U KPENeXHbIX INEMEHTOB (Hamp., He3aka-
NEeHHbIX rBo3aer, ckpenok). OH Takke NpurofeH ana obpa-
BOTKM MATKOW MAUTKHM [IN1A CTEH, CYXOT0 LWNW(OBAHHSA W La-
OpeHua HebonbLLKMX NoBEPXHOCTEN. OH B OCODEHHOM CTENEHH
npu1rofieH ans pabot B6nM3u Kpas v 3anogauuo. Ucnonbayi-
Te ANA 3KCNNyaTalLuy ANeKTPOUHCTPYMEHTA TONbKO NPUHa-
nexHoctu Bosch.

M306pa)|(eHHb|e COCTaBHbl€ YaCTH
Hymepauma npescTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbIMOMHEHa Mo
“306paXXeHHI0 Ha CTPAHMLE C MNMIOCTPALMAMK.

1 KHorka pa3bnokuMpoBKH akKyMynaTopa
AKkymynaTop
KHomka WHMKaTopa 3apAXeHHOCTH
WNHauKaTop 3apmKXeHHOCTH akKyMynATopa
Konecwko ycTaHOBKH uncna konebaHui
BeHTUnALUMOHHbIE Npopesn
BbIkntouatens
[MatpoH
PykonTKa (C ©30N1MpOBaHHOM NOBEPXHOCTBIO)
MunbHOE NONOTHO ANA PaboThbl ¢ yTaniuBaHueM*
3aTAXHOM BUHT C Tapenbuatom NpyXUHOM
LLlecTUrpaHHbIf WTUGTOBbIN KNtoY
Apantep ans kpennexua pabouero MHCTPYMeHTa
LUnudoBanbHan nnuta*
LLnudoBanbHas Wwkypka*
BolinouHoe konbLo Ana otcoca nbinu*
Ckoba kpenneHnsa cucTeMbl 0TCoCa NbINK*
MaTpybok oTcoca*
lbineoTcachbiBatoLLee YCTPOUCTBO™
LLInaHr oTcacbiBaHKA*
21 ApanTep oTcacblBaHMA*

*N306pareHHble MMM ONUCAHHbIE NPUHAANEXKHOCTH HE BXOAAT B
CTaHAaPTHbIIH 06beM nocTaBKH. MONHbIH aCCOPTUMEHT NPUHaA-

Tel Bbi Jil B Hawwew Npory

O oo ~NOOGhA, WN

Nl S
QWO ~NOOGLAE, WDNRERO

Ten.

TexHHuecKHe faHHble

AKKYMYNATOPHbIA YHHBEPCanbHbIi GOP 10,8 V-LI
pesak Multi-Cutter

ToBapHblit NO 3601H580..

HomuHanbHoe HanpaxeHue B= 10,8
Uucno 06opoToB xonocToro xonan, Muit 5000-20000

Yron KauaHuA Haneso/Hanpaso ° 1,4
Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 ' 1,0
[onyctmas Temneparypa BHeLUHel

cpenpl

~ BO BpPeMA 3apAaKu °C 0...+45
~ NpM 3KCMAyaTauuu* M XxpaHeHnu “C -20...+50
PekomeHayeMble akKyMynaTopbl GBA 10,8V...

PeKOMeH,ElyeMbIe 3apAafHble
yCTpOHCTBa AL11..
* OrpaHMuUeHHan MOLLHOCTb npu Temnepartype <0 °C

TexHuueckue AaHHble ONpeaeneHbl C akKyMynaTopHow batapeei, BXo-
nALei B 06bem nocTaBky.

160992A116((31.3.15)

Bosch Power Tools

&



OBJ_BUCH-630-008.book Page 133 Tuesday, March 31, 2015 6:05 PM

[aHHble no wymy U BUOpaLuu

3HaueHnA 3ByKOBOH IMUCCHM ONPeeNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-4.

A-B3BeLUEHHDBIN YPOBEHD LLYMA OT 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CO-
CTaBNAET 00bIYHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneHua 84 nb(A);
ypoBeHb 3BYK0oBO# MolwHocT 95 1B(A). HegoctoBepHOCTb
K=3nb.

MpumeHsaiTe cpeAcTBa 3aL4MTbl OPraHoOB cnyxa!
CymmapHan BUbpauus a;, (BeKTopHas CymMMa Tpex Hanpas-
NEHHI) 1 norpelHocTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBHM C

EN 60745-2-4:

Wnndposanme: a,=2,6 m/c%, K=1,5m/c2,

pacn1nuBaHu1e NorpyXXHbIM MUbHBIM MONOTHOM:
a,=13,1m/c%, K=1,5m/c?,

pacn1nuBaHue CErMeHTUPOBaHHbIM MUNbHBIM NOMOTHOM:
a,=12,2m/c%, K=1,8 m/c?,

wabpenwe: a,=17,3 m/c?, K=1,6 m/c%.

YKa3aHHbIN B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOPaLMK onpepe-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTAaHAAPTM30BAHHON METOANKON 13-
MepeHuit, nponucaHHoi B EN 60745, n MOXeT UCnonb3o-
BaTbCA [/1A CPABHEHMWA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpUrofeH
TaKxKe [N NpeaBapUTeNbHON OLEHKM BUDPALIMOHHON Ha-
TPY3KM.

YpoBeHb BUOPaLIMK Yka3aH 117 OCHOBHbIX BUAOB paboThl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfiHAKO ECNM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByneT Mcnonb3oBaH ns BbINOMHEHUA APYrux pabor, ¢ pas-
NUYHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX Pa-
BOUMX MHCTPYMEHTOB, HE NPeSYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
WNK1 TEXHUUECKoe obcnyxuBaHue He byaeT oTBeuaTb npeanu-
CaH1AM, TO yPOBEHb BUOPALIMK MOXKET BbITb UHBIM. ITO MOXKET
3HAUUTENbHO NOBbICKTb BUDPALIMOHHYIO HArpy3Ky B TeUeH!e
BCEW NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThI.

[1ns TOUHOM OLEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3KH B TeUeHHe
ONpefeneHHoro BPEMEHHOro MHTEPBANA HY)XXHO YUUTbIBATb
TaKKe ¥ BPEMS, KOrfia MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA 1
BK/IOUEH, HO He HAaXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HauU-
TENbHO COKPATMTb Harpy3ky oT BUbpaLmu B pacueTe Ha non-
Hoe pabouee Bpems.

MpeaycmoTpuTe AONONHUTENbHBIE MEpPbl beonacHocTH ana
3allyuTbI OnepaTopa OT BO3AeHCTBUA BUOPALIMK, HanpUMep:
TEXHMUeCcKoe 00CNyXHUBaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKaHUI0 PYK B Tenne, op-
raHW3aLMA TEXHONOTUUECKMX NPOLIECCOB.

3anenenne o cooteercteun (€

Mbl 3aABAAEM N0/ HaLLY €AUHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMMCaHHbI B pasaene «TeXHUUeckue AaHHbIe» NPOMYKT OT-
BEYaeT BCeM COOTBETCTBYIOLLMM MONOXeHUAM [IMpeKTHB
2011/65/EU, no 19 anpena 2016: 2004/108/EC, HaunHas
¢ 20 anpens 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, Bkniouas ux
U3MEHeHWA, a Takxke CRedyloLUM HopMaMm:

EN 60745-1, EN 60745-2-4.
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TexHuueckas fokyMenTauusa (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Cbopka

3apapaka akkymynsatopa

» Monb3yiTech TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHble B TEXHUUECKHUX AaHHDBIX. TOMbKO 3TH 3apAfHble
YCTPOWCTBA NPUTOAHDI iNA NUTUEBO-UOHHOIO aKKYMyNA-
TOpa Batuero anekTpoMHCTpyMeHTa.

Yka3anue: AKKyMynaTop NocTaBnAeTCA He MONHOCTbIO 3aps-

XEHHbIM. [1nA 0becneyeHns NONHOM MOLLHOCTH akKyMYNATO-

pa 3apAauTe ero NOAHOCTbIO Neper NepBbIM NPUMEHEHUEM.

TTUTUIA-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbITb 3apsxeH B ntoboe

BpemA be3 cokpalyeHua cpoka cnyxbbl. NpekpalyeHue npo-

Liecca 3apAaKK He HaHOCHT Bpeda akKyMynaTopy.

WU3Bneuenne akkymynaTopa

[1nA M3bATUA aKKyMyNATopa 2 HAXXMMTE KHOMKW pasbnoku-

POBKH 1 1 BbITAHUTE aKKYMYNATOP U3 MHCTPYMEHTA BHU3, He

npunaras upe3MepHoro yCHNuA.

WHpvKkaTop 3apAXeHHOCTH aKKyMynaTopa

Tpu 3eneHbix CU[ uHAMKaTOpa 3apAXEHHOCTH 4 NOKa3blBaOT

cocToAHKe akkymynsaTopa 2. o npuunHam besonacHocTv

0NPOC 3aPAXEHHOCTU BO3MOXEH TOMbKO B COCTOAHWW NOKOA

3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

[1nA 0TOBPAKEHNA CTENEHU 3APAKEHHOCTH HAKMHUTE Ha KHOM-
Ky 3 NpK BbIKNIOUEHHOM 3IEKTPOMHCTPYMEHTE U [IEPXKHTE ee
B 3TOM NONOXEHHH.

HenpepbiBHbIA CBET 3 3eNeHbIX CBETOANOA0B  >2/3
HenpepbiBHbIi CBET 2 3eneHbix cBeToauoaos  >1/3
HenpepbiBHbIY CBET 1 3eneHoro ceetognoaa <1/3
MwuraHue 1 3eneHoro ceetoaMoaa Peseps
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3ameHa pabouero MHCTpyMeHTa

» [lo Hauana pa6or no Texo6cnyXUBaHHIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NPH TPaAHCTIOPTHPOBKeE
XPaHeH!H BbIHHMalTe aKKYMYNATOP U3 INEKTPOUH-
CTpyMeHTa. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM BKIIOUEHWH BO3HH-
KaeT 0NacHOCTb TPABMMPOBAHUA.

» Mpu cMeHe pabouero HHCTPYMeHTa NONb3yiHTeCh 3a-
WHTHBIMH NepYaTKamu. [1pUKOCHOBEHHWE K pabounm UH-
CTPYMEHTaM MOXET NPUBECTH K TPaBME.

Bbi6op pabouero HHCTpyMeHTa

Pabouuit MHCTPyMEHT Marepuan

CermeHTHoe [peBecHble MaTe-
NUNbHOE No- puanbl, NNACcTUK
notHo HCS ana

[LPEBECHHbI*

Bbumetannuuec-  [IpeBecHble Mate-
KO€ CETMEHTHOE  pHanbl, NNACTUKH,
NUNbHOE No- L{BETHbIE METANMbI
NOTHO*

[TunbHOe nonot-

Ho HCS ans nune-

HWA C norpyxe-
HUem*

[lpeBecuHa, nnac-
TUKM, TUNC U APYTHE
MArKWUe Matepuansl

Bumetannu-
UecKoe NonoTHO
ONA NUNEHNUA C

MeTann (Hanp., He-
3aKaneHHble reos-
1, BUHTbI, Hebonb-

Norpy)XeHuem*  Line npounu),
LiBETHbIE METANbI
Bbumetannu- [lpeBecuHa, me-

YeCKoe NonoTHO
ANA NUNEeHUA C

Tann, UBETHbIE Me-
Tannbl

norpyxexvem*

TBeppocnnaBHoe [InA 3anofHEHHbIX
pUcneHHoe cer-  LIEMEHTOM LLBOB,
MEHTHOE NMUNbHOE MATKOM HAaCTEHHOW
nonoTHo* NNUTKH, CTEKNO-
Teeppocnnas-  1aCTMKa uap.
Had pucneHas  30PasMBHbIX
AenbTa-nnura*  Marepuancs

ecTkui wabep*

KoBpbl, NOKpbITUA

Tbkuit wabep*

CHMNUKOH W Apyrue
3NaCTUUHble MaTe-
puansi

LLnuchoBanbHas
nAuTa ans WKy-
pok cepuu Delta
93 mm*

B 3aBucumocTu ot
WAKE. WKYPKK

* BapuaHTbl OCHACTKM; NONHbIM Habop NpUHaanexHocTel Bbl HaiaeTe B
nporpamme npuHaanexHoctei Bosch.

YctaHoBKa/cMeHa pabouero HHCTpyMeHTa

BbiHbTE BO3MOXHO YXKe YCTaHOBNEHHbIM Pabounit UHCTPY-
MEHT.

[ins cHATMA pabouero MHCTPYMEHTA OTBUHTUTE KIOUOM ANs
BHYTPEHHErO WecTUrpaHHuKa 12 BuHT 11 1 cHUmMuTE pabo-
UMIA MHCTPYMEHT.

MocTaBbTe XenaeMblit paboumit MHCTPYMEHT (Hanpumep,
NUNbHOE NONOTHO ANA NUNeHUA yTaniueaHueM 10) Tak Ha
KpenneHue MHCTpyMeHTa 8, utobbl M3rub bbin obpatleH BHU3
(cM. puc. Ha CTp. 30DpaxeHHH, HAANKC Ha paboueM 1H-
CTPYMEHTE uMTaema cepxy).

lMoBepHu1Te pabouuit MHCTPYMeHT B bnaronpuaTHoe Ans

NpPeaycMOTPEHHOM PaboTbl NONOXEHHE Tak, UTobbl OH 3adhMK-

CMPOBACA B Kynaukax kpenneHus MHCTpymMeHTa 8. [1na atoro

npefycMoTpeHbl 12 no3nuuit co cmelyeHnem Ha 30°.

[lnA npoMeXxyTouHbIX N03ULMIA Bbl MOXETE UCNONb30BaTh
ananTep 13 (Np1HaaNeXHoCTb): 3adMKCUpyiTe afantep

rNafikon CTOPOHOM Ha Kynaukax KpenneHusa MHCTpyMeHTa 8

(cm. puc. Ha cTp. ¢ u3obpaxeHuamM). [TocTaBbTe pabounit

MHCTPYMEHT B NI0BOM NonoXeHuu Ha agantep.

3akpenute paboumit UHCTPYMEHT BUHTOM 11. 3aTAHUTE BUHT

LIeCTUrpaHHbIM KntouoM 12 Tak, uTobbl Tapenbuatas npyxu-

Ha BMHTA [Maiko Npunerana Kk pabouemy UHCTPYMEHTY.

» [poBepsiiTe npouHylo nocaaKy pabouero HHCTpY-
MeHTa. HenpasunbHO UMK HEHAAEXHO 3aKpenneHHble
pabouue MHCTPYMeHTbI MOTYT BO BpeMs paboTbl pasbon-
TaTbCA M NOABEPrHYTb Bac onacHocTy.

YcTaHoBKa w1 oBanbHOM WKYPKHU Ha WK OBaNbHYIO
nnuTy/cMeHa WnudgoBanbHON WKYPKHU

LLinuchoBanbHas nnuta 14 ocHalleHa nunyukamu ans bol-
CTPOW M NPOCTON CMEHbI LWNHU(OBANBbHOM LIKYPKK, TaKxKe
OCHaLLEHHOM TUNYYKOH.

Mepen ycTaHOBKOM HOBOW LUNM(OBANBHOM LWKYPKK 14 Bbl-
DeltTe TKaHb NIMNYUKH Ha WnKdoBanbHoi nnuTe 15 ana obec-
neyeHunA ONTUMANbHOTO CLeNNeHNA.

MpunoxuTe WnUdoBanbHYo WKYPKY 15 ¢ 0AHOM CTOPOHbI
wnrdoBanbHON NAKTH 14 3anoANMLO ¢ KpaeM NNKTLI, 3aTeM
HanoXwTe BCHO LWNWGOBANbHYIO LWKYPKY Ha NAKUTY U XOPOLLO
NPUXMUTE.

[lns obecneueHus onTMManbHOro 0Tcoca Mblu CneauTe 3a
COBMaIeHUEM OTBEPCTHH B LINUGOBANbHOM LLIKYPKE C OTBEP-
CTUAMM B WINMOBANbHON NAKTE.

[ina cHATMA WwWnndoBanbHoOM WKypkK 15 Bo3bMUTECH 33 KOH-
UMK LIKYPKH M CHUMHUTE LLKYPKY CO LWUNUOBANbHOM NNnThI 14.
Bbl MOXeTe UCnonb3oBaTh Ntobble WAUGOBanbHbIE LWKYPKH,
NOMMPOBANbHbIE U OUUCTHBIE HAKNALKM U3 HETKAHOTO MaTe-
puana cepuu Delta 93 MM 13 accopTUMEHTa NPUHAANEXHO-
cTei Bosch.

MpHUHAANEXHOCTU NS WNHGOBAHKSA, Kak TO, HETKaHHas Ha-
Knagika/nonMpoBanbHbli BOMMOK, 3aKPENNAIOTCA Ha WKo-
BaNbHOM NMUTE TakMM e 0bpa3om.
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B 3aBucumoctu ot oﬁpa6aTb| BAEMOro Matepuana 1 Hy>HOW MPOM3BOANTENBHOCTH UJI'II/I(*)OBHHMFI B pacnopaXeHun UMEOTCA pa3-

NUYHblE I.IJI'IVId)OBa}'IbeIe LUKYPKK:

LUinudoBanbHan wKypka Matepuan MpumeneHne 3epHucToCTb
'c - Bce gpeBecHble Ma- [na npeaBapuTenbHOro WnuhoBaHus, HanpuMep, rpybas 40
o Tepuanel (Hanpumep,  HecTporaHHbIx 6anok 1 focok 60
(o) TBEpAble U MATKHE D€~ Mnq nfiocKoro WM OBaHKA U ANA BbIpaBHUBAHHA  CPEAHAA 80
BECHbIE MOPOAbI, HebOoNblLUNX HEPOBHOCTEN 100
CTPYXKEUHbIE NANUTI, 120
LRI ) [1nA OKOHYATENbHOTO M TOHKOTO LWNU(OBAHUA Ape-  MenKas 180
- Metannuueckue mare- BECHHbI 240
"J; pHanbl 320
@ 400

O

wid - Kpacka [ns cownndoBbIBaHMA KPacku rpybas 40
c - Nak 60
°E = Hanonnurens [ins wnndoBaHUsA rpyHTOBOUHOM KPacKM (Hanpu-  cpemHas 80
- Lnakneska Mep, YAaneHue CNefioB OT KUCTH, Kannein Kpacku 1 100
NOATEKOB) 120
[ns OKOHUATENbHOM WNMKOBKM FPYHTOBKM Nepes,  Menkas 180
- NaKWPOBaHWEM 240
g 320
o 400

OTCOC NbINK K CTPYIKKH

» [1biNb HEKOTOPbIX MaTePHanoB, Kak Hanp., KPAcoK ¢
COfiepKaHUeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MWHEpanoB W METaNNOB, MOXET ObITb BPEAHO! iNf 300P0-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbNK U NoNafiaH1e MbiNn B AblXa-
TeNbHbIE NYTH MOXET Bbi3BaTb annepruueckue peakLuu
1/vnu 3aboneBaHus AblxaTe/bHbIX NyTel oneparopa unu
HaxogALeroca BbiUan nepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI NblK, Hanp., ayba v byka, cunTalot-

A KaHLeporeHHbIMK, 0CObEHHO COBMECTHO C NpUcaaKa-

MU Ang 06paboTku1 ipeBecHHbI (Xpomar, CPeACcTBo ANA 3a-

LWKTbI APEBeCHHbI). MaTepuan ¢ conepxaquem acbecta

paspeluaetca obpabaTbiBaTb TONbKO CNeLUanucTam.

- [lo BO3MOXHOCTH UCNIONb3YHTE NPUroAHbIA A MaTe-
puana nbineotcoc.

- XopolLo NpoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekoMeHayeTCA Nonb30BaTbCA PECMMPATOPHOH Ma-
CKo¥ ¢ hunbTpoM Kknacca P2.

Cobntopaiite fencTBytoLwMe B Bawwei cTpaHe npegnuca-

HUA ins 0bpabaTbiBaeMbIX MaTepUanoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET N1ErKo BOCNNaMEHATBCH.

MpucoeauHenue nbineorcoca (cm. puc. A)
[ns windosaHuA BCera NoAKMUanTe Nbineorcoc.

[na MoHTaxa nbineotcoca 19 (NPUHAANEXHOCTb) CHUMUTE
pabounit UHCTPYMEHT.

Mpu HeobxoagnmocTH cobepuTe yacTv nbineotcoca 19 corna-
CHO pHC. YcTaHoBKTE COBPaHHYI0 cMCTEMY 0TCOCa MbIK HA
naTpoH 8 aneKTPOUHCTPyMeHTa. [1oBepHUTE CUCTEMY oTcoca
MbIY TakUM 06pa3oM, uTobbl Kynauku CUCTEMbI BOLLK B 3a-
LienneHKe B COOTBETCTBYIOLLMX Na3ax Ha kopnyce. 3akpenuTe
CUCTEMY 0TCOCa MbINK Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE KpenexHoH
ckoboi 17, Kak NoKa3aHo Ha PUCYHKe.

lMpoBepbTe UCNPaBHOE COCTOAHWE BOMNOYHOTO KoMbLia 16 1
€ro NNOTHOE NpuneraHue K WnudosansHoi nnute 14. Mo-
BPEXAEHHOe BOWNOYHOE KOMbLO HEMEAIEHHO 3aMeHUTb.

Hacapute otcacbiBatoLLmnit WwnaHr 20 (NpUHAANEXHOCTb), B
3aBUCMMOCTH OT UCMONHEHUS, NMBO NPAMO Ha NaTpybok 0TCo-
ca 18, n1bo oTpexbTe Kycouek Ballero cTaporo wnaHra, Ha-
BUHTWTe afanTep 21 (NPMHAANEXHOCTb) Ha KOHEL| LNaHra 1
HacaauTe ero 3aTeM NpAMo Ha natpybok otcoca 18. Coeau-
HWTE OTCacbIBaKOLMK WNaHT 20 ¢ NbINeCOCoM (NMpUHAZNeX-
HOCTb). 0630p BO3MOXHOCTEN NPUCOEANHEHNA K PA3NUUHBIM
nbinecocam Bbl HanaeTe Ha OTKMAHOM CTPaHHULE.

Mbinecoc fomxeH bbiTb NpUroaeH ans obpabarbiBaeMoro Ma-
Tepuana.

[p1MeHsiiTe cneuuanbHbIf NbINEcoC AN 0TCacbiBaHUA 0CO-
00 BpeaHbIX N 300POBbA BUAOB Nbink — Bo3byauTenen pa-
Ka UNK1 CyXo¥ Nbinu.
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Pabora c MHCTpymeHTOM

BKnioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa akkymynsaTopa

» [puMeHAiTe TONbKO OPUTHHANbHbIE NUTHEBO-HOHHbIE
akkymynaTopbl pupmbl Bosch ¢ HanpaxxeHuem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBofiCKOW Tabnnuke Bawlero aneKTpouH-
cTpyMmeHTa. [pUMeHeHne pYruX akKyMYNATOPOB MOXET
NPUBECTM K TPaBMaM 1 NOXaPHOH ONaCHOCTH.

YkasaHnue: [pumeHeH1e HenpuroaHbix And Bawero anektpo-

MHCTPYMEHTa aKKyMyNATOPOB MOXeT NPUBECTH K cO0AM dyH-

KLMW MK K NOBPEXAEHNIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

BcTaBbTe 3apskeHHbIH akKyMynaTop 2 B pyKOATKY [0 (hHKca-

LK. AKKYMYNATOP AOMKeEH NNOTHO NPUNeraTh K pyuKe.

BknioueHue/BbIKnIoueHHe

[1n9 BKNIOUEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NepeBUHbTE BbIK/IO-
yatenb 7 Bnepes Tak, utobbl Ha BbIKMtouaTene NosBMNoCh
0bo3HaueHue «l».

[1nA BbIKNIOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTA NEPEABUHbTE Bbl-
Kntouatenb 7 Hasap Tak, utobbl Ha BbIKNOUaTENe NOABUNOCH
0bosHaueHue «O».

B Llenax 3KoHOMMM 3NEKTPOIHEPTriK BKMOUANTE SNEKTPOUH-
CTPYMEHT TOMbKO TOrAa, KorAa Bl cobupaetech pabotath ¢
HUM.

JnekTpoHHan cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LMLLAET NIMTUEBO-MOHHbIM aKKYMYNATOP OT rybokow pa3pag-
KH. 3alLUMTHAA CXeMa BbIKNOUYAET 3NEKTPOMHCTPYMEHT NpH
pa3psxeHHOM akKyMynATope — pabounit MHCTPYMEHT OcTa-
HaB/IUBAETCA.

YkasaHue: [1p1 aBTOMATUUECKOM BbIKMIOUEHUM INEKTPOMH-
CTPyMeHTa W3-3a Pa3pAfKM UK NeperpeBa akkyMynaTopa
Cpasy BbIKNIOUaNTe INEKTPOUHCTPYMEHT BbIKMouatenem 7.
3apAauTe akKyMynAaTop UK alTe eMy OCTbITb Nepes NoBTOP-
HbIM BKNIOUEHUEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. MHaue akkymyns-
TOP MOXET ObITb NOBPEXAEH.

Hacrpoiika yacTotbl KonebaHui

C nomoLLbto yCTaHOBOUHOTO Konecuka 5 Bbl MoxeTe perynu-
pOBaTb UacToTy KonebaHui Takxke 1 BO Bpems paboTbi.
Heobxonuman uactota konebaHuit 3aBUCHT OT MaTepuana u
YCNoBKiA paboTbl M MOXET BbITb ONpeaeneHa NPaKTUUeCKUM
cnocobom.

YKasaHus N0 NPUMEHEHHI0

» Nlo Hauana paboT no Texo6cny)XXHBaHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa H T. A1, a TaKXKe NPH TPAHCNOPTHPOBKE H
XPaHeHHH BbIHUMaTe aKKYMYNATOP U3 3NEKTPOUH-
cTpymenra. [Tpu HenpenHaMepeHHOM BKNIOUEHUM BO3HU-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

» [aiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTY NOMHOCTbIO OCTAHOBUTbLCA
¥ TONbKO NMOCNE 3TOr0 BbINYCTUTE €ro U3 PyK.

YKa3zaHue: He 3aKpbiBaiTe BEHTUALMOHHbIE OTBEPCTHA 6
3NEKTPOMHCTPYMEHTA NPH pPaboTe, TaKk Kak 3T0 CHUKAET CPOK

Cny*bbl 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

MpuHyMn paboTbl

Kauatowyuiica NpuBOA kauaeT paboumii MUHCTPYMEHT U3 CTOpO-
Hbl B cTOpoHy Ao 20000 pa3 B MMHYTY noA yrnom 2,8°. 310
Mo3BONAET TOUHO PaboTaTb B CTECHEHHBIX YCNIOBUSIX.
PaboraitTe ¢ He3HAUMTENBHOM U PaBHOMEP-
HOW CUNOM NPKXATUA, MHAUE NPOU3BOAM-
TENbHOCTb PaboTbl CHUXKAETCA U BO3MOXHO
3aKNUHMBaHWe PaboUero MHCTPYMeEHTa.

Bo Bpemsa paboTbl nepemellanTe anexkTpo-

MHCTPYMEHT U3 CTOPOHbI B CTOPOHY, UTOBbI

pabounit MHCTPYMEHT CHUNbHO He HarpeBsan-
‘ CA W He 3aKNWHUBaN.

Munexne

» Ucnonb3yiite TONbKO HeNoBpeXaeHHble, 6e3ynpeu-
Hble NMNbHble NONOTHA. N30rHyTblE MNK 3aTyNUBLIKECA
NUNbHbIE NOMOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA, OTPULLATENBHO
CKa3aTbCA Ha KauecTBe pacnuna Unu Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» Mpu pacnunUBaHUM NErKUX CTPOUTENbHBIX MaTepHua-
NOB BbINONHANTE 3aKOHHbIE NPeANUCAHUA U PEKOMEH-
AaLMK N3roTOBUTENS MaTepuana.

» MeTogom yTannuBaHus MoXHo obpabarTbiBaTb TONbKO
MArKHe MaTep1anbl, Hanpumep, ApPeBECHHY, FTHNCKap-
TOHUT.N.!

[lo Hauana nuneHuA BbICOKOYIMEePOAUCTbIMU MUMbHBIMU MO~
NOTHaMK NPOBEPbTE APEBECUHY, CTPY)KEUHBIE NKTbI, CTPOH-
Matepuanbl 1 T.4. Ha NpeSMeT NOCTOPOHHMX TeN, Kak Hanp.,
rBO3[€H, BAHTOB W T. M. [1pH HANMUMM TAKOBBIX YANKTE UX UMK
BOCMONb3yHTECh DUMETANINNYECKUMHU MUAbHBIMM MONOTHAMK.

Otpe3aHue

YkasaHue: [1p1 paspesaHu NAUTKK ANA CTEH yuMTbIBanTe,
uTO NPU NPOAOMKUTENBHON PaboTe UHCTPYMEHTHI NoaBep-
THYTbI BLICOKOMY M3HOCY.

LinudoBanne

Mpo13BOAMTENBHOCTb CbEMA W XapaKTep LWM(OBAHHON Mo-
BEPXHOCTH B OCHOBHOM OMNpPeAenaioTca BbIbopom Lwindgo-
Ba/IbHOM LUIKYPKK, YaCTOTbl KONebaHui 1 yCUNnA NpuaTua.
Tonbko beaynpeuHble WKhoBanbHbIE WKYPKU 0becneunBa-
10T XOPOLLIY0 NPOU3BOANUTENBHOCTD W LIAAAT INEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CnepauTe 3a paBHOMEPHbIM YCUNWEM NPUXKATUA, YTOObI NOBbI-
CHTb CPOK CYXObl LITMGOBANBHBIX LKYPOK.

Upe3mepHoe NOBbILLEHWE YCUNUS NPUXKATHSA He BEET K N0-
BbILLEHHIO MPOM3BOIUTENBHOCTH, a K DoNee CUNbHOMY U3HO-
CY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U LWNM(OBANbHOMN LIKYPKH.

[119 TOYUHOrO TOUEUHOTO LWAUGOBAHUA YIIOB, KOOMOK W TPYA-
HOMIOCTYMHbIX YUaCTKOB [I0NYyCKaeTcA paboTa Takxe U TONbKO
LB KOHYMKOM UMK KPOMKOH LIMGOBANbHOM NAKTBI.

Mpy TOUEUHOM LWINU(HOBAHKM aDpa3MBHAA LIKYPKa MOXET
CUNbHO HarpeBaTbCA. YMEHbLUKTE UacToTy KonebaHui 1 npu-
XXMMHOE YCUNHWE U PEryNApHO OXNaxpaanTe abpasueHyio
LWKYPKY.
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He 1cnonb3ayiTe WnncoBanbHyHo WKYPKY, KOTopol Bbl 0bpa-
barbiBanu metann, gns 0bpaboTtku fpyrux MaTep1anos.

TpUMeHsITE TONbKO OPUTMHANBHbIE MPUHATANIEXHOCTH
Bosch.

[ns windosaHuA BCera NofKouanTe Nbineorcoc.

LLlabpeHune

OcyuecTnaiTe WabpeHWe Ha BbICOKOW UacToTe KonebaHui.
Ha MArko# noBepxHocTH (Hanpumep, ApeBeckHa) pabotaiTe
C NNOCKWM YITIOM M MarnbIM YCUNUEM NpWXaTHA. B npoTMBHOM
Cnyuas Wwnatenb MOXET BpesaTbes B obpabarbiBaemylo no-
BEPXHOCTb.

TennoBas 3awuTa OT neperpysKu

Mpy UCNONb30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA N0 Ha3HAUEHMIO
€ro neperpyska He BO3MOXHa. UpeamepHas Harpyaka unu
HecobnogeH1e [oNyCTUMOro iManasoHa TeMneparyp And ak-
KyMYNATOPa NPUBOAMT K CHUKEHMIO UacTOTbl BPALLEHUA Uiu
OTKMIOUEHMIO 3NEKTPOUHCTPYMeEHTa. EClM CHU3MNach yacTota
BpaLLEeHKA, TO NOMHOE UNCIO 0DOPOTOB INEKTPOUHCTPYMEHT
HabepeT ToMbKO Nocne Toro, Kak TeMneparypa akkymynaropa
[OCTUTHET [1ONYCTUMOTO f1HanasoHa Uin CHOBA YMEHbLIWTCA
Harpy3ka. lpu aBTOMaTMUeCKOM OTK/OUEHNH BbIKNIOUKTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT, flaiTe akKyMynaTopHoi barapee
OCTbITb M 3aTEM OMATb BKIIOUNTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

YKa3aHus no onTMManbHOMy 06paLLeHHIo C aKKyMYnATo-
pom

3alyuiaiTe akKyMynAaTop OT BArk v BOAbl.

XpaHuTe akkyMynsaTop TONbKO B iHana3oHe TemMneparyp ot
-20 °Cpo 50 °C. He octaBnaiTe akkyMynaTop 1€TOM B aBTO-
Mobune.

3HaunTeNbHOE COKpaLLeH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTbl
nocne 3apafa CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUU aKKYMYATOpa U
YKa3blBaeT Ha HE0DXOAMMOCTb €50 3aMeHbl.

YuuTbIiBanTE yKa3aHUA N0 YTUIN3ALMUK.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

Texchny;xu BaHUe U OUUCTKa

» Nlo Hauana paboT no Texo6cny)XXHBaHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa H T. 1., @ TaK)Ke NPH TPAaHCNOPTHPOBKE H
XPaHeHHH BbIHUMalTe aKKYMYNATOP U3 3NeKTPOUH-
cTpymenTa. [1py HenpenHaMepeHHOM BKNIOUEHUM BO3HU-
KaeT onacHOCTb TPaBMHUPOBAHKA.

» [ina o6ecneueHns KauecTBeHHOM U 6esonacHoi pabo-
Tbl CleAlyeT NOCTOAHHO COAePKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNALUOHHDIE LLEeNHU B YUCTOTE.

PerynapHo ouuLLainTe NPOBONOYHON LETKOW pPUNEHbIN pa-
00UMH UHCTPYMEHT (MPUHAMNIEHOCTH).

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHHE HA NPeAMET UC-
nonb30BaHUA NPOAYKLUHUH

CepBHCHaA MacTepckas OTBETHT Ha BCe Balliv Bonpoch! no
PEMOHTY 1 06CNyXMBaHHIO Ballero npoayKTa v no 3anya-
cTAM. MOHTaXHble UepTeXU 1 MHOPMALIMIO NO 3aNYacTAM
Bbl HanfieTe TaKxe No agpecy:

www.bosch-pt.com
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KonnekTue cotpyaHuKkos Bosch, npeaoctasnsiowui Kox-
CYNbTaLyK Ha NPeSMET UCONb30BAHWUA NPOAYKLMH, C Y0-
BOMbCTBHEM OTBETHT Ha BCE Batli BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
Hawer NPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.

Moxany#ncTa, BO BCex 3anpocax W 3akasax 3anuacten 0bssa-
TeNbHO yKasbiBarTe 10-3HauHbIM TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
CKo¥i Tabnuuke uspenma.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
lapaHTHiAHOE 0BCNyXKUBAHKE U PEMOHT 3NEKTPO-
WHCTPYMeHTa, ¢ cobniofeHrem TpeboBaHmi U HOPM HU3roTo-
BUTENA NPOU3BOLAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHDBIX UMK aBTOPU30BAHHBIX CEPBHUCHBIX LieHTpax «Po-
bept Boww».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
[AYKLWKM OMacHO B 3KCNNyaTaLnu, MOXET NPHUBECTH K yLepby
AnA Bawero 3f,0poBbs. M3rotoneHue 1 pacnpoctpaHeHne
KOHTPachaKTHOM NPOAYKLMK NPecneayeTca no 3akoHy B aj-
MWHUCTPATUBHOM W YTOMOBHOM MOpAfKe.

Poccua

YnonHOMOU€eHHaA M3roToBUTENEM OpraHn3aLms:

000 «Pobept bow»

Yn. Akagemuka Koponesa 13 ctp. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYIO W aKTyanbHYI0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB 1 NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYUHTb:

- Ha ocuuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUHO — CEPBUCHOM CNybbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHblit)

benapycb

1N «Pobept Bow» 000

CepBUCHBbI LEEHTP M0 0OCNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupazesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHCHBI LIEHTP N0 06CNYXMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7 (727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoMeHHble TUTUEBO-UOHHbIE aKKYMYNATOPHbIe baTapen
PacnpoCTPaHATCA TPeDOBaHMA B OTHOLIEHWU TPAHCMIOPTH-
POBKM OMACHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHbIE Datapen MoryT ne-
PEBO3UTLCA CAMMM NMONb30BaTENEM aBTOMOBOHNbHBIM TPaH-
cnopTom 6e3 HeobXoAMMOCTH COBNIOAEHMA AOMONMHUTENbHBIX
HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHHEM TPETHUX KL (Hanp.: camo-
NETOM U1 TPAHCTIOPTHbIM 3KCNEAUTOPOM) He0bX0ANUMO CO-
bniofiatb 0cobble TPeboBaHHA K yNakoBKe 1 MapKUpPOBKe. B
3TOM CNyyae Npu NOATOTOBKe rPy3a K 0TrpaBke HeobxoauMo
yuacTve aKcnepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akkyMynaTopHyto batapeto ToNbKo ¢ Henospe-
KOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKNeiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI M yNa-
Ky#HTe akKyMyNATOPHYI0 batapeio Tak, utobbl OHa He nepeme-
LAnacb BHYTPH YNaKoBKH.

Moxanyicta, cobnioaanTe TakiKe BO3MOXKHbIE JONONHUTENb-
Hble HaLMOHANbHbIE NPERMNUCAHMA.

Ytunusauusa

X3/7] NEKTPOMHCTPYMEHTbI, akKYMyNATOpHbie batapew,

LA NPUHAMNEXHOCTM M YNAKOBKY HYXHO C1aBaTb Ha KO-
NIOTMYECKHN UKCTYIO PEKYNEepaLmio.

He BbibpacbliBaliTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI U aKKyMYNATOPHbIE

barapeu/batapeiiku B bbiToBOI Mycop!

Tonbko ansa cTpan-uneHos EC:

B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKON AUPEKTUBON
2012/19/EU otcnyXuBILKe 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ¥ B COOTBETCTBUH C €BPONEN-
ckoil anpekTnBoi 2006/66/EC noBpexaeH-
Hble MO0 UCMONb30BaHHbIE aKKyMYNsATO-
pbl/6aTapenku HyXHO cobupaTb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONMOrMUECKM UUCTYIO peKyne-
pauuio.

AkkymynsaTopbl, 6atapen:

Li-lon:

MoxanyicTa, yuuTblBaiTe yKasaHue B

paagene «TpaHCNOPTUPOBKa»,
cTp. 138.

B0o3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)XXxeHHA ANA eneKTponpunagis

MpouwuTaiite BCi 3acTepe-
NMONEPEMKEHHA
m )KeHHsA i BKa3iBKu. Hepotpu-

MaHHA 3aCTEPEXEHDb | BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH [0 yPaKeH-
HA €N1EKTPUUHWM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepiosHMX TPaBM.

[o6pe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MaETbCA Ha yBa3i eNeKTPONpUNaz, Lo Npawioe Bif Mepexi
(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi barapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncToTi i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micysa. be3nag abo noraxe
OCBITNIEHHA HA PODOUOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH 10
HelLaCHWX BUNAAKIB.

» He npauioiite 3 eneKTpoNpunafom y cepeaoBuLi, ae
icHye Hebe3neka BUOYXy BHacRiAOK NPUCYTHOCTI
ropIouMX piAuH, rasie abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aiMaTHCA
nun abo napu.

» Mig uac npauj 3 eneKTponpunagoMm He nignyckaiite 4o
pobouoro micua aitei Ta iHWKX Nogei. By MoxeTe
BTPATUTH KOHTPOMb HAZ NPUNasoMm, AkLo Bata ysara byae
BiiBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3etku. He 403BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTenceni.
[inA poboTH 3 eneKTpoNpUnagamH, WO MaloTh 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepH. Buko-
PUCTaHHS OPUTIHANbHOTO LITENCENA Ta HaNeXHOI PO3ETKHU
3MEHLLYE PUSUK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» YHUKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHHMH
NOBepPXHAMH, AIK Hanp., Tpy6amu, batapeamu
onaneHHA, NNUTaMH Ta XONOAUNbHUKaMH. Konu Baiue
Tino 3a3emneHe, icHye 36inbleHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaite npunag Bia gouly i Bonoru. MonagaHHsA Boau
B eNekTponpunag 30inblUye pUauK YpaKeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

> He BUKOPHCTOBYiiTe Kabenb AnsA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niasilyBaHHA a60 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuuwaiite kabenb Bip Tenna,
onii, FOCTPHX KpaiB Ta AeTanei npunagay, Wwo
pyxatTbcs. MowwkomkeHni abo 3akpyueHni kabenb
36ibLLYE PU3MK YPAKEHHA ENIEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [inA 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NHLLe TaKni NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANs
30BHilLHiX PobiT. BUKOpHUCTaHHA NOJOBXYBaY], LU0
PO3paxoBaHUH Ha 30BHiLLHI PobOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.
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> fAKLL0 He MOXXHa 3an06irTH BHKOPHCTaHHIO
eneKTPonp1nagy y BONoromy cepefioBuiLj,
BUKOPUCTOBYHTE NPUCTPiH 3aXUCHOr0 BAMKHEHHA.
BWKOpKMCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PUIHK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka nioaen

» ByabTe yBaXXHUMHM, CiAKYiTe 3a TUM, Lo Bu poburte,
Ta Po3CyAnMBO NoBoAbLTECA Nif uac poboTn 3
enekTponpunagom. He kopucrtyitecsa
eNneKTponp1naaom, akio Bu cromneni abo
3HaxoAMuTecA NifA Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HanoiB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPK KOPUCTYBaHHI
€/1EKTPONPUNAZLOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Badraiite ocobucTe 3aXHCHe CMOPAMKEHHA Ta 060B’A3-
KOBO BAAraiiTe 3aXUCHi OKynApH. BasraHHa ocobucToro
3aXMCHOTO CNOPAMKEHHS, AK HaNp., — B 3aNeXHOCTi B
BMAY PODIT — 3aXMCHOI MacKM, CNeLB3YTTA, L0 He
KOB3a€TbCA, KAaCKM Ta HABYLUHHKIB, 3SMEHLLYE PU3UK TPABM.

> YHuKaiiTe BHNaZKOBOro BMHKaHHS. Mepwu Hix
BBiMKHYTH eNeKTPOnpunaz B enektpomepexy abo
nig’eaHaTH akyMynAaTopHy 6aTapeto, 6paTn Horo B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, LU0
eNneKTponpunag BUMKHYTHIA. TPUMaHHS Nanbls Ha
BUMMKaui Mifl yac NnepeHeceHHn enektTponpunagy abo
MIAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 Np1nagy Moxe
NPU3BECTM [0 TPABM.

» lepep TMM, AK BMHKATH eneKTponpunaa, npubepirb
HanarogpKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKoBHii KNKOY.
MNepebyBaHHA Hanaro4XyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNoua B YaCTUHI Npunagy, Lo obepTaeTbes, MoxXe
NPU3BECTHU 10 TPABM.

» YHuKaiiTe HenPUPOAHOro NONOXKeHHA Tina. 36epiraite
CTillKe NONOXEHHA Ta 3aBXau 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpale 3bepirati KOHTPONb Hag
€NeKTPONpUNaaoM y HeCNoAiBaHUX CUTYaLiAX.

» Bagraiite npupaatHuii oaar. He BaAraiite npocTopuii
opAr 1a npukpack. He nigcrasnsiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLi [0 AeTanei npunagy, Wwo pyxawTbea. po-
CTOPUIA 0AAT, [LOBre BONOCCA Ta MPUKPAcH MOXYTb
noTpanuTH B AeTani, Lo PyXaloTbCA.

» flKwio icHye MOXNUBICTb MOHTYBaTH NU-
NOBiACMOKTYBanbHi abo NUNoynoBniooYi NPUCTPoi,
nepekoHaiitecs, 106 BoHn 6ynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BHKOPHCTOBYBANKCA. BUKOpHCTaHHA NUno-
BiICMOKTYBa/IbHOTO NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLLMTH
Hebesneku, 3yMOBNEHi NMNOM.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTPonpUNaaamu

» He nepeBaHTaxyiTe npunag. BukopucroByiire Takuii
NpHNaa, Wo cnewianbHo NPU3HaueHH 4NA BiANOBIAHOT
po6oTu. 3 npUaaTHUM NPUNaZOM Bi 3 MEHLLMM PU3HKOM
OTpUMaeTe KpalLi pe3ynbtati pobotu, Akio bypete
NpawtoBaTy B 3a3HaueHOMY fiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTecs eneKTponpunagoMm 3 NoLKOMKEHHM
BUMHKaueM. Enektponpunag, AKMMA He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BifIPEMOHTYBATH.
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» lepep M, AK perynioBatH wWwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo xoBaTH Npunag, BUTATHITL
wiTencenb i3 po3eTkyu Ta/abo BUTATHITL aKyMyNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TexHiku besneku
3MEHLLYI0Tb PU3MK BUMAZKOBOTO 3anycKy Npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunagu, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTtei. He no3sonsaiirte
KOPHCTYBATHCA eNeKTPonpunagom ocobam, wwo He
3Haiomi 3 ioro po6oTolo abo He uuTany Li BKa3iBku. Y
pasi 3aCTOCYyBaHHA HE0CBIUeHNMHU 0cobaMu Npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo AornapanTe 3a eNeKTpONpunagoMm.
Mepesipsiite, Wwob pyxomi aetani npunagy
6e3p0raHHo NpawioBany Ta He 3aifanu, He 6ynu
NOWKOAKEHHMH ab0 HaCTINbKK NOLWKOAXKEHUMH, 06
Lie MOrno BANUHYTH Ha GYHKLOHYBaHHA
enekTponpunagy. MowkomxeHi aerani tpeba
BiAPEeMOHTYBATH, NepLU HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKiCTb HellaCHUX BUNAKiB
CMPUUMHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 33
€neKTponpUnagamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPeHMMH Ta B
uucroTi. CTapaHHO JOTNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPMM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTpAoTb Ta ferLui B
ekcnnyaraii.

> BukopucToBYiiTe enekTponpunaa, npunaaas Ao HLoro,
po6oui iHCTpyMEeHTH T.i. BiANOBIAHO A0 LUX BKa3iBOK.
BepiTb 10 yBaru npu ubomy ymoBH poboTH Ta cne-
uMchiKy BUKOHYBaHOi po60TH. BkopHCTaHHSA
€neKTPONpPUNaziB AnA pobir, AnA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, MoXxe NPU3BECTH A0 HeDE3NeUHNX CUTYaL|il.

MpaBunbHe NOBOKEHHS Ta KOPUCTYBaHHSA NPUNafaMH,

1140 NPALIOIOTL Ha aKyMYNATOPHUX BaTapesax

» 3apagxaiTe akyMynaTopHi 6atapei nuwe B
3apAKYBaNbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAOBAHUX
BHUrOTOBMNIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3apA[KyBanbHOMO
NPUCTPOIO AN aKYMYNATOPHUX DaTaper, Ans AKKX BiH He
nepefbaueHui, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.

> BukopucToBYiiTe B eneKTponpunajax nuwe
pekoMeHA0BaHi akyMynAaTopHi 6aTapei. BukopucTaHHs
iHLIMX aKyMynATOPHKMX baTapeit MoXKe NPU3BOAUTH [0
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaropHy 6arapelo, Akoto Bu came
He KOPHCTYETECh, NOPAA i3 KAHLENAPCbKUMH
CKpinKkaMu, Knouamu, rBi3AKamMu, rBUHTaMM Ta
iHLWMMH HeBeNUKMMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMH, AKi
MOXYTb CNIPUUMHUTH NepeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKAHHA MiXX KOHTAKTaMK aKyMynaTopHoi batapei Moxe
CMPUUMHATH ONiKK abO NOXKEXKY.

» MpHu HenpaBUNbHOMY BUKOPHUCTaHHI 3 aKyMYyNATOPHOI
baTapei MoXxe NOTEKTH pPiAMHA. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NnpoMuiiTe Bigno-
BiAHe Micue Bogoto. AKiLo piauHa noTpanuna B oui,
[I0AaTKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKYMYNATOpHa
piAMHA MOXE CNPUUMHATH NOAPA3HEHHA LLKIpH ab0 ONiKK.
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Cepsic

» BippasaiTe CBill npUnag Ha PeMOHT nuwe
kBanicgikoBaHWM haxiBLAM Ta NHLLE 3 BAKOPHCTAHHAM
opuriHanbHuX 3an4actuH. Lle 3abesneunts besneuHictb
npunagy Ha fJOBrui yac.

BkasiBKHM 3 TeXHiku 6e3neku ana
6aratohyHKLiOHaNbHUX aKyMYNATOPHUX pi3akiB

» Mpu pobotax, konu poboumnii iHCTPYMEHT MoXke 3auenu-
TH 3aX0BaHy eNeKTPONpPOBOAKY, TPUMAIiTe eNeKTPOiH-
CTPYMEHT 32 i30M1b0BaHi PYKOATKH. 3auen/ieHHs npo-
BO/IKM, LLI0 3HAXOAUTLCA Nl HANPYTOLD, MOXe 3aPALKY-
BaTM TaKOX | METANEBi UaCTMHW ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
NPU3BOAMTH 10 YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3acrocoByiiTe enekTponpunaa nuile AnA wWniyBaHHaA
6e3 oxonogxeHHA. [oTpannAHHA BOAK B €NeKTponpunag
36iNbLLYE PUBUK YPAKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

» YBara: Hebe3aneka noxexi! 3anobiraitte ne-
perpiBaHHIo wnicoBaHoi NoBepxHi i wnicdyBanbHoT
mauuuu. Mepepn nepepeoto B pobori 3aBxau
CnopoXHIonTe NUNo36ipHuii KoHTeiiHep. Mvn Big
LwnichyBaHHA, L0 3ibpaBca B NMno3bipHOMY MilLeuky,
MiKpOGhinbTpi, nanepoBomy Miweuky (aboy
hinbTpyBanbHOMY Millieuky/dinbTpi nMnococa) Moxe 3a
HECNPUATAUBMX YMOB, AIK HANP., Bif iCKp1 Npu
LwinichyBanbHHi MeTany, camosanmaruca. Ocobnueo Taka
Hebesneka iCHye Npy 3amiLLyBaHHi nuNy Bif WnidyBaHHi 3
3anuLLKaM1 nakodapboBoro NOKpKTTA, noniypetaHy abo
iHLIMX XiMIUHMX PEUOBMH, KONH LUNIGhOBAHA NOBEPXHS
Harpinaca BHacnigoK TpuBanoi poboTu.

» He nigcraBnaiiTe pyKu B 30HY po3nunioBaHus. He
bepitbca pykoto nig 06pobnioBaHolo AeTannio. KoHTakT
3 TUIKOBMM NONIOTHOM UPEBATUI NOPAHEHHAM.

» [ins 3HaxoAXeHHA TPY6 i npoBoAKHU BUKOPUCTOBYHTE
npuAaTHi npunagu abo 3BepHiTbcA B MicueBe
NiANPUEMCTBO eNeKTPO-, ra30- Ta BOAONOCTauaHHA.
3auenneHHs enekTPONPOBOAKK MOXe NPU3BOLAUTH 10
MOXeXi Ta ypaKeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi Tpybu Moxxe Npu3BOAMTH 1O BUOYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIAHOI TPYOM MOXe 3aBfaTH WKOAY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» Mig uac poboTn miuHO TPUMaliTe NpUNag ABOMa
pykamu i 36epiraiite cTiiike nonoxeHHs. [JsomMa pykamu
B 3moXxeTe HafinHiLle TpUMaTH enekTponpunag.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuii MaTepian. 3a 10MNOMoroi
3aTMCKHOrO NPUCTPOIo abo newar 0bpobnioBaHuil mate-
pian hikCcy€eTbCA HaAiMHiLLE HiXX NPY TPUMAHHI HOrO B pyLi.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

3axuuaiite akymynatopHy b6arapeto Big Tenna,

30KpeMma, Hanp., Bif, COHAYHHUX NPOMEHIB,

BOTHIO, BOAM Ta BONOTH. ICHY€ Hebe3neka

BUOYXY.

» Mpu nowkoaxeHHi a6o HenpaBuNbHii ekcnnyaTawjii
aKymynaTopHoi 6aTtapei Moxxe BUXoauTH nap. Bnyctith
CBiXe NOBIiTPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 Nikaps.
Map Moxe NoapasHIoBaTH AUXaMbHI WNAXH.

» BukopucroByiTe akymynaTop nuiie 3 Bawum enekrpo-
npunagom Bosch. [Tnwe 3a Takux ymoB akymynatop byae
3aXMLLEHWH Bif, Hebe3neuHoro NepeBaHTaXEHHS.

» [ocTpuMK NpegMeTamH, fIK Hanp., FBi3AKaMH1 Uu
BUKPYTKaMH, a TAKOXK 30BHILLHIMU CHNOBUMHU AiAMH
MOXHa NOLWKOANTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHsl, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
aumy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi barapei.

» Mpu 3amiHi po6ouoro iHCTpyMeHTa 060B’A3K0BO
HapjiBaiiTe 3axucHi pykaBuui. Npy TpuBaniit pobori
pPOBOUKIA IHCTPYMEHT HarpiBaeTbCs.

» He wabpyiite Bonori matepianu (Hanp., wnanepu) Ta
He pobiTb Lboro Ha Bonorii noBepxHi. MoTpannaHHA
BOZIM B eN1eKTPONPHAa 3binbluye PU3KK YPKEHHS
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 06pobnsiite 06pobnioBaHy NOBEPXHIO PifUHAMM, O
He MiCTATb PO3UMHHMKIB. Uepe3 HarpiBaHHs MaTepianis
npv WwabpyBaHHi MOXYTb BUHUKATK OTPYHI Napu.

» byaAbTe 0co0bnHMBO 06epeXxHi NP1 NOBOAKEHHI 3
wabepom. Poboumit iHCTPYMEHT Aye roCTPUH, iCHYE
Hebeaneka NnopaHeHHA.

Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouwuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HenoTp1MaHHs 3acTepeXxeHb i BKa3iBOK MOXe
NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM, MOXeXi Ta/abo cepio3HNX TpaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 300paxxeHHAM Npunagy i
TpumaiiTe ii nepen coboto yBech uac, konu byaete uutatu
IHCTPYKLUi0.

Mpu3naueHns npunapy

EneKTpoiHCTPYyMeHT NpU3HaueHnit AN PO3NUNIOBaHHS i
PO3pi3aHHA iepeBMHHM, NNACTMACH, TiNCY, KONbOPOBMX
MeTaniB i KpinMNbHWX enemeHTiB (Hanp., He3arapToBaHMX
LBAXiB, 3aKPIiNOK). BiH TaKOX NpuaaTHUiA Ans 06pobKK M'AKKX
HaCTiHHMX KaxniB, @ TAKOX CyXOro WAidyBaHHA i LWabpyBaHHs
HeBeNUKKUX NOBEPXOHb. BiH 0cobn1Bo npuaatHuii ana pobotu
NOHaf KpaeM Ta BPiBEHb 3 KpaeM. 3acTocoBy#Te Npu pobori 3
€NeKTPONpPUnafoM nuLe npunagnas Bosch.

306paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 30bpaxeHnx KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paXxeHHs enekTponpunasy Ha CTOPiHLi 3 ManOHKOM.
1 KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapel
2 AkymynsaTopHa batapes
3 KHonka iHguKaTopa 3apagmKeHOCTi akyMyNaTopHOT
barapei
|HOMKATOP 3apAMKEHOCTI aKyMynATOpHOI batapei
Konilwatko Ans BCTAHOBNEHHA YacToOTH KONWBaHb
BeHTUnALiMHI WinuHK1
Bumukau
MaTpox
PykoATKa (3 i30nb0BaHOI0 NOBEPXHEID)
10 Bpi3He nunkose nonoTHO*
11 3aTMCKHWM IBUHT 3 TApiNuacTor NPYXMHOK

O 00 ~NO OGN
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12 Kniou-wecTurpaHHuK

13 Apantep ana natpoHa

14 WnidysanbHa nnuta*

15 LlnidysanbHa LwKypka*

16 [loBcTAHE KinbLe BiiCMOKTYBaNbHOIO NPUCTPOIO*
17 3atuckHa AyxKa BiACMOKTYBANbHOMO NPUCTPOL ™
18 ButsxHWiA naTpybok*

19 BifcMoKTYBanbHWI NpUCTpIn*

20 BincMoKTyBanbHuit Wwnaxr*

21 BigcmokTyBanbHui afantep”

*306p abo [\l He BXOAUTb B CTAHAAPTHHUI
o6car nocraBky. MoBHUit acopTHMeHT npunaaas Bu 3Haiigete B
Hawi# nporpami npunapaa.

TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHHI YHiBepcanbHuii pisak  GOP 10,8 V-LI
Multi-Cutter
ToBapHui HoMep 3601H580..
Hom. Hanpyra B= 10,8
LLIBMaKicTb 0bepTiB Ha XonocToMy
X0gy Ny xaun.t 5000-20000
KyT ocumnaLii nisopyy/npasopyu ° 1,4
Bara BignoBigHo go
EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,0
[onyctma Temneparypa
HaBKO/MLUHbOTO CEPeoBULLA
~ NPy 3apAgKaHHI ‘°C 0...+45
- Npu ekcnnyatawii* i npu
3bepiraHHi ‘°C -20...+50
PekomeHa0BaHi akymMynaTopu GBA 10,8V...
PekomeHA0BaHi 3apAaHi NpUCTpoi AL11..

* ObmexeHa NoTyHicTb npu TeMnepatypax <0 °C

TexHiuHi iaHi BU3HaUeHi 3 akyMyNATOpHOtO baTapeeio, L0 BXOAUTb B
obcAr noctasku.

Inchopmauis wogo wymy i Bibpauii
3HaueHHs 3ByKOBOI eMiCii OTPMMaHI BiANOBIAHO 10
EN60745-2-4.

OuiHeHu# AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl npunagy, Ak
NPaBH1No, CTAHOBMTb: 3BYKOBE HaBaHTaxeHHA 84 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 95 AB(A). Moxnbka K =3 ab.
BpAraiite HaBYLWIHUKH!

CymapHa BibpaLjis a, (BEKTOpHa CymMa TpboX HanpAMKIB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo fo EN 60745-2-4:
[WnichyBans: a, = 2,6 m/c2, K=1,5 m/c?,

PO3NUMIOBAHHA BPi3HUM MUIKOBUM NOMOTHOM:
a,=13,1m/c%, K=1,5m/c?,

PO3NUMIOBAHHA CErMEHTHUM MUAANLHUM AUCKOM:
a,=12,2m/c%, K=1,8 m/c?,

wabpysanHa: a,=17,3 m/c?, K=1,6 m/c?.

3a3HaueHui B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpaii byB BU3HaueHui
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Helo MoXHa
KOPMCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHUIA TaKOX | ANA NonepeaHbOI OLiHKKM BibpauifHoro
HaBaHTXEHHA.
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3a3HaueHui piBeHb Bibpajii cTocyeTbeA ronoBHUX pobiTt, ana
AKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunaa. OaHak npu
3aCTOCYBaHHI eNEKTPOIHCTPYMEHTY iNA iHLWIKX pObiT, poboTi 3
Pi3HUM Npunanasm abo 3 iHWKUMKU 3MiHHUMK pobounmn
iHCTpyMeHTamMu abo Npyu HEAOCTATHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpalii Moxe byTH iHWKM. B
pe3ynbTaTi BibpaLiiiHe HaBaHTaXeHHA NPOTArOM BCbOTO
iHTepBany BUKOPUCTaHHA Np1nagy MOXe 3HaYHO 3pOCTaTy.
[1nsA TOuHOI oLiHKK BibpaLLiiHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPax0BYBATH TaKOX i iHTEPBaNK uacy, Konu npunag,
BUMKHYTWI abo, X0U i yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXXe 3HaUHO 3MEHLUMTH BibpaLliiHe HaBaHTXXeHHA
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBANY BUKOPUCTAHHA NPUNAZY.
BusHauTe goaatkosi 3axonu besneku AnA 3axucTy Big
Bibpaii npaLotouoro 3 NPUNaAOM, fIK Hanp.: TEXHIUHe
obcnyroByBaHHA enekTponpuUnaay i poboumx iHCTPyMeHTiB,
HarpiBaHHA pyK, OpraHisalia pobounx npowecis.

3anga npo signosiguicte € €

Mu 3asBRfiEMO nif Hallly 0IHO0CObOBY BiMOBIAANbHICTD, LU0
ONMUCaHWK Y po3aini «TeXHiuHi AaHi» NPOAYKT BiNoBiaae yciMm
BinnoBigHUM nonoxeHHam [upektus 2011/65/EU,

10 19 keitHa 2016: 2004/108/EC, nounHalouu 3

20 kBiTHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKniouatouu ix
3MiHM, @ TAKOXK HACTYMHUM HOPMaM:

EN 60745-1, EN 60745-2-4.

TexHiuHa iokymeHTauia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

MoHTax

3apapKaHHA aKyMYNATOpHOI 6aTapei

» BukopucTOBY#TE NHLLE 3apAAHI NPUCTPOI, L0
3a3HaueHi B TEXHIUHUX AaHKX. [TWLLe Ha Ui 3apAaHi
NPUCTPOI PO3PaX0BaHUI NiTIEBO-IOHHKI aKYMYNATOP, LLO
BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawlomy npunagi.

BkasiBKa: AkyMynaTop N0CTaua€eTbCs YaCTKOBO

3apamkeHuM. LLLob akymynaTop Mir peanisyBati CBOKO NOBHY

€MHICTb, NEPef TUM, AIK NePLUKMI pa3 NpaLoBaTv 3 NPUNaaoMm,

akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAANTH Y 3apAnHOMY

NPUCTPOI.

NiTiEBO-iIOHHMIM aKYMYNATOP MOXHA 3apAMXKaTH KONK 3aBrog-

HO, Lie He CKOPOUYE oro ekcnnyartauiiHui pecypc. Mepe-

PUMBaHHA NPOLECY 3apAMKAHHA HE MOLLKOIXYE aKyMynaTop.

Bosch Power Tools
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BuiimaHHa akymynaTopa

LLlo6 picTatv akymynaTopHy 6atapeto 2, HaTUCHITb Ha KHOMKH
p036/10KyBaHHA 1 Ta BUTATHITb aKyMyNATOPHY batapeto 3
enektponpunagy. He 3actocoByiite Npy Lbomy cuny.

InpuKaTop 3apAAXeHOCTi aKkyMynaTopHoi batapei

Tpu 3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAAXKEHOCTI aKyMyns-
TOpHOi baTapei 4 NokasytoTb CTyNiHb 3apAAKEHOCTI aKyMyns-
Topa 2. 3 MipKyBaHb TeXHIKM be3nekn onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NIULLE NPH 3YMMHEHOMY
enexkTponpunagi.

LLlob nepeBipuTH CTYNiHb 3aPAMKEHOCTI, HATUCHITb KHOMKY 3
Ha BUMKHEHOMY enekTponpunagi i TpManTe i HaTUCHYTO0.

Ceitnogioan EMHicTb

CBiueHHA 3-X 3eneHux >2/3
CBiuUeHHA 2-X 3eNneHux >1/3
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro peseps

3amiHa pobouoro iHCTpymeHTa

» Mepepn ycima MaHinynawiaMu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06cnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 pobo-
4oro iHCTPyMEHTa TOLL0), a TAKOXK NPH HOTo TpaHcnop-
TyBaHHi i 36epiranHi BuiimaiiTe akymynatopHy bara-
peto 3 enektponpunapy. [1pn HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua icHye Hebearneka nopaHeHHA.

» Mpu 3amini pobouoro iHCTpymeHTa 060B’A3K0BO
HapiBaiiTe 3aXUCHi pyKaBHLi. TOpKaHHA 10 pobounx
iHCTPYMEHTIB Hece B Cobi HebeaneKy NopaHeHHs.

Bubip pobouoro iHcTpymeHTa

PoGouuit incTpymeHT Marepian

CermeHTHu# [epeBuHa,
NUNANBHUA AUCK  NnacTMaca

3 BUCOKO-

BYrneLeBoi

iHCTPyMEHTanb-

Hoi ctani (HCS)

NS AEPEBUHM*

bimetanesui cer- [lepeBuHa, nnact-
MEHTHHH maca, KonbopoBi
NUNANbHUMA AUCK* MeTanu

* OnuioHanbHe Npunaazan; NoBHWA Habip npunanas Bu 3HaipeTe B
acopTUMeHTi npunaans Bosch.

Pobounit iHCTpymMeHT Marepian

BpisHi nunkosi  [lepeBuHa, nnact-
MOMOTHA 3 BUCO-  Maca, rinc Ta iHLwi

KoByrneveBoi M’AIKi MaTepianu

iHCTpYMeHTanb-

Hoi ctani (HCS)

[INA AEPEBUHM*

BpisHi bimeta-  MeTan (Hanp.,

NeBi NUNKOBI He3arapToBaHi

nonoTHa anA LiBAXM, TBUHTH,

meTany* HeBenukinpodini),
KONbOPOBi MeTanu

BpisHe bime- [lepeBuHa, metan,

Tanese MUIKOBE  KOMbOPOBI METaNM

MonoTHO Ans

[epeB1HM Ta

MeTany*

TeeppocnnaB-  LleMeHTHi wBsw,
HUW PUNEHUA  M'AKI HACTiHHI
CErMeHTHUA Kaxni, nnactmaca,
NUNANbHWUMA AUCK® apMOBaHa CKNo-
TeeprocnnasHa BOMOKHOM, Ta iHWi
pucnena penbra- 20PasuBHi

nnuTa* marepianu
LLIabep, Kunumu, nokputra
XKOPCTKUI*

LLlabep, rHyukuit* CunikoH Ta iHwWi
€nacTUuHi
martepianu

LLnipyBanbHa  3anexuTb Bif abpa-

s nnuTa ansa abpa-  3MBHOI LKYPKK
(A= 3UBHMX LLIKYPOK
// cepii Delta
93 Mm*

* OnuioHanbHe NPUNaAns; NOBHMIA Habip Npunanan By 3HaigeTe B
acopTMMeHTi npunaaana Bosch.

MoHTax/3amiHa po6ouoro iHcTpymeHTa

Mpy HeobXIAHOCTI 3HIMITb BXX€ MOHTOBaHUI pobouni
IHCTPYMEHT.

LLlo6 3HATM pobouKit IHCTPYMEHT, BiANYCTiTb 3a LONOMOr0t0
Knioua-LecturparHuka 12 rauuT 11 i 3HiMiTb pobouni
IHCTPYMEHT.

BcTaHoBITb HEOOXiAHNI PODOUNH IHCTPYMEHT (Hanp., Bpi3He
nuUnKoBe NonoTHo 10) Ha NaTpPOH 8 TaKUM UMHOM, L0D BUTHH
[LMBMBCA JOHU3Y (AMB. CTOPIHKY 3 MaioOHKOM, MO3HAUKH Ha
iHCTPYMeHTI MatoTb ByTH BUAHI 3BEpXY).

lMoBepHiTb POBOUNI IHCTPYMEHT B CNPUATAMBE ANA L€
POBOTH NONOXKEHHS i falTe HOMY CiCTU Ha Kynauku naTpoHa 8.
MoxnuBi ABaHaALATb NONOXeEHDb 3 iHTepBanom B 30°.
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LLlo6 oTpuMaTH iHWWi NPOMiXHi NoNoXeHHs, Bu MoxeTe
ckopucTaTucs agantepom 13 (npunanan): faitre apantepy
rnaakum HOKOM CiCTH Ha Kynauku natpoHa 8 (auB. CTOPiHKY 3
MarnioHKoM). BCTaHOBITb pobounit iHCTPYMEHT y byab-AkoMy
MONOXeHHI Ha agantep.

3aKpinitb poboumit iHcTpyMeHT reuHToM 11. 3a fonomoroto

KMioua-1eCcTUrpaHHnKa 12 3aTAMHITb TBUHT HACTINbKK, 106

Tapinuacta npyuHa reuHTa piBHo Npunsrana Ao pobouoro

iHCTpyMeHTa.

» MepesipTe po6ouuit iHCTPYMEHT Ha NpeAMeT MiLHOT
nocaaku. HenpasnnbHo abo noraHo 3akpinneHi poboui
iIHCTPYMEHTW MOXYTb PO3XMUTATMCA Nif Yac ekcnnyatauii i
HapasuTh Bac Ha Hebeaneky.

MoHTax/3amiHa abpasuBHON WKYPKH Ha WwhidyBanbHii
nnuTi

LLnidpyBanbHa nnuta 14 03nobneHa nunyukamu, 3aBaaku
UOMY MOXHa LUBMAKO i NPOCTO MOHTYBATH LUAipyBanbHy
LWIKYPKY, AKLLO LUKYPKa TaKOX 034001€eHa n1nyukamu.

Bubip abpa3uBHOT WIKYpKH
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[lna onTMManbHOro 3uenneHHA, nepes TMM, K MOHTYBaTH
wnicbyBanbHy Wkypky 15, BubuiTe nuNyuky wnidysansHoi
nnutv 14.

MpucTasTe WnidyBanbHy WKypKy 15 piBHO [0 Kpato
wnicpysanbHoi NiuTH 14, NPUNOXKITb WNidyBanbHY WKYPKY
10 WnidyBanbHOi NUTH | LOBPE NPUTUCHITD.

[lnq 3abesneueHHA ONTUMANbHOIO BiCMOKTYBAHHA MUY
npoctexTe, Wob oTBOpH Y WidyBanbHil WkypLi 3biranucs 3
0TBOPaMH Y WAiyBanbHi NAuTI.

LLlo6 3HATH WwhidyBanbHy WKyYpKY 15, BisbMiTbCA 3a OAMH i
KIHUMK i NOTArHITL ii Big WwhidysanbHoi nautv 14.

By MoxeTe BUKOpPUCTOBYBATH Dyfib-AKi abpasuBHi LIKYPKH, a
TaKOX NoNipyBanbHKiA i ouMLLyBanbHWK dric cepii Delta

93 MM 3 aCOPTMMEHTY Npunaaasa Bosch.

LLinidyBanbHe Npunanas, Ak Hanp., BanAHa BOBHa/Monipy-

Ba/lbHa NOBCTb, 3aKPINNIOETLCA HA WNichyBANbHiN NATI
TaKUM CaMWUM UNHOM.

B 3anexHocTi i 06pobntoBaHoro matepiany i iHTEHCUBHOCTI 3HIMaHHA MaTepiany 3 NOBEPXHi iCHYI0Tb PiHi WAidyBanbHi

LWIKYPKU:
AbpasuBHa wKypka Marepian BuKopHCTaHHA 3epHHucTiTh
'c - Bcimartepianv 3 iepe-  [Ins YopHOBOTO LWAiyBaHHS, Hanp., WEPLIABKX, rpyba 40
o BWHM (Hanp., TBepgi HeobcTpyraHux 6anok i foLLoK 60
(o) e B [ins nnockoro WwnichyBaHHA | BUPIBHIOBaHHA HeBenukUX  cepeaHs 80
MAKI NOpOAK Aepe- HepiBHOCTEN 100
BUHH, IEPEBOCTPYX- 120
Koai nnuTH, Bypisenthi [N UMCTOBOTO | TOHKOTO WAiPYBAHHA IePEBUHK npibHa 180
NAUTH) 240
"J; - Mertanesi matepianu 320
@ 400
O
i - Oapba [1nA 3HiMaHHA dhapbu rpyba 40
c - Nak 60
i - HanogHiosau [INA 3aUMLLiEHHA FPYHTOBKM (Hanp., AnA 3raikyBaHHA  cepegda 80
(C
= Wnarenb Mas3KiB, kpanenb (apbu i natbokis (apbm) 100
120
[1nA KiHLEBOro 3aUnLLEHHA FPYHTOBKK Nepea npibHa 180
- thapbyBaHHAM 240
$ 320
o 400

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» un Takux Matepianis, fiK Hanp., nakoghapboBUX NOKPHUTb,
LLI0 MiCTATb CBMHELLb, 1eAKUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEPaNiB i
MeTany, Moxe 0yTv HebeaneuHum s 3LOPoB'A.
TopkaHHA abo BAMXaHHS NUNY MOXeE BUKNKKATK Y Bac abo
y ocib, Lo 3HaxoAATbCA N0bNKM3y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHS AUXANbHUX LNAXIB.
leBHi BMAM Nuny, Ak Hanp., Aybosuit abo bykosui nun,
BBAXQIOTbCA KaHLePOreHHUMU, 0COBNMBO B CNONYUEHHI 3
nobaBkamu /18 06pobku iepeBrHM (Xxpomar, 3acobu ans
3aXUCTy AepeBuHH). Matepian, Lo MicTaTb a3decr,
[103BONAETbCA 06pobnATH NULWe credianicTam.

~ 32 MOXNMBICTIO BAKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
matepiany BiCMOKTYBabHWI NPUCTPIN.

- CnigkyiTe 3a106p0i0 BEHTUNALEID Ha POBOUOMY MicLi.

- PeKkoMeHayeTbCA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.

[oaepxyntecs NPUNUCIB Woao 0bpobnoBaHux

martepianis, Wo AiloTb y Bawwin KpaiHi.

> YHHKaiiTe HaKonW4YeHHA nuny Ha pobouomy micui. NMun
MOXKE NErko 3aMmarucs.

Bosch Power Tools
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Mig’eAHaHHA CUCTEMU NUNOBIACMOKTYBaHHA

(auB. man. A)

[nA wnicpyBaHHA 3aBXaM Nif €AHYATE BIACMOKTYBAY NUny.
LLlob MOHTYBATH Bif,CMOKTYBanbHWi NpUCTpit 19
(npunapns), 3HiMiTb POBOUHI IHCTPYMEHT.

Mpy HeobxigHoCTi 3bepiTb feTani BifiCMOKTYBaNbHOTO
npucTpoto 19, Ak 306pakeHo Ha MantoHKy. BCTaHOBITh
MOHTOBAHWH BiACMOKTYBaNbHUM NPUCTPIH y NaTPoOH 8 Ha
enektponpunagi. [loBepHiTb BiLCMOKTYBaNbHUI MPUCTPI
TaKWM UMHOM, LLIOD KyNnauku BiiCMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOIO
3aMLL/K Y BiANOBIAHI OTBOPHM Ha KOpNYCi. 3aKpiniTb
BiICMOKTYBaNbH1IA NPUCTPIN Ha eNeKTponpUnagi 3a
[10MOMOTOH0 3aTUCKHOI AyXKK 17, AK 306paxkeHo Ha
ManioHKy.

Cninky#Te 3a TUM, 106 NOBCTAHE Kinblie 16 He byno
NOLLKOMPKEHE i LWiNbHO NPUAATaNno Ao WAidyBanbHoi NAUTA
14. HeraiHo MiHATe NOLIKOKEHe NOBCTAHE KinbLie.
HapiHbTe BincMoKTyBanbHui wnaHr 20 (npunaans) B
3aNeXHOCTI Bifl KOHCTPYKL|ii NPAMO Ha BUTSXXHUI naTpybok
18 ab60 BinpixTe CTapuit HAKOHEUHMK LUNAHTA, HAKPYTITb
BiICMOKTYBanbHWi afantep 21 (Mpunaaan) Ha KiHelb
LUNaHra i HafiHbTe MOTo NPAMO Ha BUTAXHUI naTpybok 18.
MNin’eaHalTe BinCMOKTYBanbHWI WwiaHr 20 ao nuaococa
(npunaana). Ornag pisHUX NUNOCOCIB, 10 AKMX MOXHA
ni’eAHyBaTW Npunaf, By 3HaifeTe Ha CTOpiHLi i3
300paKEeHHAM.

MunoBifcMOKTYBaU NOBUHEH BYTW NpugaTHAM ANs poboTH 3
0bpobntoBaHum MaTepianom.

[1nA BinCMOKTYBaHHA 0CODNMBO LLIKIANWBOrO AANA 3[0POB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny noTpibHuU# cnevianbHui
MUNOBIACMOKTYBAY.

Pobota

Mouarok pobotu

BcTpomnaAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

» BukopucToBYiiTe nuLIe OPUriHANbHi NiTIEBO-iOHHI
akymynaTopu Bosch 3 Hanpyrolo, Wwo BignoBsigae
3a3HaueHil Ha 3aBoACbKil Tabnuuui Baworo
enekTponpunagy. BUKop1CTaHHs iHLIKX aKYMYNATOPHUX

bataper MoXe NPU3BOANTH 10 TPABM | Hebe3neKn Noxexi.

BkasiBka: Ekcnnyartaljis enektponpunagy 3 HenpuaarHumu
ANA HbOTO aKyMyNATOPHUMM HaTapesMu MOXe NPU3BOANTH
[0 36018 y poboTi a0 10 NOWKOAKEHHS €NEKTPONPUNaaY.
BcTasTe 3apsAmKeHy akyMynaTtopHy batapeio 2 y pyKosTky,
MOKM BOHA He 3ali/ie BiflUYTHO y 3auenneHHs Ta He byae
3HAXOMMTUCA BPIBEHb 3 PYKOATKOIO.

BMUKaHHA/BUMUKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH eneKTponpunag, NocyHbTe BUMUKau 7
ynepeg, Wwob crano BugHo cumson «l».

LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, NocyHbTe BAMMKay 7
Hasag, WWob cTano BuaHoO cumMBon «Ox.

3 MipKyBaHb 3a0LLAKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NuLLEe Toai, konu Bu 3bupaeTech
KOPMCTYBATMCA HUM.

TiTieBO-IOHHUI aKyMYNATOP 3aXMLLEHHH Bifl rTMBOKOro
po3pAaaHHA 3a gonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpy po3pamkeHoMy akyMynaTopi npunag
3aB[AKK CXEMi 3aXMCTY BUMMKAETbCA. POBOUMI iHCTPYMEHT
Binblue He pyxa€eTbea.

BxasiBka: fKLL0 eneKTponp1na aBTOMATMUHO BiflKNIOUAETLCA
uepes po3pAmKeHKit abo neperpiTnit akyMynaTop, BAMKHITb
enekTponpunag BUMuUkauem 7. lNepLu, Hix 3HOBY BMMKATH
eneKTponpUnag, 3apAgiTb akyMynaTopHy batapeto abo faitTe
1 OXONOHYTH. [HaKLLe aKyMyNATOP MOXe NOLIKOAUTUCA.

BcTaHOBREHHA YaCTOTH KONHBaHb

3a J0noMOroto KonilLaTKa N BCTaHOBNEHHA UacToTh
KONMBaHb 5 MOXXHa BCTAaHOB/NIOBATH YACTOTY KONMBaHb TaKOX
i nig uac pobotu.

HeobxinHa uacToTa KONWBaHb 3aNeXWTb Bifl MaTepiany i yMoB
poboTH, il MOXXHA BU3HAUUTH NPAKTUUHUM COCODOM.

BkasiBku wopao pobotu

» Mepep ycima MaHinynawiaMu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 0OCNYroByBaHHAM, 3aMiHOI0 po6o-
4oro iHCTPYMeHTa TOLL0), a TAKOXK MPH HOro TPaHCNop-
TyBaHHi i 36epiraHHi BuiiMaiiTe akymynaTopHy bara-
peto 3 enekTponpunagy. [1p1 HEeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHye Hebearneka NnopaHeHHA.

» Mepuw, Hilw NOKNAcTH eNeKTponpunaz, 3aueKaiite, NOKU
BiH He 3yNUHUTbCA.

BkasiBka: He 3akpuBalite BEHTUNALiNHI 0TBOPHU 6

eneKTPONpUnaay nig yac poboTH, iHaKLLIEe 3MEHLLYETHCA

CTPOK CNybu enekTponpunagy.

MpuHyun pobotn

3aB[AKN 3BOPOTHO-NOCTYNanbHOMY Np1BOaY Poboumit
iHCTPYMeHT pobuTb Ao 20 000 KONMBaHb 3a XBUNMHY Ha 2,8°.
Lle no3BonsE NpauoBaTh TOUHO B CaMMX LU0 He HaWTICHiLLIKX
MicLAX.

[Mpautoiite 3 HEBENUKOIO | PIBHOMIPHOKO
CHNOIO HATUCKYBAHHS, iHaKLUE 3MeHLLY-
€TbCA NPOAYKTUBHICTb PoboTH | MOXNMBE

- 3aKNUHEHHs poboUOoro iHCTpyMeHTa.

J
BegaiTb enekTponpunaaom nif yac pobotu 3
60Ky B biK, 106 pobounit iHCTPYMEHT He
[ly>Ke HarpiBaBCsA | He 3aKNUHIOBAB.

Po3nunioBaHHA

> BHKOpPHUCTOBYiiTe NHLIEe HeNoOWKoAXKeHi, 6e3foraHHi
NUNKOBi NonoTHa. MorHyTi abo 3atynneHi nunKoB.i
MONOTHAa MOXYTb NepenamaTnca, HeraTUBHO BIIMHYTH Ha
AKICTb PO3nuny abo CNPUUMHKTH PUKOLLIET.

» Mpu po3nunioBaHHi nerkux byaiBenbHMX marepianis
3BaXcaiiTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKCH | pekoMeHAaL T
BUIOTOBNIOBaYa Marepiany.

» 13 3aHypIOBaHHAM A03BONAETLCA PO3NUNIOBATH NHLUE
M’AIKi MaTepianu - Taki, AK fepeBuHa, rincoKapToH
Towo!
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Mepepn po3nunioBaHHAM 32 JOMONOTO0 MUAANBHUX
[QMCKiB/MWNKOBHMX NOMOTEH 3 BUCOKOBYMMELEBOI iH-
CTpyMeHTanbHoi cTani (HCS) y nepeBuHi, nepeBoCTPYKKOBUX
nnuTax, byniBenbHUX MaTepianax ToLLo nepeBipsanTe ix Ha
HaABHICTb UYXOPIAHKX Tin, 30KpeMa, LBAXiB, FBUHTIBIT.N. 3a
HeobXiaHiCTI0 BUAMITL uyxopiaHi Tina abo BUKOPUCTOBY/TE
BimeTanesi NUAANbHI AUCKW/NUNKOBI NONOTHA.

Po3pisanna

BkasiBKa: [1pu po3pi3aHHi HACTIHHWX KaxNiB 3BaXaWnTe Ha Te,
Lo NpM TpKBaNik poboTi poboui iHCTPYMEHTH CUbHO
3HOLLYIOTHCA.

LnicdyBaHHsa

MpoayKTUBHICTb poboTH i XxapakTep WAidoBaHOT NoBEPXHi
iCTOTHO 3anexarb Bif 0bpaHoi abpasnBHOI LWKYPKH,
BCTAHOBMEHOI YaCTOTH KONMBAHD i CUNU MPUTUCKYBAHHA.
Nuwe be3pnoraHHi WnidyBanbHi WKypK1 3abesneuytotb
BMCOKY NPOAYKTUBHICTb WAiyBaHHA | bepexyTb
eneKTponpunag.

LLlo6 wnichyBanbHOi LWKYPKK BUCTAUMNO HA AOBLLE, CRiAKYHTE
3a PiBHOMiPHWAM HAaTUCKYBaHHAM.

3aHafTo CUNbHE HATUCKYBAHHA HE NMiBMLLYE NPOAYKTUBHICTb
WnidyBaHHs, a NuLLe NPU3BOAUTL [0 CKOPILLOTO 3HOLIEHHA
eneKkTpOnpUnany i WnicyBanbHOT LKYPKK.

[lns TouHoro WwnicdyBaHHaA KYTiB, KPaiB i BaXKO OCTYMHUX
MiCLib MOXNKBa Pob0Ta OAHMM NHLLIE KIHUMKOM b0 KpaeM
LWwNicpyBanbHOT NAKTH.

Mpu ToukoBOMY WNihyBaHHI abpasnBHa LKYpPKa MOXeE
CUNbHO HarpiBaTMCA. 3MEHLLITb UaCTOTY KONMBaHb Ta CUY
NPUTUCKYBAHHA | PErynApHO OXONOMKYHTe abpasnBHY
LIKYPKY.

He BMKOPHUCTOBYTE LWNihyBanbHY LKYPKY, AKOK
0bpobnaBca meTan, AnA iHWKX MaTepianis.
BuKOpUCTOBYHTE NULLIE OPHUriHaNbHE WNidyBanbHe NpUnaans
Bosch.

[1nA WwnidyBaHHA 3aBXAM NIl EAHYHTE BiLCMOKTYBay MAy.

LLlabpyBaHHa

[1nA wabpyBaHHA BUOEPITb BUCOKY UaCTOTY KONMBaHb.
MpautoiTe Ha M’AKIA NoBepxHi (Hanp., AepesuHa) nia
NNOCKUM KYTOM i He CUIbHO HAaTUCKaoUM. |HaKLLe wnatenb
MOXXe BPIi3aTUCA Y MOBEPXHIO.

Tepmo3ano6ixHuk

Ipu BUKOPUCTaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3a NPU3HAUEHHAM
0ro nepeBaHTaXeHHA He MOXnKBe. [p1 BENUKOMY
HaBaHTaXeHHI, abo NepeBHLLEHH] TeMnepaTyporo
aKyMmynaTopa AoMnyCcTUMUX MeX, uactoTa obeprtis
3MeHLLYETbCA abo eNeKTPOIHCTPYMEHT BUMMKAETbCA. AKILO
uacTota 0bepTiB 3MeHLWKUNACA, ENEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
NOYHe NPaLtoBaTHh 3 NOBHOK YACTOTO 00EpTiB NULLe TOAI,
KON TemMnepartypa akyMynaTopa JOCArHe JonyCTUMOro
3HaueHHA, abo Oy/ie 3HWKEHE HaBaHTAXEHHA. AKLLO
€N1eKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATUUHO BUMKHYBCA, BUMKHITb
BUMMKaU, NoueKanTe, NOKM OXONOAUTLCA aKyMynaTop, nicna
Yoro 3HOBY YBIMKHITb.
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BkasiBKH L4010 ONTHMaNbHOrO NOBOKEHHA 3
aKyMynsaTopom

3axuLuanTe akyMynaTop Bif BONOTYW i BOAK.

3bepiraiite akyMmynaTop nuLle npu Temnepartypi sig - 20 °C oo
50 °C. 30kpeMa, He 3anuLLaiTe akyMynaTop BAITKY B MaLUWHI.
3aHafiTo KOPOTKA TPUBANICTb PODOTH NiCNA 3aPAAXKAHHA
CBIfLUMTb NPO Te, LU0 aKyMynATOp BUuepnas cebe i ioro Tpeba
NOMIHATH.

3BaxanTe Ha BKa3iBKM LLOL0 BUAANEHHA.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepepa ycima MmaHinynawiaMu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHUM 06CnyroByBaHHAM, 3aMiHOI0 Pobo-
4oro iHCTPYMEHTa TOLL0), a TaKOXK NPU HOTo TPaHcnop-
TyBaHHi i 30epiranHi BuiimMaiiTe akymynatopHy bara-
peio 3 enekTponpunagy. [py HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BMMMKaua iCHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

» LLlo6 enekTponpunag npawoBas AKICHO i HagilHo,
TPUMaiiTe NpUNag i BeHTUNALiWHI OTBOPH B YUCTOTI.

PerynapHo npouuLianTe pudneHi poboun iHCTpyMEHTH
(npunanas) APOTAHOIO LITKO.

Cepgic Ta HaaAHHA KOHCYNbTaLil Woao
BUKOPHUCTAHHA NPOAYKLU;i

CepsicHa MaiCTepHs BiANOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TEXHIUHOT0 0bCyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHkw B fieTanax i iHthopMalLlito WoA0 3anYacTUH MOXHa
3HalTH 32 anpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpaa cniBpobitHukiB Bosch 3 HafiaHHA KOHCYNbTaLii Wopo
BUKOPUCTaHHA NPOAYKLIi i3 3330BONEHHAM BiANOBICTb Ha Bawi
3anMTaHHA CTOCOBHO HALLIOT NPOAYKLii Ta Npunagan fo Hel.

Mpy Beix LOAATKOBUX 3anMTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3anuacTuH,
Bynb nacka, 3asHauarte 10-3HauHWi Homep Ans
3aMOB/EHHSA, L0 CTOITb HA NAacNOPTHiM TabnuuLi NpoayKTy.

[apaHTifiHe 0BCNyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iCHIOITHCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUIOTOB/IOBaUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLwe y ipmMoBux abo
ABTOPU30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «PobepT bolw».
NMONEPEIXKEHHA! BUkoprCTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKLi
HebeaneuHe B eKcnyaraLjii i MOXe MaTW HeraTUBHI HacniaKu
[LNA 30,0POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3NOBCIOMKEHHA
KOHTpadhakTHOI NpoAYKLii nepecniayeTbca 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaina

TOB «Pobepr boww»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitna, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1M)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odpiuinnmni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiHUX CEPBICHUX MaCTEPEHb
3a3HaueHa B HaljioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Bosch Power Tools
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146 | Kasakwa

TpaHcnopTyBaHHA

Ha ponaHi nitieo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYIOTbCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBaHHSA
Hebe3neuHux BaHTaXiB. AKyMynATopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMObINbHMM TPAaHCIOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTI BUKOHAHHA [10AATKOBUX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu 0cobamu (Hanp.: NOBITPAHNM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCNeaUTOPOM) NOTPIBHO
[0fepXXyBaTuca 0cobNMBHUX BUMOT LLOA0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHA. B LboMy BUNazIKy Npu NIAroToBLi NOCUNKK
MOBMHEH NPUIAMATK yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHnx
BaHTaxXiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuiue 3
HEMOLIKOMXXEHUM KOPMYCOM. 3aKknenTe BifKPHTI KOHTaKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeio Tak, Lob BoHa He
COBanacs B yNakoBLji.

[NoTpumyitTecs, byab nacka, TakoX MOXNUBUX LOAATKOBUX
HaLiOHaNbHWX NPUMKCIB.

YTunisauis

Y/ Enektponpunaau, akymynatopHi barapei, npunapas i

LA ynakoBKy Tpeba 3aBatu Ha eKONOriYHO UUCTY

NOBTOPHY Nepepobky.

He BuKu1ganTe enekTponpunagm 1a akyMynaTopHi

barapei/barapeitkv B nobytose cmirra!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BianosiaHo 10 EBponencbKoi AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eneKTpOoHHi
NPUNAAH, LLO BUMALLMKM 3 BXXMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2006/66/EC nowkomxeHi abo sianpa-
1|bOBaHi aKyMynATopHi batapei/darapeiku
NOBWHHI 34aBaTMCA OKPEMO i yTHUNi3yBaTUCA
€KONOriuHO UNCTUM CNOCOBOM.

Akymynatopu/6atapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Bynp nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B
po3aini «TpaHCMOPTYBaHHAY,

cTop. 146.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakwa

ColiKecTiK Typanbl cepTudukar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00410
CaWKeCTIK Typanbl CEPTU(UKATTbIK,

KonaaHbiny mep3imi 23.05.2018 gentin
,INEKTP — MALLUMHAKYPbINbICHI BHIMAEPI cana XyHeciH
CTaHAapTTay cepTudukatTay opTanbiFbl® LUK
141400, Mackey 06nbiCbl, XUMKH K.
NeHuHrpaackas K., 29
ColiKecTiK Typanbl cepTudMKaTTap MblHa MeKeHxXarnaa
caKTanagbl:
000 ,Pobept bow*
yn. Akag. KoponeBa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

OHipY KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KepCeTinreH.

NMnopTTayLubl KOHTAKTTIK ManiMeTiH Opamaza Taby MyMKiH.
OHimai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
bactan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLACIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTned 5 XbIn cakTaraHHaH COH, 8HiMA| Tekcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbiIManbl.

KpiameTkep Hemece NaiAanaHywWbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHin, Tisimi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHiMai
naiaanaHbaHxp3

~ ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbI3

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbl3

— KayblH —LLIALLbIH Ke3iHae cbipTTa (1anana)
nannanaHbaHbl3

— KOpMyc iLWiHe cy Kipce KYpbInFbIHbI KOCYLLIbI 6ONMaHbI3

— Ken YLUKbIH LLbIKCA, NaifanaHbaHpi3

- KaTTbl f1ipin Ke3iHae nainanaHbaHqbl3

LLlexkTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

—  ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH XHiniri

Op NaiaanaHyaaH CoH eHiMfi Ta3anay yCbiHbInapbl.

Cakray

- KYPFaK Xep/e cakTay Kepek

~ )XOFapbl TEMNepPaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHi
acepiHeH anbic cakTay Kepek

- CcaKTay KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- Opamachi3 cakray MyMKiH emec

- CaKTay LIapTTapbl Typa/bl KOCbIMLLA aKMapar any yiiiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) Ky»aTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra xaHe Ke3 kenreH
MeXaHUKanblK biKMan eTyre Kataw ThiAbIM canblHagbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfe NakeTTi KbicaTblH MallMHaNnapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyKaTbliH OKbIHbI3.
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Kayincispik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapblHbIH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
»aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-

Kanblk Kayincisaik HyCKaynblKTapblH XaHe eckepTnenepai

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, BPT XXaHe/HeMece aybip

XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XXyMbiCTap YiWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl

MeH ecKkepTnenepai cakran KoibIHbi3.

Kayincisgik HyckaynbiKTapbiHAA NaiganaHbinfaH ,IneKkTp

Kypan“ atayblHbIH XeNifeH KyaT anaTblH aNeKTp KypanaapbiHa

(»eninik kKabeni MeHeH) aHe akKKyMyNATOPAEH KyaT anatblH

3NeKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni xok) katbichl bap.

JKyMbIc opHbIHbIH Kayincisairi

» JKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XKaKCbl XapblKTanfaH
Xaraanaa ycranbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
KYMbIC aiMaKTapbl Xa3aTanblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTaP, Fa3Aap HeMece LWaH XKUbINFaH
JapbInbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naipganan6anbI3. INeKTP Kypanaapbl YLIKbIH LWbIFapbIn,
LaH Hemece bynapabl XaHAbIPYbl MYMKiH.

» JneKTp KypanAapbiH naiganaHy kesiiae bananap
»aHe 6acka agamMaapAbl y3ak xepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan 6aKblnayblH XOFanTyblHbI3 MyMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» 3neKTp Kypan wrenceniHiy anbipbl po3eTKara Cbliobl
KaxkeT. AlibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
aAanTepnik anbIpAbl NaiaanaHbaHbI3. O3repTinMereH
ablp XaHe XapaMfbl Po3eTkanapAbl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» KybblIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNKTa XKdHEe CYbITKbIL
CHAKTDI XKepre KOCYNbl Kypangap CbipTbiHa THMEH,3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKkTp ToFbIHbIH COFY
Kayni aptagbl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaaH, Cbi3AaH CaKTaHbi3.
INeKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, ON 3NEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
aiibIPbIH PO3eTKaAaH WhbIFapy YiliH kabenbpai
naiaanan6anbi3. Kabenbpai bicTbIKTaH, MaliaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypangbiH XKblmKbIMa
beneKTtepiHeH anbic Xxepge yCTaHbi3. 3akbiMaanfaH
Hemece LineneHickeH Kabenb aNeKTp TOFbIHbIK COFyY KayniH
apTTbipagbl.

» JneKTp KypanbiMeH allblK XeppAe XKYMbIC icTeceH;s,
TeK CbIpTTa NainfanaHyFa apHanFaH y3apTKbilTbl
naiaanaHbiibI3. CbipTTa NaiganaHyra apHanfaH
Y3apTKbILLTbI NaiganaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTeni.

» JneKTp KypanbiH binFangbl KOplIayAa naiaanavy
KaxceT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
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QXKbIPaTKbIWbIH NAHAANAHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKBILITHI MakaanaHy TOK COFy KayniH
TeMeHeTeni.

Apampap kayincisairi

» Cak 6onbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa aHPbIKLLA KeHin
benin, aneKTp KypanbiH peTimeH naipanaHbiKbi3. LLap-
LaFaH Xafaanaa Hemece eniTKil, ankoronb Hemece
[A9pi acepi acTbiHAa INeKTP Kypanabl naiaanaHbanpl3.
ANeKTp Kypanfbl nanfanaHyaa ceKyHATbIK abaichl3ablk
KaTTbl )XapakaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

> Xeke caKTaHTbIH KHiMAi XX9He apAaiibiM KOpPFaHbILL
Ke3inAipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBILL, CbIPFYAaH
CaKTanTbIH baTeHKe, CaKTalTbIH LWNEM HEMECE Kynak,
CaKTaFblLUbl CUAKTbI JKeKe KOPFaHbIC XababIKTapblH KKi0
XapakatTaHy KayniH TemeHgetesi.

» BaiikaycbI3 naiiganaHyfaH aynax 60nbiHbi3. IneKTp
KypanblH TOKKa XXaHe/Hemece aKKyMYnATOpFa KOcyAa,
OHbI KeTepreHe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
HonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. INeKTP KypanblH KeTepin
TypraHfa, bapMaKkTbl aXblpaTKbILLTa yCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCY/bI KYHZE TOKKa KOCY, KasaTanblM
OKWFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanbiH KOCYyAiaH anAblH PeTTenTiH
acnanTapabl XaHe raika KinTrepiH anbicTaTbiHbi3.
AiHanarbiH benwekTe TypraH acnan Hemece Kint
KapaKaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 seHe KyHiHae Typmanbi3. Tipek Kyipe
TYPbIN, 3pKaLuaH e3iKi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinali ci3
KYTNEreH Xarnaifa anekTp Kypanzbl )akcblpak,
bakbinaicbi3.

» XKyMbICKa Xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHgi
KHiM KHMeHi3. LLawbiHbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaHbi3. KeH kuim,
aleken Hemece Y3blH Wall Ko3ranMansl benwektepre
THIOI MYMKIH.

» LLlaHCOpFbIL XKoHe WAHTYTKbIL XXabAbIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAbiH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiAanbiHyblHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbiluThI
narpanaHy waH cebebineH bonatbiH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XaHe KyTy

» Kypanabl aca ken XykTeMeHi3. KyMbICbIHbI3 YLLiH
)KapamAbl INeKTP KypanbiH naiAanaHbiKbI3. XXapamapl
3NeKTP KyparnbiMeH KepeKTi XYMbIC aiMaFbiHAa AyPbIC api
CeHiMAi XXyMbIC iCTEICI3.

» AXbIpaTKbiLbl AYPbIC EMEC 3NEKTP KypanblH
naiipananbanbi3. Kocyra Hemece elLipyre 6onManTbiH
3NeKTP Kypanbl kayinTi 6onbin, oHbl XxeHaey KaxeT bonaapl.

» XKababikrapabl petrey, 6enwekrepiH anmacTbipy
HeMece Kypanabl anbin KOKAaH anfbiH albipabl
po3eTKajiaH LWbIFapbIHbI3 XKaHe/HeMece
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbik apekerTi
3NeKTP KypanablH barkaycbia KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiipanaHbINMalTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KobIHbi3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaraH

Bosch Power Tools
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apampapra byn Kypanpbl naigananyFa xxon bepmen;is.
Texipibecis anamaap KoONbIHAA 3NEKTP Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Koaranmanbi
benwekTeppaix Kepepricis icteyiHe xoHe kentenin
KanmayblHa, 6enwexTtepais akaycbls Hemece
3aKbIMAanMaraH bonybiHa, 3NeKTP KYPanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbIHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKpImpanfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiAaanaHyAaH anabiH
XKOHAEH3. dNeKTP KypanaapbiHbiH AYPbIC KYTiNMeyi
a3aTanblM okuranapra ceben bonbin xarafbl.

» Keckiw acnantapgbl TKip XaHe Ta3a KyiAe CaKTaHbI3.
[lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XXHUeKTepi BTKIp KECKiLl

acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH 6eTke oHal bafbiTranabl.

» IneKTp KypanbiH, XabAbIKTapabl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe T1.6. ocbl Hyckaynapfa cai
naipanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Hasap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanziapblH apHanMaraH XyMblCTapfa naiganaxy
KayinTi.

AKkymynaTopAbl NaipanaHy xaHe KyTy

» AKKYMYNATOpPNbIK 6aTapesHbl TeK HAipywi
KOepCeTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apagTay Kypbinebicbl benrini bip akkymynstopnap TypiHe
apHanFfaH, oHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apsaTay yLiH
nariganaHy epT Kayni Tyablpagbl.

> IneKTp KypanaapbiHa apHanfaH akKyMynaTopnapabl
FaHa naiifanaHbilbI3. backa akkymynatopnapgbl
nanaanaHy XapakaTtrapFa Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» MMaiiganaHbINMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTApAAH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwerenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
yCaK TeMip 3aTTappaH caKTaHbi3. AKKyMyNATop
TyficnenepiHi apacbiHAarbl KbicKa TYMbIKTany Kyhiktepre
Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» Nypbic naipanaHbaraHabIKTaH, akKKyMynATopAaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeH;i3. Keapeiicok
TUTeHe, CON XKepAi CyMeH Waiibiibi3. CYNbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAULIMHANDbIK KOMEK anbiHbi3.
AKKyMynaTopaarbl CYMbIKTbIK TEPiHI TiTipKEHAIPYi Hemece
KYMALipYi MYMKiH.

Kbimer

» JneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikti MamaHFa xoHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XXeHAETIHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayincisgiriH cakTancobis.

AKKYMynaTOpnbiK MynbTHKECKiL YLUiH

Kayincisaik Hyckaynapbl

» Anmanbi-canManbl aCnanTblH, XacbIPbIH TOK CbIMbIHA
THIOi bIKTUMan JXXyMbICTapAbl OPbIHAAYAA Kypanabl
OKLUIAYNaHAbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETIH
CbIMbIHA THUI0 MeTanngbl Kypan beniextepiHe Tok bepin
TOK COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH TeK KypFaK axapnay yiH
naiAanaHbiHbI3. INEKTP KypanblHbIH iLLiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

—

» Opr Kayni 6ap! AxapnaHaTbiH MaTep1angbl Hemece
aXapnay KYpbINnFbICbIH Kbi3biN KETY/IeH CaKTaHbi3.
LLaHTYTKbIW KabbIH XKYMbIC icTeyAeH anablH
Ta3apTbiHbi3, 6ocaTbiHbI3. LLIaH KabbiHAaFbI,
MUKpocya3riaeri, KaraskabblHAarbl axapnay LaHpl
(Hemece cyari kabblHaa HeMece LWaHCOoPFbILL Cy3riciHaeri)
MeTanngbl axapnayaa bonarbiH YLWKbIHAAP XaHYbl, 6PT
TYAbIPYbl MYMKiH. AXapnay LaHbl naK, Non1ypeTaH
KanmblKTapbl HeMece XMMHUANbIK 3aTTeKTEPMEH apanacybl,
axapnay MatepuanbiHbiH y3aK eHaenyiHeH Kpi3ybl aca
XKOFapbl Kayin Tyablpabl.

> KonbiHbi3abl apanay epiciHeH TbiC YCTaHbI3.
JlafbiHAAMa acTbIHaH YCTaMaHbi3. Apa NONOTHOCbIHA
THI0 KapaKaTTaHy KayiniH TyAblpagbl.

» KaxeTTi i3gey KypanaapbiH naiaanaHbin XacbIpblHFaH
KOpPEeK CbIMAApPbIH TabbIHbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO BPT
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybblpbiH
3aKbIMAay XapblnbiCka anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiH
3aKbIMAay MaTep1anblk 3uaHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp Kypanabl nailganaHyaa oHbl eKi KonmeH bepik
YCTan, TYpaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. SNEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHimai backapbinagbl.

» [NaiibiHAamaHbl bekiTiKi3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFaH AaiblHAAMa KOMbIHbI3beH
canblCTbipFanza, bepik yctanagbl.

» AKKyMynaTopAbl awnanbi3. Kbicka TyiblKTany kayni
bap.

Mblcaﬂ?l, aKKYMYNATOPALI KbiNyAaH, CcoHpail-

] AK, Y3AIKCi3 KYH XapbIFbIHaH, OTTaH, CyAaH

XaHe bINFanfaH KopraubI3. Xapbiny kayni bap.
> AKKYMYnATOpAaH 3aKbIMAAHFaH HeMece AYpbic

naiiaanan6araH xaraaiAaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
)arFaanfa ilKe Ta3a aya Kiprisikis xoHe warbiMaap
6onca, MeaMLMHANDbIK KOMEK anbiHbi3. bynap ThiHbIC
any XonAapblH TiTiPKeHAIPYi MYMKiH.

» AkkymynsTtopabl Tek Bosch anekrp kypanbimen
naiaananbiibi3. Con apkbinbl akkyMynAaTopAbl KayinTi
apTbIK XKYKTEYAEH CaKTalCbl3.

» Lllere Hemece bypaybilu CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKyMYNynATop 3aKbiMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCka Ty#bIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH WbIFApybl, XXapbinybl HeMece
KbI3blM KETYi MYMKIH.

» Anmanbi-canManbl acnanTapAbl anMacTbipy kesiHge
KOpFay KonFabblH KHiHi3. Anmanbl-canManbl acnantap
y3aK YaKbIT KYMbIC iCTEreHHeH Kbi3agbl.

» binFangbl maTepuanaapabl (Mbicanbl TYCKaFa3) XaHe
bINFanAbl XxepAe KbIPMaHbI3. INEKTP KYPasblHbIH iLliHe
Cy Kipce, 0N 3aNeKTP TOFbIHBIH COFY KayniH apTagbl.

> OHaeneTiH 6eTTi KypambiHAA epiTKiw 6ap
CYHbIKTbIKTapMeH cypTneHi3. Kpipy KesiHperi
maTepuanaap Kbiabin ketyi cebebiHeH ynbl bynap naipa
60nybl MyMKiH.

» KbIpFbilneH XyMbIc icTey Ke3iHae cakK 60nbiHbi3.
Acnan TbiM eTKip 60nbIN apakatTaybl MyMKiH.
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OHiM XaHe KbI3MET CUNaTTaMachbl
Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbiHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciafik HyCKaynbIKTapbiH XaHe
eckepTneneppi caktamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT
XOHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra
anapybl MYMKiH.

INeKTP KypanblHbIK cypeTi bap beTTi awwbin natganaHy

HYCKyNblFbIH OKY Ke3iHfe OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbiHILA KONAAHY

INeKTp Kypanbl arall 3aTTekTep, NnactmMacca, rmnc, TyCTi
MeTanzbl aHe HEKITy 3neMeHTTEPiH (MbiCanbl WbIHAAMaFaH
Lere, Kancbipma) apanay XaHe aXblpaTyfa apHanfaH.
Yymcak kabblipra NNUTKanapbiH BHAEY XaHe Kilui
aliMakTapabl Kyprak axapnay MeH Kblpyfa fja apHanfaH.
Ocipece KblpyFa XaKplH xoaHe bipiKTipy XaiblHaarb!
XYMbICTapFa apHanFaH. INeKTp KypanbiH Tek Bosch
abAbIKTapbIMeH NaiganaHy Kaxer.

BeitHeneHreH Kypamabl benwexrep
KepceTinreH kypamaactap HeMipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKTp KypanbiHbIH CUNaTTaMacbiHa cau.
Akkymynatopgbl bocary Tyimeci

AKKymynatop

AKKYMYNATOP 3apAATany Kyni MHAMKATOPbIHbIH NepHeci
AKKYMYNATOPAbIH 3apAaTany Kyni HLMKATOpbI
Tepbeny kenemiH TaHaay AeHreneri
KenpgeTkiw caHpinaybl

Kockpiw/ewipriw

Acnan naHTpoHbl

TyTka (OeTi oKLIaynaHabipbinFaH)

Kbicka apa nonoTHoch! *

KblcKbIL bypaHaa Auckinik cepinnemen

ANTbl KbIpNbl AOHTENeK Kint

Acnan naTpoHbl yLWiH aganTtep

TericTey nnactuHacbl*

Terictey aucki*

LLIaHCOpPFbILITHIH KMi3AeH xacanfaH AeHreneri*
LLlaHcopFbILW YLUiH yCTaFbILW KancbipMa*®
Acnupauusanbik kente Kybbip*

LLlaHcopFbiw*

Copfblw WnaHr*

21 Copy apantepi*

*BeiiHeNneHreH Hemece CHNaTTanFaH XababiKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemimeH KamT TonbiK xababikTapabl 6i3gin,
*abapiKrap 6argapnamambl3faH Tabacbis.
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TeXHHKanbIK ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK MyNbTUKECKilL GOP 10,8 V-LI
OHiM HeMmipi 3601H580..
JKymbiC KepHeyi B= 10,8
Boc icTey aitHanbiMaap caHbl ng murt 5000-20000
Tepbeny bypbllubl conFa/oHFa ° 1,4
EPTA-Procedure 01/2003

Ky»KaTblHa Cal canmarbl K 1,0
Pykcar eTinreH kopluay

Temneparypacbl

- 3apaaTayna °C 0...+45
- nanganaHy* MeH caktayga °C -20...+50
YCbIHbINFAH aKKymynatopnep GBA 10,8V...
YCbIHbINATbIH 3apAfTay Kypanaapb! AL11..

* <0 °C Temneparypanapfa WeKTenreH Kyar

TexHWKanblK MaNiMeTTep XMHaKTaFbl aKkyMyNATOPMEH XKYMbIC iCTeyre
€ecenTenreH.

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbii MaHaepi EN 60745-2-4 boiblHIa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiH WyblN AeHreni apeTTe
TeMeHperire TeH: Abldbic Kywi 84 AB(A); abibbC KyaTbl

95 nb(A). ©nwey panciaairi K= 3 ab.

Kynakrbl KopFay KypanpapbIH KHiHi3!

XUbIHTBIK Aipin MaHi |, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPAbIK
KocbliHAbIChl) xaHe K ganciagiri EN 60745-2-4 cTaHaapTbiHa
Ccai aHblKTanfaH:

Axapnay: aq,, = 2,6 m/c?, K=1,5m/c?,

Batbipmanbl apa AMCKMeH apanay: a,.= 13,1 m/c?,
K=1,5m/c?,

CermeHTTiK apa MCKIMeH apanay: a,, = 12,2 m/c?,
K=1,8m/c?,

Kbipy: ag, = 17,3 M/c?, K=1,6 m/c.

Ocbl eckepTneneppe bepinreH gipinaey napmeHi EN 60745
epexeciHie MenLepnexreH entuey afici bonblHIIa
ecenTenreH OonbIN aneKTp Kypanaapabl bip-bipimen
CanbICTbIPY YLWiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On gipinaey KyaTblH
Liamanan entey yLuiH ae Xapamabl.

bepinreH fipin kenemi anekTp KypanblHbIH HEriari
XYMbICTapbI yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYpAi Kepek-XapakrapMeH backa anmanbl-
Canmanbl acnanTap MeHeH HEMECE XEeTIMCI3 KYTYMeH
navaanatbinca aipingey kenemgepi earepegi. byn xymbic
bapbicbiHAarbl Aipin KyaTblH apTTbipapbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl eCenTey YLLiH Kypan eLwipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin nafanaHbinMaraH yakbiTrapbl 4a eckepy
KaxeT. byn fipinaey KyaTbiH BYKiN XXyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHaeTen;.

[MahaanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLUiH KOCbIMLLA
Kayincisgik wapanapblH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypangbl aHe anManbl-canManbl acnantapapl KyTy,
KONAapmabl bICTbIK YCTaY, XKYMbIC 9AiCTEPIH YAbIMABICTBLIPY.

Bosch Power Tools
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Caitkecrik monimpemeci € €

Keke xayankepuinikneH 6i3 , TexHukanblk ManiMeTTep” e
cunartTanFaH eHiMHiH 2011/65/EU, 2016 xbin 19 cayipiHe
nedin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH CoH,
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHaeri bapnbik THiCTi
aHblKTaManapblHa e3repictepi MeHeH bipre CoKkec ekeHid
XoHe TeMEeHAETi HopManapFa can eKeHiH KeninaeHmipemis:
EN 60745-1,EN 60745-2-4.

TexHuKanblk Kyxattap (2006/42/EC) TemeHaerinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Xunnay

AKKyMynaTopabl 3apagray

» Tek TexHUKanbIK MaNniMeTTepAe Xa3biNFaH 3apaaTay
KYpanaapblH NaiAanaHblkbi3. Tek KaHa oCbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3giH aneKTp KypanbiHbI3AblH, iiHAE NUTUK-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CIHKEC.

Eckeprne: akkyMynaTop ilWiHapa 3apaaTanfaH kyige

XeTkisinedi. AKKyMyNnATOPAbIH TONbIK KyaTblH KaMTamachl3

€Ty YLWiH nanaanaHy anablHha akKyMynaTopabl 3apaatay

KYPbINFbICbIHAA TONbIFbIMEH 3apAATaHbI3.

TIUTUR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy MepsimiH

KbICKApTYCbI3 KE3 KeNreH yakbiTTa 3apsaaTayra bonagpl.

3apsaTay NPoLEeCiH Y3y akKyMyNnaTopAblH 3akbiMaanybliHa

aKenmengai.

AKKymynaTopabl wewy

AKKYMynAaTOpAb! WbIFapy YLWiH 2 akkymynatopabl bocary
TyiMeciH 1 6acblHbI3 aHe akkyMynATOpAbl NEKTP KypanaaH
apTKa LWblFapblHbi3. TapTKaH Ke3fae Kyl canMaHbi3.
AKKymynaTop 3apsaAaTany KyHi HHAUKaTOPbI

AKKymMynaTop 3apAgaTany KyWi MHAMKaTOPbIHbIH, 4 YLU Xacbin
XapblK AMOAbI aKKYMYNATOP 2 3apAfTany KyMiH kepceteai.
Kayincisgik cangapblHaH 3apaaTany KyriH cypay Tek anekTp
KYPa/blH TOKTaTbiN OPbIHAAY MYMKIH.

3apAaTay KyWiH KepceTy YLWiH eLwipinreH anekTp kypansa 3
nepHeciH bacbin ycTaHpI3.

Xapbik avoabl Kyartbi

Y3pgikcis xapblK 3 X acbin >2/3
Y3giKCi3 apblK 2 X )acbin >1/3
Yapgikcia xapblK 1 X xacbin <1/3
XKbinbINbIKTanTbiH Xapblk 1 X xacbin ~ Pe3eps

—

YKyMbic KypanbiH aybiCTbIpy

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MET KOpCeTy,
1.6.) 6actay angbinga, coHaaii-ak, INeKTp Kypanabl
TacbiManpay XoaHe cakTay KesiHge WbIFapbIHbI3.
Keapneicok KocblnFaHza xapakar any kayni bap.

» Acnan anmacTbipy Ke3iHfe KopFay KOnFabblH KHiHi3.
Anmarbl-canManbl acnantapra TMIO XxapakaTTaHy KaymiH
TyblHOATAAbI.

Anmanbi-canmanbl acnantapTbl TaHaay

Xymbic Kypanbl Marepuan

HCS afawbik, AFallTbIK,
CerMeHTTiHapa*  3aTTekTep, NNacTuk
Bumetanabl Araw, nnactmacca,
CerMeHTTikapa  TycTi MeTan
NOMOTHOCHI*
HCS-kpickaapa  AralUTbIK 3aTTeK-
nonoTHonapbl  Tep, NNacTuK, rMnc
araw’* XoHe backa Xym-
caK mMatepuangap
Bumetangbl MeTan (Mbicanbi,
Kblcka apa LWbIHAanMaraH
nonoTHonapsl were, bypaHaanap,
meTan* Kilinpodunbaep),

TYCTi MeTangap
Koc MeTangblk  Arall, MeTan, TycTi
Kongblkapagucki mMetangap
arall neH metan*

HM-6ygipni LlemeHTTi Tirictep-
CerMeHTTikapa  [ii, kymcak kabblip-
NOMOTHOCHI* Fa NAUTKanapbIx,
et OMHEKTI TaNLLbIK,
ng\gmpm neH apmartypanaH-
ﬁnacmuacm* FaH nnacTMacca
*aHe backa
abpasus
marepuangap
@ KblpFbiL, Kinemgep,
aKTbI* Teceyne
\~ TYpaKT ynep

@ KblpFbiL, CHUNUKOH MeH
~ winmeni* backa Maiiblckak,
\’\ MaTepuangap
Delta cepuanblk — Terictey aucKiHe
= 93 MM axxapnay  bainaHbiCTbl
[ &% oo
/__/ LMCKi YLWiH
/ axapnay
nnacTuHachl*

* Tangamansl xabapiktap; 6apnbik xabablkTapabl Bosch xabapiktap
barnapnamacbiHaa Tabachbis.
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Anmanbi-canmanbl acnanTbl OpHaTy/anmacTbIpy

Kepek bonca OpHATbIFaH a/IManbl-CanMabl aCManTbl LWELLiHi3.

IANEKTP KypanblH any YLWiH anTbl Kbipnbl A8HDeK KinTneH 12
bypaHaaHbl 11 6ocatbin Kypanzbl anbiHpi3.

KepekTi aneKTp Kypanabl (Mbicanbl, Kon apa Auckici 10)
acnan naTpoHbiHa 8 oMibiFbl TOMEHre KePCETETiH eTin
OpHaTblHbI3 (rpachvKanblk beTTeri CypeTTi KapaHbi3, anManbl-

canMaibl aCNarnTbiH Xa3ynapblH XofapblaaH kepyre 6onagpi).

INEKTP Kypanabl 9p KyMbIC YLUIH KONnainbl Ky#re bypan acnan
naTPOHbIHbIH AeHecTepiae 8 TipeTiHi3. OHaa apanbifbl 30°
BonatbiH 12 Kyi 6onybl MyMKiH.

Backa apanblK Kyinep yLwin anantepgi 13 (xababik)

navpanaHy MyMKiH: aaanteppi acnan naTpoHbIHbIK Teric

XaFbIMEH acnan naTpoHbIHbIH 8 AeHEeCiHAe TipeTiHi3

(rpadhukanblk beTTeri cypeTTi KapaHpi3). INeKTP KypanbiH

anantepre Ke3 KenreH KyMWae opHaTbiHbI3.

Anmanbl-canManel acnantsl 11 6ypanpacbiMeH bekiTiHi3.

BypaHpaHbl anTbl Kbip/bl A6HOEK KinTneH 12 bypaHaaHbiH

AMCKiNik cepinneci anmanbl-canManbl acnanta Teric

XaTKaHbILLA TApPTbIHbI3.

» Anmanbi-canManbl acnanTbiH, 6ekem TypFaHbiHa Ke3
XKeTKi3iHi3. Kate Hemece Haluap bekinreH anmansi-
canmanbl acnanTap nanaanaHy Kesinae ciare Kayin
TOHAIPYI MYMKIH.

TericTey AucKiH TaHAay
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TericTey AucKiH Terictey nnacTMHacbiHaa
OpHaTy/anMacTbipy

TericTey nnactuHachl 14 xabbicKak MaTaMeH xabablKTanfaH
Bonbin TericTey AUCKIH XbiNaam xaHe oHalt bekitepi.

bepik ycTayabl kKaMTamachI3 €Ty YLUiH XancbipMa MaTacbliH
Terictey nnacTMHacbiHaa 14 terictey AuckiH 15 opHaTyaaH
anAblH KaFbiM WbIFbIHBI3.

TericTey auckin 15 Terictey nnacTMHacbiHbiH, 14 6ip weTiHe
KOWbIN COCbIH TericTey AUCKiH TericTey nnacTMHacbiHa
OpHaTbIn KATTbl BacblIHbI3.

OnTMMangpl LWaHCOPY/Abl KAMTaMachI3 Ti yLUiH TericTey
[LMCKiHAEri OMbIKTApAbIH TEriCTey NNAaCTUHACBIHbIH,
OMbIKTapbIMEH CalKec HoNyblHa KO3 KETKI3iHi3.

TericTey AucKiH 15 WweLwy yLWiH OHbI YLIbIHAH yCTan TericTey
nnacTMHacbiHaH 14 woiFapbiHbI3.

Bosch ycbiHaTbiH xabablkTap accopTMMeHTi apacbiHaH Delta
93 MM cepuanbl bapnblk Terictey AUCKINepiH, TericTey XoHe
Tasanay, axapnarblLTapbiH NaipanaHybiHpI3Fa bonagel.
ToKbiNMaraH, bINTbIpaTy KHisi CUAKTbI TericTey XabablkTapbl
[1a OCbl dAjiCNEH TericTey NnacTMHacbiHa bekiTinepi.

OHIeneTiH MaTepyran xaHe KKeTTi 6eTTiH anbiHybiHa bainaHbICTbI TypNi TericTey AUCKinepi yCblHbINagbl:

Ereykym Marepuan Maipanany Ty#ipuwikrinik
Kafa3bl
'c - bapnbIK araw Typnepi CyprineHbereH bpyc Hemece TakTainapgabl anablH ana Lepeki 40
o (Mblcanbl, KaTTbl, XyMcaK, Terictey ywiH 60
(o) IKAT, Kypbinbic Yannak terictey xaHe a3faraH Kegip - byaipgitericrey  oprauwa 80
naenbaepi) yLLiH 100
- Mertann marepuangap 120
AFaLTbl aKbIpFbl XaHE XKyKanan TericTey yLiH malga 180
240
+ 320
0
@ 400
O
wid - bosy Bosypgbl Terictey yLwiH Lepeki 40
< - nak 60
.(_U ~ TONTHIPFbILl Bosnran beTreppi Terictey yiwiH (Mbicansl, opraia 80
~ Kanakwa XarblHgbinapbl, 6oy TaMLLbINAPbIH XaHe akKaH i3nepai 100
xoto) 120
NakTblH TeceMe boaybIH TericTey manpa 180
4 240
$ 320
e 400

Bosch Power Tools
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LLlaHAb1 XK3He XKOHKanapabl copy

» KopracblH bosy, kelbip arall copTrapbl, MUHepanaap
*oHe MeTannaap bap Keibip matepuanaapablH WaHbl
[nieHcaynblkka 3uAHab 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO XaHe
LWaHAb! XKYTY NanaanaHyLwblfa HEMeCe XaHblHaaFbl
aflamaapaa annepryanblk peakuusnapabl XeHe/Hemece
TbIHBIC XONAAPbIHbIH ayPyNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.
Kelibip LwaK Typnepi, acipece eMeH xaHe Wwamiiar
arallibIHbIH WaHpl, aCipece, arallTbl eHAEY
KanablkTapbiMeH (XpoMar, aFaluTbl Kopray 3aTbl) bipre
KaHueporexaep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TeK KaHa MaMaHAapMeH eHaenyi Kepek.
~ MyMKiHWiniriHWe oCbl MaTep1an yLUiH CaNKeC KeneTiH

LIAHCOPFBILTHI NaifanaHblHbI3.
~ JKYMbIC OPHbIHbIH, XXaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XEeTKi3iHi3.
~ P2 cy3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3KkarapAbl NanpanaHy
VCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHi3fe KonaaHbinatbiH
yiFapbiMAap/bl NaiganaHblHbI3.

» XKyMbIC OpHbIHAA LWAHHDbIH, XXHHaNYbIH 6oNAbIPMaHbi3.

LLIaH oHa# TyTaHybl MyMKiH.

LLiaHcopFbiwTbI Kocy (A cypeTiH KapaHpbi3)

Terictey bapbiCbiHAA 9pAaKbIM LWAHCOPFbILLTHI
nanaanaHbiHbI3.

LLlaHcopFbIlWTbI 19 opHaTy (kabablk) YLUiH anManbl-canMarnbi
acnanTbl anbin KOMbIHbI3.

Kepek bonca, WwaHcopfbllwTbiH, 19 beniktepi cypetre
kepceTinreHaen bipikTipiHis. OpHaTbINFaH LWAHCOPFbILTI
3NEKTP KypanbiHAaFbl acnan naTpoHbiHA 8 OPHATbIHbI3.
LLJaHCOPFBILTLI OHbIH ABHECTEPI KOPMYCTaFbl TUICTI
TecikTepre KipeTiH eTin bypaHpi3. LLIaHCopFbILLTHI CypeTTe
KepceTinrenaen ycTarbll KancbipmameH 17 anektp
KypanbiHaa bekiTiHja.

Kuisgi caknHaHblH, 16 3aKbiMaanMaraHbIFbIHA XaHe Terictey
NNACTUHACBIHA 14 TbIFbI3 XaTyblHA KO3 KETKI3iHI3.
3aKpiMAanFaH Kuisai cakuHaHbl 6ipaeH anMacTbipbliHbI3.
CoprbiLll WwWaHrTbl 20 (%ababik) KypbiNbIMbIHA 6alNaHbICTbI
Tikenel acnupauuanblk Kybbipra 18 canbiHbI3, WAAHT YLbIH
Kecin anbin, copfbill apanteppi 21 (xabapik) WNaHT ylibiHa
Bypan canbin, COCbIH OHbI TiKeNeH acnupaLuaAnblk KybbipFa
18 xanfaHbi3. CoprblL WAAHTbIH 20 LWAHCOPFLILLKA KOCbIHbI3
(abppikTap). Karblpmanbl betre Typni WaHcopFbilTapFa
KOCY aflicTepi KepceTinreH.

LLlaHcopFbiLL eHaeneTiH MaTepuanFa conkec bonybl Kaxer.
[leHcaynblkka 3usH, 0bbip TyFbI3aTbiH HEMECE KypFaK WaHaap
YLUiH apHabl LAHCOPFLILTLI NaiAanaHbIHbI3.

Maitpanany

Maipananyra eHgipy

AKKyMynaTopabl OpHaTy

» Tek 3neKTp KypanblHbi3AblH 3aybITTbIK,
TaKTadwacbiHga benrineHreH KyaTTbl TYNHYCKanbIK,
Bosch nuTHit-HOHABIK aKKyMYNATOPbIH
naiAanaubIHbI3. backa akkyMynaTopnapabl naiganaqy
XapaKarTaHy XaHe epT KaymiH TYbIpybl MYMKiH.

Eckeprne: InekTp KypanblHbl3fa apHanMaraH
aKKyMynATopAbl Naifanaxy Kare XyMbic icTeyiHe Hemece
3NEKTP KYPanblHbIH 3aKbIMaHYbIHA anbiN Kenyi MyMKiH.
3apsaaTanfaH akkyMynaTopAbl 2 pasbeMra DeKiTinreHiH xoHe
pa3beMmFa TbiFbl3 TUiM TYPFaHbIH Ce3reHLUe CablHbI3.

Kocy/ewipy

INEKTP KypanbliH KOCY YLiH KOCKbIL/ewwipriwTi 7 anfa
KBIDKBITHIN KOCKBILTbI ,,1“ K&3re TYCeTiH KbIMbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy yIiH KOCKbiL/ewipriwTi 7 ,,0“
KOCKBILLbI KOPiHTeHiLLe apTKa KbIMKbITbIHBI3.

IHepruA KyaTblH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TEK
naiaanaHapaa KoCbIHbI3.

Nutuit-uoHabIK akkymynatop ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ apKblnbl TepeH, 3aps[ XOFanTyaaH KopfFanfaH.
AKKYMYNATOp 3apAfbl 0K bonca anekTp Kyparbl KOpFaHbIC
CcXemachl apKbinbl eLwipineai: anManbl-canMansl acnan backa
KO3Fanmangpl.

Eckeprne: Akkymynsatop 3apsgbl afia bonfaH Hemece on
KbI3biM KETKEH Ke3[ie INeKTP Kypan aBTOMaTThl 6LLCe, OHAA
3NEKTP Kypanbl KOCKbILL/eWipriwneH 7 ewipiHia. Inexktp
Kypangbl KaiTa kocap anfblHaa akkyMynaTopabl 3apAATaHbl3
Hemece CYbITbIHbI3. DUTNECE aKKyMYNATOP 3aKbIMAaHybl
MYMKIH.

Tepbeny caHblH TaHpay

Tepbeny caHblH TaHAANTBIH PETTEYLUi apKbIbl 5 KaXeTTi
Tepbeny caHbIH XyMbIC icTey Ke3iHae fie peTteyre bonagpl.
Tanan eTineTiH Tepbenynep caHblH MaTePHUANIMEH XYMbIC

Xacay xaraanblHa bainaHbICTbl ToXipube apKbl/bl aHbIKTayFa
bonagbi.

Maipanany Hyckaynapbl

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
KyYMbICTapAbl (MbICanbl, OpHaTy, KbI3MET K8pceTy,
1.6.) 6actay anpbiHAa, cOHAAl-aK, INEKTP Kypanabl
TacbiManaay XaHe cakTay KesiHae WbIFapblHbI3.
Kespnencok KocbinFanaa xapakar any kayni bap.

> IneKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHji3.

Eckeptne: IneKTp KypanbiHblH XenaeTKill CaHbinayblH 6

KYMbIC iCTeY Ke3iHe XXannaHbl3, SNTNece aNeKTp KypanbiHbiK,

narganaHy Mep3imi KbicKapagbl.

Xymbic epexxenepi
TepbenTeTiH XeTeK apKbirbl anManbl-CanManbl acnan
MUHYTbIHAa 20000 peTTeii 2,8°Tepbeneni. byn konaiichbls, Tap
Xepae Ae KyMbic icTeyre MyMKiHaiK bepegi.
M ) Ya¥t xaHe Bip KanbinTbl KbICbIMMEH XYMbIC
icTeHia, aMTnece xyMmbic eHimginiri

X; TOMeHAeN, aManbl-canMasbl acnan

e CbiHanaHbIn Kanagbl.

INeKTP KypanblH XyMbIC iCTey Ke3iHAe XaH-
KaKKa XbIDKbITbIHbI3, COHAA anManbl-
canmanbl acnan Kbi3baiapl,

‘ CblHanaHbanapl.
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Apanay

» By3biNMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaHAanaHbIHbi3.
KucairaH Hemece eTnec apa NnonoTHONAPbI CbiHYbl, KECIKT
3aKbIMaaybl Hemece Kepi Cory cebebiH Tyabipapbl.

» XeHin Kypbinbic MaTepuangapblH apanay kesiHge 3aH,
HYCKAyNnapbiH XXaHe MaTepuan eHAIpYLWiCiHiK
YCbIHbICTapPbIH OPbIHAAHKDI3.

» Kon apacbiMeH TeK aFalu, FTHNCOKapTOH XaHe T.6.
CHAKTbI XKYMCaK MaTepuangapabl eHaey kaxer!

HCS apa nonotHonapbiMeH aralu, XXAT, Kypbinbic
MaTepuangapbiH T.0. apanayaaH angpiH were, bypanaa 1.6.
CHAKTbI Derae AeHenepaiH XXOKTbIFbIH TEKCepiHi3. KaxeT
bonca berge aeHenepai anbin TacTaHpl3 Hemece bumeTanapl
apa NoNoTHONAPbIH NakfanaHbIHbI3.

Kecy

Eckeprne: Kabbipra nnuTkanapbiH kecy 6apbicbiHaa anmanbi-

CanMarsbl acnantap y3ak naﬁuanaHy,an [ia T03aTblHAbIFbIH
€CTe CaKTaHpbl3.

Axapnay

Kelwipy neHreri xaHe TerictenreH bet canacbl Terictey AMCKiH
TaHgay, TanaanfaH repbenynep caHbl xaHe bacy KyLui
apKbinbl peTTenesi.

Tek MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa iypbiC TericTeyre, con
apKbINbl 3NEKTP KypanblH caktayFa bonagbl.

Axapnay AMCKiHiH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy yLUiH 6ipkanbinT
bacyra TanmblHbIHbI3.

OTe KaTTbl bacy aneKTp Kypasnbl MeH TericTey AUCKiHIH Te3
TO3YblH TyAbIPaAbl.

BypbiLL, Kbip XaHe 8peH XKeTeTiH Xannapapl HakTbl Terictey
YLUiH TericTey NNacTMHACBIHbIK YWWbIH HEMECE KbIpblH
nanpanaHy kepexk.

HykTeni TericTeyae AMCK KaTTbl KbI3biN KETYi MyMKiH. Tepbeny
CaHbl MeH KbICbIMAbl a3alThIN TEricTey AMCKIH XyHeni Typae
CYbITbIHbI3.

MeTann exgereH Terictey AuUcKiH backa MaTepuangap ywix
nanaanaHbaHpi3.

Tek TynHyckanbl Bosch axapnay xababikrapbiH
nanaanaHblHbi3.

TericTey 6apbiCblHAA 8pAaNbIM LAHCOPFbILLTI
nanaanaHblHbi3.

Kbipy

KbIpy YLLiH xorapbl Tepbeny bacKblLblH TaHAAHbI3.

YKyMmcak TipekTe (MbiCanbl afaLlTa) xannax bypblLiTa aHe a3
KbICbIMBEH XXYMbIC iCTEHi3. DUTNECE KbIPFbILL KATTbl KECin
KeTYi MyMKIH.

Temneparypara 6aiinaHbICTbl apTbIK XYKTEY KOPFaHbICbI
TaraibiHaany boiblHWA KoNAaHYAA ANEeKTP Kypanbl apTbiK
KYKTEnmenai. ApTbiK XKyKTeny Hemece pyKcar eTinreH
aKKyMyNATOp TemMnepaTypachl apanblifbl eTince anHanbiMaap
CaHbl KblCKapbIN, aNeKTp Kypanbl ellefi. TemeHaenreH
alHanbIMAap CaHbiHAA ANEKTP Kypanbl aKKyMyNATOP pykcar
€TiNreH TeMneparypara XeTKeHHEH COH HEMECE TOMEHeNreH
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XKYKTENyAE TOMbIK alHanbIMAap CaHbIMEH XyMbIC iCTeMAi.
ABTOMaTTBI BLIYAE INEKTP KYPasblH aBTOMATTbI PETTe BLLipin,
aKKYMYNATOPAbI CYbITbIHBI3 13, ANEKTP KYPanblH KanTa
KOCbIHbI3.

AkkymynATopAbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl Hyckaynap
AKKYMynATOpAbI CYAbIKTbIKTAPAAH XaHe bifanfaH
KOPFaHbI3.

Akkymynatopgpl ek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
AYKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3fa Kenikre
KangblipMaHpI3.

MaipanaHy Mep3iMiHiH aUTapnbIKTan KblcKapybl
AKKyMYNATOPLbIH CKIPreHiH XaHe ayblCTbIpy KePeKTiriH
binpipeni.

KoKpiCTapAbl KalTa eHAey Typanbl HyCKaynapAbl OPbIHAAHbI3.

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHATY, KbI3MET KOpCeTy,
1.6.) 6actay angbinga, coHaaii-ak, INeKTp Kypanabl
TacbiManaay XaHe caKray KesiHge WbiFapbiHbI3.
Kespencok KocbinFaHza xapakar any kayni ap.

» [lypbic XaHe CeHiMAj icTey YLiH aneKTp KypanmeH
»KenpaeTKil TecikTi Ta3a yCTaHbI3.

Bynipni anmanbi-canmanbl acnantapabl (xababiktap) xyieni
TYPAE ChIMAbI KbiLLAKNEH Ta3anaHpla.

TyTbIHYWWbIFA KbI3MET KOPCeTy XaHe naiaanany
KeHecTepi

Kbi3MeT kepceTy LebepxaHachl eHIMA| XeHAEY XKaHe KyTy,
COHfjai-aK Kocankpl beniektep Typanbl cypakTapra xayan
bepepni. KaxeTTi cbi3banap MeH Kocankpl beniuektep Typanbi
aKnapatTbl MblHa MeKeHaiaaH Tabachbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xeHe
OnapablH Kocankpl benwekTepi Typanbl CypakTapbiHpl3Fa
TUAHAKTbI ayan bepepi.

CypaKTap Kot aHe kocankbl bentuekTepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI TYpae 8HIMAIH 3aybITTbIK TaKTaLLACbIHAAFbI
10-caHapl 6HIM HEMIpIH Xa3blHpI3.

OHAipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XeHAEY XaHe Keningi KblaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek ,,Pobept bow*
(hMpMarnblk HeMEeCe aBTopU3aLMAnaHFaH KbI3MeT KOpCETY
OpTanbIKTapbliHAA OpbiHAANAabI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 X0NMeH aKkeniHreH eHimMaepgi nanganady
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TapaTy aKiMLUINIK XaHe KbINMbICTbIK
TopTiN boibIHWA 3aHMeH KyAanaHagbl.

Bosch Power Tools
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Kasakcran

KUWC ,Pobept bow*

INEeKTP KypangapblHa KbI3MeT KepceTy OpTabifbl
Anmartbl Kanachbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek AaHFbiNbl

KoMMyHanbHas KeLueciHiH bypbilbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiTbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Tacbimanpay

Byn nUTUIA-MOHABIK aKKyMynAaTopnap Kayinti Tayapnapra
KoMbinaTbIH TananTapra cai bonybl kepek. MaiaanaHyiubl
aKKyMYNATOPNapAbl Kelleae KOCbIMLUA KY»KaTTapchl3
TacbiManaan anagpl.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KoMbINaTblH apHaiibl Tanantapgapl
cakTay kepek. Xibepyre faibingay kesinge KayinTi xykrep
MaMaHblHa xabapnacy Kepek.

AKKyMynaTOpfbl KOPNychl 3aKbIMAanfaH bonca raHa
XibepiHi3. AWblK TyHicnenepai xeniMaeHi3 xoHe
aKKyMYNATOP/bl OpamMaja Ko3ranMamTbiHAali OpaHbl3.
KaxeT 6onca, KocbIMLLIA YNTTbIK epexeneppi CakTaHb3.

Kapere xapary
X3/ ONeKTp Kypanaapgsl, akkyMynaTopnapabl, kepex-
;’4 apakTap/bl XaHe opay Matep1aniapblH
3KONOTMANBIK TYPFbaH AYPbIC YTUNH3aLMANayFa
TancobIpy Kepek.
INEKTP Kypanaapabl kaHe akkyMmynatopnapabl/6ara-
peanapabl Y1 KOKbICbIHA TaCTaMaHbl3!
Tek kana EO enpepi ywin:
INEKTP XaHe 3NeKTPOHAbIK ecKi Kypanaap
bonbiHwa 2012/19/EU aupexTuBacbiHa
xaHe 2006/66/EC HopmacbiHa cai
XapaMCcbi3 3NEKTP Kypanaapgbl, akaynbl
Hemece nanfanaHbinFaH akkyMynaTop-
nappbl/batapesnapgpl benek xuHay kepek
)X8He 3KONOrUANbIK TYPFbiAaH IypbIC
YTUNKU3aLMANayFa Tanchipy Kepek.

Akkymynartopnap/6arapeanap:

NUTHIA-MOHADBIK;

,lacbimangay " Tapayblaarbl, 154
betiHperi Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

TexHUKanbIK e3repicTep eHrisy KYKbiFbl caKTanagpi.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citi;i.toate in‘dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re se referdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (far cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzdtoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pdmant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendareasculei electrice ori pen-
trua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
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protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Dacd
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componenta de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbracamintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa i trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite laloc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daca
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incit sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru i de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice

cu acumulator

» incircati acumulatorii numai in incarcitoarele reco-
mandate de producator. Daca un incarcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decét cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-
ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate
scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-
tactaccidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra
in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-
lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti i siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni de siguranta pentru Multi-Cutter

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul carora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi. Contactul dintre accesoriu si
un conductor electric aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice ale sculei electrice i
electrocuta utilizatorul.

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei in scula electrica mareste riscul de elec-
trocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evitati incalzirea excesiva
amaterialului abraziv si a slefuitorului. inaintea pauze-
lor de lucru goliti intotdeauna recipientul de colectare
a prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din sacul colec-
tor de praf, microfiltru, sacul de hartie (sau din sacul colec-
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tor de praf respectiv filtrul aspiratorului de praf) se poate
autoaprinde in conditii nefavorabile, ca degajarea de scan-
tei in timpul slefuirii metalelor. Un pericol deosebit apare
atunci cand praful rezultat in urma slefuirii este amestecat
curesturi de lac, poliuretani sau alte substante chimice iar
materialul abraziv este infierbantat in urma lucrului inde-
lungat.

» Tineti méinile in afara sectorului de debitare. Nu apu-
cati pe dedesubt piesa prelucrata. In caz de contact cu
panza de ferdstrau exista pericol de ranire.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
inacest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce mai bine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcir-
cuit.

Iz 5 Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni

O=.q deex.de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Existd pericol de explozie.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

» Puneti manusi de protectie pentru schimbarea acceso-
riilor. Dupd o utilizare mai indelungata accesoriile se in-
fierbanta.

» Nu rizuiti materiale umezite (de ex. tapet) si nici nu lu-
crati pe un substrat umed. Pdtrunderea apeiin scula elec-
tricd mareste riscul de electrocutare.

> Nu tratati suprafata de prelucrat cu lichide care contin
solventi. Din cauza incdlzirii materialelelor de prelucrat in
timpul razuirii se pot degaja vapori nocivi.

» Fiti desebit de precauti atunci cind manevrati razuito-
rul. Scula este foarte ascutita, existd pericol de ranire.

Descrierea produsului si
a performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasuratd cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata debitdrii si taierii materialelor
lemnoase, materialului plastic, gipsului, metalelor neferoase
si elementelor de fixare (de ex. cuie necilite, capse). Este
deasemeni adecvat pentru prelucrarea plécilor de faianta
moale ca si pentru slefuirea uscata si razuirea suprafetelor mi-
ci. Este in mod special adecvata lucrului si la nivel si in apropi-
erea marginilor. Scula electrica poate fi folositd numai impre-
una cu accesorii Bosch.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Tasta deblocare acumulator

2 Acumulator

3 Tasta pentru indicatorul starii de incarcare a acumulato-
rului

4 Indicator al nivelului de incdrcare al acumulatorului
Rozeta de reglare pentru preselectia numarului de
vibratii

Fante de aerisire

intrerupétor pornit/oprit

Sistem de prindere accesorii

Maner (suprafatd de prindere izolata)

10 Panza de ferastrau pentru taiere cu penetrare directa in
material*

11 Surub de strangere cu arc-disc

12 Cheie imbus

13 Adaptor pentru sistem de prindere accesorii

14 Placd de slefuit*

15 Foaie abraziva*

16 Inel din pasld al dispozitivului de aspirare a prafului*
17 Clema de fixare a dispozitivului de aspirare a prafului*
18 Racord de aspirare*

19 Dispozitiv de aspirare a prafului*

20 Furtun de aspirare*

21 Adaptor de aspirare*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.
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Date tehnice

Multi-Cutter cu acumulator GOP 10,8 V-LI

Numér de identificare 3601H580..
Tensiune nominala V= 10,8
Turatie la mersul in gol ny rot./min 5000-20000
Unghi de oscilatie stanga/dreapta ° 1,4
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Temperatura ambiantd admisa
- in timpul incdrcarii “C 0...+45
- in timpul functionarii* i al

depozitarii “C -20...+50
Acumulatori recomandati GBA10,8V...
incércatoare recomandate AL11..

* putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din setul de livrare.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN 60745-2-4.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal: nivel presiune sonord 84 dB(A); nivel putere so-
nora 95 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriala a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-4:

Slefuire: a, =2,6 m/s?, K=1,5m/s?,

taiere cu panza de ferastrau cu intrare directd in material:
a,=13,1m/s%, K=1,5m/s?,

taiere cu panzd de ferdstrau segmentata: a, = 12,2 m/s2,
K=1,8m/s2,

razuire: a,=17,3m/s%, K=1,6 m/s%.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

—
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Declaratie de conformitate €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice” corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, pana la 19 aprilie 2016:
2004/108/CE, incepand cu 20 aprilie 2016: 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmdtoarele standarde:

EN 60745-1,EN 60745-2-4.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numaiincarcatoarele mentionate in datele teh-
nice. Numai aceste incdrcdtoare sunt adaptate laacumula-
torul cu tehnologie litiu-ion montat in sculadumneavoastra
electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a
asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-
lui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
nincarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice
moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O
ntrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza acumula-
torului.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului 2 apasati tastele de deblo-
care 1si extrageti acumulatorul din scula electrica, tragandu-|
spre spate. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului 4 indica nivelul de incdrcare a acumulatorului
2. Din considerente legate de siguranta, afisarea starii de in-
carcare a acumulatorului poate fi activata numai atunci cand
scula electrica este opritd.

Pentru afisarea nivelului de incarcare al acumulatorului, apa-
sati tasta 3 cu scula electricd deconectata si tineti-o apasata.

LED Capacitate

Lumind continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Bosch Power Tools
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Schimbarea accesoriilor

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat i in
timpul transportului si depozitérii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actiondrii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentru schimbarea accesoriilor folositi mausi de protec-
tie. in caz de atingere a accesoriilor exista pericol de ranire.

Selectia accesoriilor

Accesoriu Material

Panza de fe- materiale lemnoa-
rastrau HCS seg- se, material plastic
mentata pentru

lemn*

Panza de ferds-  Materiale lemnoa-
trau bimetal seg- se, material plastic,
mentata* metale neferoase

Panze de ferds-  Materiale lemnoa-
trau HCS pentru  se, material plastic,
lemn, tdierecu  gips si alte mate-
penetrare direc- riale moi

td in material*

Panze de ferds-  Metal (de exemplu
trau bimetalde  cuie, suruburi ne-
taiere cu penetra- cilite, profile mi

re directain ma-  mici), metale nefe-
terial, pentru roase

metal*

Panza de feras-  lemn, metal, metale
trdu bimetalcu  neferoase

intrare directa in

material, pentru

metal*

Panza de ferds-  Rosturi umplute cu
trdu presdratd cu ciment, faianta
carburi metalice moale, materiale

- Riff* plastice armate cu
PlaciDeltacy  fibredesticlasialte
carburi metalice, Materiale abrazive

zimtata*

Razuitor, rigid*  Mocheta, acoperiri
de pardoseala

Razuitor, flexibil* Silicon si alte mate-
riale elastice

* Accesorii optionale; gasiti gama completd de accesorii in programul de
accesorii Bosch.

Accesoriu Material
Placa de slefuit  in functie de foia
&Sy pentru foi abrazi- abraziva
=3 . .
ve din seria Delta
—— de93mm
* Accesorii optionale; gasiti gama completa de accesorii in programul de
accesorii Bosch.

Montarea/schimbarea accesoriilor
Daca este necesar, extrageti un accesoriu deja montat.

in vederea extragerii accesoriului, slabiti cu cheia imbus 12

surubul 11 si demontati accesoriul.

Puneti astfel accesoriul dorit (de ex. panza de ferastrau cu in-

trare directa in material 10) pe sistemul de prindere al acce-

soriilor 8, incat degajarea s fie indreptata in jos (vezi figura

de la pagina grafica, inscriptia de pe accessoriu poate fi citita

de sus).

Tntoarceti accesoriul intr-o pozitie avantajoasa pentru lucra-

rea ce urmeaza a se executa, si fixati-| in camele sistemului de

prindere al accesoriilor 8. Sunt posibile douasprezece pozitii

la cate un interval de 30° fiecare.

Pentru alte pozitii intermediare puteti folosi adaptorul 13 (ac-

cesoriu): Fixati adaptorul cu fata netedd pe sistemul de prin-

dere al accesoriilor 8 (vezi figura de la pagina grafica). Puneti

accesoriul in pozitia dorita pe adaptor.

Fixati accesoriul cu surubul 11. Strangeti surubul cu cheia im-

bus 12 pand cand arcul-disc se va sprijini cu toatd suprafata

pe accesoriu.

» Verificati fixarea sigura a accesoriului. Accesoriile fixa-
te gresit sau nesigur se pot desprinde in timpul functionarii
sculei electrice si va pot pune in pericol.

Montarea/schimbarea foii abrazive de pe placa de slefuit
Placa de slefuit 14 este prevazuta cu o tesatura tip arici, pen-
tru ca dumneavoatrd sa puteti fixa pe aceasta, repede si sim-
plu, foile abrazive cu prindere tip arici.

Scuturati prin batere tesatura tip arici a placii de slefuit 14
inainte de asezarea foii abrazive 15, pentru a permite aderen-
ta optima.

Puneti foaia abraziva 15 coliniar pe o latura a placii de slefuit
14, apoi aplicati foaia abraziva pe placa de slefuit si fixati-o bi-
ne prin presare.

Pentru asigurarea aspirdrii optime a prafului, aveti grija ca de-
cupajele foile abrazive sa se suprapuna pe orificiile placii de
slefuit.

Pentru scoaterea foii abrazive 15 apucati-o pe aceasta de un
varf si trageti-o jos de pe placa de slefuit 14.

Puteti folosi toate foile abrazive, paslele de lustruit si de pos-
tavurile de curatat cu dimensiunea de 93 mm, pentru slefui-
toare Delta ale programului de accesorii Bosch.

Accesoriile de slefuit ca postavul/pasla de lustruit se fixeaza
in acelasi mod pe placa de slefuit.
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Alegerea foii abrazive
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Corespunzator materialului de prelucrat si cantitatii de material care se doreste a fi indepartata de pe suprafata slefuitd, sunt dis-

ponibile diferite foi abrazive:

Foaie abraziva Material Utilizare

Granulatie

me] - toate materialele lemnoa- Pentru slefuirea preliminara de ex. a grinzilor si scandurilor mare 40
o se (de exemplulemnde  cu asperitati, nerindeluite 60
o exentatare simoale, placi pentry slefuirea plana si nivelarea micilor denivelari medie 80

aglomerate, pldci pentru 100

constructii) 120

= ikl i e Pentru slefuirea de finisare si slefuirea find a lemnului find 180

240

+— 320
%)

i 400
O

wid - vopsea Pentru indepartarea prin slefuire a straturilor de vopsea ~ mare 40
c - lac 60

.f-“ — filer i e Pentru slefuirea vopselei de grund (de exemplu pentruin- medie 80

~ material de gpacluit departarea dérelor lasate de pensula, a picturilor de vop- 100

sea si a vopselei aplicate in exces) 120

Pentru slefuirea finala a grundurilor inainte de lacuire fina 180

+— 240
$ 320

o 400

Aspirarea prafuluifaschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre

specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului
(vezifigura A)

Pentru slefuire racordati intotdeauna scula electrica cu un dis-

pozitiv de aspirare a prafului.

Extrageti dispozitivul de lucru in vederea montarii dispozitivu-

lui de aspirare 19 (accesoriu).
Daca este necesar asamblati componentele dispozitivului de

aspirare 19 conform celor ilustrate in figurd. Puneti dispoziti-

vul de aspirare a prafului gata montat pe sistemul de prindere

accesorii 8 al sculei electrice. Rasuciti astfel dispozitivul de
aspirare a prafului incat camele sale sa se inclicheteze in de-
gajarile corespunzatoare de pe carcasa. Fixati dispozitivul de
aspirare a prafului conform celor ilustrate in figura cu clema
de fixare 17 pe scula electrica.

Aveti grija ca inelul din pasla 16 sa fie in bund stare si sa se
sprijine strans pe placa de slefuit 14. inlocuiti imediat un inel
din pasla deteriorat.

Fixati un furtun de aspirare 20 (accesoriu), in functie de exe-
cutie direct pe stutul de aspirare 18 sau tdiati capatul dum-
neavoastra vechi de furtun, insurubati adaptorul de aspirare
21 (accesoriu) pe capatul de furtun si apoi fixati-l direct pe
stutul de aspirare 18. Racordati furtunul de aspirare 20 la un
aspirator de praf (accesoriu). Pe pagina plianta gasiti lista dfi-
eritelor aspiratoare de praf la care se poate face racordarea.
Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
naliBosch avand aceeasi tensiune cu cea specificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-

neavoastra electrice poate duce la deranjamente sau la dete-

riorarea sculei electrice.
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Introduceti acumulatorul incarcat 2 in maner impingandu-|
pana cand acesta se angreneaza perceptibil si este la nivel cu
manerul.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice impingeti inainte intrerupa-
torul pornit/oprit 7, astfel incat la acesta s devina vizibil ,1“.
Pentru oprirea sculei electrice impingeti spre spate intreru-
patorul pornit/oprit 7, astfel incat la acesta sa devina

vizibil ,,0“.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-
tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.
Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deco-
nectata printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu
se mai misca.

Indicatie: Daca scula electrica se opreste automat din cauza
acumulatorului supraincalzit sau descarcat, deconectati-o,
actionand intrerupdtorul pornit/oprit 7. Incarcati acumulato-
rul respectiv ldsati-l sd se raceasca, inainte de a reporni scula
electrica. In caz contrar acumulatorul se poate deteriora.

Preselectia numarului de vibratii

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de vibratii
5 puteti preselecta numarul de vibratii necesar, chiar in tim-
pul functiondrii masinii.

Numarul preselectat de vibratii depinde de material si de con-
ditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat i in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» inainte de a pune jos scula electrica, asteptati caaceas-
ta sa se opreasca complet din functionare.

Indicatie: in timpul lucrului nu tineti acoperite fantele de ven-

tilatie 6 ale sculei electrice, in caz contrar durata de viata a

sculei electrice putand fi diminuatd.

Principiu de lucru

Oscilatiile mecanismului de antrenare face accesoriul sa vi-
breze de pand la 20000 ori pe minut intr-o parte si in alta,
intr-un unghi de 2,8°. Acest fapt face posibil lucrul de precizie
intr-un spatiu extrem de ingust.

Lucrati cu o presiune de apasare redusa si
uniforma, in caz contrar randamentul de lu-
cru scade iar accesoriul se poate bloca.

Deplasati scula electrica inainte si inapoi in
timpul lucrului, pentru ca accesoriul sa nu
se incdlzeasca prea tare si sa nu se blo-
cheze.

Taiere cu ferastraul

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate, impe-
cabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot rupe
si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» in cazul taierii materialelor de constructii ugoare res-
pectati reglementarile legale si recomandarile produ-
catorilor de materiale.

» Prin procedeul de tiiere cu patrundere directa in mate-
rial pot fi prelucrate numai materiale moi ca lemnul,
gips-cartonul sau materiale similare!

Tnainte de a executa tdieri cu panze de ferastrau HCS in lemn,

PAL, materiale de constructii etc. controlati mai inti daca

acesteanu prezinta corpuri straine cum ar fi cuie, suruburi sau

altele asemanatoare. indepartati corpurile strine dacé este
cazul sau folositi panze de ferdstrau bimetal.

Taiere de separare

Indicatie: La taierea de separare a placilor de faianta tineti
seama de faptul cd accesoriile utilizate un timp maiindelungat
sunt supuse unui grad fnalt de uzura.

Slefuire

Performantele de indepartare a materialului si aspectul slefu-
irii sunt determinate in principal de alegerea foii abrazive, de
treapta preselectata pentru numarul de vibratii si de presiu-
nea de apasare.

Numai foile abrazive impecabile dau un randament bun la sle-
fuire si menajeazd scula electrica.

Aveti grijd sa mentineti o presiune de apasare constanta, pen-
tru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Mérirea exageratd a presiunii de apasare nu duce la cresterea
randamentului la slefuire cila uzura mai mare a sculei electri-
ce si de foii abrazive.

Pentru slefuirea la punct fix in colturi, pe muchii si in sectoare-
le greu accesibile puteti lucra numai cu varful sau muchia pla-
cii de slefuit.

in cazul slefuirii punctiforme, foaia abaziva se poate infier-
banta puternic. Reduceti numarul de vibratii si presiunea de
apasare si lasati in mod regulat foaia abraziva sd se raceasca.
Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie abraziva care a
fost deja utilizatd la prelucrarea metalului.

Folositi numai accesorii de slefuit originale Bosch.

Pentru slefuire racordatiintotdeauna scula electrica cu un dis-
pozitiv de aspirare a prafului.

Razuire
Pentru razuire selectati o treaptd superioara de vibratii.
Pe un substrat moale (de ex. lemn) lucratiin unghi plan si cu o

presiune redusi de apésare. in caz contrar spaclul poate taia
substratul.

Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Dacd este folosita conform destinatiei, scula electrica nu poa-
te fi suprasolicitatd. in caz de solicitare prea puternica sau da-
ca se paraseste domeniul temperaturilor admise pentru acu-
mulator, turatia se va reduce sau scula electrica se va opri. in
cazul reducerii turatiei, scula electrica va functiona din nou la
turatie maxima numai dupa atingerea temperaturii admise a
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acumulatorului sau dupa scaderea sarcinii careia ii este supu-
sa. In caz de oprire automata, deconectati scula electrica, la-
sati acumulatorul sa se raceasca si porniti apoi din nou scula

electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperaturd
dela-20°Cla50 °C. Nulasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indicd faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) ct i in
timpul transportului si depozitérii acesteia extrageti acu-
mulatorul din scula electrica. In cazul actionariiinvoluntare
aintrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ranire.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Curatati regulat dispozitivele de lucru Riff presdrate cu car-
buri metalice (accesorii) cu o perie de sarma.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistentd clienti vd rdspunde la intrebari privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
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speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasté situatie, la
pregadtirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazul in care carcasaacestora
este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare
?74‘ Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

172X jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateriile in guno-

iul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform
Directivei Europene 2006/66/CE, acumula-
torii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o sta-
tie de reciclare ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugdm sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport®, pagina 161.

Sub rezerva modificarilor.

bunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasaHua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHME TlpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH yKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpuBeaeH!-

Te No-A0Ny YKasaHWs MoXe Aa JoBefe A0 TOKOB yaap, Noxap
W/MNK TEXKK TPABMM.

CbXpaHsABaiiTe Te3H yKa3aHNA Ha CHIYPHO MACTO.
N3non3BaHUAT N0-[ONY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHu OT eNEKTPUUECKATA MPEXa ENEKTPOUH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBaLy kaben) 1 40 3axpaHBaHu OT aKy-
MynaropHa batepus enekTpouHcTpyMeHTH (6e3 3axpaHBall
kaben).

besonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Mopabpkaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06pe oc-
BeTeHo. be3nopAbKbT U HeAOCTaTbUHOTO OCBETNIEHWE
MOrart fja CioMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYAOBA 310M0-
nyka.
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> He paboteTte c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPeAa C NOBH-
LUEeHa ONacHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu-
30CT /10 NeCHO3aNanuMH TEUHOCTH, ra30Be AU NPaxo-
06pa3Hu matepuany. o Bpeme Ha paboTa B eNneKTPOuH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fja Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepHani K napw.

» [ipbXKTe fewa u CTPaHHUHK NHLa Ha besonacHo pas-
CTOsIHHe, f0KaTO paboTHTE C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHUMaHHETO By Bbie 0TKNOHEHO, MoXe fia 3arybute
KOHTPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabota c enekTpUUECcKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa Aa e nopd-
XOAALL, 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyyva He ce
AONyCKa MU3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATa Ha wencena. Ko-
raro pabotute cbc 3aHyNneHu eneKTPoypeaH, He H3-
nonssaiTe aAanTepu 3a wencena. [1oN3BaHeTo Ha
OPWIMHANHK LWenCcenu U KOHTaKTU HaManaBa pUcka oT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» WUsbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu go 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHN Ypeau, Newyy U XNagunHu-
M. Koraro 471010 By e 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap € no-ronam.

» lpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[POHUKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA No-
BMLLIABa ONACHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3non3Baiite 3axpaHBaLyua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TOii He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHUTE eNeKTPOHH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa n3sapguTe Wwencena ot
KoHTakTa. [peanassaiite kabena ot HarpaBaHe, oMa-
CnsABaHe, AONUP A0 OCTPH pbbOBe UNK 4,0 NOABHXKHH
3BeHa Ha MaWWKHH. [T0BPeaeHH UK YCyKaHH Kabenu
YBENWUABAT PUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap.

» Koraro paboTtute ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3-
non3eaiiTe cCamo yAbMKXHUTENHN Kabenu, nogxoasium 3a
paboTa Ha OTKpPHTO. M3N0N3BaHETO Ha YAbMKHUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HaManaBa pucKa ot
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHEeTO Ha @NEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, H3Non3BaiiTe NpeanaseH npeKbe-
Bau 3a YTEUHH TOKOBe. 1310/13BaHETO Ha npeznaseH npe-
KbCBay 3a YTRUHW TOKOBE HaMansaBa ONacHOCTTa OT Bb3-
HWKBAHE Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HaunH Ha pabota

> BbAieTe KOHLEHTPUPAHH, CneaeTe BHUMaTENHo AeicT-
BHATa CH M NOCTbNBaiTe NPeANasnueo U pasymHo. He
U3MNON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HH MNK NOJ BNHAHHETO Ha HAPKOTHYHY BELLECTBa, ankKo-
XON UNK YNonBaLyy neKapcTea. EfuH M1r pascesHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXE fia MMa 3a Mo-
CNEACTBUE U3KMIOUNTEINHO TEXKM HAPAHABAHHA.

» Pabortete c npeanasBawyo paboTHo 06nekno U BUHaru ¢
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWUA eNEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLUBAHATA AEMHOCT TUUHK
npeanasHu CPEACTBa, KaTo AUXaTeNHa Macka, 34paBu
NMbTHO3aTBOPEHM 0bYBKM CbC CTabuneH rpandep, 3alLuT-
Ha Kacka Unu LWymMo3arnywuTenu (aHTUoHu), HamansBea
pHcKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYA0Ba 3M0MN0oyKa.

» U3barBaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha €NeKTPOHH-

CTpyMeHTa no HeBHMMaHue. Mpean Aa BKNIounTe Wwen-
cena B 3aXpaHBallaTa MpeXa UK Aa NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepsBaiiTe, ue NyCKOBHAT
NpeKbCBau € B NON0XeHHe «U3KNIOYeHO». AKo, Korato
HOCHTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXKUTE NPbCTA CH BbPXY
NYCKOBHA NPEKbCBAY, MK aKO NOAABATE 3aXPaHBaLLO Ha-
NpexXeHu1e Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e BK/IOUEH,
CblLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/10Ba 310M0-
nyka.

» lpeau fa BKNIOUMTE ENEKTPOHHCTPYMEHTA, Ce YBeps-

BaiTe, ue cTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHUKH NOMOLUHH UH-
CTPYMEHTH U FaeuHH KitouoBe. [1OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3a6paBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE 1a NPUUNUHU TPABMU.

» U3bsarBaiite HeecTecTBEHHUTE NONOXKEHUA HA TANOTO.

PaboteTe B cTabunHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB Bce-
KH MOMEHT NoAabp)KaiTe paBHOBeCHE. TaKa Lije MOXeTe
[1a KOHTPO/MPATe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-[obpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HEOUaKBaHa CHTyaLA.

» Paborterte c noaxoasauio obnekno. He pabotere c wmpo-

KM ipeXy UNK yKpalueHus. [IpbXre KocaTa CH, ApexXuTe
¥ pbKaBHLM Ha 6e30NnacHo pa3cToAHHe OT BbPTALLM ce
3BeHa Ha eneKTPOMHCTpYMeHTUTe. LLIMpOKHTE ipexu, yk-
paLleHusTa, AbNruTe KOCH MOrart Aa bbaar 3axBaHaTy v yB-
NeYeHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-

LHOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaiiTe, Ue TA e BKNIOYEHa U
(hyHKLMOHNUPa H3NPaBHO. 13N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CUCTEMA HAaManABa PUCKOBETE, AbMKALLM Ce Ha OT-
Jenswara ce npu pabota npax.

[PUKNHUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npeToBapBaiiTe eneKTpOMHCTPyMeHTa. U3non3saii-

Te eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CaMO CboDPa3HO TAXHOTO

npeaHasHauenue. LLle pabotute no-gobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3Mon3Beare NOAXOAALLMA €NEKTPOUHCTPYMEHT B
33/1a[leHNA OT NPOU3BOANTENS 1MANA30H Ha HATOBapPBaHE.

» He u3nonsgaiite €NEeKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NMYCKOB

npeKbCBau e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 Bb/ie U3KIIOUBaH W BKNIOUBAH M0 NPEBUAEHHNS OT
NPOU3BOAMTENA HAUMH, € OMaceH U TPAbBa aa bbae peMoH-
TMPaH.

» Mpeau Aa NPOMeHATE HACTPOHKHTE HA eNEKTPOHHCTPY-

MEHTa, 1a 3aMeHATEe PabOTHU HHCTPYMEHTH U JOMbIHK-
TeNHK NPUCNocobneHns, KaKTo U KoraTo npo-
ObIKHTENHO BpeMe HAMA A1a U3NON3BaTe eNneKTPOUH-
CTPYMEHTa, U3KNIoUBaNTe Wencena oT 3axpaHBawara
Mpexa W/unu n3saxxaaiite akymynaropHara 6atepus.
Tasu MApKa npemaxsa 0nacHOCTTa OT 3afieHCTBaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTa N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHABaWTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-

[AeTo He MoraT Aa bbaat gocturatk ot geya. He gonyc-
KaiiTe Te ia 6biaT M3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He Ca 3a-
NO3HaTH C HAUMHa Ha PaboTa C TAX U He ca Npouenu Tesn
MHCTPYKLMHU. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH NoTpebuTe-
W, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOrarT f1a bbaar U3Knoum-
TENHO ONacHM.

160992A116((31.3.15)
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> lMopabpiKaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH FPHXNUBO.
NpoBepsBaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BEHA (YHKLUOHH-
par 6e3yKopHo, lanu He 3aKNWUHBAT, AanH HMa CUyneHn
UNK NOBPeAEHH AeTaiNK, KOUTO HapyLIABAT UK H3Me-
HAT YYHKLUUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau Aa us-
non3Bare eneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NorpuxeTe no-
BpeAeHuTe AeTainu Aa 6baaT peMoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBHTE 3NONONYKH Ce [b/KAT Ha He[obpe NoaabpXxa-
HU €NEKTPOMHCTPYMEHTU U YPeaH.

» Mopabpxaiite pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu U uucTH. [loOpe NOALbPKAHUTE PEXELLU UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbbOoBE OKa3Bar no-Manko Cbnpo-
TUBNEHHWE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3Baiite eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE, JONMbAHUTENHU-
Te npucnocobneHun, paboTHUTE HHCTPYMEHTH M T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLMHUTE Ha npou3BoguTens. Mpu To-
Ba ce cbobpasaBaiiTe U ¢ KOHKpeTHUTE PaboTHK ycno-
BHA ¥ oNepawLuu, KOUTo TPABBa Aa U3MbNHUTE.
M3non3BaHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTH 3a PasNUuHK OT
NpeaBHAEHUTE OT NPOU3BOAMTENA NPUNOXKEHUA NOBULLA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE HA TPYAOBH 3M10MONYKH.

TpPHXNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH eNeKTPOUH-

CTPYMEHTH

> 3a3apexaaHeTo Ha akymynaTopHuTe 6atepun uanons-
BaiiTe CamMo 3apAAHHMTE YCTPOICTBA, NPENnopbyBaHH OT
npou3BoAuTena. Korato n3non3sare 3apAaHu yCTpow-
CTBa 32 3apexzaHe Ha HEMOAXOAALLM aKyMynaTopHu bate-
puun, CobLeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NOXap.

> 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHUTE H3NON3Baii-
Te CamMo NpefBUAEHHTE 33 CbOTBETHUA MOAEN aKyMy-
natopHu 6atepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnuuHK akymy-
NaTopHK baTepuu MoXe Aa Npean3B1Ka TPYA0Ba 310N0NY-
Ka u/unu noxap.

» Mpepna3Baiite HeW3NON3BaHHTe aKyMynaTopHu bate-
UM OT KOHTAKT C FONEMH UNK ManK1 MeTanHu npegme-
TH, HaNp. KNaMepH, MOHETH, KNIOUOBE, NMPOHH, BUHTO-
Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT 4a NPeAN3BUKaT KbCO Cb-
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Yka3saHua 3a 6esonacHa pabota c akymynatopeH
Multi-Cutter

» Koraro cbuiecTByBa 0nacHOCT o Bpeme Ha pa60‘ra pa-

GOTHUAT HHCTPYMEHT Aa 3acerHe CKPHUTH NoA NOBbPX-
HOCTTa NPOBOAHULN NOA HANPEeXeHHe, foNupaiiTe
€NEeKTPOHHCTPYMEHTa CaMo 10 H30NHPaHHTE PbKOX-
BaTKM. [p1 KOHTAKT C NPOBOMHMK MO HANPeXeHHe TO ce
npeaaBa Ha MeTanH1TE ITaiM Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA
1 TOBa MOXE [1a NPeaM3B1Ka TOKOB yaap.

» U3nonasgaiite €NeKTPOUHCTPYMEHTa CamMo 3a CyXO LWNH-

deaHe. POHWUKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
yB€nnM4aBa OnacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» BHumaHue, onacHocT ot noxap! U3bareaire nperpaBa-

He Ha wnucoBaHKA AeTain U Ha WnKdoBaLaTa MallK-
Ha. lNpu npekbcBaHe Ha paboTa BUHarM H3npassaiite
npaxoynoBUTenHara KyTua. pu HebnaronpuaTHu ycno-
BMA, Hanp. 0bpasyBaHe Ha CTPYs UCKPH NpH WAKdoBaHe
Ha MeTanu, CbOpanuaT ce B NPaxoynoBUTENHATA KYTHS
(nun duntbpHata Topba, pecn. punTbpa Ha NPaxocMyKay-
KaTa) npax Moxe fja Ce caMoBb3nnameHu. OnacHocTTa ot
CaMOBb3MNIaMeHABaHE Ce YBENUUaBa U3KMIOUMTENHO NPpH
CMeCBaHe Ha Npax oT LWM(OBAHETO C OCTATbLW OT NaKOBU
MOKPHUTHA, NONMYPETaH UM IPYTM OPTaHUUHU BELLECTBa U
KOraro B pe3ynTar Ha Npofb/k1TenHaTa 0bpabotka wnu-
(hOBAHWAT MaTepHan ce e Harpsn.

» [IpbXKTe pbLieTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3aHe.

He nunaiite nog obpaboreanus perain. CobliecTByBa
OMaCHOCT fla Ce HapaHWTe, aKo IONPETE PEXELLNS NIUCT.

» U3non3Baiite noAxoAsALLM ypeaH, 3a Aa NPOBEPUTE 3a

HaNNUYMeTO Ha CKPUTH NOJ, NOBLPXHOCTTA ENEKTPO-
u/vnu Tpp6onpoBoau, UnK ce 0bbpHeTe 3a HHopma-
LA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabauTenHu cnyx6u.
BnuaaHeTo Ha paboTHWA UHCTPYMEHT B CbNPUKOCHOBEHME
C eNeKTPONPOBOAM MOXE Aa NPEAM3BHKA NOXap UK TO-
KOB yap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBoz MOXeE Aia NPeau3-
BMKa eKCN03WA. YBPEXIaHETo Ha BOAONPOBO/ NPeau3-
BWKBA 3HAYUTENTHU MAaTEPHUANHMU LLLETH.

efuHeHue. [locnefcTBUATA OT KbCOTO CbefiMHEHWE MoraT » Mo Bpeme Ha paﬁo'ra APbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa
na bbaar usrapaHka unu noxap. 3ApaBo C ABETE pbLie M 3aeMaiiTe cTabunHo nonoxeHue

» Mpy HenNpaBMNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare- Ha Tanoto. C AiBeTe Pblie eN1EKTPOUMHCTPYMEHTLT Ce BOAN
puA OT Hesl MOXe Aa U3Teue enekTponut. U3bareaite MO-CUTypHO.

KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbnpekHu ToBa Ha Koxarta Bu no- » OcurypsBaiite 0bpaboTBaHuA AeTaiin. [leTailn, 3axBa-
nagHe enekTPONuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06UNHO C Bo- HaT C NOAXOAALLM NPUCOCObNEHNA UK Ckobu, e 3acTomno-
Aa. Ako enektponut nonagHe B ounte Bu, HesabasHo ce PEH M0 34paBO 1 CUTyPHO, OTKONKOTO, aKo o AbPXKUTE C
0bbpHeTe 3a NOMoLL KbM OU€eH nekap. EnekTponutbT Mo- pbKa.

e 112 NPEANIBUKA M3TapAHNA Ha KoXaTa. » He oTBapsiiTe akymynatopHara 6atepus. CbluecTByBa

MopabpxaHe 0NACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbefMHEHHE.

» [lonyckaiTe PeMOHTBLT Ha eNEKTPOUHCTPYMeHTHTE Bu N MNpeana3Baiite akymynatopHata 6atepus ot BU-
/A ce U3BbPLUBA CaMO OT KBaNW(ULMPaHH cnieluany- g ‘| COKM TemnepatypH, Hanp. BCneACTBHE Ha Npo-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO HAa OPUrMHANHU PE3EPBHU AbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHA CNbHUEBA
yacTy. 10 T031 HaumMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes- CBET/IHA UNH OTbH, KAaKTO U OT BOAA H OBNAXKHA-
0MaCHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA. BaHe. CblLecTBYBa ONACHOCT OT eKCNNO3KA.

» Mpu noBpexpaaHe U HenpaBHUNHa EKCNNOATALMUA OT aKy-
MynatopHata 6atepus morar aa ce otaenar napu. lMpo-
BeTpeTe NOMELLEHUETO U, AKO Ce NOUyBCTBaTe Hepas-
NonoXxeHu, NoTbpcere nekapcka nomodw, Mapute morat
[1a Pa3fpasHAT uUXaTenHuTe NbTULA.
Bosch Power Tools 160992A116((31.3.15)




OBJ_BUCH-630-008.book Page 164 Tuesday, March 31, 2015 6:05 PM

164 | Bbnrapcku

» Usnon3gaiite akymynatopHata batepus camo c enek-
TPOMHCTPYMEHTa, 3a KOHTO e NnpefHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka T € NpeAnaseHa oT 0NacHo 3a Hes PeToBapBaHe.

» lpepmeTH c ocTpu prboBe, Hanp. NUPOHHU UMK OTBEPT-
KM MU CHNHU MeXaHHWYHU Bb3[,eACTBUA MOraTt a no-
BpeaAT akymynatopHata 6arepus. Moxe fa bbae npe-
[M3BUKaHO BLTPELUHO KbCO CbefiUHEHHE U akyMynaTopHa-
Ta baTepua MoXe fia ce 3ananu, Aa 3anyLuu, a eKCnoau-
pa unu fia ce nperpee.

» Mpu cMAHa Ha paboTHHA MHCTPYMEHT paboTeTte ¢ npea-
nasHu pbKaBULM. [p1 NpofbmxuTeNHa pabota pabotHu-
T€ MHCTPYMEHTH Ce HaropeLLaBar.

> He cTbpikeTe HAMOKPEHH UK BNaXKHU MaTepHany (Ha-
np. TaneTu) U He paboTeTe Ha BNaXKHa 0CHOBA. [1POHKK-
BaHETO Ha BOJia B ENEKTPOMHCTPYMEHT yBENMUYaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

» He 06paboTBaiite NOBLPXHOCTTA, BbPXY KOATO Lye pa-
60THTe, C TEUHOCTH, CbAbPXKALLK pa3TBOpUTENH. B pe-
3yNTaT Ha HarpsBaHETO Ha MaTepuanuTe NP1 TPUEHe Morat
na ce 0bpasyBat OTPOBHM Napu.

» Bbpete ocobeHo BHUMaTenHu Npu pabora ¢ wabepa.
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € U3KNKUNUTENHO OCTHP, CbLLECTBY-
Ba OMACHOCT 1a CE HapaHUTe.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA.
HecnasgaHeTo Ha np1BeaeHHTe No-4oNy yKa-
3aHMA MOXe [1a I0BE/E 10 TOKOB yaap, noxap
W/MNK TEXKM TPABMM.

Mons, oTBOpeTe pasrbBatliara ce Kopuua ¢ hUrypute u, fioka-
TO UeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 €KCN/0ATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

Hpenuasuaueuue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a pA3aHe Ha jbp-
BECHW MaTepuani, nnacTMacH, runc, UBETHU METaNM U Kpe-
NEXHW eNeMeHTH (Hanp. He3akanexu NUPOHH, ckobu). Tow
ChLLi0 Taka e NoAX0AALL 32 06paboTBaHe Ha MEKH NNOUKH, KaK-
TO 1 32 CyXO LUNMOBaHE W CTbpraHe Ha Manku nnowwuu. Tol e
ocobeHo ynobeH 3a pabota B brnu, B bnusocT Ao prbose 1 3a
OTPA3BaHE Ha eNIEMEHTH B paBHUHATA Ha NofiaBaHe.

WU30bpasenu enemeHTH
HoMepupaHeTo Ha eN1EMEHTHUTE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA Ce
OTHaCA 10 M30bpaxeHUATa Ha CTPAHULUTE C PUTypHTE.
1 OcBoboxpnaBalyy 6yToHM 3a akyMynatopHata barepus
2 AkymynatopHa batepus
3 byToH 3a NOKa3BaHe Ha CTEMEHTA Ha 3apefEeHOCT Ha aky-
MynatopHata barepus
4 WHpuKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMynaTopHata batepus
5 [loTeHLMOMETbP 33 PerynupaHe Ha uectoTara Ha BUbpa-
uuute

BeHTMNaLMOHHM 0TBOPK

MyckoB npekbcBay

[He3no

PbkoxBsaTka (M3onupaHa noBbpxHOCT 3a 3axBalliaHe)
10 Pexel nucT 3a BpA3BaHe ™

11 3acTonopsgall BUHT ¢ hepep-Luanba

12 llectocTeHeH kniou

13 Apantep 3a rHe30TO 32 PabOTHW MHCTPYMEHTH

14 UWnudosaua nnoya*

15 Llkypka*

16 ®unuoB npbcTeH Ha cucTemaTa 3a npaxoynassaHe*
17 Mpuabpxatia ckoba Ha cucTeMara 3a npaxoynasaHe*
18 lllyuep 3a BkMlouBaHe Ha acnMpawuMoHHa ypenba*
19 Llyuep 3a npaxoynoBuTenHa cuctema*

20 Mapkyu Ha acn1pauuoHHata ypeaba*

21 ApanTep 3a npaxoynaeaHe*

*U3o6pa3senute Ha urypute u Te fy TENHH N -
cobneHus He ca BKMIOUEHN B CTaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. MauepnateneH cnucbk Ha AONMbNHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXKETe a HAMepPHUTe CbOTBETHO B KaTtanora H1 3a AOMb/HU-
Tenuu npucnocobnenns.

O 00 ~N OO

TeXHHUeCKH BaHHK

AkymynatopeH Multi-Cutter GOP 10,8 V-LI

KaranoxeH Homep 3601 H580..
Homu1HanHo HanpexeHue V= 10,8
CKOpOCT Ha BbpTEHe Ha NpaseH
XoA N mint  5000-20000
brbn Ha ocuMnupate Hanseo/
HaaACHO ° 1,4
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
[onyctuma Temnepatypa Ha
OKOMHarta cpefia
- Npu 3apexpaaHe °C 0...+45
- 1o BpeMe Ha paboTa* u

3a CKnagupaHe °C -20...+50
NPenopbUMTENHNA aKyMyNaTopHU
batepuu GBA10,8V...
NpenopbUMUTENHN 3aPALHH YC-
TpOWCTBA AL11..

* OrpaH1ueHa Npou3BOAMTENHOCT NpK Temnepatypu <0 °C

TexHWUECKWTe NapameTpy ca OnpeeneHi ¢ akymynaropHara barepus,
BK/IOUEHA B OKOMM/IEKTOBKATa.

WUndhopmanusa 3a U3NbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE HA U3MTbUBAHKA LLYM Ca ONPeAEeNeHU CbINacHo
EN60745-2-4.

PaBHHMLLETO A Ha reHepUpaHus LWyM 0BUKHOBEHO €: PaBHHLLE
Ha 3BYK0BOTO HanAraHe 84 dB(A); MOLLHOCT Ha 3ByKa

95 dB(A). HeonpenenexocT K =3 dB.

Pabortete ¢ wymoszarnywurenu!

160992A116((31.3.15)
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MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUOpaLKHTe a;, (BEKTOPHaTa CymMa no
TpWTE HanpaeneHua) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpegenequ
cbrnacHo EN 60745-2-4:

Wnwndposane: a,=2,6 m/s?, K=1,5m/s?,

PasaHe ¢ pexeLy nucT 3a npobusane: a, = 13,1 m/sz,
K=1,5m/s?,

PA3aHe CbC cermeHTeH pexeLy NuCT: a,=12,2 m/sz,
K=1,8m/s2,

[llabeposare: a,=17,3 m/s?, K=1,6 m/s?.

IocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMNOATALMA PaBHULLE
Ha reHepuUpaHuTe BUOPaLMK e M3MEePEHO CbINacHo npoueay-
pa, ctaHaapT1anpaHa B EN 60745, u Moxe fia Cny»u 3a Cpas-
HABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eauH ¢ Apyr. To e nogxoaa-
LL{O CbLLIO M 3a NPEfBAPUTENHA OPUEHTUPOBBYHA NPELIEHKA Ha
HaToBapBaHETO OT BUOpaLnK.

oCOUEHOTO HUBO Ha reHepUpPaHKTE BUBPaLMK € NPeCcTaBu-
TE/MHO 32 Hal-YeCTo CPeLLAHUTE NPUNOXKEHUA HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKO 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bble M3nons-
BaH 3a APYM IeUHOCTH, C PasNUUHK PaboTHU MHCTPYMEHTH
unu1 be3 HeobxoaUMOTO TEXHUUECKO 0DCNYKBaHE, HUBOTO Ha
B1OpaLMKTE MOXe fia ce pa3nuuaBa. Toa by Mormo fia yBenu-
UM 3HAUUTENHO CYMAPHOTO HAaTOBapBaHe OT BUbpaLuK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLieHKa Ha HaToBapBaHETO OT BUOpaLmK TpsabBa
na 6baat B3MMaH1 NpefBu U NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUEH UNK paboTu, Ho He ce nonaga. To-
Ba K MOTN0 3HAUMTENHO fla HAMANW CyMapHOTO HAaToOBapBaHe
OT BUDpaumu.

lNpean1ceaiTe AOMbIHUTENHU MEPKH 3a NPeAnasBaHe Ha pa-
BoTelMa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AENCTBUETO HA BU-
OpauuuTe, HanpuUmep: TeXHUUECKO 0bcnyxBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAABPKA-
He Ha pbLieTe TONNH, LienecbobpasHa opraHusauus Ha pabot-
HUTE CTbIKM.

Reknapauus 3a choteerctene (€

C Mb/Ha OTFOBOPHOCT HWE AeKNapupame, ue ONMCaHHUAT B
pasfena «TeXHUUECKH AaHHK» CbOTBETCTBA Ha BCHUKM Banua-
HW U3MCKBaHUA Ha anpekTveuTe 2011/65/EC, oo

19 anpun 2016: 2004/108/EO, ot 20 anpun 2016:
2014/30/EC, 2006/42/EQ, BKNIOUMTENHO Ha U3MEHEHHUATA
UM 1 NOKPHBA U3UCKBAHWATA Ha CTaHAAPTUTE:

EN60745-1, EN60745-2-4.

TexHuuecka fokymeHTauus (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015
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3apexaaHe Ha akymynaTopHarta barepus

» WU3snon3Baiite camo nocoueHuTe B pa3gena TexHHuecku
[laHHH 3apAAHH ycTpoiicTBa. CaMo Te3n 3apAaHM YCTPOH-
CTBa Ca NOAXOAALLYM 3a U3MON3BaHaTa BbB Baluua enektpo-
MHCTPYMEHT IUTUEBO-HOHHA aKyMynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHara batepus ce 10CTaBA UaCTUUHO
3apefieHa. 3a1a AOCTUTHETE Mb/IHKA KanawuuTeT Ha akymyna-
TopHaTa batepusa, Npeau MbPBOTO 1 U3MNON3BaHe A 3apeaeTe
[I0Kpa B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-HOHHaTa akyMynaTtopHa barepus Moxe fia bbae 3a-
pex[aHa no BCAKO BpeMe, be3 ToBa fia CbKpalljaBa AbaroT-
paiHocTTa 1. NpekbeBaHe Ha 3apeXxaaHeTo ChLLO He W Bpeau.

WU3BaxpaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a IeMOHTUPaHe Ha aKyMynaTopHata barepusa 2 HaTUCHeTe
ocBoboxaaBalyuTe 6yToHu 1 v A U3AbpNaiiTe Ha3ag OT efek-
TpoMHCTpyMeHTa. Mpu ToBa He Npunaraiite cuna.
CBeTNMHEH MHAUKATOP 3a CbCTOAHNETO Ha aKyMynaTopHa-
Ta batepua

TpwTe 3enexu cBeToMofia 4 NoKa3Bar CTeneHTa Ha 3apefe-
HOCT Ha akymynatopHata barepus 2. lopaan cbobpaxeHus
3a 6e30MacHOCT NpoBepKaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefeHOCT Ha
akymynatopHara batepus Moxe Aia ce M3BbpLLUBA CaMO KOraTo
€M1eKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOM.

3a ja BUAuTe CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynaTopHata
barepus, HaTUCHETE 1 3afipbXTe OyTOHa 3 NPU U3KMIOUEH
€NEKTPOUHCTPYMEHT.

Ceetoanon Kanauuter

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x3eneHo  >2/3
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x3eneHo  >1/3
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x3eneHo  <1/3
Mwralua cBeTnuHa 1 x 3eneHa pesepBa

CMsAHa Ha PabOTHHUA HHCTPYMEHT

» lpeau fa H3BbPLUBATE KAKBUTO U A € ,eHHOCTH Mo
€NeKTPOHHCTPYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obecnyxea-
He, CMAHa Ha PaGOTHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UK CbXPaHABaTe, IeMOHTHPaNTe
aKymynatopHata barepus. CblLecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpK 3afleUCTBaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCcBay No
HeBHWUMaHMKe.

» Mpu cMAHa Ha paboTHHA MHCTPYMEHT paboTeTte ¢ npea-
Na3H1 pbKaBHLM. CblieCTBYBa ONACHOCT Aa Ce HapaHuTe
NPy [LOKOCBaHe [0 OCTPUTE MM pbboBe.

Bosch Power Tools
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WU360p Ha paboTHMA MHCTpYMEHT

PaboTeH HHCTpYMEeHT Marepuan
CermeHTeH pe-  [IbpBecHW Matepu-

XeLL IucT ot anu, nnactMacy
BbINepO/iHa CTO-

MaHa*

bu-meTaneH [lbpBecHu mate-

CErMeHTeH pe- puanu, nnactMmaca,
Xelww nuet* LBETHU MeTanu

Pexewun nucto-  [IbpBecHu mate-
Be 0T Obp3opes-  puanu, nnactmaca,
HaCTOMaHa3a  TUMC U ApYrv Meku
npobuBaxe 1 marepuanu
pa3pA3BaHe Ha

[bPBECHM MaTe-

puanu*

Bu-metanHu pe-  MeTan (Hanp. Hesa-

XELMNUCTOBE3a KaneH! NMUPOHH,

pa3pf3BaHeC  BWHTOBe, MaNku

npobusaxe* NPOMUNK), LUBETHU
MeTanu

bu-meTaneH pe-  [IbpBecHu matepu-
XKLL IUCT 32 NPO- anu, MeTanu, UBeT-
O1BaHe HaIbPBO HU MeTanu

1 MeTann*

TebpaocnnaseH LIMMEHTHM dyru,
pUcenoBaH pe-  MeKM NouM,
Xelw nuet* CTbKNONNACTH 1
Ipyrv abpasueHu
marepuanu

TBbpaocnnaseH
pudenosax aen-
Ta-pexeLy nuct*

Lllabep, TBBPA*  Kunumu, noKputHA

LLlabep, roBKaB*  CWAMKOH M ApYru
€1aCTUUHN MaTepH-

anu
LLnudoBatua B 3aBUCMMOCT OT
) NN0Ya3anucToBe LKypKara
LKypKa cepus
—— [Nenta 93 mm*

* ONUMOHANHO OMLAHWTENHO NPUCNOCOBNEHMe; MbNHaTa rama AombA-
HUTENHU Np1cnocobneHns MoXeTe la HaMepUTe B CbOTBETHUA KaTanor
Ha bow.

MoHTHpaHe/3amaAHa Ha paboTHUA HHCTPYMEHT
AKO € HY)HO, IEMOHTUPANTE PABOTHNA UHCTPYMEHT.

3a [1eMOHTHPaHE Ha PabOTHUSA MHCTPYMEHT C LUIECTOCTEHHHUA
kniou 12 pa3BsuitTe BUHTA 11 1 U3BageTe PaboTHUA MHCTPY-
MEHT.

MocTaBeTe XenaHus paboTeH MHCTPYMEHT (Hanp. pexeLy
nucT 3a npobueare 10) B rHe3noTo 8 Taka, ue orbHatara My
yacT Aia e Hafony (BMXKTe (hUrypuTe Ha CTpaHuLaTa ¢ 3obpa-
KEHUATA, HaANMCUTE Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT TpAbBa Aa ce
yeTar otrope).

3aBbpTeTe PaboTHUA UHCTPYMEHT B yA00Ha 32 KOHKPETHO 13-
BbpLUBaHaTa IeMHOCT NO3MLMA 1 ro 0CTaBeTe Aa bbae 3axBa-
HaT C npelLpaKkBaHe oT rbpbuLiaTa Ha rHe3a0To 8. Bb3aMOXHK
ca 12 otmecTeHH Ha no 30° No3uLMK.

3a Apyrv MeXXaMHHK NO3ULMK MOXKETE 1a U3MoN3Barte afanTe-
pa 13 (nonbnH1TeNnHo npucnocobneHue): noctasete aaante-
pa C rnaaKara cTpaHa KbM rbpbuLiata Ha rHesfoTo 1 ro 3axBa-
HeTe B rHe3[0To 8 BIXKTe dhurypara Ha CTpaHuLaTa ¢ u3o-
bpaxenusTa). MoctaBete paboTHUA MHCTPYMEHT B afantepa
B NPOM3BO/NHA NO3ULKA.
3actonopete paboTHUA MHCTPYMEHT ¢ BUHTA 11. 3aterHete
BMHTA C LIECTOCTEHHMA Koy 12 TaKa, ue NpyX1HHaTa nepu-
(hepua Ha BUHTA 2 AONPE NALTHO 0 PaDOTHUA MHCTPYMEHT.
> YBeperTe ce, ue pabOTHUAT HHCTPYMEHT e 3aXBaHaT
3apaBo. HenpaBWHO MK He[OCTaTbUHO 34PaBO 3aXBaHa-
T paboTHWU MHCTPYMEHTH MoraT a ce 0cBoboaAT no Bpeme
Ha paboTa 1 a Bu 3acTpaiuar.

MocTaBsAHe/cMAHa Ha WKYpKaTa BbPXY WNKdoBaLaTa
nnoua

LLinndhosatara nnoua 14 e chopbkeHa CbC 3axBallaHe Ha
LuKypKaTa TMn «Benkpox, bnarogapenue Ha KoeTo ¢ noaxops-
LM LUKYPKM 3aMAHATa Ce M3BbPLLBA BbP30 U NeCHO.

Mpenu Aa nocTaB1Te HOB NIUCT LWKYPKa 15, cTpbCKanTe eBeH-
TyanHo nonenHan no wnudosawyata nnoua 14 npax, 3a ia
OCHrypHTE ONTUMAIHO 3aXBallaHe.

MocTaBeTe N1cTa WKypka 15 TouHo no pbba oT eHaTa cTpaHa
Ha Wwnu1doBallata nnoya 14, cneg ToBa jonpeTe NKCTa LKYp-
Ka 0 Wn1doBaLLara nnoua u ro NPUTMCHeTe 34paBo.
3aocurypaBaHe Ha ONTUMaNHa CTeneH Ha NPaxoynaBAHE BHU-
MaBaliTe 0TBOPHTE Ha LLIKYpKaTa Aa CbBMNaJHaT C 0TBOPHUTE HA
wn1oBallata nnova.

3a cBanaHe Ha WKypKata 15 npocTo A XBaHeTe 3a HAKOW Kpar
1 Al U3gbpnaiTe BHUMATENHO OT WindoBaLyata nnoua 14.
MoxxeTe fia u3non3Bare BCUUKM BUAOBE LLUKYPKa M NNaTHaTa 3a
non1paHe 1 nouucTBaHe ot cepuata [lenta 93 mm ot npous-
BO/CTBEHATa rama Ha botw.

CpegicTBa 3a nonvpaxe, Kato keue Wnu nonupaty dunl, ce no-
CTaBAT Ha LWNMOBALLATA NI0YA MO aHANOTMUYEH HAUMH.
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WU360p Ha WwKypka
B 3aBucrmocT ot 06paboTaHKA MaTepran U xxenaHata MHTEH3UBHOCT Ha OTHEMaHe pasnonarare C pasnuuHy TUNOBE LUKypKa:
LLikypka Marepuan Mpunoxenne 3bpHecTocT
o - Bcuukun gbpBechd Mate-  3a rpybo WwnudoBaHe, Hanp. Ha rpanaBeu, HepeHaocaHn  rpyba 40
o puanu (Hanp. TBbPA AbP-  TPEAU W IbCKK 60
(o) BECEH MaTepHan, MEK 33 papHMHHO LINMOBaHE U M3PaBHABAHE Ha Manki1 HepaB- CPefHa 80
[bpBeCceH mMatepuan, HOCTH 100
MOY-nnockoctn, cTpou- 120
TNk nnocKocTH) 3a OKOHUATENHO M (HMHO LN OBaHE HA IbPBECHW MaTePH- (UHa 180
- MeTanHu matepuanu
anu 240
+— 320
(%) 400
()
O
wid - bon 3a npemaxBsaHe Ha bou rpyba 40
c - Nak 60
'E = Mbnhuten 3a wnnchoBaHe Ha rpyHA (Hanp. NPeMaxBaHe Ha MBUUM OT  CpefaHa 80
= Kur ueTKa, Kanku 60 1 NpoTHUaHKA) 100
120
3a OKOHUaTeNHo WnKUdoBaHe Ha rpyHA npenu bosauceaHe uHa 180
- 240
g 320
o 400
Cucrema 3a npaxoynaBsiHe BkniouBaHe Ha acnupaunoHHa cuctama (Buxre cour. A)

» [paxoBe, 0TAENALM Ce NPY 06paboTBaHETO Ha MaTEPHUanK
KaTo ChAbpXKall1 0noBo Hou, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar Aia ObiaT onacHy 3a 3paBeTo.
KOHTaKTbT 10 KOXXaTa UNu BOMILBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
MOraT fia NPeAU3B1KaT anepruuHn peakuun u/un1 sabons-
BaHWA Ha AUXaTenHuTe MbTWLLA Ha paboTelwusa ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MK HaMUpaLLK ce Habnn3o n1La.
Onpenenexn Npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 b0, Ce cunTaT 3a KaHLeporeHH!, ocobe-
HO B KOMOMHALIMA C XAMUKaNK 3a TPETMPAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTM M Ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHeTo
Ha CbAbpXKallM a3becT MaTep1ani camo oT CbOTBETHO 00Y-
UeHH KBaNM(ULMPaHH M.

- [lo Bb3MOXHOCT U3MON3BaiTe NoaAXoAALLa 32 06paboT-
BaHWA MaTepHUan CUCTeMa 3a NPaxoynaBsHe.

- OcurypsBaiiTe 100PO NPOBETPABAHE Ha PabOTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha iUXaTeNHa Macka C
unTbp ot Knac P2.

CnasBauTe BanugHuTe BbB Balarta cTpaHa 3aKOHOBM pas-

nopenbu, BanuaHW npy 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tep1anu.

» U3bsareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NECHO Aa Ce CAMOBb3NNaMEHH.

Mpu WwnudoBaHe BUHArK U3MNON3BanTe NPaxoynoBuTeNHa
cucTema.

3a MOHTMPAHETO Ha NpUCcNocobneHKeTo 3a npaxoynasste 19
MbPBO AEMOHTUPaiTe PabOTHUA MHCTPYMEHT.

MbpBo crnobete 0TAENHUTE UaCTH Ha NpUcnocobneHreTo 3a
npaxoynassHe 19 KakTo e Noka3aHo Ha churypara. [octasete
MOHTHUPaHOTO NpucnocobneHue 3a NpaxoynaBAHe Ha rHe3fo-
TO Ha €NeKTPOMHCTPYMeHTa 8. 3aBbpTeTe NpucnocobneHreTo
3a npaxoynaBsAHe Taka, ue rbpbuLuTe My ia nonajgHar B npea-
BUEHHTE 3a LienTa 0TBOPU B KOPNYCa Ha €NeKTPOUHCTPYMEH-
Ta. 3acTonopere NpMcnOcobneHNETO 3a NpaxoynassHe Cbe
ckobata 17 kbM KOpnyca Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaKTo e
NoKa3aHo Ha urypara.

BH1MaBalTe (MnLOBUAT NpbcTeH 16 a He e NoBpeaeH 1 Aa
NpUAAra nAbTHO 10 WnudoBalyata nioua 14. Ako GunuosuaT
NPbCTEH Ce NOBPENK, F0 3aMeHsAlTe He3abaBHo.

Bkapaite wnaHr 20 (He e BKNKOUEH B OKOMNNEKTOBKATA) Ha
NpaxocMyKauka B 3aBUCUMOCT OT U3MbIHEHUETO UMK Heno-
CPEACTBEHO KbM LiyLiepa 18 unu oTpexeTe HakpalH1Ka Ha
CTapHs LWNaHT, HaBMHTe Ha WNaHra agantepa 21 (He e BKio-
UeH B OKOMMNEKTOBKaTa) W Cref TOBa BK/KOUETE afantepa B
utyuepa 18. Cebpxete Wwnaxra 20 KbM NpaxocMyKauka (He e
BK/IOUEHA B OKOMMNNEKTOBKaTa). [pernep Ha Bb3MOXHOCTUTE
32 U3M0N3BaHe Ha Pa3NMUHK NPaXoOCMyKauKy Le HamepuTe
Ha pa3rbBaLlara ce CTpaHuLa.

W3nonsBaHaTa npaxocMykauka TpabBea fja e npuroaHa 3a pa-
bota c 0bpabotBaHMA MaTepuan.

Axo npu pabora ce oTaens ocobeHo BpefeH 3a 3apaBeTo npax
WNK1 KaHLepOoreHeH Npax, M3non3BanTe crnelynan1snpaHa npa-
XOCMYKauka.

Bosch Power Tools
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Pabora c eneKTpoMHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocTaBAHe Ha akymynaTtopHara 6atepua

» U3non3Baiite camo OPUrMHaNHU NUTHEBO-HOHHH baTe-
puK, NPon3BOACTBO Ha bowu, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawna eneKTPOMHCTPYMEHT HOMHHANHO Hanpe-
eHue. /13non3BaHeTo Ha ipyrv akyMynatopHu batepuu
MOXe [1a Npefn3BMKa TPaBMM 1 ONACHOCT OT NOXap.

YnbTBaHe: M3non3saHeTo Ha akyMynaTopHu batepum, Kouto

He ca NpefiHa3HaueHK 3a Baluns eneKTpOUHCTPYMEHT, MOXe

[anpear3BrKa HenpaBunHOTO My hyHKLMOHUPaHe UK ia ro

NoBpesH.

BkapaliiTe 3apefieHata akymynatopHa batepus 2 okpa B pb-

KOXBaTKaTa, [lOKaTO YCEeTUTE OTUETNIMBO NPELLPAKBaHE.

BkniousaHe 1 u3kniouBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA NPeMecTeTe NycKo-
BMA MPeKbCBau 7 Hanpef, Taka ue [ia ce BUau cumeona «l».
3a H3KNIOUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa NPeMecTeTe ny-
CKOBMA NpeKbcBay 7 Ha3af, Taka ue ja Ce BUM CUMBONA «On.
3a 1a NecTuTe eHeprus, APbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKIIO-
UeH caMmo Koraro ro nonasare.

TTUTMEBO-MOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3alliuTeHa cpelLy
MbIHO pa3peXxaaHe oT enekTPOHHKA Moayn «Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpu paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TepHA eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KMIoUBa OT NpeanaseH
npeKbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT CIMPA ia Ce ABMXKH.
YnbTBaHe: AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT CE U3K/IOUBA aBTOMa-
TMUHO NMOPaaM TOBA, Ue akyMynatopHarta batepus e paspene-
Ha WK NperpaTa, U3KIoUETe NYCKOBUA NpPeKbeBau 7. 3ape-
[ieTe, Pecn. U3uakaiTe akymynatopHara batepus aa ce oxna-
I, NPpeau Aa BKNIOUKTE eNeKTPOUHCTPYMEHTa 0THOBO. B npo-
TMBEH CNyua akymynatopHarta batepus Moxe Aa bbae no-
BpeaeHa.

PerynupaHe Ha uectoTtata Ha BUbpauuute

C nomoLLTa Ha NOTEHLIMOMETbPa 5 MOXeTe [1a U3BMEHATE Uec-
TOTaTa Ha BUOPALMKTE CbLLO U MO Bpeme Ha paboTa.
OnTUManHara uecToTa Ha BUbpaLMnTE 3aBKUCH OT 0bpaboTea-
HWA MaTepuan u paboTHUTE YCNIOBMA 1 Ce ONpeaens Han-Tou-
HO upe3 uanpobaeaHe.

Yka3aHua 3a pabora

» lpenu Aa 3BbPLIBATE KAKBUTO U A3 € AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TeXHHUecKo obcnyxBa-
He, CMAHa Ha PabOTHNA HHCTPYMEHT U T. H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTUpPaTe UMK CbXPaHABaTe, e MOHTHpaiTe
aKymynatopHara 6arepua. CblLieCTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3aaenCTBaHe Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo
HEBHUMaHKe.

» lpenyu aa ocTaBUTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKanTe
ABWKEHHETO MY ia Cnpe HanbAHo.

YnurBane: 1o BpeMe Ha paboTa noaabpkaiTe BEHTUNALMOH-

HUTE OTBOPH 6 Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa CBODOAHH, B NPOTH-

BEH CNyyait Ib/IroTPanHoCTTa My Ce CKbCABA 3HAUMTENTHO.

MpuHYMN Ha paboTta

BnarogapeHue Ha 0CLMAMPALLOTO 33ABUXKBaHE PabOTHUAT
WHCTPYMeHT BUbpHpa ¢ uectota 4o 20000 MbTH B MUHYTA Ha
bbn 2,8°. ToBa N03BONABA M3BbPLUBAHETO Ha NPELM3HH eN-
HOCTHW 1 B Ha-TPYAHOLOCTbNHMUTE MECTa.

Pabotete ¢ orpaHuueHa, Ho paBHOMEPHA
CWnaHanpuTUCKaHe, B NPOTUBEH Cyuali ce
B/OLUABA NPOM3BOAUTENHOCTTA, @ PADOTHH-
AT MHCTPYMEHT MOXXe Aa ce bnokupa.

Mo Bpeme Ha paboTa NpuOBMKBaNTE enex-
TPOMHCTPYMEHTA Hanpe/-Hasag, 3a 4a He
ce 3arpaBa paboTHUAT MHCTPYMEHT TBbpZe
MHOTO U 1 He bnokupa.

&

Pasane

» U3non3Baiite camo HOX0Be B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTW UMK 3aTbNEHN HOXOBE MOraT fla Ce CUynAT, Aa no-
BPEAAT CPe3a UK [la NPean3BUKaT 3aKNUHBaHe.

» Mpu pa3pa3BaHe Ha NeKH CTPOMTENHN MaTepHanu cnas-
BaiiTe 3aKOHOBUTE pa3nopeAbu U yka3aHUATa Ha Npo-
U3BOAMTENA.

» Nlonycka ce npobuBaHeTO ¢ pexeLyus NUCT CaMo Ha Me-
KM MaTep1anu, Kato AbPBECHHA, FTMNCKAPTOH UK
Aap.n.!

Mpeny paspA3BaHeTo C pexeLL i IUCToBe oT 6bp3opesHa cTo-

MaHa Ha AibpBecHu Matepuanu, NAY-nnoun, CTpouTenHu ma-

Tepuanu v Ap. n. r’1 NpoBepABaiTe 3a UyXau Tena, Hanp. nu-

POHM, BUHTOBE UnK Ap. N. MpK HeobxoaUMOCT oTCTpaHeTe

BCHUUKM UYXKOM TENa UMK U3NON3BaiTe bu-MeTanHu pexeLuy

n1CTOBe.

Paspa3BaHe

YnorBaHe: [py paspsasBaHe Ha PassHCOBM NNOUKH Ce Cbo-
bpasnBaiTe, ue NpU NPOABLMIKMTENHO U3NON3BaHe paboTHUTE
WHCTPYMEHTH 3aroyBarT fla Ce M3HOCBaT bbp3o.

LWinudoBane

WNHTEH3MBHOCTTA Ha OTHEMAHE U KaUeCTBOTO Ha NOBbPXHOCTTA
Ce OnpeaenaT IMaBHo 0T M3bopa Ha LIKYpKa, HaCTpoeHaTa
UecToTa Ha BUOpUpaHe U cnata Ha NPUTUCKaHe.

Camo LLKYPKM B Be3yKOpHO CbCTOAHKE OCHrypABaT A0bpa
NPOM3BOAMTENHOCT U NPEANA3BaT efeKTPOMHCTPYMEHTA OT
NpexneBpeMeHHO U3HOCBaHE.

Mo Bpeme Ha paboTa NpUTUCKaNTE eNeKTPOUHCTPYMEHTa PaB-
HOMEpHO, 3a [la YBENWUMTE HNrOTPANHOCTTA Ha LLIKYpKaTa.
MpeKoMepHOTO yBeNMuaBaHe Ha CHnata Ha NPUTUCKaHe He
BO/IM 10 YBENWUABaHE M Ha UHTEH3UBHOCTTA Ha OTHEMaHE, a
110 N0-6bP30TO M3HOCBAHE Ha LLIKYpPKaTa U Ha ENEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

3a NpewusHo WNK(oBaHe Ha bInK, pbboBe W TPYAHOLOCTBA-
HM 30HW MOXXETE 13 LWNM(OBATE M CaMO C BbpXa UK HAKOW OT
pbboBeTe Ha Wwn1doBallaTa nnova.

Mpy WwWn1doBaHe B TOUKa LLIKYPKaTa MOXE f1a Ce Harpee cun-
Ho. HamarneTe uectoTara Ha BUOpaLMMTE M CUNaTa Ha NPUTHC-
KaHe W NeprofMUHO OCTABANTE LIKypKaTa f1a Ce OXnaxaa.
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He u3nonaBaiTe LWKypKa, C KOATO cTe 0bpaboTBanu MeTan, 3a
Wwn1dOoBaHe Ha ApYrv BUAOBE MaTepuan.

M3non3BeaiTe caMo OPUTMHANHK WKYPKKM, NPOM3BOACTBO Ha
bouw.

Mpu wnrdoBaHe BUHArK U3Non3BanTe NPaxoynoBuTeNHa
cucTema.

LLlabpoBaHe/cTbpraHe

Mpu wabposaHe BUHarM n3bupaiTe BUCOKA UECTOTA Ha BU-
bpauuuTe.

Pabotete Bbpxy Meka 0CHOBA (Hanp. ;bpBEHO Tpynue) nog
OCTbP BB/ M C ManKa CUna Ha NpUTUCKaHe. B NpoTuBeH cny-
Uyai WnaknaTta MoXe Aia Ce BPeXe B OCHOBATa.

TemnepatypHa 3awuTa oT npeToBapsaHe

Mpu nonasaHe cbobpasHo NpeaHasHaUEHNETO U UHCTPYKLMU-
T€ B TOBa PbKOBO/CTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXe A1a bb-
e npeToBapeH. [pu TBbP/E CUIHO HATOBapBaHe MK Hafl-
XBbpNAHE Ha [10NyCTUMara paboTHa Temneparypa Ha akymy-
naropHara batepus CKOpOCTTa Ha BbpTEHe Ce OrpaH1yaBa u
eNEeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KMiousa. Cnef orpaHuuaBsaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE eEKTPOMHCTPYMEHTLT 3aMouBa Aa pa-
BOTH C MbIHa CKOPOCT Ha BbpTEHE efiBa CNef KaTo akymyna-
TOpHarTa barepusa J0CTUrHe jonycTuMara paboTHa Temnepary-
pa nu bbaie HaManeHo HaToBapBaHeTo. [Py aBTOMATUUHO
W3KMIOUBaHE CrpeTe eNneKTPOMHCTPYMEHTA OT NYCKOBHA Npe-
KbCBau, U3uaKaiTe akymynatopHara barepus aa ce oxnagm u
r0 BK/IOUETE OTHOBO.

Yka3saHua 3a onTHManHa pabota c akymynaTopHata
barepun

MpennassaiTe akymynatopHara batepus oT Bnara v Bojia.
CbxpaHsBalTe akymynaTopHara batepus camo B Temnepa-
TYPHHUA anuanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynaTopHara batepus npes naToTo B aBTOMODBHN Ha
CNbHLE.

CblLECTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnef 3apexaaHe
MoKa3ga, ue akymMynatopHara batepus e u3xabeHa v Tpabea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBa¥ite yKasaHuATa 3a bpakysaHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» lpeny Aa 3BbPLIBATE KAKBUTO U A € AeHHOCTH N0
eNeKTPOHHCTPYMEHTa (Hanp. TeXHHUecKo obenyxea-
He, CMfAIHA Ha PabOTHNA MHCTPYMEHT H T.H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTHpaTe UMK CbXPaHABaTe, A MOHTHpaiiTe
aKymynatopHara 6arepua. CblLecTsyBa OMacHOCT OT Ha-
paHsBaHe Npu 3a[enCTBaHE Ha NYCKOBMA NPEKbCBay Mo
HeBHUMaHKe.

» 3apaapabotute KauecTBeHO M 6e3onacHo, noaAbpPXKaN-
Te eneKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALUOHHUTE OTBOPH
YUCTH.

PefioBHO nouncTBalTe pUdenoBaHn paboTHU MHCTPYMEHTH

(mombnHUTENHM NpUCNOCObNEHHs) ¢ TeneHa ueTka.
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CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA W NofAPbKKaTa
Ha Baluna NpoyKT MOXeTe fia NoNyyuTe OT HaLlA CePBU3EH
otzien. MOHTaXHU UepTEXH U MHEOPMALIMA 3a PE3EPBHU uac-
TH MOXeETE fla HAMEpHTE CblLi0 Ha aPec:
www.bosch-pt.com

EkuMbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKHM CbBETH M NPUNIOXKEHHS LLE OT-
rOBOPH C YI0BONCTBHE Ha BbNPOCHTE BX OTHOCHO HalluTe
MPOAYKTH W OMbITHUTENHWTE NPUCNIOCOBNEHMA 3a TAX.

Mons, npy1 BbNPOCH 1 NPX NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YacTH BU-
Haru nocousaite 10-UMdpeHUa KaTanoXeH HOMEP, U3NUCaH
Ha Taberkata Ha ypepa.

Po6ept bow EOO[1 - Bbnrapua

bow Cepau3 LieHTbp

lapaHLMOHHH W M3BbHIapaHLUOHHNU PEMOHTH
byn. Yephu Bpbx 51-b

FPI busHec ueHTsp 1407

1907 Codpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

TpaHcnoptupaHe

BkrioueH!Te B OKOMN/IEKTOBKATA TMTUEBO-MOHHHU aKyMynyTa-
poHu batepuu ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHUATA HA HOPMATHB-
HWTE JOKYMEHTH, KacaelLy NPOAYKTH C MOBULLEHA ONACHOCT.
AkymynaTopHuTe batepuu Morar fja 6baar TpaHCMopPTUPaHK
oT notpebutens Ha nybnuuHK mecta 6e3 AOMbNHUTENHM pa3-
PELLUTENHU.

Mpy TpaHCNopTHPaHe OT TPETHU CTPaHK (Hanp. NPY Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UNM NON3BaHE Ha KYPUEPCKHU YCIYTH) MMa CrieLy-
QHU1 U3UCKBAHMWA KbM OMaKOBAHETO M 0603HAUaBaHETO UM.
3a LienTa ce KOHCYNTUpaNTe C eKCepT B CbOTBETHATa 0bnacT.
U3npalyaiite akyMynatopH1 batepuu camo ako KoprychbT UM
He e NoBpezeH. M3onupaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMM C Nne-
MALM NEHTH M OaKOBaKTE aKyMynaTopHHTe batepum Taka, ue
[ia He MoraT [ja ce M3MeCTBaT B ONakoBKaTa CH.

Mons, cna3BaiiTe CbLLO W JOMbIHWTENHW HALMOHANHU Npef-
n1caHus.

BpakyBaHe

XQ/] EnexTpouHCTpyMenTHTe, akymynatopwTe barepun u
;A [LOMbAHUTENHUTE Nprcnocobnenus Tpabea da bbaar

npe/aBaHK 3a 0MoN30TBOPABAHE Ha ChbpXalluTe Ce
B TAX CYPOBUHH.

He n3xBbpnaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH W aKYMYNaTOPHHU WK

00MKHOBEHM DaTepuu Npu bKUToBKTE OTNAAbLK!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CornacHo EBponeficka avpekTuea
2012/19/EC oTHoCHO M3nA3na oT ynotpeba
€/1eKTp1UEecKa 1 eNeKTPOHHa anaparypa 1 Cb-
rnacHo EBponeiickaaupextusa 2006/66/EQ
0DMKHOBEHM U akyMynaTopHu batepuu, Kou-
TO He MOraT J1a Ce U3Non3Bart noseye, TpAbBa
[a ce cbbupar otento v Aa bbaar nognaraHu
Ha noaxofALia npepaboTKa 3a 0Non3oTBoPsA-
BaHe Ha CbbpXaLLKTe Ce B TAX CYPOBMHH.
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AkymynatopHu unu obukHoBeHu baTepuu:

Li-lon:
Li-lon Mons, cnassaiTe yKasaH1ATa B pas-
nen «TpaHcnopTUpaHe»,

cTpaHu1ua 169.

Li

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakepoHCKH

be3beHOCHH HanoMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHoCT 3a
eneKTPUUHKUTE anapaTH

m NPEAYNPEOYBAHE Mpouutajre ru cute Hanome-
HU M ynatcTBa 3a 6e3bep-

HOCT. [ DELUKNTE HACTAHaTH KaKO Pe3yNTaT Off HeNPUAPXYBatbe
10 6e3benHOCHUTE HAMOMEHH M YNaTCTBa MOXE Aia NPEAN3BH-
Kaar eneKkTpuueH yaap, noxap u/unu TeLK1 NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3bejHOCHUTE HANOMEHH U YNaTCTBa 33
KOPHCTEHE U 33 BO MAHUHA.

MouMoT .enekTpuueH anat” Bo HanoMeHwTe 3a beabegHocT ce
OAHECYBa Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTO KopucTaT cTpyja (co
CTPyeH kaben) 1 enekTPUYHK anapaTH LWTO KopKcTaT batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

BesbenHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct u gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUOT UnK HeocBeTeH paboTeH
NpOCTOp MOXE [1a 0BEAE A0 HECPEKU.

> He pabotete co eneKTpHUHKOT anapar Bo OKONHHA
Kajie NOCTOM OMACHOCT OA eKCNNo3Hja, Kage UMa
3ananuBu TEYHOCTH, rac UMK NpawKHa. EnekTpuuHuTe
anaparv co3faBaar UCKPH, KoM MOXXE [1a ja 3ananat npaera
WnM napeara.

» [ipxxeTe ru feuara U Apyrure Nuua nosanexy 3a Bpeme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNeKTPHUHUOT anapar. [loKonKy
HewwTo By ro nonpeur BHUMaHUETO, MOXE Aa ja U3rybute
KOHTpONata Hag ypeaoT.

EnekrtpnuHa 6e3begHoct

» [pUKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anapar Mopa a
OAroBapa Ha NPUKNYUYOKOT BO SHAHATA 103Ha.
MpHUKNY4OKOT BO HUKO] CIyuaj He CMee fAa Ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aeAaHO CO
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBau0T U COOABETHUTE SUOHU O3HM IO HaManyBaaT
PH3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAap.

> U3berHyBajTe (hU3HUKK KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NOBPIUHHY Ha LIeBKH, Pa/iHjaTOPH, LUNOPET U
thprxupepu. Moctou 3ronemMeH pUsnK of eNeKTpUUeH
YAap, oKonKy BalueTo Teno e 3azemjeHo.

> EneKTpuuHMTe anapatu ApXxeTe v NofaneKy o AOXzA
M Bnara. HaeneryBaeTo Ha BOAa BO €N1EKTPUUHKOT
arnapar ro 3ronemyBa PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAiap.

» He ro kopucTute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a ja ro
HOCHTE eNeKTPUUHHOT anapar, 3a 1a ro 3aKauuTe UK
[aro BneyeTe NPUKNYYOKOT Of SUAHATA 103Ha. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa of TONNKHA, Macno, 0CTPH
paboBu UNKM NOABWKHHTE KOMNOHEHTH Ha YPEeAoT.
OLUTETEHUOT MNM CBMTKAH Kaben ro 3aronemyBa pU3MKOT 3a
eneKTpUUeH yaap.

» [loKONKY CO eNeKTPUUHHOT anapart paboTute Ha
0TBOpEHO, KOpHUCTeTe CamMo NPOAoMKeH kaben wro e
norofeH 3a KOPUCTeHe Ha HaBoPeLLEeH NpocTop.
KopucTerbeTo Ha coofBeTeH NpoaomkeH kaben Ha
OTBOPEHO 0 HaManyBa PU3UKOT OfL ENEKTPHUYUEH YAap.

> [l0KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPUYHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKONIMHA He MOXe fia ce u3berHe, kopucrere
3awTuTEH ypea co audepeHyMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3aWTUTHUOT ypes co AudepeHLmjanHa
CTpYyja ro HamanyBa pu3nKoT Off ENEKTPUUEH YaaP.

Be3begHocT Ha nuua

> bupaete BHHMaTenHu Kako paboTtute n pasymHo
KOpHCTeTe ro eneKTPUUHKOT anapar. He kopucrete
eneKTPUUHM anapaTH, A0KONKY CTe YMOPHH UIH NoJ,
BNUjaHKe Ha fpora, anKoXon UNH NeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHMMaHWe Npy ynotpebara Ha enekTpUUHKOT anapar
MOXe fia 0Befie [0 CEPUO3HN NOBPEAM.

» Hocerte 3aluTHTHa onpema 1 ceKoraLu HoceTe 3aluTHTHH
ouuna. HocereTo Ha 3alUTUTHA OMPEMA, Kako Ha np.Macka
3anpas, 06yBKI/1 3a 3alTUTa 0 TM3ratbe, 3allTUTEH Wnem
WNK 3allTATa 3a CNYX0T, BO 3aBMCHOCT 0f BUAOT U
NPpUMeHaTa Ha eNeKTPUYHKUOT anapar, ro HamanyBsa
PU3UKOT O NOBPEAMU.

» U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. Ocurypere ce, ileKa e UCKNyueH
€NeKTPUUHKOT anapar, NpeA Aa ro NPUKIy4uTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe WAK HocuTe. [IOKOMKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha PEKUHYBAUOT UK CTe
ro NPUKNyuMUne ypeaoT oAeka e BKNyUeH Ha HamnojyBarbe
CO CTpYja, 0Ba MOXXe fia NPeaM3BUKa HeCpeKa.

» W3BapeTe ru anatute 3anoAecyBatbe UM KnyuesuTe 3a
3awpadysatbe, Npes Aa ro BKNyYHTe eNeKTPHUHHOT
anapar. [JOKO/Ky MMa anat Un Kiyu BO HEKOj Of1 1eN0BHTe
Ha yPeqoT WTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa J0Befe A0 NOBPEAH.

» U3berHyBajre abHOpmanHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acTaHeTe BO cHrypHa nonox6a 1 nocrojaHo apxere
pamHoTexa. Ha Toj HauMH ke MOXe nogobpo fa ro
KOHTPONMpaTe eNeKTPUUHNOT anapar BO HeoueKyBaHH
CUTyaLuu.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu Hakut. TprHeTe ja Kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopanexy of noABHXHHUTE filenoBH. [lecHata obneka,
HaKWUTOT UMK jonrata koca MoXe Aa ce 3adatar of
NOABUXHUTE JENOBH.

» Nokonky Tpeb6a aa ce MHCTanupaar ypeay 3a
BLIMYKYBatbe NpaB, OCHrypeTe ce ieKa THe NPaBUIHO
ce NPUKNYYEeHH U NPUKNAAHO Ce KOPHUCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKYBau 3a NpaB He ja HamanyBa
OnacHocTa of npas.
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KopucTetbe U pakyBatbe CO NeKTPHUHUOT anapar

» He ro npeontoBapyBajte ypesot. Kopucrere ro
COOABETHUOT eNneKTpHYEeH anapar 3a Bawara pabora.
C0 COOABETHHOT ENEKTPUUEH anapar ke pabotute
nofobpo 1 NOCUrypHO BO 334aA€HHOT A0OMeH Ha paborTa.

> He kopucTeTe ro eneKTpUMUHKOT anapar, fOKONKY HMa
AedeKTeH NpeKHHyBay. AnaparoT Koj NOBeKe He MoXe
N1 Ce BKNYUW UMK UCKNYuH, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
Mopa Jia ce Monpasu.

> W3BneueTte ro NPUKNY4OKOT O SHAHATA O3HA U/UNK
u3Bagerte ja 6atepujara, npes Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEeAioT, ia ' 3aMeHuTe AeNoBUTe UNH
[la ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue Mepku 3a
npeaynpeayBatbe ro CpevyBaat HEBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypea.

» UyeajTe ru noganeky op fodaror Ha Aela
eneKTPUUHHMTE anapaTH KoM He I KopucTute. OBOj
ypep He CMee [ja ro KOPHUCTAT N1Lia KOU He ce
3aMno3HaeHH CO HEro NM He M HMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. EnekTpuuHuTe anapatu ce onacHu, JOKONKy rv
KOPUCTAT HEMCKYCHU NULA.

» Opp)KyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPHUHUTE anapaTH.
MpoBepeTe aanu noABMXHUTE feNoBH hyHKLMOHMPaaT
6ecnpeKoOpHO U He ce 3arnaBeHH, Aanu ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aia ja nonpeun yHKLMjaTa HA
eneKTPUUHKOT anapar. [lonpaBeTe ru owTeTeHUTEe
[eNoBH Npef KOPUCTEHETO Ha ypepoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO N10LLO OAPXKYBaHHUTE
€NeKTPUYHHM anaparu.

» Anatort 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap H UHCT.
BHWMaTenHo ofpXKyBaHKUTe anaru 3a Ceuetbe Co 0CTpH
paboBu 3a ceuetbe NOManKy ce 3arnaByBaar 1 CO HUB
nonecHo ce paboTy.

» KopHcTeTe ru eneKTpHUHHTE anapaTi, onpemara,
[O0AATOLMTE 32 aNaTHTE UTH. BO COrMAcHOCT CO 0Ba
ynarcrgo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotuute
YCNoBH 1 fiejHocTa To Tpeba Aa ce H3BPLLK.
KopHcTetbeTo Ha enekTpUUHM anaparv 3a apyra ynorpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Aa JOBE/le 10 ONACHM CUTYaLHK.

Kopucrete u pakyBame Ha 6aTepuckuor anapar

» barepuute nonHete ru Co NONHAUM WITO ce
npenopayaHy HCKNYuHBO Of NPOU3BOAUTENOT.
[lokonky NONHAYOT KOj € NPUNarofeH Ha eeH COoLBETEH
BKA BaTepHM, To KOPUCTUTE CO APYTHM BaTepuu, NoCTou
0MaCcHOCT Of NoXap.

» 3atoa KopucTeTe 6aTepuu KoM Ce NpeABHAEHH 3a
eneKTPUUHUOT anapart. KopucTereTo Apyr Bug batepuu
MOXe Aa JoBe/ie 0 MOBPEAM 1 OMACHOCT 0f} NoXap.

» HeynotpebeHara 6atepuja apxxete ja nopaneky oa
KaHLeNapHCKH CrojyBanku, KNy4yeBH, JenesHu napu,
KNUHUM, WpadoBU UNHK APYTH ManK METanHU
npeAMeTH, LWTo MOoXe fia NpefU3BUKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTaKTHuTe. KpaTok cnoj Mery
KOHTaKTUTe Ha batepujata Moxe fja npeau3BmKa
M3rOPEHMLM UNU NOXap.
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» Mpu norpeLHo KOPUCTEHbE, MOXE fia HCTeUe TeUHOCTA
op 6arepujara. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
CnyuajHo fojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, UCMNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeuHoCTa 0jAie BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomouw. VicreueHara
TEUHOCT 03 batepujata Moxe f1a Npean3B1Ka KOXHM
MPHUTALMK UIU U3TOPEHULM.

CepBuc

» lMonpaekata Ha BawMoT eneKTpuueH anapar cmee aa
6uae u3BpLIEHA CaMO OA CTPaHa Ha KBaNU(HKYBaH
CTPyYeH nepcoHan H CaMo CO KOPHCTelbe Ha OPHrHHan-
HU pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HauKH Ke bugeTe
CHrypHH Bo be3beHOCTa Ha eNeKTPUUHKMOT anapar.

be3begHoCHH HanomeHH 3a baTepuCKH
Multi-Cutter

» [ipKeTe ro ypeAoT 3a U30NHPAHUTE MOBPLUMHY HA
paukuTe, AOKONKY BpLuMTE PaboTH Kaae anaToT WTo ce
BMETHYBa MOJXe f1a HanJie Ha CKPUEHH eNeKTPHUHK
Kabnu. KOHTaKTOT CO CTPYjHMOT Kaben Moxe fia rv CTasu
MOf HaNoH MeTalHWTE AeN0BH HA YPELOT U fia A0BeAE A0
eneKTpUUeH yaap.

» KopHcTeTe ro eneKTpHUHHOT ypes camo 3a CyBO
6pycetbe. HaBnerysareTo Ha BoAa BO eNEKTPUUHKOT
YPef, ro 3ronemyBa PU3UKOT OZ eNEKTPUYEH yaap.

» BHuUMaHHe, NoCTOH onacHocT oA noxap! UsbernyBsajre
nperpeBake Ha NapueTo WTo ce 6pycy u 6pycunkara.
Mpepn pa HanpaBuTe naysa Bo paborara, cekoraiw
ucnpasHeTe ro pesepBoapot 3a npas. [1pasTa of
BpycereTo, MUKPO UECTUUKHTE, XapTHeHaTa keca (Mnu
thuntep-kecara ofiH. (GUNTEPOT Ha BLUMYKYBAUOT 3a NpaB)
MOXaT camuTe fia Ce 3ananar npu HeMoBO/MHM YCNOBH, Kako
Ha np. neTatbe Ha UCKPU NPH Bpycetrbe Ha MeTany.
OcobeHa onacHOCT NOCTOH, JOKOMKY NpaBTa of
BpycereTo ce M3MeLLa CO OCTATOLM O NaK, NONUPeTaH
UMY BPYT1 XeMUCKW MaTepujani U LOKOMKY NapueTo WTo
ce bpycu ce BXeLITH No AonrotpajHa pabora.

» [lnaHKuTe ApXKeTe M NofaneKy o nonerto Ha pabora co
yboaHa nuna. He nocerajte nog aenor wro ce
06paboryea. [JoKONKy [10j0eTe BO KOHTAKT CO NIMCTOBUTE
3 MUna nocToM ONacHOCT o7l NoBpesa.

» Kopucrete cooBeTHH ypeau 3a npebapyBatbe, 3a Aa
rY NPoHajpeTe CKPHEHUTE eNEeKTPUUHHU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTHe 3a
cHabpyBamwe co enekTpuuHa eHepruja. KoHtaktoT co
€NeKTPUUHM Kabnu MoXe Aia [1oBefie A0 NOXap 1
eneKTpuueH yaap. OLITeTyBabeTo Ha racoBOfOT MOXe Aa
[0Befie 10 ekcnnosuja. HaeneryBaweTo BO BOLOBOAHM
LieBKH NPEM3BUKYBA OLUTETYBaHbE.

» Mpu paborara, apikeTe ro eNEeKTPHUHKOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANAHKK U 3acTaHeTe BO CHIYpHa
nonox6a. Co eneKTpMuHMOT anapar NOCUrypHo Ke
ynpaByBaTe aKo ro APKHUTE CO AABETE ANAHKK.

> 3auBpcreTe ronapuero Wwro ce 06paboryea. [lokonky ro
3aLBPCTHTE CO Yper 3a 3aTerHyBatbe UNK MeHreme, Torall
napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa Ce ApkU NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.
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» He ja otBopajte batepujata. [1ocTOM ONACHOCT O/} KPATOK
cnoj.
[@ 3awruteTe ja 6aTepujaTa of TONNKHA, Ha NpP. o
0 TpajHo H3N0XyBatbe Ha COHYEBH 3PaLiH, OraH,
BOAa UNK Bnara. [10CToM 0nMacHoCT o
ekcnnosuja.

» [lokonky ce owTeT 6atepujaTta HAKM He ce KOPUCTH
NPaBUNHO, OA Hea MOXKe Aa 3ne3e napea. Buecete
CBeX BO3AYX U A0KONKY HMa NOBPEAEHH OfHeceTe M
Ha nekap. lapeata MOXe Aa ' HaapasHu AULIHKTE
naruwra.

» Kopucrete batepuu Kou ce coofBeTHH Ha Bawmot
enekTpuueH anapar og, Bosch. Camo Ha T0j HauuH
baTepujaTa Ke ce 3allTUTH O] ONACHO NPEONTOBApPYBatbE.

> barepujata MoXe fja ce OLUTETH Of OCTPHTE NpeaMeTH
KaKO Ha Np. KNMHUM unu wpaduurep UMK HaABOPELLHO
BnujaHue. Moxe fa ojae [10 BHATPELUEH KPaTOK Cnoj U
barepujata MOXe [ia ce 3ananu, NyLITy uag, eKCcnnogupa
WNW fia ce nperpee.

» lpH MeHyBatbeTO Ha anaToT LUTO Ce BMETHYBa HoceTe
3AWITHTHH paKaBULW. ANaToT LLITO Ce BMETHYBa ce
BXELUTYBa N0 J0NroTpajHa ynotpeda.

» He cTpyrajre Bnaxxuu matepujanu (Ha np. Tanetu) u He
CTpyrajTe Ha BNaXxHa nognora. HaBneryBarbeTo Ha Bofia
BO €/1eKTPUUHWOT anapart ro 3aronemyBa PU3UKOT Of
€NEeKTPHUUEH yaap.

» MospwuHara wro Tpeba Aa ja obpaborute He ja
TPeTUpajTe CO TEUHOCTH LITO COAPKAT pacTBop. [pu
CTpYratbeTo joara fio 3aTonnyBatbe Ha MatepujanuTe 1
MOXE fla Ce CO3/1aAaT OTPOBHU Napey.

> bupete ocobeHo BHUMATENHH NPU KOPUCTEHHETO HA
ceuunoTo. Anarot e MHOTy ocTap, MOCTOM ONAcHOCT Of
noBpepa.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouuTajTe ru cCHTE HANOMEHH H yNaTCTBa
3a 6e3bepHOCT. [PELLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTaT o HenpUOPXKyBatbe 10
6e36eaHOCHUTE HAMOMEHH W YNaTCTBa MOXeE
N1 Npean3BHKaaT enekTpUUeH yaap, noxap
U/VNK TELLKW NOBPEaX.

Be Mon1me oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaHWLA co NpHKas
Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ¥ ApXeTe ja OTBOPEHA J0AEKa o
uuTaTe ynarcTaoTo 3a ynotpeda.

Ynotpeba co coofBeTHa HameHa

ENeKTpUUHKOT anapar e HaMeHeT 3a CeUetbe U pasaenyBatbe
Ha APBEHW MaTepUjany, NNAcTUKa, TNC, HEXEeNeaHu MeTau 1
eNeMeHTH 3a 3aLBPCTYBatbe (Ha Np. HeKaneHu KNMHLK, Xedt
urnuum). Ucto Taka e norofieH 3a 06paboTka Ha MeKU SUAHK
NNOYKM KaKo 1 3a CyBO Bpycetbe U CTPyratbe Ha Manu
NoBpLIKHK. Toj 0cobeHo e norofieH 3a paboTetbe bnuzy
paboBy 1 Ha pamMHK NOBPLLKMHKM. ENeKTpruHMoT anapar Tpeba
na ce obpabotyBa UcknyunBo co Bosch-onpema.

WUnycTtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CAMKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfiHeCyBa Ha
NPUKa30T Ha eNeKTPUUHKUTE anapaTy Ha rpadmukara
CTpaHuLa.
1 Konue 3a oTKnyuyBatbe Ha batepujata
barepuja
Konue 3a np1Ka3oT 3a HanonHeTocT Ha batepujata
Mpukas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata
BpTnu1Bo Konue 3a npeTxofHo bupatbe Ha bpojoT Ha
ocuunaumuu
OTBOPM 3a BeHTMNaLMja
Tpek1HyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe
Mpudar Ha anatot
Pauka (M30n1paHa noBpLUKMHA Ha ApLUKaTa)
10 /lucT 3a ceuetbe co anabHyBare*
11 3arerHyBauka 3aBpTka cO NnoCHaTa NpyxuHa
12 WHbyc knyu
13 Apantep 3a npucatot 3a anat
14 OcHoeHa bpycHa nnoua*
15 BpyceH nuct*
16 Ounuy npcTeH 3a BLIMYKyBauoT 3a npas*
17 Crerv 3a BUMYKyBauoT 3a npas*
18 MnasHuWuM 3a BLUMYKYBatbe*
19 BuwwmykyBau 3a npas*
20 LipeBo 3a BLIMYKYBate*
21 ApanTep 3a BLUMYKyBatbe*

*OnuwaHata onpema npUKaxaHa Ha CIMKHUTE He e Aen of
craHpapaHuot o6em Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe aa
ja Hajpete Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

T h WN

O 00 ~N O

TeXHHUKH nofaToLH

barepucku Multi-Cutter GOP 10,8 V-LI

Bpoj Ha aen/aptukn 3601H580..
HomuHaneH HanoH V= 10,8
Bpoj Ha npasHu BpTEXHU Ny min®  5000-20000
Aron Ha ocuunaumja neBo/aecHo ° 1,4
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,0
[lo3BoneHa Temneparypa Ha

OKOMMHaTa

- NpU NonHerbe “C 0...+45
- npu paboTa* ¥ Npu cKnagupare °C -20...+50
Mpenopauau batepuu GBA 10,8V...

[TpenopayaHu1 nonHauu AL11..
* orpaH1ueHa jauuHa npyu temnepatypu <0 °C
TexHWuK1Te NoAaToLM Ce Ha UcnopayaHaTa batepuja.
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Wndopmayuu 3a byuaa/subpauun

BpepaHocTUTe Ha eMKCHja Ha byyaBa oipeieHH BO COrNacHoCT
coEN60745-2-4.

HWBOTO Ha 3BYK Ha yPEeLOT, OLEeHeTOo CO A, TMMMUHO U3HecyBa:
HWBO Ha 3ByueH NpuTUCOK 84 dB(A); HUBO Ha 3BYUHa jauMHa
95 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeiHOCTM Ha BMbpaLmi ay, (BekTopcky 3bop Ha
TPUTE HACOKM) W HecurypHoCT K AafieH Ce BO COrMacHoCT co
EN 60745-2-4:

Bpycetbe: a,=2,6 m/s?, K=1,5m/s?,

Ceuetbe co IMCT 3a ceuetbe co BAnabHysarbe: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?,

Ceuetbe CO CErMEHTEH JIUCT 3a ceuetbe: a, = 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?,

Crpyrarbe: a,= 17,3 m/s2, K=1,6 m/s.

HuBoTO Ha BMOpaLKK HaBeAEHO BO OBUE ynaTcTBa e
“3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 1
MOXXe Jia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
eNeKTPUUHKTE anapatu. McTo Taka MoXe fla ce npunarofy 3a
npeaBpeMeHa NpoLeHa Ha OMTOBapPYBarbEeTO CO BUOPALM.
HaBepeHoTO HMBO Ha BUOpaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHA Ha
€N1eKTPUUHKOT anapar. [JokonKy eneKkTpMUHKOT anapart ce
KOPMCTH 3a ipYr1 NPUMEHH, CO PasfIMuHa onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBA OTCTaryBa Of HOPMHUTE AW HE[OBONHO Ce
0JPXYBa, MOXe [1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUbpaumu. Oea
MOXXe 3HaUMTENHO Aia ro 3roNieM1 ONTOBaPYBaHETO CO
B1OpaLLMM BO NEPUOLOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npeLusHo ofpeayBatbe Ha ONTOBapyBatbeTo Co BUbpa-
umu, Tpeba fia ce 3eme Bo 06SUp W NepUOSOT BO KOj yPeaoT e
WUCKNyueH Unu efBaj paboTi, a He BO MOMEHTOT Kora e BO yro-
Tpeba. OBa MoXe 3HAUMTENHO [1a O HaMany ONTOBapyBakETO
0 BUbpaLMK BO NEPUOAOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.
YTBpAEeTe r1 JONONHUTENHUTE MepKK 3a be3benHoCT 3a
3alLTHTa Ha KOPUCHUKOT Of BNIWjaHWETO Ha BUDpaLuuTe, Kako
Ha np.: oPXKYyBajTe I BHAMATENHO eNeKTPUUHKTE anapaTk 1
anatoT 3a BMETHYBatb€, OAPXKYBAjTe ja TONNMHATA Ha
[LNaHK1TE, OpPraHn3MpajTe ro TeKoT Ha paboTarta.

M3jasa 3a coobpasoct (€

U3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieKa NPOU3BOAOT
OMHILAH BO ,, TEXHWUKM NOfATOLM" COOABETCTBYBA Ha CUTE
npumeHnueu oapeabu oa anpektusute 2011/65/EU, oo
19. anpun 2016: 2004/108/EC, op 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNYUUTENHO HUBHWTE U3MEHU W
€ coobpa3eH Co CeAHUTE HOPMH:

EN 60745-1, EN 60745-2-4.

TexHWuKa flokymeHTalnja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

"
%@( Lo V. /(;u/{ T
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015
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Monxemwe Ha batepujaTa

> KopucreTe ru camo nonHaunTe KOMILTO ce HaBefieH! BO
TexHuuku nopatouy. CamMo 0BMe Ype/IM 3a NONHEE Ce
NoroAHu 3a IMTUYM-joHcKaTa batepwuja 3a Bawwwuot
€NEeKTPUUEH ypeq.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauya nony-HanonHeta. 3a
[ia ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npea npeara ynorpeba
CTaBeTe ja Ha NONHau A0feKa He Ce HaNOMHK LeNoCHO.

NTUTHYM-jOHCKHTE BaTepuu MOXe a Ce HarosHaT BO CEKoe
Bpeme, be3 1a ce Hamanu HUBHKOT POK Ha ynoTpeba.
TPEKUHOT NPH NONMHEHETO He U HALLTETyBa Ha batepujaTa.

Bapete Ha batepujara

3afia ja u3BaauTe batepujata 2 NPUTUCHETE Ha KOMUKHbaTa 38
oTBOpatbe 1 v u3BneueTe ja batepujata HaHasag o
eneKTpUUHKOT anapar. MpuToa He ynotpebyBajte cuna.

Mpuka3 3a HanonHeTtocTa Ha batepujata

Tpure 3enenu LED cBeTna Ha nprukasoT 3a HanonHeToCT Ha
barepujaTa 4 ja nokaxyBaaT HanonHeTocTa Ha batepujara 2.
Op be3benHOCHM NPUUMHK, HANONHETOCTA Ha baTepujata
MOXXe 1a ja NPOBEPHTE CaMO [LOKOMKY eNeKTPUUHWOT anapar e
BO MUpYBatbe.

3a jja ja npukaxeTte coctojbata Ha HANONHETOCT, NPUTUCHETE
ro KONueTo 3 Ha UCKNYUEHWOT YPeS, U ipXKeTe ro NPUTUCHATO.

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTno 2 X 3eneHo >1/3
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo <1/3
Tpenkaso ceetno 1 x 3eneHo PesepBa
3ameHa Ha anarot

» lpep 61no KakBa HHTEPBEHLMja HAa ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anaT UTH.) Kako
¥ NPH HErOB TPAHCMOPT U CKNafupatbe, U3BageTe ja
batepujata oa Hero. py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBathe/UCKNYUyBathe NOCTOU
OMacHOCT of} NOBPEAM.

» [pu MeHyBatbe Ha anaToT HOCETe 3aLUTUTHH PaKaBHLIHU.
[lOKOMKY ro Jonupare anator WTO Ce BMETHYBa, NOCTOM
OMacHoCT o} NoBpefa.

Bosch Power Tools
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W360p Ha anator WwTo ce BMeTHYBa

Anart 3a BMeTHyBatbe Marepujan
CermeHTeH nUCT  [1pBeHH,
Ha nunara 3a NNACTUUHK
HCS-npBo* marepujanu
BumetaneH [pBexn
CErMEHTEH IUCT ~ MaTepujan,
3a ceuere* nNacTuka,
HeXenesHu MeTanu
HCS-nuctoBn3a [pseHwu,
ceuetbe Co NNACTUUHK
BAnabHyBatbe 32 MaTepujanu, runc u
obpabotkaHa  Apyru Meku
npBo* matepujanu
bumetanuu MeTan (Ha np.
NIUCTOBM 33 HEKaNeH! KNUHLM,
ceuetbe Co wpadosu, Manu
BNabHyBatbe 32 Npoduu),
obpaboTkaHa  HexenesHu Metanu
meTan*
BumetaneH nuct  [ipso, meTan,
3a ceuerbe Co HemeTanu
BanabHyBatbe 3a
[PBO ¥ MeTan*
HM-Riff LleMeHTHM nnouku,
CErMeHTEH NIUCT ~ MEeKU SUAHM
3a ceuere* MNOYKM, NNACTUKa
- 3ajakHata co
Em)f;tf Delta CTaKNeHW BNakHa 1
npyr1 abpasusHu
marepujanu
Crpyrau, Tenux, obnoru
HeenacTuueH*
Ceuuno, CHWNUKOH W Apyrv
Q@ (nekcbUnHo*  enacTuuHm
\' MarepHjanu
OcHoBHa bpycHa BO 3aBUCHOCT OA1
oy nnoya3a bpycHu BpyCHWOT nCT
<
meroen on

cepwjara Delta
93 Mm*

* OnuuoHanHa onpema, KoMnaeTHaTa onpema Ke ja HajaeTe Bo
nporpamara 3a onpema Ha Bosch.
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Mou‘mpalbe/menyaalbe Ha anaToT LWTO ce BMeTHyBa

[okonky Tpeba, U3BeaETE FO MOHUTMPAHHOT anart 3a
BMETHYBatbe.

3a /1a ro M3BaauTe anatoT LTO Ce BMETHYBA, CO KNyy CO
BHaTpeLUHa LWecToaronHa rnasa 12 onabaserte ja 3aBpTKara
11 v U3BazeTE IO ANATOT LUITO Ce BMETHYBA.

MocTaBeTe ro COOBETHUOT anar 3a BMETHyBakbe (Ha np. IucT
3a ceuetbe Co BANnabHyBarbe 10) Bo NpudatoT 3a anat 8, Taka
LUTO KONEHOTO Ke NoKaxyBa Hafony (nornegHeTe ja cnukara
Ha rpacuuKara CTpaHMLa, YMTajTe ro HaTMUCOT Ha aNnaToT WTO
Cce BMETHyBa 0ff ropHara CTpaHa).

CBpTeTe ro anartoT LUITO Ce BMETHyBa BO NOBO/HA paboTHa
no3uuuja 1 oCTaBeTe ro ja ce BKIOMM BO 3anyuTe Ha
npudaror 3a anat 8. NMputoa MoxHM ce 12 nosuumu Ha 30°.

3a ocTaHaTMTE MEry-no3uLMK MOXE [ Fo KOPUCTUTE

ananTepot 13 (onpema): BknoneTte ro anantepoTt co MasHata

CTpaHa Ha 3anuuTe Ha npudaroT 3a anatot 8 (BuaeTe ja

CcMKaTa Ha rpaduukara ctpaHuLa). CtaseTe ro anaror 3a

BMETHYBatb€ BO CakaHaTa No3uLiuja Ha aaantepor.

lMpuuBpCTETE ro aNaToT 32 BMETHYBaKE CO 3aBpTKaTa 11.

3arernyBajTe ja 3aBpTKaTta CO KNyu O BHaTpeLuHa

LwecToaronHa rnasa 12 gogeka nnocHarara npyxwuHa He

NerHe paMHO Ha anaTtoT 3a BMETHYBatbe.

» MpoBepeTe Aanu e ctabuneH anaTor 3a BMeTHyBatbe.
[lokonky anatoT LUTO Ce BMETHYBA € NOrPELUHO UK He e
CUIrypHO 3aliBPCTEH, MOXeE [1a Ce 0NabaBy 3a BpeMe Ha
paboTereTo 1 ia NpefM3BrKa ONACcHOCT.

CraBate/MeHyBate Ha 6pyCHHOT NKCT Ha OCHOBHaTa
bpycHa nnoua

OcHoBHata bpycHa nnoua 14 e onpemeHa co BENKPO
neneHka, Taka LTo bpYCHUTE NUCTOBH CO BENKPO Moxe bp3o
W eIHOCTaBHO Jia ce NpULBpCTaT.

UcTpecere ja BENKpo neneHkara of, 0OCHOBHaTa bpycHa nnoua
14 npep fa ja HamecTuTe Ha bpycHuoT nuct 15, 3a fa
0BO3MOXWTE ONTUMANHO CenyBakbe.

BpycHuoT nuct 15 craBeTe ro 3pamMHeTO Ha eHaTa CTpaHa
0f 0cHoBHaTa bpycHa nnoua 14, noctasete ro bpycHuoT nucT
Ha 0CHOBHaTa bpycHa nnoua 1 npuTUCHeTe ro Aobpo.

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMA/THO BLUMYKYBatbe Ha Npas,
BHMMaBajTe Ha T0a, 0TBOPHTE Ha BPYCHUOT NKCT fia
0AroBapaar co 0TBOPUTE Ha OCHOBHaTa bpycHa nnoua.

3a Bafietbe Ha bpycHuoT nucT 15 dhateTe ro 3a BPBOT U
13BneyeTe ro of 0CHOBHaTa bpycHa nnoua 14.

Moxxe fia r1 KopucTuTe BpyCHUTE NUCTOBM, KP3Ha 3a
NONMPakLE U uncTere o cepujata Delta 93 MM op
nporpamara Ha onpema o Bosch.

Onpemarta 3a bpycetbe Kako KpaHa/hunL 3a NoNMparbe He ce
3alBPCTyBa Ha UCTMOT HAUMH Ha OCHOBHaTa bpycHa nnoua.

160992A116((31.3.15)
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Bo cornacHocT co MaTepwjanoT Wwro ce 0bpaboTysa 1 06eMOT Ha CTPYratbe, Ha pacnonararbe BU Ce PasnuuHn BPYCHU NUCTOBM:

Nucr 3a Marepwujan MpumeHa T'panynauuja
bpyceme
'c - CuTe ipBeHH MaTepujanu  3a npeTxoaHo bpycetbe, Ha np. 3a rpybu HepeHpaHu rpeau rpybo 40
o (Ha np. uBpcTo, Meko ¥ 0ACKK 60
(o) APBO, MBEPKH, TPAAEXHN 33 pamHo bpycetbe 1 M3PaMHYBatbe Ha Malk HEPaMHUHM  CPERHO 80
nnoun) 100
- Meranuu matepujanu 120
3a3aBpLLHO U (h1HO Bpycerbe Ha ipBO tuHo 180
240
+— 320
w0
) 400
O
wid - boja 3a bpycere Ha boja rpybo 40
c - Nak 60
°E ~ Marepujan3sanonHetse 3 fpycetse Ha npeTxoaHo HamaukaHa boja (Ha np. 3a cpeaHo 80
- Ulinaxten maca M3paMHyBatbe Ha HePaMHUHK Of] ueTkara, kanku 6oja u 100
M3BanKaHu MecTa) 120
3a kpajHo bpycetbe Ha ocHoBHaTa boja Npef nakupare  UHO 180
- 240
$ 320
P 400

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHU

» [paBTa ofi MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu 0oja, HeKoU
BWI0BM APBO, MUHEPANU M METa/ MOXe Aa brae WwetHa no
3apasjeTo. [lonupatbeTo UK BAMLLYBaETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe Aia NPeAU3BUKa aneprucku peakumu u/unu
3abonyBatba Ha MLLHKUTE NaTULLITA Ha KOPUCHUKOT WK
N1LaTa BO OKONMHATA.

OfpeaeHn YeCTUUKHM NPaB Kako Ha np. npas ofi Aab unu

ByKa BaxaT Kako kaHLeporeHu, 0cobeHo JOKOMKY ce BO

KOMOHHaLMja CO JOMONHUTENHM CYNCTaHLKW (Xpomar,

Cpe[CcTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). Matepujanute WTo

coapxar asbect Moxe a brnaat 0bpaboTyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYYHM N1La.

- 3ar0a, JOKO/KY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLIMYKyBau 3a NpaB 3a MaTepHjanoT LWTo ce
obpabortysa.

- TlorpuxeTe ce 3a J0Opa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCEtbe Ha MacKa 3a 3allT1Ta Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHuMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawara 3emja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysarte.

» U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe Aa ce 3ananu.

MpuknyuyBatbe Ha BLUMYKYBauoT 3a Npas (Buau cnuka A)
Mpu bpycerbeTo cekorall NPUKyYeTe ro BLMYKYBAUOT 3a
npas.

3a Ja ro MOHTMparTe BLLMYKyBauoT 3a npas 19 (onpema)
M3BafleTe ro anaroT 3a BMETHyBatbe.

Mo notpeba cknonete rv LeNoBM1TE Ha BLUMYKYBAUOT 3a NpaB
19 KaKo LITO e NPUKXKAHO Ha CNuKata. NocTaseTe ro
MOHTHPAHWOT BLUMYKYBay 3a NpaB Ha NPUaToT 3a anar 8 Ha
€NeKTPUUHKOT anapat. CBPTETE ro BLIMYKYBAUOT 3a NpaB
TaKa LUTO 3anLuTe Ha BLUMYKYBAYOT Ke ce BKNonar Bo
COOABETHUTE %NebOoBM Ha KyKULITETO. MPULBPCTETE rO
BLUMYKYBAUOT 32 IPaB, KaKo LUTO € NPUKaXaHo Ha CNuKata, co
creru 17 Ha eneKTPUUHKOT anapar.

BHumaBajTe duny npcTeHoT 16 4a e HeoLITeTeH U fia AUXTYBa
Ha OCcHoBHaTa bpycHa nnoua 14. BegHalu 3ameHeTe ro
OLUTETEHMOT MNLL MPCTEH.

CraBeTe efjHO LipeBo 3a BLIMYKyBatbe 20 (onpema) BO
3aBMCHOCT of] U3Beabara U1 AMPEKTHO Ha MNasHULMTE 3a
BLIMYKyBarbe 18 Wiu uceueTe ro CTapHoT KpaeH feN Ha
L|peBOTO, 3aBpTETE 0 afanTepoT 3a BIIMYKyBatbe 21
(onpema) Ha kpajoT Ha LiPEBOTO W NOTOA NPUKAUeTe ro
QMPEKTHO Ha MNa3HULMTE 3a BLIMYKyBatbe 18. [oBpaeTe ro
LiPeBOTO 3a BLIMYKYBare 20 CO BLUMYKYBay 3a NpaB
(onpema). MpernenoT 3a NPUKNyuyBatbe Ha Pa3NUUHKU
BLIMYKYBau# 3a NpaB Ke ro HajaeTe Ha npeknoneHata
CTpaHuua.

BlumyKyBauoT 3a npaB Mopa /1a € COOfIBETEH HA MaTepujanot
Ha napueto wto ce obpabotysa.

Mpu BLIMYKyBatbe Ha 0COHEHO onacHu No 3apasje,
KaHLepPOreH! WK CyBH YECTMUKHM NPaB, KOpUCTeTe
cnewujaneH BLIMyKyBauy.

Bosch Power Tools
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Ynorpeba

Crasarbe Bo ynorpeba

BmeTHyBate Ha 6aTepuja

» Kopucrete camo opuruHaniu Bosch nutuym-joncku
6aTepun co HaNOH KOj € HaBeAeH Ha
cneuuduKaLMoHaTa NNouKa Ha Bawnor enekTpuuH1oT
anapar. KopucTerseTo fipyr Bug batepun Moxe a foBeae
[0 TOBPEAM 1 0MacHOCT Of MoXap.

HanomeHa: KopucTerbeTto Ha baTepun HeCoofBETHH 3a

BaLLIMOT eNEKTPUUEH anapar MoXe Aa 0Befe 0 NOrpeLLHo

(hYHKLMOHMPatbe UK [0 OLUTETYBarE HA ENEKTPUUHUOT

anapar.

HanonHeTata batepuja 2 BMETHETE ja BO ApLUKaTa, A0fEKa HE

Ce BKNOMW U He NerHe paMHo BO ApLUKaTa.

BknyuyBawe/ucknyuyBamwe

3a BKNyuyBatbe Ha eNeKTpUUHUOT ypes NPUTUCHETE 0
MPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 7 HaHanpen,
TaKa LLUTO Ha NPEKUHYBAUOT Ke Ce NojaBu ,1*.

3a HcKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT yper NPUTUCHETE o
MPEKMHYBAUOT 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 7 HaHa3aj,
Taka LUTO Ha NPEKUHYBAUOT Ke ce NojaBu ,0“.

3a fia ce 3allTeait eHepruja, BKNyUyBajTe ro eNeKTPUUHHAOT
anat camo JJOKONKY ro KOPUCTHTE.

Nutnym-joHcKaTa batepuja e 3aluTuTeHa €O , ENeKTpoHCKa
3alTnTa Ha Kenuute (ECP)* of inabuHcko npasHetbe.
[lokonky ce ucnpasHu batepujata, eNekTPUMUHMOT anapar ke
C€ MCKI/TyuM CO NOMOLL Ha 3aLUTUTHO CTPYjHO KOMO:
EneKTpUUHKOT anapart He ce ABMXU NOBEKe.

HanomeHa: [Jokonky eneKTpuuHWOT anapar aBTOMaTcku ce
WMCKNyuM Nopaay MCnpasHeTa unu nperpeaxa barepuja, Toraw
WUCKNyuUeTe ro CO NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNYuY-
Barbe 7. HanonHerte ja batepujata ofH. octaBeTe ro
€NEeKTPUUHKOT anapar Aja Ce U3naau, Npes NOBTOPHO fia ro
BK/yuuTe. MHaky batepujara MoXe fja Ce OLITETH.

MpeTxoaHo H3bHpaibe Ha bpoj Ha ocyunayuu

Co KonueTo 3a NofiecyBatbe Ha bpojoT Ha ocuMnaumu 5 moxe
[a ro u3bepete noTpebHUOT BPOj Ha BPTEXM U 33 BpEME Ha
KOPHCTeHETO Ha anaparor.

HeonxogHuWoT bpoj Ha ocLMnaLMK 3aBUCH 0F MaTepHjanoT 1
paboTHKTE YCNOBH M MOXe Aa Ce Ofpeny NpU NPaKTUUHA
npuMeHa.

CoBetH npH pabotereTo

» Mpep 61no KakBa HHTEPBEHLMja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
¥ NPH HErOB TPAHCMOPT U CKNafupatbe, U3BageTe ja
bartepujata op Hero. [Py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKYUyBathe/UCKNYUyBathe NOCTOU
OMacHOCT of} NOBPEAM.

» lMouekajTe AoAeKa eNeKTPUUHHOT anapar coceMa He
npekuHe co pabota, npep Aa ro TprueTe HacTpaua.

HanomeHa: He rv 3aTBopajTe npoLienu1re 3a BeHTunatuja 6 Ha

eNEeKTPUUHKOT anapar 3a Bpeme Ha pabotara, HaKy ce

HaMa/lyBa poKOT Ha yroTpeba Ha enekTpMuHMOT anapar.

PaboreH npuHuun

Co noMoLL Ha OCLIMNMPAUKKOT MOTOH, aNaToT 3a BMETHYBatbe
ocuunupa o 20000 natv no muHyTa 2,8°. OBa 0BO3MOXYBA
npeLusHo paboTetbe Ha TECeH NPOCTOp.

PaboTetbe Co Man Unu eaHaKoB NPUTHCOK,
MHaKy paboTHMOT YUMHOK Ke Ce BIOLIN 1
anartoT LITO Ce BMETHYBa MOXe [ia ce
6nokupa.

3a Bpeme Ha paboTata BHXeTe ro
€N1eKTPUUHWOT anapar Hanpea-Hasaf, 3a4a
He ce 3arpee NPeMHOry anaror LWTo ce

‘ BMETHYBa U f1a He ce briokupa.

Ceueme

» KopucreTe camo HeowTeTeHH, becnpeKopHH NUCTOBH
3a nuna. VIcKpUBEHUTE UK HEOCTPHU IUCTOBM 3a NKMa
MOXe [1a Ce CKPLUAT, 1a BNWjaaT HeraTUBHO Ha CEUEHETO
WNK 12 NPean3BMKaaT NoBpaTeH yaap.

» Mpu ceuerbe Ha NECHH rPafeXXHN MaTepHjanu,
BHMMaBajTe Ha 3aKOHCKHTE oapeAdu u Nnpenopaku Ha
NpPOM3BOANTENOT Ha MaTepHjanoT.

» Co nunute 3a BanabHyBamwe cMee fa ce obpaboryBaar
CaMo MaTepHjanu kako APBO, FUNC KapToH ucn. !

Mpep ceuetbeto co HCS-nucToBYM 3a ceuetbe BO PBO,
LINEPN/IOuM, FPafieXHU MaTepujany UTH. NpoBepeTe Aanu Ha
HWB MMa TYIY TeNa Kako Ha Np. KNUHLK, WpadoBu U cn.
[loKonKy uMa, oTCTpaHeTe r1 WK ynotpebdeTe bUMeTanHu
NIUCTOBY 3a CEUeHE.

Ceueme

HanomeHa: pu ceuerberto Ha SWIHW NNOUKK BHUMaBajTe Ha
TOA [leKa eNneKTPUUHUTE anapaTty ce n3abysaar no
[nonroTpajHa ynotpeba.

Bpycemwe

KanauwTeToT Ha 0TCTpaHyBatbe U U3IMEOT BO [MaBHO Ce
oApeayBaar cropeg U360poT Ha BPYCHUOT IUCT, CTENEHOT Ha
13bpaHnoT Bpoj Ha OCLMNALIMK M IPUTUCOKOT Ha
MoBpLUMHATA.

Camo becnpekopHUTE BPYCHU NMCTOBK MOXKe Aia NPUAOHecaT
3a jobap kanauuTeT Ha bpycetbe U 0ApXKYBatbe Ha
€NEeKTPUUHKOT anapar.

BH1MaBajTe Ha paMHOMepPHOCTa Ha NPUTUCOKOT, 33 Aa ro
3rofeMuTe POKOT Ha ynoTpeba Ha anator Wwro ce bpyc.
lpeKkyMepHOTO 3roNemMyBatbe Ha MPUTMCOKOT BP3
MOBPLUMHATA HE BOAM KOH 3rofeMeH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH N0roniemMo 13abyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapar v
OpyCHUOT NUCT.

3a npewusHo bpycetbe Ha KolleBU, paboBu 1 TELLIKO
[OCTarHu MecTa MoXe fa paboTuTe co BPBOT U efieH pab of
OCHOBHata bpycHa nnoua.

Mpu cenekTMBHO bpycerbe BPYCHUOT NIUCT MOXXE MHOTY Aia ce
3aronnu. Hamanete ro 6pojoT Ha OCLMNALMM U TPUTUCOKOT Ha
MOBPLLMHATA W OCTaBajTe ro HpyCHUOT NUCT Aia Ce onagw.
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BpycH1oT N1CT co Koj cTe 0bpaboTysane MeTan, He ro
KOpUCTETE 3a ipYrv MaTepHjani.

KopucTete camo opuruHanta Bosch onpema 3a bpycete.

Mpy BpycerbeTo cekorall NPUKNyUeTe ro BLIMYKYBayoT 3a
npas.

Crpyrawe

Mpu cTpyramweTo ogbepeTe NOBMCOK cTeNneH Ha bpoj Ha
ocumMnawuu.

PaboTeTe Ha Meka noanora (Ha np. ApBo) CO paMeH aron u
HamaneH NPMTUCOK Ha NOBPLUKMHATA. MHaKy CTpyrauot moxe
[ia ja uceue nognorara.

3awTuTa of NPeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT OA
TeMnepatypara

MpasunHarta ynotpeba He MoXe fia ro NpeonToBapu
eNeKTPUUHKOT anapar. Mpu NperoneMo onToBapysatbe Ui
paboTetbe HaBOP O} 03BONIEHUTE FPAHULM HA TeMNepaTypa
3a batepujata, ce HamanyBa bpojoOT Ha BPTEXH WNK Ce
MCKNyuyBa eNeKTPUUHKOT ypea. Mpu HamaneH bpoj Ha
BPTEXM, ENEKTPUUHMOT anapar ce BKNyJyBa iypy 0TKaKo Ke
ce NoCTUrHe AO3BO/EHATa TeMnepatypa Ha batepujara unu
Mpy HaManeHo ONToBapyBatbe CO NoNH bpoj Ha BPTEXHM. MpH
ABTOMATCKO UCK/YUYBatbe, UCKIYUETe ro eNeKTPUUHHOT
anapar, octaseTe ja batepujata aa ce onaau v NOBTOPHO
BKNYYETE r0 eNeKTPUUHMOT ypes.

HanomeHnu 3a onTumanHo Kopuctetbe Ha batepuute
3awrTuTete ja batepujara of Bnara v Boga.

CknaaupajTe ja batepujata BO rpaHMLM Ha TeMNepaTypa o
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBTOMODMNOT NETHO BpeMe.

CKkpaTeHOTO BpeMe Ha paboTa no NonHewETOo NoKaxyBa, Aeka
barepwujara e noTpoLueHa 1 Mopa fia Ce 3aMeHH.

BH1MaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPAHYBaKbE.

OapxyBatbe H CepBHC

OApXKyBame H UNCTEhe

» Mpep 61uno KakBa HHTEPBEHLMja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
¥ MPH HErOB TPAHCMOPT U CKNafUpatbe, U3BageTe ja
batepujata oa Hero. py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBathe/UCKNYUyBathe NOCTOU
OMacHOCT of} NOBPEAM.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTATa Ha €NEeKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpPHTE 3a NPOBETpPyBatbe, 3a Aa MoXe [06po 1
be3beaHo na paborure.

PenosHo uuctete ru Riff-anatute 3a BMeTHyBatbe (onpema)
CO XKMuaHa ueTKa.

CepBHCHa cny6a 1 COBETH NPH KOPHCTebe

CepsHcHara cnyxba ke ogroBopu Ha BawwuTe npatuatba BO
BPCKa CO NnonpasKaTa 1 0fipXXyBatbeTo Ha Bawmot npoussop,
KaKo W pesepBHHTE 1eN0BH1. EKCMNO3MBEH LPTEX 1
WH(OPMaLMK 3a PE3ePBHU [IEN0BM Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com
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TWUMOT 3a COBETYBatbE NPH KopHCTetbe Ha Bosch Ke By
MOMOTHe AOKONKY MMaTe MpaLuatba 3a HaLLKTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha Pe3epBHK 1eNoBH, Be
Monume HasepeTe ro 10-uudpeHnoT bpoj o
cneuudmKaLMoHaTa NioyKa Ha NPoU3BoaoT.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KosaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTEpHET: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpaxcnopr

NutyM-joHckuTe batepuu nognexar Ha baparbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepwjanu. barepuuTe Moxe aa ce
TpaHCMopTMpaar camo Of CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3
notpeba off [ONONHUTENHU KBANU(UKALMK.

Mpu NPeHOC Ha UCTUTE Of, CTPaHa Ha TPeTH 1ua (Ha np.
BO3AYLLUEH TPAHCTIOPT UMK LWINEANLM}A) HEOMXOAHO € [ia ce
BHMMaBa Ha CrieLjanH1Te HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakwTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu NOAroToBKaTa Ha npatkara
Mopa J1a Ce MOBWKa eKCMepT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe M batepuute Camo AOKONKY KYKULLTETO e
HEOLLTETEHO. 3aneneTe r¥ 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U CNaKyBajTe
ja batepwujaTa Ha TOj HAUMH LITO HEMa Aa Ce ABUXM BO
ambanaxarta.

Be monume BHI/IMaBajTe Ha eBeHTyaNnHuTe AONONHUTENHU
HaLMOHaNHK NPOMHUCH.

OtcTpaHyBame

X3/) Enextpuunmte anapatv, barepunre, onpemara u
;‘4 ambanaxuTe Tpeba Aja ce 0TCTpaHaT Ha eKOMOLLIKK
NPUDATINB HAUMH.

He ru dpnajte enekTpuuHuTe anapat 1 batepuute BO
[loMaluHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY

Cnopep eBponckarta perynarvea
2012/19/EU enekTpuuHuUTe anapatu LWTo ce
BOH ynotpeba 1 aethekTHUTE Unu
MCKOPHUCTEHHUTE batepuu cnopep,
perynatuBata 2006/66/EC mopa oaaenHo
fa ce cobepar 1 fia ce peLMKMpaart 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

barepuu:

NuTHyM-joHCKM:

Be MonumMe BHMMaBajTe Ha
HanoMeHuTe BO fien , TpaHcnopt”,
cTpaHa 177.

Bosch Power Tools

160992A116((31.3.15)




%’E OBJ_BUCH-630-008.book Page 178 Tuesday, March 31, 2015

178 | Srpski
Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zo[enja_i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen uupozorenjima,elektri¢ni alat“odnosi se na
elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro osvetljeno. Ne-
red ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasoviili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji po-
vecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

6:05 PM

—

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljuéujete na struju, moZe ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanije ili klju¢eve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili kljuc koji
se nalazi u rotirajuem delu aparata, moZe voditi nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neoCekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova priboraili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektricne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte kori$cenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
»lepe“, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. Brizljivo
odrZavani alati za seCenja sa o$trim ivicama manje
Lslepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

160992A116((31.3.15)
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Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne koriscéeni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanije kontakata. Kratak spoj izmedju kontakata
baterije moZe imati za posledicu opekotine ili vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite savodom. Ako tecnost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc. Te¢nost baterije koja izlazi
mozZe voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Bezbednosne napomene za akumulatorski
Multi-Cutter

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe sresti skrive-
ne vodove struje ili sopstveni mrezni kabel. Kontakt sa
nekim vodom koji provodi napon moZe staviti pod napon i
metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo za suvo brusenje.
Prodor vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Paznja - Opasnost od poZara! Izbegavajte pregrevanje
materijala koji se brusi i brusilice. Praznite uvek pre
pauza u kutiji za prainu za prasinu. Prasina od brusenjau
kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa (ili u kesi filtra
odnosno filter usisivaca za prasinu) mogu da se pod
nepovoljnim uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom
bru$enja metala, samozapale. Posebna opasnost postoji,
ako je prasina od brusenja pomesana sa ostacima laka-
poliuretana ili drugim hemijskim materijama i materijal od
brusenja postaje vreo posle duzeg rada.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovade ostecenje
predmeta.

» Drzite ¢vrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

—
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» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od
O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i viage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

—

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preopterecenja.

» Akumulaciona baterija moze da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserimaiili odvijacima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZze da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

» Pri promeni upotrebljenog alata nosite zastitne
rukavice. Upotrebljeni alati se pri duZoj upotrebi zagreju.

» Ne cistite sa Saberom navlazene materijale (na primer
tapete) i ne na vlaznoj podlozi. Prodiranje vode u
elekricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

> Ne tretirajte obradjujuce povrsine sa tecnostima koje
sadrZe rastvarace. Zagrevanjem materijala pri ¢is¢enju
mogu nastati otrovna isparenja.

» Budite pri ophodjenju sa Saberom posebno oprezni.
Alat je veoma ostar, postoji opasnost od povrede.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok ¢itate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je namenjen za testerisanje i razdvajanje
drvenih materijala, plastike, gipsa, nemetala i elemenata za
pricvrs¢ivanje (na primer nekaljenih eksera, spona). Isto tako
je namenjen za obradu mekih zidnih plocica kao i za suvo
brusenje i obradu $aberom manjih povrsina. Posebno je
namenjen za radove u ravni i blizu ivica. Elekticni alat sme
isklju¢ivo da radi sa Bosch-priborom.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Dugme za deblokadu akumulator

2 Akumulator

3 Taster za pokazivac stanja punjenja

4 Akku-pokazivanje stanja punjenja

5 Tocki¢ za biranje broja vibracija

6 Prorezi za ventilaciju

Bosch Power Tools
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7 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
8 Prihvat za alat
9 Drska (izolovana povrsina za prihvat)
10 List testere sa uranjanjem*
11 Zatezni zavrtanj sa tanjirastom oprugom
12 Imbus klju¢
13 Adapter za prihvat alata
14 Brusnaploca*
15 Brusni list*
16 Filcani prsten usisavanja prasine*
17 Spojnic-drzac usisavanja prasine*
18 Prikljucak za usisavanje*
19 Usisavanje prasine*
20 Crevo za usisavanje*
21 Adapter za usisavanje*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski Multi-Cutter GOP 10,8 V-LI

Broj predmeta 3601H580..
Nominalni napon V= 10,8
Broj obrtaja na prazno n, mint  5000-20000
Ugao oscilacija levo/desno ° 1,4
TeZina prema
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja “© 0...+45
- prilikom rezima rada*i

prilikom skladistenja “© -20...+50
Preporucene akumulacione
baterije GBA10,8V...
Preporuceni punjaci AL11..

* ograni¢ena snaga na temperaturama <0 °C

Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60745-2-4.

Nivo Sumova uredjaja oznaCen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 84 dB(A); Nivo snage zvuka 95 dB(A).
Nesigurnost K= 3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a,, (zbir vektora tri pravca) i nesi-
gurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-4:

Brusenje: a,=2,6 m/s?,K=1,5m/s?,

Testerisanje sa listom testere koji se uranja: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?,

Testerisanje sa segmentnim listom testere: a, = 12,2 m/s2,
K=1,8m/s?,

Tusiranje: a,=17,3 m/s%, K=1,6 m/s2.

—

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Zatatnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovorno-
stida pod , Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim

doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucujuéi njene izmene
ida je u skladu sa slede¢im normama:

EN60745-1,EN 60745-2-4.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skraéujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

Vadjenje akumulatora

Zavadjenje akku 2 pritisnite dirke za deblokadu 1 i izvucite
akku unazad iz elektri¢nog pribora. Ne upotrebite pritom
silu.
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Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 4
pokazuju stanje punjenja akumulatora 2. Iz razloga sigurnosti
je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju mirovanja
elektricnog alata.

Da bi prikazali stanje punjenja, pritisnite taster 3 na
isklju¢enom elektri¢nom alatu i drZite ga pritisnutog.

Srpski|181
Upotrebljeni alat Materijal
Saber, Silikon i drugi

fleksibilan* elasti¢ni materijali

&
<

—

Brusnaplo¢aza zavisno od lista
5, brusne listove testere

o g;%'e
"E Kapacitet serije Delta
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3 / 93 mm*
Trajno svetlo 2 x zeleno 21/3 *Opcionalni pribor; kompletan pribor naéi ¢ete u Bosch-programu
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3 pribora.
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva L

Montiranje/promena alata za upotrebu

Promena alata Uklonite u datom slucaju jedan ve¢ montiran upotrebljen alat.

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢cnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Nosite pri promeni alata zastitne rukavice. Pri dodiru
upotrebljenog alata postoji opasnost od povrede.

Biranje upotrebljenog alata

Upotrebljeni alat Materijal

HCS-drvo- Drveni materijali,
segmenti list plastika

testere*

Bi-Metal-seg- Drveni materijali,
mentni list plastika, obojeni
testere* metali
HCS-Listovi Drveni materijali,
testere sa plastika, gips i
uranjanjem: drugi meki mate-
drvo* rijali

Bi-Metal-Listovi  Metal (na primer
testere sa nekaljeni ekseri,
uranjanjem: zavrtnji, manji
metal* profili), nemetali
Bi-metal-uranja-  Drvo, metal,
judilist testere  nemetali

drvo i metal*

HM-Riff-seg- Cementne fugne,

mentni list meke zidne

testere* plocice, plastika
e pojacana staklenim

:“é'n?:; ;:Igta vlaknima i drugi
P abrazivni materijali

ploc¢a

Saber, kruti*  Tepisi, obloge

*Opcionalni pribor; kompletan pribor naci ¢ete u Bosch-programu
pribora.

Za uklanjanje ubacenog alata odvrnite sa imbus kljuéem 12
zavrtanj 11 i skinite ubaceni alat.
Stavite Zeljeni upotrebljeni alat (na primer uranjajuci list
testere 10) tako na prihvat za alat 8, da koleno pokazuje na
dole (pogledajte sliku na grafickoj strani, natpis
upotrebljenog alata moze se Citati od gore).
Okrenite upotrebljeni alat u jednu za rad povoljnu poziciju i
pustite da uskoci na svoje mesto u ispuste prihvata za alat 8.
Pritom je moguée 12 pozicija pomerenih za 30°.
Za druge medjupozicije mozete upotrebiti adapter 13
(pribor). Pustite da adapter sa ravnom stranom uskoci na
ispuste prihvata za alat 8 (pogledjte sliku na grafickoj strani).
Postavite upotrebljeni alat u Zeljenoj poziciji na adapter.
Pri¢vrstite upotrebljeni alat sa zavrtnjem 11. Pritegnite
zavrtanj sa imbus klju¢em 12 toliko, da tanjirasta opruga
zavrtnja ravno naleZe na upotrebljeni alat.
» Prekontrolisite upotrebljeni alat da li ¢vrsto stoji.
Pogresni ili nesigurno pricvrd¢eni upotrebljeni alati mogu
se za vreme rada odvrnuti i ugroziti.

Postavljanje brusnog lista na brusnu plo¢u/promena
Brusnaploca 14 je opremljena sa Ci¢ak tkaninom, da bi brusni
listovi sa ¢icak pri¢vrs¢ivanjem mogli brzoi jednostavno da se
pricvrste.

Istresite ¢icak tkaninu brusne ploce 14 pre namestanja
brusnog lista 15, da bi omogucili optimalno prijanjanje.
Postavite brusni list 15 na jednoj strani u ravni sa brusnom
plocom 14, i na kraju stavite brusni list na brusnu plocu i
dobro ga pritisnite.

Pazite radi obezbedjivanja optimalnog usisavanja prasine na
to, daizrezi na brusnom listu budu usaglaseni sa otvorima na
brusnoj ploci.

Za skidanje brusnog lista 15 uhvatite ga za vrh i svucite sa
brusne ploce 14.

MozZete koristiti sve brusne listove, krzna za poliranje i
Cis¢enje serije Delta 93 mm Bosch-programa pribora.

Pribor za bruenje kao krzno/filc za poliranje se u¢vrscuju na
isti nacin na brusnu plocu.
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Biranje brusnog lista
Prema materijalu koji se obradjuje i Zeljenom skidanju povrsine stoje na raspolaganju razli¢iti brusni listovi:

Brusnilist  Materijal Primena Veli¢ina zrna
'U - Svidrveni materijali (na  Za prethodno brusenje, na primer hrapavih, neobradjenih grubo 40
o primer tvrdo drvo, meko  greda i dasaka 60
(o) drvo., e, Za brusenje u ravni i ravnanje malih neravnina srednje 80
gradjevinske ploce) 100
- Metalni materijali 120
Zazavr$no i fino brusenje drveta fino 180
240
+ 320
8 400

O

wid - Boja Za brusenje boje grubo 40
c - Lak 60
"_u - Punilac Za bru$enje prethodno premazane boje (na primer srednje 80
- Spahtel masa uklanjanje ostataka od Getkice, kapljica boje i isprljanih 100
mesta) 120
Za krajnje brusenje grundiranja pre lakiranja fino 180
4 240
$ 320
o 400

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.
Priklju¢ivanje usisavanja prasine (pogledajte sliku A)
PrikljuCite uvek za usisavanije usisivac prasine.
Skinite za montazu usisavanja prasine 19 (pribor)
upotrebljeni alat.
Sastavite u datom sluc¢aju delove usisivaca prasine 19 kao $to
slika pokazuje. Stavite montirano usisavanje prasine prihvata
za alat 8 na elektri¢ni alat. Okrenite usisavanje prasine tako,
da ispusti usisavanja prasine uskoce na svoje mesto u
odgovarajucim ispustima na kuciscéu. Pri¢vrstite usisavanje
prasine kao $to slika pokazuje sa spojnicom drzacem 17 na
elektriénom alatu.

Pazite na to, da je filcani prsten 16 neostecen i naleze
zaptiveno na brusnoj ploci 14. Promenite odmah oSteéeni
filcani prsten.

Nataknite crevo za usisavanje 20 (pribor) zavisno od
konstrukcije ili direktno na usisnu Stucnu 18 ili odsecite Va$
stari kraj creva i navrnite adapter za usisavanje 21 (pribor) na
kraj creva i nataknite potom direktno na usisnu Stucnu 18.
Spojte crevo za usisavanje 20 sa usisivacem (pribor). Pregleg
za priklju¢ivanje na razne usisivace naci ¢ete na odklopljenoj
stranici.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Pustanjeurad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od poZara.

Uputstvo: KoriS¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Vas

elektricni alat moZe uticati na pogresno funkcionisanje ili

oStecenije elektri¢nog alata.

Ubacite napunjeni akku 2 u drsku tako da osetno uskoci i

ravno naleze na drsci.
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Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pomerite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 7 napred, tako da se na prekidacu
pojavi ,I“.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata pomerite prekidac za ukljuci-
vanje-isklju¢ivanje 7 nazad, tako da se na prekidacu pojavi ,,0%.

Da bi Stedeli energiju, uklju¢ujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)*“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljucuje se elektricni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Uputstvo: Ako elektricni alat automatski isklju¢i zbog
ispraznjenog ili pregrejanog akumulatora, onda iskljucite
elektricni alat za prekidacem za ukljucivanje-iskljucivanje 7.
Napunite akumulator odnosno pustite ga da se ohladi, pre
nego Sto ponovo ukljucite elektricni alat. Akumulator moze
inae da se oSteti.

Biranje broja vibracija

Zatocki¢em za podeSavanje broja vibracija 5 mozete unapred
izabrati potreban broj vibracija i za vreme rada.

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslovai
moZe se dobiti praktiénom probom.

Uputstva zarad

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢cnom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i ¢uvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego sto ga
ostavite.

Uputstvo: Ne drzite proreze za ventilaciju 6 elektri¢nog alata

priradu zatvorene, posto se onda Zivotni vek elektri¢nog alata

smanjuje.

Radni princip

Preko oscilirajuéeg pogona oscilira upotrebljeni alat do

20000 puta u minuti za 2,8° tamo amo. To omogucuje

precizan rad na najuzem prostoru.

Radovi sa malim i ravnomernim pritiskom,

inace pogorsava se radni ucinak i

upotrebljen alat moZe blokirati.

Testerisanje
» Upotrebljavajte samo neosStecene besprekorne listove
testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-

gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Pazite kod testerisanja laksih gradjevinskih materijala
na zakonske odredbe i preporuke proizvodjaca
materijala.

J
Pokrecite za vreme rada elektricni alat tako-
amo, da se upotrebljen alat ne bi suvise jako
zagrejao i blokirao.

\_J'

—
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» Sa postupkom uranjanja smeju se obradjivati samo

meki materijali kao drvo, gips karton ili slicno!
Prekontrolisite pre testerisanja sa HCS-liistovima testere u
drvetu, $per plo¢ama, gradjevinskim materijalima itd. iste na
strana tela kao $to su ekseri, zavrtnjiili. drugo. U datom
slucaju uklonite strana tela ili koristite Bi-Metal-listove
testere.

Presecanje
Uputstvo: Obratite paznju pri presecaniju zidnim plocica, da
alati pri duzem koris¢enju podlezu velikom habanju.

Brusenje

Ucinak u skidanjuibrusnaslika se odredjuju u bitnomizborom
brusnog lista, prethodno izabranim stepenom broja vibracija
i pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja i
¢uvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek
brusnih listova.

Prekomerno povecavanie pritiska ne vodi ve¢em ucinku
brusenja, ve¢ ja¢em habanju elektri¢nog alata i brusnog lista.
Za precizno brusenje uglova, ivica i tesko pristupacnih
podrucja moZete raditi samo sa vrhom ili jednom od ivica
brusne ploce.

Kod tackastog brusenja moze se list brusenja jako zagrejati.
Smanjite pritisak, i redovno hladite list za brusenje.

Ne koristite vise brusni list sa kojim je obradjivan metal, za
druge materijale.

Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni pribor.
Prikljucite uvek za usisavanje usisivac¢ prasine.

CGiscenje $aberom

Izaberite pri €iS¢enju $aberom visoki stepen vibracija.

Radite na mekoj podlozi (na primer drvetu) pod malim uglom
i sa malim pritiskom. Noz moze inace zaseci podlogu.

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektroalat ne moze
da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenjaili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulacione
baterije redukuje se broj obrtajaili se elektri¢ni alat iskljucuje.
U slucaju redukovanog broja obrtaja elektri¢ni alat radi tek
posle postizanja dozvoljene temperature akumulacione
baterije ili u slu¢aju smanjenog opterecenja ponovo sa punim
brojem obrtaja. U slu¢aju automatskog iskljucivanja iskljucite
elektri¢ni alat, ostavite da se akumulaciona baterija ohladi, pa
ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zaétitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto
uautu.

Bitno skrac¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istro$ena i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvadite akku pre svih radova na elektri¢nom priboru iz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i cuvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cistite segmentni upotrebljeni alat (pribor) redovno sa
Celicnom ¢etkom.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podleZu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciste nije osteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

—

Uklanjanje djubreta

?74‘ Elektricne a!a_te, a}kurnula_tore, pribori pvalfc_)\vlanja
[72X| trebaodvozitireciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni uredjaji
aprema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju ni akumulatori/batrerije koji su u
kvaru li istroseni da se odvojeno sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport®, stranici 184.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo[ila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektricna orodja

(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podro¢ja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.
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Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

» Izogibaijte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, e je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganije elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
¢i iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektri¢nega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne Celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektri¢cno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

—
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» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabiljali skupaj z drugacnimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije iztece tekocCina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiséite tudi zdravnisko po-
moc. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzro€i
drazenje koze ali opekline.
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Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za akumulatorski ve¢cnamen-
ski rezalnik

» Elektricno orodje smete drzati le na izoliranem rocaju,
e delate na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pri-
de v stik s skritimi omreznimi napeljavami. Stik z nape-
ljavo, ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so tudi kovin-
ski deli naprave pod napetostjo, kar lahko povzroci elek-
tricni udar.

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektriéno napravo povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju ob-
delovanca in brusilnika. Pred delovnimi odmori vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Brusilni prah v vrecki za prah,
mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski vrecki oziroma filtru
sesalnika za prah) se lahko v neugodnih pogojih, na primer
pri iskrenju med brusenjem kovin, samodejno vname. Po-
sebno nevarno je takrat, ko je brusilni prah pomesan z
ostanki laka, poliuretana ali drugih kemicnih snovi, brusil-
nik pa je po dolgem delovanju vro¢.

» Ne pribliZujte se z rokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci te-
lesne poskodbe.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro€i po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa ima za
posledico materialno Skodo.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z obe-
ma rokama in poskrhbite za varno stojisce. Elektricno
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

_i@ npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te zadovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zascitena pred nevarno preobremenitvijo.

—

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

» Prizamenjavi vstavnih orodij nosite zascitne rokavice.
Vstavna orodja se pri daljsi uporabi segrejejo.

» Ne strgajte vlaznih materialov (npr. tapet) in ne na vla-
Zni podlogi. Vdor vode v elektriéno orodje poveca tvega-
nje elektri¢nega udara.

» Obdelovalne povrsine ne smete obdelovate s tekocina-
mi, ki vsebujejo topilo. Zaradi ogrevanja materiala pri str-
ganju lahko nastanejo strupeni plini.

» Bodite Se posebej previdni pri uporabi strgalnika.
Orodije je zelo ostro, obstaja nevarnost poskodb.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupos$tevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za Zaganije in rezanje lesenih
materialov, umetne mase, mavca, nekovinskih materialov in
pritrdilnih elementov (npr. nekaljenih Zebljev, sponk). Prav ta-
ko je namenjeno za obdelovanje mehkih stenskih ploscic in za
suho brusenje in strganje majhnih povrsin. Se posebej je pri-
merno za dela blizu roba in dela, ki so poravnana z robom. Ele-
ktriéno orodje smete uporabljati izklju¢no s priborom Bosch.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana

prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Deblokirna tipka akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija

Tipka za prikaz polnilnega stanja

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Gumb za nastavitev Stevila nihajev

Zratne reze

Vklopno/izklopno stikalo

Prijemalo za orodje

Rocaj (izolirana povrsina roc¢aja)

Zagin list za potopno Zaganje*

Natezni vijak s plo$¢ato vzmetjo

Notranji Sestrobni klju¢

Adapter za prijemalo orodja

Brusilna plos¢a*

Brusilni list*

Klobucevinast obro¢ sesalnika prahu*

Drzalna sponka sesalnika prahu*

Odsesovalni nastavek*
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19 Sesalnik prahu*
20 Odsesovalna cev*
21 Odsesovalni adapter*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorski vecnamenski rezalnik GOP 10,8 V-LI
Stevilka artikla 3601 H580..
Nazivna napetost V= 10,8

Stevilo vrtljajev v praznem teku ny min  5000-20000

Oscilacijski kot levo/desno ° 1,4
TeZapo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Dovoljena temperatura okolice

- pripolnjenju °C 0...+45
- pri uporabi* in shranjevanju “© -20...+50

Priporocene akumulatorske bate-
rije GBA10,8V...

AL11..

Priporoceni polnilniki

* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
Tehnicni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami, ki
so v obsegu dobave.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladuz EN 60745-2-4.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo
zvocnega tlaka 84 dB(A); nivo jakosti hrupa 95 dB(A). Neza-
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-4:
Brusenje: a,=2,6 m/s2, K=1,5m/s2,

Zaganje s potopnim Zaginim listom: a, = 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?,

Zaganje s segmentnim Zaginim listom: a; = 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?,

Strganje: a,= 17,3 m/s?, K=1,6 m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

gaorodja. Ce pa se elektricno orodje uporablja $e v druge na-

mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med doloéenim obdo-
bjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti Cas, ko je napravaizklopljenain tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektricnega orodja in vstavnih
orodij, segrevanije rok, organizacija delovnih postopkov.

—
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Izjavao skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
,Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolocili
direktiv2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016: 2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljutno z nji-
hovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v tehnic-
nih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-ionsko
akumulatorsko baterijo, ki jo uporabljate s svojim elektric¢-
nim orodjem.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduje.

Odstranitev akumulatorske baterije

Za odstranitev akumulatorja 2 pritisnite deblokirni tipki 1 in
odstranite akumulator iz elektriénega orodja. Ne delajte s
silo.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene lucke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-
ske baterije 4 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske
baterije 2. Iz varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve
moZen le v stanju mirovanja elektri¢nega orodja.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko 3 na izkloplje-
nem elektriénem orodju in jo drzite pritisnjeno.

LED Kapaciteta
Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoca lu¢ 1 x zelena Rezerva
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Zamenjava orodja

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektri¢cnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Pri menjavi orodja nosite zas¢itne rokavice. Ce se dota-

knete vstavnih orodij, obstaja nevarnost poskodbe.

Izbor vsadnega orodja

Vsadno orodje Material

HCS-segmentni
Zagin list za Zaga-
nje lesa*

Lesni materiali,
umetna masa

Bi-kovinski seg-
mentni Zagin list*

Lesni materiali,
umetna masa,
nezelezne kovine

HCS (nizkolegi-  Lesni materiali,
ranoorodnoje-  umetna masa, ma-
klo)-zagini listiza  vec in drugi mehki
potopno Zaganje  materiali

lesa*

Bi-kovinski poto-  Kovina (npr. neka-
pni Zagini listi ljeni zeblji, vijaki,
kovina* manjsi profili), ne-

Zelezne kovine

Bi-kovinski poto-
pni Zagini listi za
Zaganje lesain

Lesni materiali,
kovina, nezelezne
kovine

kovine*
HM ((trda kovina)- Cementne fuge,
grebenski seg- mehke stenske

mentni Zagin list*

Grebenska delta
plosca iz HM (trde
kovine)*

ploscice, umetne
mase (okrepljene
s steklenimi vla-
kni) in drugi abra-
zivni materiali

Strgalnik, togi*

Preproge, obloge

Strgalnik,
fleksibilen*

Silikon in drugi
elasti¢ni materiali

Brusilna plosce za

Odvisno od brusil-

brusilnelisteserije nega lista

Delta 93 mm*

* Opcionalni pribor; kompletni pribor lahko najdete v programu pribora
Bosch.

—

Montiranje/zamenjava vsadnega orodja

Ce je vstavno orodje Ze montirano, ga snemite.

Za odstranitev vstavnega orodja sprostite z inbus kljucem 12

vijak 11 in snemite vstavno orodje.

Nastavite Zeljeno vstavno orodje (npr. potopni Zagin list 10)

tako na prijemalo orodja 8, da kaze kolenast del navzdol (glej-

te sliko na grafi¢ni strani, oznacitev vstavnega orodja se naha-
janazgornji strani).

Zavrtite vstavno orodje v pozicijo, ki je ugodna za delo, in pu-

stite, da zaskocCi v nastavek prijemala orodja 8. Moznih je dva-

najst pozicij, ki so med seboj premaknjene za 30°.

Ce zelite vstavno orodje namestiti v druge vmesne pozicije,

lahko v ta namen uporabite adapter 13 (pribor): Adapter mo-

ra zaskoCiti z gladko stranjo na nastavke prijemala orodja 8

(glejte sliko na graficni strani). Nastavite vstavno orodje v po-

ljubno pozicijo na adapter.

Pritrdite vsadno orodje z vijakom 11. Z inbus klju¢em zategni-

te vijak 12 tako dale¢, da se plo$¢ata vzmet natan¢no prilega

na vstavno orodje.

» Preverite vsadno orodje ali je pravilno nasedlo. Ce je
vsadno orodje napacno pritrjeno ali ¢e ni varno pritrjeno,
lahko slednje med obratovanjem popusti in vas lahko po-
Skoduje.

Namestitev/zamenjava brusilnega lista na brusilno plosco
Brusilna plosca 14 je opremljena s sprijemalno tkanino, ki
omogoca hitro in enostavno pritrjevanje brusilnih listov.
Potrkajte po sprijemalni tkanini brusilne plo$¢e 14 preden
namestite brusilni list 15 in tako zagotovite optimalno oprije-
manje.

Brusilni list 15 poravnajte z eno stranjo brusilne plosce 14,
nato poloZite brusilni list na brusilno plos¢o in ga dobro priti-
snite.

Zaradi zagotovitve optimalnega odsesavanja prahu pazite, da
se bodo odprtine v brusilnem listu ujemale z luknjami na bru-
silni plos¢i.

Brusilni list 15 odstranite tako, da primete na enem koncu in
ga potegnete z brusilne plosce 14.

Lahko uporabljate vse brusilne liste, polirne in Cistilne kopre-
ne serije Delta 93 mm iz programa pribora Bosch.

Brusilni pribor, kakrsna sta na primer koprena/polst za polira-
nje se na enak nacin pritrdijo na brusilni kolut.
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Odvisno od materiala, ki se bo obdeloval in Zelene koli¢ine odstranjevanja zgornje povrsine so na voljo razli¢ni brusilni listi:

—

Brusilnilist Material Uporaba Granulacija

'U - Vsilesni materiali (npr. tr- Za predbrusenje, na primer grobih, nepooblanih tramovin groba 40

0o diles, mehki les, iverice, desk 60

(o) gradben_e pIosge)_ Za plano brusenije in poravnavanje manjsih neravnih povr- srednja 80

- Kovinski materiali &in 100

120

Za dokoncno in fino brusenje lesa fino 180

240

+ 320
0

@ 400
O

wid - Barva Za brusenje barve groba 40

c - Lak 60

"_u - P°'“"f"k Za bru$enje predhodnega nanosa barve (npr. odstranitev  srednja 80

- Lopatica ¢rt Copica, kapelj in iztekajoce barve) 100

120

Za kon¢no brusenje temeljne barve pred lakiranjem fino 180

4 240

$ 320

o 400

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebejv povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovatile
strokovnjaki.

- Pomoznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je primeren
glede na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zascitno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu nadelovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Priklju¢itev odsesavanja prahu (glejte sliko A)
Pribrusenju morate vedno prikljuiti pripravo za odsesavanje
prahu.

Za montaZo sesalnika prahu 19 (pribor) snemite vstavno
orodje.

Po potrebi sestavite dele sesalnika prahu 19, kot je prikazano
nasliki. Namestite montiran sesalnik prahu na prijemalu orod-
ja 8 na elektri¢no orodje. Zasukajte sesalnik prahu tako, da
nastavki sesalnika prahu zaskodijo v ustrezne odprtine na
ohisju. Kot je prikazano na sliki, pritrdite sesalnik prahu z dr-
Zalno sponko 17 na elektrinem orodju.

Pazite na to, da je klobucevinast obro¢ 16 neposkodovan in
da se prilega tesno na brusilno plo$¢o 14. Poskodovan klobu-
Cevinast obroc takoj zamenjajte.

Nataknite odsesovalno gibko cev 20 (pribor) glede na izved-
bo ali neposredno na odsesovalni nastavek 18 ali pa odrezite
star konec gibke cevi, privijte odsesovalni adapter 21 (pri-
bor) na konec gibke cevi in ga nato nataknite direktno na od-
sesovalni nastavek 18. PoveZite odsesovalno gibko cev 20 s
sesalnikom (pribor). Preglednica za prikljucitev razli¢nih se-
salnikov se nahaja na strani, ki jo je moc razklopiti.
Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanije izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-
torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-
ski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih po-
Skodb ali pozara.

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase

elektri¢no orodje, lahko povzroci nepravilno delovanje ali pa

poskodbe na elektricnem orodju.

Napolnjeno akumulatorsko baterijo 2 vstavite v rocaj, kjer

mora sliSno zaskoCiti in biti poravnana z rocajem.
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Vklop/izklop

Zavklop elektricnega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 7 naprej, tako da se na stikalu prikaze ,1“.

Za izklop elektri¢nega orodja potisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 7 nazaj, tako se na stikalu prikaze ,,0“.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,.Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektriéno orodje s pomocjo za-
$Citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.
Opozorilo: Ce se elektri¢no orodje izklopi avtomatsko zaradi
izpraznjene ali pregrete akumulatorske baterije, potem izklo-
pite elektri¢no orodje z vklopno/izklopnim stikalom 7. Pred

ponovnim vklopom elektriénega orodja morate napolniti aku-

mulatorsko baterijo ali pa pustiti, da se ohladi. V nasprotnem
primeru lahko akumulatorsko baterijo poskodujete.

Predizbira stevila nihajev

Z gumbom za prednastavitev Stevila nihajev 5 lahko potrebno
Stevilo nihajev nastavite tudi med delovanjem naprave.
Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in od delov-
nih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prakti¢nim poizkusom.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
le to popolnoma ustavi.

Opozorilo: Zracnih rez 6 elektricnega orodja med delom ne

smete prekriti, saj se v sicer zmanjsa Zivljenjska doba elekrtic-

nega orodja.

Delovni princip
Zaradi oscilacijskega pogona niha vibrira vsadno orodje do

20000 krat na minuto za 2,8° sem ter tja. S tem je omogoce-

no precizno delo na majhnem prostoru.

slabsala in vstavno orodje lahko zablokira.

Med delom premikajte elektri¢no orodje
sem ter tja, da se vstavno orodje ne bi pre-
mocno segrelo ali blokiralo.

Delajte z majhnim in enakomernim pritiska-
njem, saj se bi sicer delovna zmogljivost po-

—

Zaganje

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Pri zaganju lahkih gradbenih materialov upostevajte za-
konska dolodila in priporocila proizvajalcev materiala.

» S postopkom potopnega Zaganja je dovoljeno samo ob-
delovanje mehkih materialov, na primer lesa, mavcne-
gakartona in podobnega.

Pred Zaganjem s HCS (nizkolegirano orodno jeklo)-zaginimi li-
sti preverite les, iverice, gradbene materiale na tujke kot so
Zebliji, vijakiipd.

Locevanje

Opozorilo: Pri lo¢evanju stenskih plo€ic upostevajte, da se
orodja pri daljSi uporabi hitreje obrabijo.

Brusenje

Moc¢ odstranjevanja materiala in brusilna slika sta v glavnem
dologena zizbiro brusilnegalista, s predizbrano stopnjo Stevi-
la vibriranja in pritisnim tlakom.

Dober rezultat bru$enja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno mocjo, kar
bo podalj$alo Zivljenjsko dobo brusilnega ista.

Prekomerno povecanje modi pritiskanja ne bo zagotovilo ve-
Cje brusilne zmogljivosti, temvec bo povzrocilo mo¢nejSo ob-
rabo elektri¢nega orodja in brusilnega lista.

Za natan¢no brudenje kotov, robov in tezko dostopnih mest
lahko delate tudi z eno konico ali z enim robom brusilne plo-
SCe.

Pri tockovnem brusenju se lahko brusilni list mo¢no segreje.
Zmanjsajte Stevilo nihajev in pritiskanje in pustite brusilni list
redno ohlajati.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino, ne smete
uporabljati za brusenje drugih materialov.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor Bosch.

Pribrusenju morate vedno prikljuciti pripravo za odsesavanje
prahu.

Strganje
Pri strganju izberite visoko stopnjo vibriranja.

Delajte na mehki podlagi (npr. na lesu) v ozkem kotu in z lah-
nim pritiskanjem. V nasprotnem primeru bi se lahko lopatica
zarezala v podlogo.

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od
temperature

Orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni mogoce preo-
bremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali neupostevanju dovo-
lienega obmocja temperature akumulatorske baterije se Ste-
vilo vrtljajev zmanjsa ali pa se elektri¢no orodje izkljuci. Pri
zmanj$anem Stevilu vrtljajev deluje elektricno orodje ponov-
no s polnim Stevilom vrtljajev Sele, ko je dosezena dovoljena
temperatura akumulatorske baterije ali po zmanj$anju obre-
menitve. Pri samodejnem izklopu elektri¢no orodje izkljucite,
pustite akumulatorsko baterijo, da se ohladi, in nato ponovno
vkljucite elektri¢no orodje.
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Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.

Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem

obmocju od -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-

latorska baterija oblezala v avtomobilu.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanije in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Grebensko vstavno orodje (pribor) morate redno Cistiti z Zi¢-
nato krtaco.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja ininformacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomoc¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in naroilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport
PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene

zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, e je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne pred-
pise.

—

Hrvatski|191

Odlaganje

/) Elektri¢na orodja, akumulatorske baterije, pribor in

LA embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvre¢i med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upoStevajte navodila v od-
stavku ,Transport®, stran 191.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricnialat“odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
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§titno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektriénog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
OStecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
c¢ete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljuéen
uredaj prikljucina elektri¢éno napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i dali se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

—

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivatii iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da i
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove ostecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manje Ce se zaglavitii lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjacima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektri¢nim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
§cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-bate-
rije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u oéi, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadraZzaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.
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Upute za sigurnost za akumulatorski viSenamjen-
ski alat Multi-Cutter

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove, elektricni alat drzite na
izoliranim povrsinama zahvata. Kontakt svrdla sa golom
Zicom kabela pod naponom moze dovesti pod napon me-
talne dijelove elektricnog alata i moZe uzrokovati strujni
udar.

» Elektricni alat koristite samo za suho brusenje. Prodira-
nje vode u elektri¢ni uredaj povecava opasnost od elektri¢-
nog udara.

» Paznja, opasnost od poZara! Izbjegavajte pregrijavanje
brusenog izratka i brusilice. Prije stanki u radu uvijek
ispraznite spremnik za prasinu. Prasina od bru$enja koja
se nalazi u vredici za prasinu, mikrofilteru, papirnatoj vreci-
ci (ili u filter vrecici, odnosno u filteru usisavaca prasine),
moZe se sama zapaliti pod nepovoljnim uvjetima kao $to je
iskrenje kod brusenja metala. Posebna opasnost postoji
ako bi se prasina od brusenja pomijesala s ostacima boje,
poliuretanaili ostalih kemijskih tvariiako bi se bruseniizra-
dak nakon duljeg vremena zagrijao.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do pozarai elektrinog udara. Ostecenije plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Elektricni alat kod rada drzite cvrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

I 5 Zastitite aku-bateriju odizvora topline, npr.iod
O-..] trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
InaCe postoji opasnost od eksplozije.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako Ce se aku-baterija zastititi
od opasnog preoptereéenja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijaciili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze docido unutra$njeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Kod zamjene radnog alata nosite zastitne rukavice.
Elektri¢ni alati se zagriju kod dulje uporabe.

» Ne struZite nakvasene materijale (npr. tapete) i ne
struzite po vlaznoj podlozi. Prodiranje vode u elektricni
alat povecava opasnost od strujnog udara.

—
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» Ne tretirajte obradivane povrsine sa tekuc¢inama koje
sadrze otapala. Zagrijavanjem materijala tijekom struga-
nja mogu nastati otrovne pare.

» Kod rukovanja sa strugalom budite posebno oprezni.
Alat je jako oStar i postoji opasnost od ozljeda.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.
Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredajai dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat je predviden za piljenje i rezanje drvenih mate-
rijala, plastike, gipsa, neZeljeznih metala i elemenata za pri-
¢vrscenje (npr. nezakaljenih Cavala, spajalica). Isto tako je
prikladan za obradu mekih zidnih plocica, kao i za suho bruse-
nje i struganje manjih povrsina. Posebno je prikladan za rado-
ve blizu rubovaii tik uz rubove. Elektricni alat smije raditi is-
klju¢ivo sa Bosch priborom.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Tipka za deblokadu aku-baterije
Aku-baterija
Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Kotacic¢ za predbiranje broja oscilacija
Otvori za hladenje
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Stezac¢ alata
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
List pile za zarezivanje*
Stezni vijak sa tanjurastom oprugom
Inbus klju¢
Adapter za stezac alata
Brusna plo¢a*
Brusni list*
Filcani prsten uredaja za usisavanje prasine*
Stezaljka za drZanje uredaja za usisavanje prasine*
Usisni nastavak*
Uredaj za usisavanije prasine*
Usisno crijevo*
21 Usisni adapter*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete nac¢i u nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci

Akumulatorski viSenamjenski GOP 10,8 V-LI
alat Multi-Cutter

Katalo$ki br. 3601H580..
Nazivni napon = 10,8

Broj okretaja pri praznom hodu n,, min?  5000-20000

Oscilacijski kut lijevo/desno ° 1,4
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Dopustena okolna temperatura

- kod punjenja “© 0...+45
- priradu*ikod skladistenja °C -20...+50
Preporucene aku-baterije GBA10,8V...
Preporuceni punjaci AL11..

* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
Tehnicki podaci su odredeni sa aku-baterijom iz opsega isporuke.

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-4.

Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obi¢no: prag zvuénog
tlaka 84 dB(A); prag ucinka buke 95 dB(A). Nesigurnost
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-4:

Brusenje: a,=2,6 m/s?, K=1,5m/s?,

Piljenje s listom pile za zarezivanje: a, = 13,1 m/s?, K= 1,5 m/s2,
Piljenje sa segmentnim listom pile: a,= 12,2 m/s?,
K=1,8m/s?,

Struganje: a, = 17,3 m/s?, K=1,6 m/s%.

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mijene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
optereéenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrZavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod ,, Tehnicki podaci® odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica2011/65/EU, do 19. travnja 2016.: 2004/108/EZ,
aod 20. travnja 2016.: 2014/30/EU, 2006/42/EZ ukljucujuci
i njihove izmjene te da je sukladan sa slijede¢im normama:
EN60745-1,EN 60745-2-4.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim podaci-
ma. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bateriji
koja se koristi u vaSem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajam¢io puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

Vadenje aku-baterije

Za vadenije aku-baterije 2 pritisnite tipku za deblokiranje 1 i

izvucite aku-bateriju prema natrag iz elektri¢nog alata. Kod
toga ne koristite nikakvu silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelene LED pokazivaca stanja napunjenosti 4 aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije 2. Iz razloga sigur-
nosti je pokazivanje stanja napunjenosti moguce samo u sta-
nju mirovanja elektri¢nog alata.

Za pokazivanje stanja napunjenosti, pritisnite tipku 3 na is-
kljucenom elektricnom alatu i drzite je pritisnutu.

LED Kapacitet
Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva
Zamjena alata

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoticnog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice. Kod dodiri-
vanja radnog alata postoji opasnost od ozljeda.
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Biranje radnog alata

Radni alat Materijal

HCS-segmentni  Drveni materijali,
list pile zadrvo*  plastika

Bimetalni se- Drveni materijali,
gmentni list pile* plastika, neZeljezni
metali

HCS-list pileza  Drveni materijali,

zarezivanje drva* plastika, gips i osta-

li meki materijali

Bimetalnilistza Metal (npr. nezaka-

zarezivanje

metala* nji profili), nezelje-
zni metali

ljeni ¢avli, vijci, ma-

Bimetalni list pile Drvo, metal, neze-
zazarezivanje,za ljezni metali
drvo i metale*

HM-narovaseni-  Fuge u cementu,
segmentni listovi meke zidne ploci-
pile* ce, plastika armira-

HM-oZljebljena

delta ploca* maiostali abrazivni

materijali

na staklenim vlakni-

Strugalo, kruto* ~ Sagovi, podno
obloge

@ Strugalo, Silikon i ostali ela-
\\~ savitljivo sti¢ni materijali

Brusnaplo¢eza ovisno od brusnog
brusne listove se- lista
rije Delta 93 mm*

N
A%
i

\

*Pribor kao opcija; kompletni pribor moZete naéi u Bosch programu
pribora.

Izbor brusnih listova

Hrvatski| 195

Ugradnja/zamjena radnog alata

U danom slucaju uklonite ve¢ montirani radni alat.

Za uklanjanje radnog alata otpustite sa inbus klju¢em 12 vijak

11 i uklonite radni alat.

Ugradite traZeni radni alat (npr. list pile za zarezivanje 10) ta-

ko na stezac alata 8, da je savijeni dio okrenut prema dolje (vi-

djeti sliku na stranici sa slikama i da se natpis na radnom alatu

moze procitati odozgo).

Okrenite radni alat u jedan za doti¢ni rad povoljan poloZaj i pu-

stite da uskodi u brjegove steza¢a alata 8. Kod toga je moguce

dvanaest polozaja pomaknutih za 30°.

Zadaljnje medupoloZaje mozZete koristiti adapter 13 (pribor):

Pustite da adapter sa glatkom stranom uskoci na brijeg steza-

Ca alata 8 (vidjeti sliku na stranici sa slikama). Stavite radni

alat u proizvoljni poloZaj na adapter.

Pri¢vrstite radni alat sa vijkom 11. Stegnite vijak sa inbus klju-

¢em 12 toliko da tanjurasta opruga vijka glatko nalegne na

radni alat.

» Radni alat kontrolirajte na ¢vrsto dosjedanje. Pogresno
ili nesigurno pri¢vrséeni radni alati mogli bi se tijekom rada
otpustiti i dovesti vas u opasnost.

Brusni list staviti na brusnu ploc¢u/zamijeniti ga

Brusna plo¢a 14 ima na sebi ,¢i¢ak” pri¢vrs¢enje, kako bi se
brusni listovi s ,,¢i¢ak“-pricvrs¢enjem mogli brzo i jednostav-
no pricvrstiti.

Da bi se postiglo optimalno pricvrScenje, lupkanjem ocistite
brusnu plo¢u 14 prije stavljanja brusnog lista 15.

Stavite brusni list 15 na jednu stranu brusne ploce 14 da se
priljubi, polozite brusni list nakon toga na brusnu plocu i priti-
snite ga ¢vrsto.

U svrhu osiguranja optimalnog usisavanja prasine treba paziti
da se otvori u brusnoj ploci podudaraju s perforacijama na
brusnom listu.

Kod skidanja brusnog lista 15 uhvatite za njegov vrh i odvojite
ga od brusne ploce 14.

Sve brusne listove, te runo za poliranje i ¢iscenje serije Delta
93 mm, moZete koristiti sa Bosch programom pribora.
Pribor za brusenje, kao $to je filc za poliranje, na isti nacin se
pricvrs¢uje na brusnu plocu.

Prema obradivanom materijalu i Zeljenom skidanju materijala sa povrsine, na raspolaganju su razliciti brusni listovi:

Brusnilist Materijal Primjena Zrnatost
O - Svi drveni materijali (npr. Za prethodno brusenje npr. hrapavih, neblanjanih gredai gruba 40
o tvrdodrvo, mekodrvo,  dasaka 60
o ploge iverice, gradevne 73 plansko brugenje i izravnavanje maniih neravnina srednja 80
ploce) 100
- Metalni materijali 120
Za zavr$no i fino brusenje drva fina 180
240
+— 320
8 400

O
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Brusnilist Materijal Primjena Zrnatost
wid - Boja Za skidanije sloja boje brusenjem gruba 40
c - Lak 60
",—u - Pynllo Za brusenije boje (npr. uklanjanje tragova kista, kapljica  srednja 80
- Kit boje) 100
120
Za zavr$no brusenje temeljnih premaza prije bojenja/laki-  fina 180
- ranja 240
$ 320
Q 400

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze

biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-

Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja dinih puto-

va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-

zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pomoguénosti koristite usisavanje prasine prikladno za
materijal.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom
klase P2.

Pridrzavajte se vaZzecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Prikljucak usisavanja prasine (vidjeti sliku A)

Kod brusenja uvijek prikljucite usisava¢ prasine.

Zamontazu uredaja za usisavanje prasine 19 (pribor) skinite
radni alat.

U danom slucaju sastavite dijelove uredaja za usisavanje pra-
Sine 19, kako je prikazano na slici. Montirani uredaj za usisa-
vanje prasine na stezacu alata 8 stavite na elektricni alat.
Okrenite uredaj za usisavanje prasine tako da brjegovi uredaja
za usisavanje prasine uskoce u odgovarajuc¢a udubljenja na
kucistu. Uredaj za usisavanje prasine pricvrstite na elektricni
alat sa stezaljkama za drzanje 17 kako je prikazano naslici.

Kod toga pazite da se ne osteti filcani prsten 16 i da nepropu-

sno nalijeze na brusnu plo¢u 14. Odmah zamijenite osteceni
filcani prsten.

Nataknite usisno crijevo 20 (pribor), ovisno od izvedbe, bilo
izravno na usisni nastavak 18 ili odreZite stari zavrsni komad
crijeva, navrnite adapter usisavanja 21 (pribor) na zavrsetak
crijeva i nakon toga ga izravno nataknite na usisni nastavak
18. Spojite usisno crijevo 20 sa usisavacem prasine (pribor).

Pregled za priklju¢ak na razli¢ite usisavace praSine mozete na-

¢i na stranici sa slikama.
Usisavac¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Rad

Pustanjeurad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moze dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$

elektri¢ni alat moZe dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-

¢enja elektri¢nog alata.

Stavite napunjenu aku-bateriju 2 u drsku, sve dok osjetno ne

preskoci i dok ne nalegne do kraja na rucku.

Ukljuéivanjefiskljuéivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 7 prema naprijed, tako da se na pre-

kidacu pojavi 1.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata pomaknite prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje 7 prema natrag, tako da se na preki-

dacu pojavi ,0“.

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat uklju¢ite samo

ako cete ga koristiti.

Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za-

Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate-

rijaisprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-

pa: radni alat se vi$e nece vrtjeti.

Napomena: Ako bi se elektri¢ni alat automatski iskljucio zbog

ispraznjene ili pregrijane aku-baterije, tada elektricni alat is-

kljucite sa prekidacem za uklju¢ivanje/iskljucivanje 7. Prije

nego Sto elektri¢ni alat ponovno ukljucite, napunite aku-bate-

riju, odnosno ostavite je da se ohladi. Aku-baterija bi se inace

mogla ostetiti.

Prethodno biranje broja oscilacija

Sa kotaci¢em za prethodno biranje broja oscilacija 5 mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj oscilacija.
Potreban broj oscilacija ovisan je od materijala i radnih uvjeta
i moZe se odrediti prakti¢nim pokusom.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.
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» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja.

Napomena: Otvore za hladenije 6 elektri¢nog alata ne zatva-

rajte tijekom rada, jer ¢e se inace skratiti vijek trajanja elek-

tri¢nog alata.

Princip rada

Preko oscilirajuceg pogona oscilira radni alat do 20000 puta
u minuti, za 2,8°amo-tamo. To omogucava precizan rad na
skuceni mjestima.

Radite sa manjim i jednoli¢nim pritiskom,
inaCe Ce se pogorsati radni ucinak i radni
alat moZe ponovno blokirati.

Tijekom rada radni alat pomicite amo-tamo,
kako se radni alat ne bi jako zagrijao i bloki-
rao.

&

Piljenje

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeniili tupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati
na kvalitetu rezanja ili prouzroditi povratni udar.

» Kod piljenja lakih gradevnih materijala pridrzavajte se
zakonskih odredbi i savjeta proizvodaca materijala.

» Postupkom prorezivanja smiju se obradivati samo me-
ki materijali, kao Sto je drvo, gipsani kartonili slicni ma-
terijali!

Prije piljenja sa HCS listovima pile u drvu, panel plo¢ama, gra-

devnim materijalima, itd., kontrolirajte ove materijale na po-

stojanje stranih tijela ili koristite bimetalne listove pile.

Rezanje

Napomena: Kod rezanja zidnih plo€ica pazite da se alat kod
dulje uporabe podvrgava pove¢anom trosenju.

Brusenje

Ucinak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje
izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani stu-
panj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar ucinak brusenja
i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednolicni pritisak, kako bi se produljio vijek trajanja
brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak
brudenja, nego dolazi do jaceg zagrijavanja elektri¢nog alata i
brusnog lista.

Za precizno brusenje uglova, rubova i tesko dostupnih mje-
sta, mozete raditi i samo s vrhom ili rubom brusne ploce.

Pri tockastom brusenju, brusni list se moze jako zagrijati.
Smanjite broj oscilacija i pritisak i ostavite da se brusni list
normalno ohladi.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite viSe za obradu
drugih materijala.

Koristite samo originalni Bosch pribor za brusenje.

Kod brusenja uvijek prikljucite usisavac prasine.

—
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Struganje
Kod struganja odaberite visi stupanj brzine.

Radite na mekoj podlozi (npr. drvu) pod tupim kutom i sa ma-
njim pritiskom. Lopatica bi inace mogla zarezati u podlogu.

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moze preoptere-
titi. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja podrucja dopu-
Stene temperature aku-baterije broj okretaja ¢e se smanjiti ili
Ce se elektricni alat iskljuciti. Kod smanjenog broja okretaja
elektri¢ni alat ée ponovno raditi s punim brojem okretaja tek
nakon dosezanja dopustene temperature aku-baterije ili kod
smanjenog opterecenja. Kod automatskog iskljucivanja isklju-
Cite elektricni alat, ostavite aku-bateriju da se ohladi te zatim
ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom
Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-
ru¢jaod -20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljaj-
te u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrZavajte istim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Redovito Cistite oZljebljeni radni alat (pribor) za Zicanom
Cetkom.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
C¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo$ki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050
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Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektricnom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i ozna¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neoSteéeno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

/| Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba

;A dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ ne-
ispravne ili istro$ene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrZavajte se uputa u poglav-
lju,, Transport® na stranici 198.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTi-'\HELEPANU K6iko!}u'tusnéudedjajuhi§ed _
tuleb lbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste toriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vaib pohjustada 6nnetusi.

—

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektrild6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vdhendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rik-
kevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tdhelepanematus
seadme kasutamisel voib pohjustada tésiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiiiibist ja
kasutusalast - vdhendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrilise
tooriista kandmisel sdrme lilitil voi ihendate vooluvérku
sissellilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.
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» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted vdi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik llitist sisse
javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tdériistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate ldikeservadega liketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kisitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
nahtud akusid. Teiste akude kasutamine vib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla péletused véi tulekahju.

» Vdarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Val-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-

—

ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav aku-
vedelik vdib pohjustada nahaarritusi voi pdletusi.
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Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded multifunktsionaalse akuléikuri
kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul véib tarvik tabada varja-
tud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud
kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega
voib pingestada seadme metallosad ja pdhjustada elektri-
160gi.

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Vee tungimine seadmesse suurendab elektrilodgi ohtu.

» Tahelepanu, polengu oht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pausi tegemist
tiihjendage alati tolmukott. Tolmukotis, mikrofiltris, pa-
berkotis (voi tolmuimeja filtrikotis voi filtris) olev lihvimis-
tolm voib ebasoodsatel tingimustel, nditeks sademete tek-
kimisel metalli lihvimisest iseeneslikult siittida. Eriti ohtlik
on olukord, kui lihvimistolm seguneb laki-, varvi-, poliiure-
taanijaakide voi teiste keemiliste ainetega ja lihvitav mater-
jal on pikast tootlemisest tingituna kuum.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge vii-
ge sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel voite end vi-
gastada.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
v6i podrduge kohaliku elektri-, gaasi- v6i veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektril66-
gioht.

» Hoidke elektrilist tooriista tootades mélema kiega ja
sailitage stabiilne asend. Elektriline tooriist plisib kahe
kédega hoides kindlamini kées.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete vai kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

AFD),, Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva péi-
[i@ kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebadigel kdsitsemisel vdib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral pddrduge arsti poole. Aurud véivad drritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi elektrilise todriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vaib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.
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» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarvikud Ia-
hevad pikemaajalisel kasutamisel kuumaks.

» Arge eemaldage kaabitsaga niisutatud materjale (nt ta-
peeti) ja drge toodelge niisket pinda. Vee sissetungi-
mine elektrilisse tooriista suurendab elektriloogi ohtu.

» Arge toodelge toodeldavat pinda lahustit sisaldavate
vedelikega. Kaabitsaga tootlemisel materjalid kuumene-
vad, mist6ttu voivad tekkida miirgised aurud.

» Kaabitsa kasutamisel olge eriti ettevaatlik. Tarvik on va-
ga terav, voite ennast vigastada.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnouete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks
lahti.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, kip-
si, varviliste metallide ja kinnituselementide (nt karastamata
naelte, klambrite) saagimiseks ja I6ikamiseks. Samuti sobib
see pehmete keraamiliste seinaplaatide to6tlemiseks ning
vaikeste pindade kuivlihvimiseks ja kaabitsaga té6tlemiseks.
Seade sobib eelkdige servaldhedaseks ja pinnaga iihetasa-
seks Idikamiseks. Seadet tohib kasutada iiksnes koos Boschi
lisatarvikutega.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Aku vabastusklahv

Aku

Laetuse astme kuvamise klahv

Aku tdituvusastme indikaator
Vongete arvu regulaator
Ventilatsiooniavad

Lliti (sisse/valja)

Padrun

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Uputatav saeleht*

Vedruga kinnituskruvi
Sisekuuskantvoti

Tarvikukinnituse adapter

Lihvtald*

Lihvpaber*
Tolmueemaldusseadise viltrongas*
Tolmueemaldusseadise kinnitusklamber
Tolmueemaldusliitmik*
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*

=
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19 Tolmueemaldusseadis*
20 Aratdmbevoolik*
21 Tolmueemaldusadapter*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601 H580..
Nimipinge V= 10,8
Tiihikaigupdorded ng min?  5000-20000
Vonkenurk vasak/parem ° 1,4
Kaal EPTA-Procedure 01/2003

jargi kg 1,0
Umbritseva keskkonna lubatud

temperatuur

- laadimisel “© 0...+45
- kasutamisel* ja sdilitamisel °C -20...+50
Soovituslikud akud GBA 10,8V...
Soovituslikud laadimisseadmed AL11..

* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Tehnilised andmed tehtud kindlaks tarnekomplekti kuuluvat akut kasu-
tades.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskélas standardiga EN 60745-2-4.

Seadme A-karakteristikuga moddetud miiratase on ldjuhul:
helirdhu tase 84 dB(A); miiravoimsuse tase 95 dB(A). Méo-
temdaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektorsumma) ja mootemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskalas standardiga
EN60745-2-4:

Lihvimisel: a, = 2,6 m/s?, K=1,5m/s?,

Uputussaekettaga saagimisel: a, = 13,1 m/s?, K=1,5m/s?,
Segmentsaekettaga saagimisel: a,= 12,2 m/s?, K=1,8 m/s?,
Kaabitsaga tootlemisel: a, = 17,3 m/s?, K=1,6 m/s.
Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste téoriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks téodeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vaib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla td6perioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla todperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tdokor-
raldus.
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Vastavus normidele € €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
kuni 19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, ala-
tes 20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nuetega ning jargmiste standar-
ditega: EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud laadi-
misseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette nahtud
elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku laadimi-
seks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes taiesti tais.

Li-ioon-akut voib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Aku eemaldamine

Aku 2 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvidele 1 ja tom-
make aku suunaga taha seadmest vilja. Arge kasutage see-
juures joudu.

Aku tiituvusastme indikaator

Kolm rohelist aku taituvusastme indikaatorit 4 naitavad aku 2
laetuse astet. Ohutuse huvides on laetuse astet voimalik tea-
da saada liksnes siis, kui seade ei to6ta.

Aku laetuse astme kuvamiseks vajutage valjaliilitatud sead-
mel sisse nupp 3 ja hoidke seda sees.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Eesti| 201

Tarviku vahetus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Tarvikutega
kokkupuutel voite end vigastada.

Tarviku valik

Tarvik Materjal

HCS-segment-  Puitmaterjalid,
saeketas* plastmaterjalid
Bi-metallist seg-  Puitmaterjalid,
mentsaeketas®  plastmaterjalid,
varvilised metallid

HCS-uputatavad Puitmaterjalid,
saelehed puidu-  plastmaterjalid,

le* kips ja teised peh-
med materjalid
Bi-metallist Metall (nt ka-

uputatavad sae-  rastamata naelad,

lehed metallile*  kruvid, vaiksemad
profiilid), varvilised
metallid

Bi-metallist upu-  Puit, metall, varvili-
tatavad saelehed sed metallid
puidule ja
metallile*
Rihveldatud HM-  Tsemendivuugid,
segmentsaeke-  pehmed seinaplaa-
tas* did, klaaskiud-

- tugevdusega plast-
z:ml:tggt*w il materjalid ja teised

abrasiivsed mater-

jalid

—

Kaabits, jaik* Vaibad, vaipkatted

Kaabits, elastne* Silikoon ja teised
elastsed materjalid

Lihvtald Delta Soltuvalt lihv-
s 93 mm seeria paberist
. lihvpaberitele*

* taiendav lisatarvik; lisatarvikute taieliku valiku leiate Boschi lisatarviku-
te programmist.
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Tarviku paigaldamine/vahetamine
Eemaldage juba paigaldatud tarvik.

Tarviku eemaldamiseks keerake sisekuuskantvétmega 12
lahti kruvi 11 ja votke tarvik maha.

Asetage soovitud tarvik (nt uputatav saeleht 10) tarvikukinni-

tusse 8 nii, et painutatud pool jadb alla (vt jooniste lehekiilge,
tarvikul olev tekst on loetav iilalt).

Keerake tarvik konkreetse t60 jaoks sobivasse asendisse ja
laske tarvikul fikseeruda tarvikukinnituse nukki 8. Seejuures
on véimalikud kaksteist 30° vorra nihutatud asendit.
Taiendavate vaheasendite jaoks voite kasutada adapterit 13
(lisatarvik): Laske adapteri siledal kiiljel fikseeruda tarviku-

kinnituse 8 nukile (vt joonist jooniste lehekiiljel). Asetage tar-

vik adapterisse mis tahes asendis.

Kinnitage tarvik kruviga 11. Pingutage kruvi sisekuuskantvot-

mega 12 kinni nii palju, et kruvi vedru on tihedalt vastu tarvi-

kut.

» Kontrollige, kas tarvik on korralikult kinnitatud. Valesti
voi lodvalt kinnitatud tarvikud voivad seadme kasutamise
ajal lahti tulla ja Teid vigastada.

Lihvpaberi paigaldamine lihvtallale/lihvpaberi vahe-
tamine

Lihvtald 14 on takjakinnitusega lihvpaberite kiireks ja lihtsaks
kinnitamiseks varustatud takjakangaga.

Kloppige lihvtalla 14 takjakangas enne lihvpaberi 15 paigal-
damist kohevaks, et saavutada optimaalset naket.

Asetage lihvpaber 15 lihvtalla 14 tihele kiiljele nii, et see on
lihvtallaga lihetasa, seejarel katke lihvpaberiga kogu lihvtald
jasuruge lihvpaber tugevasti lihvtalla kiilge.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks veenduge, et lihvpabe-
ri ja lihvtalla augumustrid Ghtivad.

Lihvpaberi 15 eemaldamiseks votke lihvpaberi iihest nurgast
kinni ja tommake see lihvtallalt 14 maha.

Voite kasutada kaiki lihvpabereid, poleer- ja puhastusfliise
Boschi lisatarvikute programmi seeriast Delta 93 mm.
Lihvimistarvikud, nt fliis/poleerimisvilt kinnitage lihvtallale
samal viisil.

Lihvpaberi valik
Vastavalt téodeldavale materjalile ja soovitud pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid lihvpabereid:
Lihvpaber  Materjal Kasutusala Teralisus
'c - Koik puitmaterjalid Karedate, hooveldamata prusside ja laudade eellihvimiseks jame 40
o (nt kdva puit, pehme puit, 60
(o) ?z;js)tplaadld, ehitusplaa-  Tasandamiseks ja viikeste ebatasasuste kérvaldamiseks  keskmine 80
I 100
- Metallmaterjalid 120
Puidu I6pp- ja peenlihvimiseks peen 180
240
+ 320
(%2}
8 400
E = Véilr(\l/( Varvi mahalihvimiseks jame 40
- La 60
°t‘_U - Téitematerjal Alusvarvikihi lihvimiseks (nt pintslijalgede, varvipritsmete keskmine 80
- Pahtel jmt eemaldamiseks) 100
120
Kruntkihi Idpplihvimiseks enne vdrviga katmist peen 180
- 240
g 320
o 400

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm v6ib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutodtlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filt-
rigaP2.

Pidage kinni tdddeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.
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Tolmuimeja iihendamine (vt joonist A)

Lihvimisel (ihendage seadmega alati tolmuimeja.
Tolmueemaldusseadise 19 (lisatarvik) paigaldamiseks ee-
maldage tarvik.

Monteerige tolmueemaldusseadise 19 osad joonisel ndidatud
viisil kokku. Asetage kokkumonteeritud tolmueemaldussea-
dis tarvikukinnitusel 8 seadmele. Keerake tolmueemaldus-
seadist nii, et tolmueemaldusseadise nukid fikseeruvad kor-
puse vastavatesse avadesse. Kinnitage tolmueemaldusseadis
joonisel ndidatud viisil kinnitusklambriga 17 seadme kiilge.
Veenduge, et viltrongas 16 on terve ja tihedalt vastu lihvtalda
14. Vigastatud viltrongas vahetage kohe valja.

Uhendage imivoolik 20 (lisatarvik) séltuvalt mudelist kas otse
tolmueemaldusliitmikuga 18 véi Idigake vooliku ots maha,
keerake tolmueemaldusadapter 21 (lisatarvik) vooliku otsa ja
tihendage siis tolmueemaldusliitmikuga 18. Uhendage imi-

voolik 20 tolmuimejaga (lisatarvik). Ulevaate erinevate tolmu-
imejatega ihendamise vdimalustest leiate kdesoleva kasutus-

juhendi I6pust.

Tolmuimeja peab tdodeldava materjali tolmu imemiseks so-
bima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-

seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine véib pdhjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine voib

pohjustada héireid seadme t60s voi seadet kahjustada.

Asetage laetud aku 2 pidemesse, kuni see tuntavalt kohale fik-

seerub ja pidemega iihetasa asub.

Sisse-/valjaliilitus

Seadme sisseliilitamiseks likake liilitit (sisse/vdlja) 7 ette,
nii et ldliti on asendis ,,I.

Seadme valjaliilitamiseks likake liilitit (sisse/vilja) 7 ette,
nii et liliti on asendis ,,0“.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline toriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)*“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme vélja: Tarvik ei pd6rle enam.
Markus: Kui seade lilitub tiihjenenud véi ilekuumenenud aku
tottu automaatselt vlja, lilitage seade lillitist (sisse/valja) 7
vélja. Laadige aku ja/voi laske sellel jahtuda, enne kui seadme
uuesti sisse liilitate. Vastasel korral vdib aku kahjustuda.

Vongete arvu reguleerimine

Vongete arvu regulaatorist 5 saate vongete arvu reguleerida
ka siis, kui seade tootab.

Vajalik vongete arv soltub materjalist ja tootingimustest ning
see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

—

Eesti| 203
Too6juhised
» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.
» Enne kidestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.
Markus: To6tamisel peavad seadme ventilatsiooniavad 6 ole-
ma vabad, kuna vastasel korral liheneb seadme t66iga.
Toopohimote
Ostsilleeruva ajami tottu vongub tarvik kuni 20000 minutis
2,8° edasi-tagasi. See vdimaldab tapse t66 vaga kitsas ruumis.
Avaldage moddukat ja Gihtlast survet, vasta-

selkorral halveneb tootulemus ja tarvik voib
kinni kiilduda.

Tarviku dilekuumenemise ja kinnikiildumise
valtimiseks liigutage elektrilist tooriista too-
tamise ajal edasi-tagasi.

7

Saagimine

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Kéverdunud véi niirid saelehed voivad murduda, mojutada
|6ike kvaliteeti vdi pdhjustada tagasiloogi.

» Kergmaterjalide saagimisel pidage kinni asjaomastest
eeskirjadest ja materjali tootjate soovitustest.

» Antud toovotet on lubatud kasutada ainult pehmete
materjalide nagu puidu, kipskartongi jmt tootlemisel!

Enne puidu, laastplaatide, ehitusmaterjalide jmt saagimist

HCS-saelehtedega kontrollige neid voorkehade, naiteks nael-

te, kruvide jmt suhtes. Vajaduse korral eemaldage vodrkehad

voi kasutage bi-metall-saelehti.

Loikamine

Markus: Keraamiliste plaatide Idikamisel pidage meeles, et

pikaajalisel tootamisel tarvikud kuluvad.

Lihvimine

Lihvimisjéudlus ja -tulemus séltuvad pohiliselt valitud lihvpa-

berist, vongete arvust ja rakendatavast survest.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvpaberid tagavad hea lihvimis-

tulemuse ja saastavad elektrilist tooriista.

Lihvpaberite kasutusea pikendamiseks to6tage iihtlase sur-

vega.

Liigne surve ei anna paremat lihvimistulemust, vaid kulutab

kiiremini tooriista ja lihvpaberit.

Nurkade, servade ja raskesti ligipadsetavate kohtade tapseks

lihvimiseks voite tootada ka liksnes lihvtalla nurga voi servaga.

Uhe punkti lihvimisel véib lihvpaber minna véga kuumaks.

Sellisel juhul vdahendage vongete arvu ja laske lihvpaberil tea-

tud ajavahemike tagant jahtuda.

Arge kasutage lihvpaberit, millega on lihvitud metalli, teiste

materjalide to6tlemiseks.
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Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvikuid.
Lihvimisel ihendage seadmega alati tolmuimeja.

Kaabitsaga tootlemine
Kaabitsaga tootlemisel valige korge vonkesagedus.

Pehmet pinda (nt puitu) téodelge lameda nurga all ja rakenda-

ge vaikest survet. Kaabits voib vastasel korral pinda sisse 16i-
gata.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele todriistale
lilekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga suurt koormust
voi kui aku temperatuur ei ole lubatud vahemikus, vaheneb
poorete arv voi elektriline tooriist seiskub. Vahendatud pdo-
retel toGtav tooriist hakkab taispooretel toole alles siis, kui
aku temperatuur on lubatud vahemikus voi kui seadmele ra-
kenduvat koormust vahendatakse. Automaatse seiskumise
korral liilitage tooriist valja, laske akul jahtuda ja seejarel liili-
tage tooriist uuesti sisse.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke akut temperatuuril - 20 °Ckuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et aku
on muutunud kasutuskdlbmatuks ja tuleb vélja vahetada.
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Rihveldatud tarvikuid (lisatarvikud) puhastage regulaarselt
traatharjaga.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

—

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid noudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja téhistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

?74‘ Elektrilised t('jbriis“t?d,'akud,' Iisatarvikljd ja pakendid
72X tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/patareisid koos ol-
mejadtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port“, Ik 204.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm?nigi izla§igt vi_sus droéikas
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elektroinstru-
ments"“ attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).
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Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli dego3u puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbitne var noverst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
junedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var biit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietosana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
$anai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un

—
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aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnes$anas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baros$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzejs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
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monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degsanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priek$metiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplust skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekaveé-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi akumulatora vibrozagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot sprie-
gumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta
metala dalam un var bat par céloni elektriskajam triecie-
nam.

» Lietojiet elektroinstrumentu vienigi sausajai slipésa-
nai. Jaelektroinstrumenta ieklast udens, pieaug elektriska
trieciena sanems$anas risks.

—

» Uzmanibu, paaugstinata ugunshistamiba! Nepielaujiet
slipésanas puteklu un slipmasinas sakarsanu. Ik reizi
pirms darba partraukuma iztukSojiet puteklu maisinu.
Slipesanas putekli, kas uzkrajusies putek|u maisina, mikro-
filtru konteinera vai papira maisina (vai ari vakuumsicéja
filtréjosaja maisina vai filtra) zinamos apstaklos var pasino
sevis aizdegties. PaSaizdegSanas zina ipasi bistams ir sli-
pésanas putek|u maisijums ar lakas, poliuretana un citu [i-
dzigu kimisko vielu paliekam, seviski tad, ja putekli ir sakar-
susiilgsto3a darba laika.

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagejama priekSmeta. Kermena dalu saskarsanas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadliniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar adens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir dro$ak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priek$Smetu skriivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lieto$anas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzéem.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$eju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Darbinstrumenta nomainas laika uzvelciet aizsargcim-
dus. ligstosi lietojot elektroinstrumentu, taja iestiprinatais
darbinstruments stipri sakarst.

» Neméginiet apstradat samitrinatus materialus (pieme-
ram, tapetes) vai mitras virsmas. Ja elektroinstrumenta
iek|ust Gdens, pieaug elektriska trieciena sanemsanas
risks.

» Nesamitriniet apstradajamas virsmas ar Skidriem ski-
dinatajiem. Apstrades laika virsma sakarst, ka rezultata
var izdalities indigi tvaiki.

> levérojiet piesardzibu, rikojoties ar elektroinstrumen-
tu, kura ir iestiprinats skrapis. Sads darbinstruments ir
loti ass un var izraisit savainojumus.
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit shiegto drogibas noteikumu un nora-
dijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.
Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts kokmaterialu, plastmasas,
gipsa, krasaino metalu un stiprinajuma elementu (pieméram,
nertditu naglu vai skavu) zagésanai un grie$anai. Bez tam tas
ir derigs mikstu sienas flizu apstradei, ka ari nelielu virsmu
sausai slipéSanai un apstradei ar skrapi. Elektroinstruments ir
ipasi noderigs darbam malu un sienu tuvuma. To drikst izman-
tot vienigi kopa ar Bosch piederumiem.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Akumulatora fiksatora taustin$

Akumulators

Tausting uzlades pakapes nolasisanai

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Svarstibu biezuma regulators

Ventilacijas atveres

lesledzéjs

Darbinstrumenta stiprinajums

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

legremdéjamais zaga asmens*

Stiprino$a skrave ar plakano atsperi

Sedstira stienatsléga

13 Adapters darbinstrumenta turétajam

14 Slipésanas pamatne*

15 Sliploksne*

16 Filca gredzens putek|u uzsukSanai*

17 Noturskava putek|u uzsuksanas iericei*

18 Uzsuk$anasiscaurule*

19 Puteklu uzsiik$anas ierice*

20 Uzsuksanas $latene*

21 UzsukSanas adapters*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Ooo~NOOGaR_WN

e e
N = O

Tehniskie parametri

Akumulatora vibrozagis GOP 10,8 V-LI

Izstradajuma numurs 3601H580..
Nominalais spriegums V= 10,8
Svarstibu biezums brivgaita n, min.?  5000-20000
Svarstibu lenkis pa labi/pa kreisi ° 1,4

* Samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

—
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Akumulatora vibrozagis GOP 10,8 V-LI

Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,0
Pielaujama apkartéja gaisa
temperatura
- uzlades laika °C 0...+45
- darbibas laika* un uzglabasanas

laika “© -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 10,8V...
leteicama uzlades ierice AL11..

* Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C
Tehniskie parametri ir noteikti, izmantojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-4.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta troks-
na parametru tipiskas vértibas ir $adas: trok$na spiediena Ii-
menis 84 dB(A); trokSna jaudas limenis 95 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrindjuma vértiba a;, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60745-2-4:

slipédana: a, = 2,6 m/s%, K=1,5 m/s2,

zagésana ar iegremdéjamo zaga asmeni: a,= 13,1 m/s?,
K=1,5m/s?,

zagé$ana ar segmentveida zaga asmeni: a, = 12,2 m/s2,
K=1,8m/s2,

apstrade ar skrapi: a, = 17,3 m/s?, K=1,6 m/s.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-
vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atSkirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no
Seit noraditas vertibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.
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Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, kaarilidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK un no 2016. gada 20. aprila direktivas

2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-

toSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1, EN 60745-2-4.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montaza

Akumulatora uzlades ierice
» Izmantojiet vienigi sadala “Tehniskie parametri” nora-

dito uzlades ierici. Vienigi Si uzlades ierice ir piemérota ju-

su elektroinstrumentaizmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.
Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavoki.
Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lietosanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru 2, nospiediet fikséjoSos taustinus 1
un izvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta. Nelietojiet
Sim nolilkam parak lielu spéku.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora 4 tris zalas mirdz-
diodes lauj noteikt akumulatora 2 uzlades pakapi. Vadoties no
droSibas apsvérumiem, akumulatora uzlades pakapi iespé-
jams nolast tikai laika, kad elektroinstruments nedarbojas.
Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet taustinu
3 laika, kad elektroinstruments ir izslégts, un turiet to no-
spiestu.

Mirdzdiode

Akumulatora ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3
Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve
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Darbinstrumenta nomaina

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalpoSanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
Pieskar$anas nomainamajiem darbinstrumentiem var iz-
raisit savainojumus.

Darbinstrumenta izvéle

Darbinstruments Materials

—

Ogleklatérauda Koka materiali,
segmentveida za- plastmasa

ga asmens ko-

kam*

Bimetala seg- Koka materiali,
mentveidazaga plastmasa, krasai-
asmens* nie metali
Ogleklatérauda  Koka materiali,
iegremdéjamais  plastmasa, gipsis
zaga asmens ko-  un citi miksti mate-
kam* riali
Bimetalaiegrem- Metals (pieméram,
déjamais zaga as- neraditas naglas,

mens metalam*

skraves, nelieli pro-
fili), krasainie me-
tali

Bimetala iegrem-
déjamais zaga as-
mens kokam un
metalam*

Koks, metals, kra-
sainie metali

Cietmetala rievo-
tais segment-
veida zaga as-
mens*

Cietmetala rievo-
ta deltveida
plaksne*

Cementa salaidu-
mi, mikstas sienas
flizes, plastmasa ar
stiklSkiedras
stiegrojumu un citi
abrazivi materiali

Skrapis, cietais*

Paklaju materiali,
segumi

Skrapis,
lokanais*

Silikons un citi elas-
tigi materiali

Slipésanas pa-
matne sérijas
Delta 93 mm slip-
loksnem*

Atkariba no slip-
loksnes

*Papildpiederums; pilna informacija par piederumiem ir sniegta Bosch

piederumu kataloga.
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Darbinstrumentu iestiprina$ana vai nomaina

Janepiecie$ams, iznemiet no elektroinstrumenta taja iestipri-

nato darbinstrumentu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, ar se$stira stienatslégu 12 at-
skravejiet skravi 11 un nonemiet darbinstrumentu.

Novietojiet iestiprinamo darbinstrumentu (pieméram, ie-
gremdéjamo zaga asmeni 10) uz darbinstrumenta turétaja 8
ta, lai ta izliekums batu vérsts lejup (skatit attélu grafiskaja
lappuseé, darbinstrumenta apziméjumam jabit izlasamam ta
augspuse).

Pagrieziet iestiprinamo darbinstrumentu stavokli, kas visla-
bak atbilst veicama darba raksturam, un laujiet tam fikséties
uz darbinstrumenta turétaja 8 izcilniem. Darbinstrumentu var
nostiprinat divpadsmit dazados stavok|os.

Lai darbinstrumentu batu iespéjams iestiprinat jebkura starp-

stavoklr, var lietot adapteru 13 (papildpiederums): $im nold-

kam novietojiet adapteru ta, lai ta gluda puse fiksétos uz darb-

instrumenta turétaja 8 izcilniem (skatit attélu grafiskaja lap-

puse). Tad novietojiet darbinstrumentu uz adaptera jebkura

vélamaja stavokli.

Nostipriniet darbinstrumentu ar skrivi 11. Ar seSstira

stienatslégu 12 pievelciet skravi tik daudz, lai tas plakana at-

spere lidzeni piegultu darbinstrumenta virsmai.

» Parbaudiet, vai darbinstruments ir stingri iestiprinats.
Nepareizi vai nepietiekosi stingri iestiprinats darbinstru-
ments darba laika var k|t valigs un izkrist, radot savaino-
jumus.

Sliploksnu izvéle

Latviesu|209

Sliploksnes nonemsana no slipéSanas pamatnes vai no-
maina

SlipéSanas pamatne 14 ir parklata ar mikroaku materialu, kas
lauj uz tas atri un vienkarsi nostiprinat sliploksnes ar mikroaku
parklajumu.

Ar vieglu sitienu attiriet slipéSanas pamatnes 14 parklajumu

no putekliem pirms sliploksnes 15 iestiprinasanas, $adi pana-

kot optimalu satveri.

Novietojiet sliploksni 15 ar vienu tas pusi uz slipésanas pa-
matnes 14 un stingri piespiediet, panakot, lai sliploksne ciesi
piegultu pamatnei.

Lai nodro$inatu optimalu puteklu uzsuk3anu, sekojiet, lai pu-
teklu aizvadisanas atvérumi sliploksné sakristu ar urbumiem
slipéSanas pamatné.

Lai nonemtu sliploksni 15, satveriet to aiz viena stira un at-
raujiet no slipésanas pamatnes 14.

Kopa ar elektroinstrumentu var lietot visas sérijas Delta

93 mm sliploksnes, ka ari pulésanas un tirisanas filcu.

Citi slipésanas darbinstrumenti, pieméram, ar parklajumu no
neausta materiala vai pulésanas filca, ir iestiprinami lidzigi, ka
slipésanas pamatne.

Lietotajam ir iespéjams izvéleties dazadu Skirnu sliploksnes, atkariba no apstradajama materiala un velama virsmas apstrades

atruma.

Sliploksne  Materials

Pielietojums

Graudainiba

—

'c - Dazadi kokmateriali (pie- PrieksslipéSanai, pieméram, raupju, neévelétu siju un déju rupja 40
o méram, ciets koks, miksts apstradei 60
o koks,.sk_aldu pl_aksnes Un - plakanu virsmu slipésanai un nelielu nelidzenumu nogludi- vidgja 80

celtniecibas plaksnes)  paganai 100

- Metals 120

Koka galigajai noslipé$anai un smalkajai slipésanai smalka 180

240

-IJ; 320

@ 400
O

i - Krasa Krasas noslipésanai rupja 40
c - Laka 60

."—U - Pildviela Krasas pamatslana noslipésanai (pieméram, otas vilcienu  vidgja 80

- Spakte|masa pédu un krasas pilienu nolidzinasanai) 100

120

Gruntéjuma slanu galigajai noslipésanai pirms lakoSanas ~ smalka 180

- 240
8 320

o 400
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Puteklu un skaidu uzsiitkSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo3a-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi Kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzek|iem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérota-

ko puteklu uzsiikSanas metodi.
- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas ceju
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var

viegli aizdegties.
Pievienosana puteklsiicéjam (attéls A)
Veicot slipé$anu, vienmér nostipriniet uz elektroinstrumenta
puteklu uzsiksanas ierici.
Lai nostiprinatu puteklu uzsksanas ierici 19 (papildpiede-
rums), iznemiet nomainamo darbinstrumentu.
JanepiecieSams, savienojiet putek|u uzstik$anas ierices 19
dalas, ka paradits attela. Novietojiet samontéto putek|u uz-
suksanas ierici uz darbinstrumenta turétaja 8. Pagrieziet pu-
teklu uzskSanas ierici ta, lai tas izcilni fiksétos atbilstosajos
elektroinstrumenta korpusa izgriezumos. Nostipriniet puteklu
uzsiksanas ierici uz elektroinstrumenta ar noturskavas 17 pa-
lidzibu, ka paradits attéla.

Sekojiet, lai filca gredzens 16 nebiitu bojats un ciesi piespies-

tos slipésanas pamatnei 14. Ja filca gredzens ir bojats, neka-
véjoties to nomainiet.

Atkariba no izpildijuma, pievienojiet uzsiik$anas $|teni 20
(papildpiederums) tiesi pie uzsiksanas iscaurules 18 vai ari

nogrieziet §litenes uzgali, uzskravéjiet uz Slitenes gala uzsik-

$anas adapteru 21 (papildpiederums) un tad tiesi pie-
vienojiet to uzsikSanasiscaurulei 18. Savienojiet uzsiksanas
$|uteni 20 ar putekisicéju (papildpiederums). Parskats par
elektroinstrumenta pievienosanu dazada tipa puteklstcéjiem
ir sniegts atlokamaja lappuseé.

Putek|sticéjam jabut piemérotam apstradajama materiala pu-

teklu uzsiksanai.
Veselibai ipasi kaitigu, kancerogénu vai sausu putek|u uzsik-
$anai lietojiet specialus putek|sticéjus.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievieto$ana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
kéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegSanos.

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti

nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem

elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

levietojiet uzladétu akumulatoru 2 rokturi, idz tas fikséjas ar

skaidri sadzirdamu klikski un cie$i piegul rokturim.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet iesledzéju 7 uz
prieksu, lidz klust redzams apziméjums ,,1“.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 7 at-
pakal, lidz klust redzams apzimé&jums ,,0%.

Lai tauprtu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-
sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga
no dzilas izlades. Ja akumulators ir izladgjies, ipasa aizsardzi-
bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Piezime. Ja elektroinstruments automatiski izslédzas izlade-
ta vai parkarsusa akumulatora dél, izslédziet elektroinstru-
mentu ar ieslédzéja 7 palidzibu. Pirms elektroinstrumenta ie-
slégdanas uzladejiet akumulatoru vai laujiet tam atdzist. Pre-
teja gadijuma akumulators var tikt bojats.

Svarstibu biezuma regulésana

Ar svarstibu biezuma regulatoru 5 var iestadit vélamo svarsti-
bu biezumu (tas iespéjams ari elektroinstrumenta darbibas
laika).

Optimalais svarstibu biezums ir atkarigs no apstradajama ma-
teriala un darba apstakliem, un to ieteicams noteikt praktisku
méginajumu cela.

Noradijumi darbam

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
apstajas ta kustigas dalas.

Piezime. Darba laika nenosedziet elektroinstrumenta ventila-

cijas atveres 6, jo tas saisina elektroinstrumenta kalpo$anas

laiku.
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Darbibas princips
Piedzinas mehanisms liek darbinstrumentam svarstities lidz

20000 reizém mindté turp un atpakal 2,8°lenki. Tas lauj pre-

cizi stradat ar Saura telpa.

Stradajiet, izdarot uz elektroinstrumentu
nelielu un pastavigu spiedienu, jo pretéja
gadijuma samazinas ta darbspéja un var ie-
strégt darbinstruments.

Darba laika parvietojiet elektroinstrumentu
uz priek$u un atpakal, jo $ada gadijuma ta
darbinstruments mazak karst un retak ie-
strégst.

Zagésana
» Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi

zaga asmeni var saliizt, negativi ietekmét zagejuma kvalita-

tivai izraisit atsitienu.

» Zagejot vieglos biivmaterialus, ievérojiet o materialu
razotajfirmu sniegtos noradijumus un ieteikumus.

> Zagésanas panémienu ar asmens iegremdésanu drikst
pielietot tikai mikstu materialu, pieméram, koksnes,
sausa apmetuma u. c. zagesanai!

Pirms koka, skaidu plaksnu, bivmaterialu u.t.t. zagéSanas ar

zaga asmeniem no oglekla térauda parliecinieties, ka Sie ma-

teriali nesatur tadus sveSkermenus, ka naglas, skrives u.c.

Vajadzibas gadijuma iznemiet Sos priekSmetus vai lietojiet bi-

metala zaga asmenus.

GrieSana

Piezime. Griezot sienas flizes, nemiet véra, ka darbinstru-
menti, tos ilgstosi lietojot, ir paklauti stiprai dilSanai.
Slipésana

Noslipésanas atrums un virsmas apstrades kvalitate ir atka-
riga galvenokart no izvélétas slipésanas loksnes, no izvéléta
svarstibu biezuma un no spiediena uz apstradajamo virsmu.
Vienigi nevainojamas kvalitates sliplokSnu lieto3ana spéj no-
drosinat augstu slipésanas razibu, vienlaikus saudzéjot
elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplokSnu kalpo3anas laiku, ieturiet merenu,
pastavigu spiedienu uz apstradajamo virsmu.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu nenodrosina
augstu slipésanas razibu, bet gan izsauc elektroinstrumenta
un sliploksnes priekslaicigu nolietosanos.

Lai precizi noslipétu stirus, malas un virsmu grti pieejamas
vietas, apstradei iespéjams izmantot tikai slipésanas pamat-
nes stari vai malu.

Veicot selektivu slipedanu atseviskas virsmas vietas, sliploks-
ne var stipri sakarst. Sada gadijuma samaziniet svarstibu bie-
Zumu un spiedienu uz apstradajamo virsmu un regulari dzesé-

jiet sliploksni.

Neizmantojiet citu materialu apstradei sliploksni, kas lietota
metala slipésanai.

Latviesu|211

Lietojiet vienigi originalos slipéSanas piederumus, kas razoti
firma Bosch.

Veicot slipésanu, vienmér nostipriniet uz elektroinstrumenta
puteklu uzsuk3anas ierici.

Apstrade ar skrapi

Veicot virsmu apstradi ar skrapi, izvélieties lielu svarstibu bie-
Zumu.

Apstradajiet mikstu materialu (pieméram, koku), turot elek-
troinstrumentu tuvu apstradajama priek$meta virsmai un iz-
darot uz to nelielu spiedienu. Pretéja gadijuma skrapis var sa-
bojat attiramo materialu.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar par-
slogot. TaCu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma, ja
akumulatora temperatura ir arpus pielaujamo vértibu robe-
zam, elektroinstrumenta darbibas atrums samazinas vai ari
tas atslédzas. Ja elektroinstruments darbojas ar samazinatu
atrumu, tad, akumulatora temperatirai atgrieZoties pielauja-
mo vertibu robeZas vai samazinoties slodzei, tas atsak darbo-
ties ar pilnu atrumu. Ja elektroinstruments ir automatiski at-
sledzies, izslédziet to, nogaidiet, lidz akumulators ir atdzisis,
un tad no jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru
Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no =20 °C
lidz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugsti-
natu temperatiru, pieméram, automasinas salona.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies un to
nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

ApkalpoSana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
navar izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Regulari tiriet rievotos darbinstrumentus (papildpiederumi)
ar stieplu suku.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com
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Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Pars(tot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentaru starpniecibu), jaie-

véro ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Pars(tiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-

toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.
Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatiSanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

/| Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

;A mi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam

un elektroniskajam iericém, lieto$anai nede-

rigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi di-
rektivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un

janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai vi-

dei nekaitiga veida.
Akumulatori un baterijas
Litija-jonu akumulatori
Ladzam ievérot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 212) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

—

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPE JIMAS Perszkait.ykite yisas §ia_s saugos nuoro-
das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suza-

loti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®

apibidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-

mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti Ziu-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kiStukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smuigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smdgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumaZzéja elektros
smigio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai ilaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziirra ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i3-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

—
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» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svaris. Ripestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su aku-
muliatoriniais universaliais pjovikliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus, tai elektrinj jrankj laiky-
kite uz izoliuoty rankenu. Palietus laida, kuriuo teka elek-
tros srové, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsiras-
ti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Prietaisa leidZziama naudoti tik slifavimui sausuoju bi-
du. | prietaisg patekes vanduo padidina elektros smugio ri-
zika.
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» Démesio, gaisro pavojus! Venkite Slifuojamos medzia-
gos ir prietaiso jkaitimo, prie$ darydami pertrauka, is-
tustinkite dulkiy surinkimo konteinerj. Slifavimo dul-
kés, esancios dulkiy surinkimo maiselyje, mikrofiltro siste-
moje, popieriniame maiselyje (arba filtro maiselyje, pvz.,
dulkiy siurblyje) esant tam tikroms salygoms, pavyzdziui,
metalo Slifavimo metu lekiant kibirkstims, gali savaime uz-
siliepsnoti. Tai gali bti ypa¢ pavojinga tuo atveju, kai dul-
kés yra susimaiSiusios su lako, poliuretano dalelémis arba
kitomis cheminémis medziagomis, o taip pat, kuomet nu-
Slifuota medZiagos maseé yra jkaitusi.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjikleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Prie$ pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smgio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruoginj ranka.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
Mo pavojus.

0 Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz., taip

patir nuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,

vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. I3védinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jiisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rokti, sprogti ar perkaisti.

» Darbo jranki keiskite su apsauginémis pirstinémis. |-
gesnj laika naudojami darbo jrankiai jkaista.

» Negrandykite sudrékinty medziagy (pvz., tapety) ir
medziagy nuo drégno pagrindo. | elektrinj jrankj patekes
vanduo padidina elektros smigio rizika.

» Apdirbamo pavirsSiaus neapdorokite skysciais, kuriy
sudétyje yra tirpikliy. Grandomos medziagos jSyla, todél
gali susidaryti kenksmingy gary.

» Dirbdami su grandikliu elkités ypac atsargiai. Jrankis
yra labai astrus - iSkyla suZalojimo pavojus.

—

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schemaiir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas medienos ruoSiniams, plastikui, gip-
sui, spalvotiesiems metalams ir tvirtinamiesiems elementams
(pvz., negridintoms vinims, sgsagéléms) pjauti ir nupjauti.
Jis taip pat skirtas minkstosioms sieny plyteléms apdoroti ir
maziems pavirSiams sausuoju bidu slifuoti ir grandyti. Jis
ypac tinka darbams arti krasto ir klidities. Elektrinj jrankj gali-
ma naudoti tik su Bosch papildoma jranga.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Akumuliatoriaus atblokavimo klavi$as
2 Akumuliatorius
Jkrovos biklés indikatoriaus mygtukas
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Svytavimo judesiy reguliatoriaus ratukas
Ventiliacinés angos
Jjungimo-isjungimo jungiklis
Jrankiy jtvaras
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
10 )pjaunamasis pjuklelis*
11 Tvirtinamasis varztas su lékstine spyruokle
12 Sesiabriaunis raktas
13 Adapteris jrankiy jtvarui
14 Slifavimo plokste*
15 Slifavimo popieriaus lapelis*
16 Dulkiy nusiurbimo jrangos veltinio Ziedas*
17 Dulkiy nusiurbimo jrangos spaustuvas*
18 Nusiurbimo atvamzdis*
19 Dulkiy nusiurbimo jranga*
20 Nusiurbimo Zarna*
21 Nusiurbimo adapteris*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.
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Techniniai duomenys

Akumuliatorinis daugiafunkcinis jrankis GOP 10,8 V-LI

Gaminio numeris 3601H580..

Nominalioji dtampa V= 10,8

Tusciosios eigos siikiy skaiciusn,  mint 5000-20000

Svytavimo kampas kairéje/desinéje ® 1,4
Svoris pagal

,EPTA-Procedure 01/2003" kg 1,0
LeidZiamoji aplinkos temperatiira

- jkraunant “C 0...+45
~ jrankiuiveikiant*ir jjsandéliuojant ~ °C ~ -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 10,8V...
Rekomenduojami krovikliai AL11..

*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais aku-
muliatoriais.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 84 dB(A); garso galios ly-
gis 95 dB(A). Paklaida K =3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-4:
Slifavimas: a, =2,6 m/s?, K=1,5 m/s?,

pjovimas jpjaunamuoju pjikleliu: a,=13,1 m/s?,
K=1,5m/s?,

pjovimas segmentiniu pjikleliu: a,=12,2 m/s?, K=1,8 m/s?,
grandymas: a,= 17,3 m/s2, K=1,6 m/s2.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo ismatuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikrg darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy techning prieziira, ranky Sildyma, darbo eigos organiza-
vima.

—
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Atitikties deklaracija C €

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo
2016 balandzio 20 d.: 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavi-
mus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus:

EN 60745-1, EN 60745-2-4.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito iV fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 18.02.2015

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jasy elektri-
niame prietaise naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Akumuliatoriaus iS$émimas

Norédami iSimti akumuliatoriy 2, suspauskite fiksatoriaus kla-

visus 1ir, patrauke atgal, iSimkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

Nesistenkite iStraukti akumuliatoriy naudodami jéga.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Trys Zali Sviesadiodziai akumuliatoriaus jkrovos biiklés indika-

toriai 4 rodo akumuliatoriaus 2 jkrovos bukle. Dél saugumo

apie jkrovos bikle suzinoti galima tik tada, kai elektrinis jran-
kis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite myg-
tuka 3, kai elektrinis jrankis iSjungtas, ir laikykite jj nuspausta.

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga
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Jrankiy keitimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. PrieSingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» |rankj keiskite su apsauginémis pirstinémis. Prisilietus
prie darbo jrankiy iskyla susizalojimo pavojus.

Darbo jrankio parinkimas

Darbo jrankis Medziaga

HCS segmentinis Medienos ruosi-
pjuklelis medie-  niams, plastikui

nai*

Bimetalo Medienos ruosi-
segmentinis pjd- niams, plastikui,
klelis* spalvotiesiems me-

talams

HCS jpjaunamieji Medienos ruosi-
pjukleliai medie-  niams, plastikui,

nai* gipsui ir kitoms
minks$toms medzia-
goms

Bimetalo jpjauna- Metalui (pvz., ne-

mieji pjukleliai  gridintoms vinims,

metalui* varztams, nedide-

liems profiliuo-
¢iams), spalvotie-
siems metalams
Bimetalo jpjauna- Medienai, metalui,
masis pjiuklelis  spalvotiesiems me-
medienai ir talams
metalui*

HM rifliuotas seg- Cemento griove-
mentinis pjikle-  liams, minksto-

lis* sioms sieny plyte-
1éms, stiklo pluostu
sutvirtintiems plas-
tikams ir kitoms
abrazyvinéms me-
dziagoms

HM rifliuotas tri-
kampis lapelis*

Standus Kilimams, dangoms

grandiklis*

Lankstus Silikonui ir kitoms

grandiklis* elastingoms me-
dziagoms

Slifavimo plokste Priklausomai nuo
Delta 93 mm se-  $lifavimo popie-

( rijos $lifavimo po- riaus lapelio
p——=="""" pieriaus ape-
liams*

* Atskirai uzsakoma papildoma jranga; visa papildoma jranga rasite
Bosch papildomos jrangos programoje.

—

Darbo jrankio uzdéjimas ir keitimas

Nuimkite darbo jrankj, jei jis yra uzdétas.

Norédami darbo jrankj nuimti, SeSiabriauniu raktu 12 atsukite
varztg 11 ir darbo jrankj nuimkite.

Jstatykite norima darbo jrankj (pvz., jpjaunamajj pjaklelj 10) j
jrankiy jtvara 8 taip, kad islinkis baty nukreiptas zemyn (kad
uzra$a ant darbo jrankio bty galima skaityti i$ virSaus, Zr. pa-
veikslélj schemos puslapyje).

Pasukite darbo jrankj j patogia padét; atitinkamam darbui
atlikti — darbo jrankis turi jsistatyti j jrankiy jtvaro 8 kumste-
lius. Galima parinkti vieng i$ dvylikos padéciy kas 30°.
Tarpinéms padétims galite naudoti adapterj 13 (papildoma
jranga): adapterio lygioji pusé turi jsistatyti j jrankiy jtvaro 8
kumstelius (zr. paveikslélj schemos puslapyje). Darbo jrankj
bet kokia padétimi uzdékite ant adapterio.

Pritvirtinkite darbo jrankj varztu 11. Varztg SeSiabriauniu rak-
tu 12 jsukite tiek, kad varzto Iékstiné spyruoklé gerai priglusty
prie darbo jrankio.

» Patikrinkite, ar darbo jrankis tvirtai jstatytas. Netinka-
mai arba negerai pritvirtinti darbo jrankiai prietaisui vei-
kiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

$lifavimo popieriaus lapelio ant $lifavimo plokstés uzdéji-
mas ir keitimas

Slifavimo plokté 14 turi kiby pavirsiy, prie kurio galima grei-
tai ir paprastai pritvirtinti kibius slifavimo popieriaus lapelius.
Nukratykite dulkes nuo slifavimo plokstés 14 prie$ uzdédami
slifavimo popieriaus lapelj 15, tuomet lapelis prikibs tvirCiau.
Slifavimo lapelj 15 pridékite lygiai prie vieno &lifavimo ploks-
tés 14 krasto, tada Slifavimo lapelj uzdékite ant $lifavimo
plokstés ir tvirtai jj prispauskite.

Norint, kad dulkiy nusiurbimas vykty optimaliai, skylés Slifavi-
mo popieriaus skritulyje turi sutapti su Slifavimo plokstés
kiaurymémis.

Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj 15, suéme uz
kampelio atkelkite ir nupléskite jj nuo slifavimo plokstés 14.
Galite naudoti visus Bosch papildomos jrangos programos
Delta 93 mm serijos $lifavimo popieriaus lapelius, poliravimo
ir valymo veltinius.

Specialiis $lifavimo antgaliai, pvz., karsinio ar poliravimo vel-
tinio antgaliai, yra tvirtinami prie Slifavimo plokstés tokiu pat
budu.
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Atsizvelgiant j Slifuojamos medziagos ras;j ir norima $lifavimo efektyvuma galima pasirinkti jvairy Slifavimo popieriy:

Slifavimo popie- Medziaga

Naudojimas
riaus lapelis

Gradétumas

—

me] - Visi medienos ruosiniai  Pirminiam $lifavimui, pvz., Siurk$ciy, neobliuoty tasy bei  grubus 40
o (pvz., kietoji ir minkstoji  lenty 60
(o) mediena, drozliy plokS- | ygioms plokstumoms 3lifuoti ir nedideliems nelygumams vidutinis 80

tés, statyblﬂe; plokstes) iElyginti 100

- Metalo ruoginiai 120

Glotniajam ir baigiamajam medienos $lifavimui smulkus 180

240

+— 320

8 400
O

wid - Dazai Dazams pasalinti grubus 40
c - Lakas 60

°E - UZP'ldaS Pirminiam dazy sluoksniui $lifuoti (pvz., teptuko dryziams, vidutinis 80

- Glaistas dazy laseliams, nutekéjusiems dazams pasalinti) 100

120

Baigiamajam gruntavimo dazy ir lako Slifavimui smulkus 180

o 240
%) 320

8 400

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidiros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, lei-
dZiama apdoroti tik specialistams.
- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancia dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klases filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.
Dulkiy siurblio prijungimas (Zr. pav. A)
Norédami $lifuoti, visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jranga.
Norédami primontuoti dulkiy nusiurbimo jranga 19 (papildo-
ma jranga), nuimkite darbo jrankj.
Sumontuokite dulkiy nusiurbimo jrangos 19 dalis, kaip pa-
vaizduota paveikslélyje. Sumontuota dulkiy nusiurbimo jran-
ga uzdékite ant elektrinio jrankio jrankiy jtvaro 8. Pasukite
dulkiy nusiurbimo jranga taip, kad dulkiy nusiurbimo jrangos
kumsteliai jsistatyty j atitinkamas iSpjovas, esancias korpuse.
Dulkiy nusiurbimo jranga prie elektrinio jrankio pritvirtinkite
spaustuvu 17, kaip parodyta paveikslélyje.

Stebékite, kad veltinio Ziedas 16 bity nepazeistas ir gerai pri-

glusty prie Slifavimo plokstés 14. Pazeistg veltinio Zieda ne-
delsdami pakeiskite.

Nusiurbimo Zarng 20 (papildoma jranga) atitinkamai pagal
model;j jstatykite arba tiesiai ant nusiurbimo atvamzdZio 18,
arba nupjaukite seng Zarnos antgalj, ant Zarnos galo prisukite
nusiurbi mo adapterj 21 (papildoma jranga) ir jstatykite tie-
siai ant nusiurbimo atvamzdzio 18. Sujunkite nusiurbimo Zar-
na 20 su dulkiy siurbliu (papildoma jranga). Apzvalga, kaip
prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite atlenkiamajame
puslapyje.

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pjuve-
noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypac pavojingoms, véZj sukelianCioms, sausoms
dulkéms nusiurbti bitina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

» Naudokite tik originalius Bosch li¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jiisy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susizeisti arba sukelti gaisra.

Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-

riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.

Istatykite jkrauta akumuliatoriy 2 j rankeng ir jstumkite, kol jis

juntamai uzsifiksuos ir nebebus i$sikiSes i$ rankenos.

Bosch Power Tools

%

%

160992A116((31.3.15)

ﬁ

\
2



%’E OBJ_BUCH-630-008.book Page 218 Tuesday, March 31, 2015 6:05 PM

218 | Lietuviskai
|jungimas ir iSjungimas
Norédami elektrinj prietaisa ijungti, jjungimo-iSjungimo jun-
giklj 7 pastumkite j priekj, kad ant jungiklio matytysi,I“.

Norédami elektrinj prietaisg iSjungti, jjungimo-isjungimo jun-

giklj 7 pastumkite atgal, kad ant jungiklio matytysi ,,0“.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiSkos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Nuoroda: jei elektrinis jrankis dél iSsikrovusio ar perkaitusio
akumuliatoriaus automatiskai idsijungia, elektrinj jrankj iSjun-

kite jjungimo-isjungimo jungikliu 7. Prie$ vél jjungdami elektri-

nj irankj, jkraukite akumuliatoriy arba palaukite, kol jis atves.
Priesingu atveju galite pazeisti akumuliatoriy.

Svytavimo judesiy skai¢iaus iSankstinis nustatymas

Reguliatoriaus ratuku 5 galima pasirinkti norima $vytavimo ju-

desiy skaiciy (taip pat ir prietaisui veikiant).
Reikiamas $vytavimo judesiy skaiius priklauso nuo apdirba-

mos medZiagos ir gali buti parinktas praktiniy bandymy bidu.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar kei¢iantjrankjirt.t.),0
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Prie$ padédami prietaisa isjunkite jj ir palaukite, kol
variklis visiskai sustos.

Nuoroda: dirbdami neuzdenkite elektrinio jrankio ventiliaci-

niy angy 6, priesingu atveju sutrumpés elektrinio jrankio eks-

ploatavimo laikas.

Veikimo principas

Dél Svytuojancios pavaros darbo jrankis j vieng ir j kita puse
Svytuoja iki 20000 karty per minute 2,8° kampu. Todél juo
galima tiksliai dirbti net ir ypa¢ ankstose vietose.

Dirbdami spauskite nestipriai ir tolygiai,

priesingu atveju pablogés darbo naSumas ir

gali uzstrigti darbo jrankis.

Dirbdami elektrinj jrankj vedziokite j vieng ir
i kita puse, kad per daug nejkaisty ir neuz-
strigty darbo jrankis.

—

Pjovimas

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pjklelius. Sulinke ar atSipe pjikleliai gali netinkamai
pjauti, lizti ar sukelti atatranka.

» Pjaudami lengvas statybines medziagas laikykités ga-
liojanciy normy reikalavimy bei gamintojo rekomenda-
ciju.

» Siuo biidu galima apdirbti tik minkstus ruoginius, pvz.,
mediena, akyta betona, gipso kartona ir pan.!

Prie§ pradédami pjauti su HCS pjukleliais mediena, drozliy

plokstes, statybines medZiagas ir pan., patikrinkite ar jose né-

ra svetimkaniy, pvz., viniy, varzty ar kt. Jei yra, svetimkinius
pasalinkite arba naudokite bimetalo pjuklelius.

Pjovimas

Nuoroda: pjaudami sieny plyteles nepamirskite, kad ilgiau
naudojami jrankiai labai susidévi.

$lifavimas

Slifavimo nadumas ir $lifuoto pavirsiaus glotnumas i§ esmés
priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo, nustaty-
tos Svytavimy skaiciaus pakopos ir prispaudimo jégos.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja $lifavimo kokybe ir
padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisa, tuomet §li-
favimo popieriu naudosite ilgiau.

Stipresnis prispaudimas nepadidina Slifavimo nasumo, o tik
pagreitina prietaiso ir Slifavimo priemoniy susidévéjima.

Jei norite tiksliai nuslifuoti kampus ir sunkiai prieinamas, siau-
ras vietas, galite naudoti tik Slifavimo plokstés virSiine arba
vieng krasta.

Taskinio Slifavimo metu lifavimo popieriaus lapelis gali labai
ikaisti. Sumazinkite Svytavimo judesiy skaiciy ir darykite regu-
liarias pertraukas, kad $lifavimo popieriaus lapelis galéty at-
vésti.

Tuo paciu $lifavimo popieriaus lakstu, kuriuo lifavote metala,
nedlifuokite kity medZiagy.

Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo priedus bei jranga.
Norédami Slifuoti, visada prijunkite dulkiy nusiurbimo jranga.

Grandymas

Norédami grandyti, pasirinkite aukStesne Svytavimo judesiy
skaiciaus pakopa.

Apdorodami minksta pavirsiy (pvz., medieng), jrankj per ruo-
Sinj veskite smailiu kampu nedidele prispaudimo jéga. Prie-
Singu atveju mentelé gali jpjauti pagrinda.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratira yra uZ leistinos akumuliatoriaus temperatiiros riby,
bus sumazinamas stikiy skaiCius arba elektrinis jrankis iSsi-
jungs. Sumazéjus stkiy skaiciui, elektrinis jrankis didesniu sa-
kiy skaiCiumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta leidzia-
moji akumuliatoriaus temperatdra. Elektriniam jrankiui i$si-
jungus automatiskai, iSjunkite jj jungikliu, palaukite, kol atvés
akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.
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Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo =20 °C iki 50 °C tempe-
raturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automobi-
lyje.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Prieziiira ir servisas

Prieziuira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankijirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina is jo iSimti akumuliatoriy. PrieSingu atveju galite su-
sizeisti, netycia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Rifliuota darbo jrankj (papildoma jranga) reguliariai valykite

vieliniu Sepeciu.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-

tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

—
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Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-

mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-

my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-

dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro trans-

portas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir

Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad

rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-

cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-

sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,

kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

/) Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga

LA ir pakuotés turi buti ekologiSkai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-

niy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami elektriniai jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu badu.

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Prasome laikytis skyriuje , Transporta-

vimas®, psl. 219 pateikty nuorody.

Galimi pakeitimai.
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